


Борислав Григоровић -  редитељ (Требиње, 1928). 
Завршио је у Београду Академију за позориште, филм, 
радио и телевизију, одсек режије -  класа Јосипа Ку- 
лунџића. Године 1953. дипломирао је представом Гол- 
донијеве Мирандолине, а одмах затим ангажован је 
за сталног редитеља сарајевског Народног позори- 
шта (1953-1965). Као редитељ показао изузетну сигур- 
ност, тачност у тумачењу дела, функционалан и ма- 
штовит мизансцен, осећање за ритам и ликовну ком- 
позицију представе. Из режије уреж и ју , поступно је 
развијао своје креативне способности, остваривши 
неколико изузетно успелих представа. На сарајевској 
сцени поставио је разноврстан репертоар: Краљ Лир 
(Шекспир -  коредитељ са Васом Косићем), Лето и дим  
(Тенеси Вилијамс), Љ уди  (Суботић), Мајна Кураж  
(Брехт), Да ли је  постојао И ван ИвановиЋ  (Хикмет), 
Кин (Дима-Сартр), Вечити м ладожењ а  (Игњатовић- 
Петровић) Љ убав  (ћоковић), Сирото моје паметно 
дете (Конфино), Дванаест гневних људи (Роуз), До- 
гаЂај у  месту Гоги (Грум), Поздрав шерифу (Диклић), 
Поручнин и Марјутка (Крефт), Артуро Уи (Брехт), Било 
их је  седам  (Хол), ОтнриЋа (ћосић), Мали принц  (Ег- 
зипери), Леда  (Крлежа), Ђаволов ученин  (Шо), Томас 
Мор (Болт). Године 1965. прелази за редитеља у бео- 
градско Народно позориште, у коме се налази и да- 
нас. У београдском НП-у запажено је више његових 
режија, претежно дела савремене драматургије: На- 
меснин (Р. Хохут), Ремен-дело или судбина уметина (Б. 
Пекић), В ожд  (И. Студен), Јелена ћетновиЋ (А. Попо- 
вић), Коломба (Ж. Ануј), Страх и нада Надежде Ман- 
дељшта/м (П. Перишић) и др. Као редитељ демон- 
стрирао је поуздано осећање стилова и жанрова, спо- 
собност организаовања прецизног мизансцена, сми- 
сао за ликовну композицију представе и њено дефи- 
нитивно обликовање у складу са основним пишчевим 
премисама.
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Позориште у  сећању савременика

Редитељски портрет Борислава Григоровића

Петар Волк:
Ја ћу покушати да се сетим онога што је мене и 

Бору Григоровића везивало за неке давне године. По- 
кушао сам да нађем своју прву критику о љему, однос- 
но, прву критику која је о њему уопште написана, 1953. 
године поводом његове дипломске представе у сара- 
јевском Народном позоришту, то је била Мирандоли- 
на, сјајнапредстава, која је у Сарајеву скренула пажњу 
на једног талентованог, младог редитеља, који је имао 
маште, био врло слободан и за оно време веома надах- 
нут, неконвенционалан и одударао је од онога што се 
дешавало у позоришном животу у Сарајеву. Та пред- 
става ми је остала у сећању као заиста бриљантан деби, 
младог и даровитог редитеља. Сећам се да сам ту пред- 
ставу гледао с покојним Васом Косићем, Васа је био 
одушевљен Бором и представом и одмах рекао: „Овај 
мали треба да дође код нас”. Поготово су у Сарајеву сви 
били одушевљени чињеницом да младић, даровит, по- 
тиче заправо из Херцеговине, као што знате он је рођен 
у Требињу 1928. године. Завршио је режију на Позо- 
ришној академији у Београду, у класи професора Јо- 
сипа Кулунцића. После те представе, којом смо били 
стварно фасцинирани, није се уопште постављало пи- 
тање да ли ће Бора доћи у ту средину, него су сви нас- 
тојали да се он управо задржи у тој средини, верујући 
да је управо такво освежење потребно сарајевском по- 
зоришту.

Ви треба да знате да су те педесете године у сара- 
јевском позоришту, уопште у култури Сарајева, биле 
врло занимљиве. Дошло је јако много глумаца, писаца, 
професора универзитета, који се управо стварао. Сви 
су били из разних крајева наше земље. Стварала се та- 
ко културна атмосфера, изразито југословенског ка- 
рактера.

Шго се тиче позоришног живота, главна личност 
био је Васо Косић. Он је као што вам је познато био 
редитељ и глумац, рођен 1899. године на Цетињу, а сту- 
дирао је архитектуру пре рата у Београду. Определио

се, међутим, као апсолвент архитектуре за позориште 
и постао одмах рсдитељ и глумац позоришта Зетске 
бановине на Цетиљу. Потом је био управник, редитељ 
и глумац у Иародпом позоришгу у Бања Луци, дошао 
је пред рат у Сарајево и као млад је заправо био главна 
личност која је давала печат целокупном позоришном 
животу у Сарајеву. Био је сјајан реалистичан глумац, 
изразито драмског набоја, широке културе, био је, ис- 
тина, стално болестан, али је окупљао младе око себе, 
и ми смо с њим, ја то са поносом истичем, водили дуге 
разговоре о позоришту, литератури, о свему.

И Васо Косић и Јосип Кулунцић су веровали у Бору 
као човека који доноси иешто ново у позоршини жи- 
вот, и то њихово мишљење се врло брзо потврдило. 
Наравно у Сарајеву су тада постојале и одређене тен- 
денције, које су се већ тада назирале, а то је отпор пре- 
ма свему што долази из Београда. Наиме, једна група 
глумаца, оперских певача и диригената из Загреба, већ 
је тада показивала, не нетрпељивост, већ одбојност 
према свему што долази из Београда. Покушавала је да 
то сарајевско позориште, које је било изразито југос- 
ловенско, пре рата и српско, избаци из тог духовног 
простора, које је практично припадало српском театру 
и српској култури, и да га везује за Загреб. То је тен- 
денција која је дошла до изражаја за време II светског 
рата, али која је гихо, баш некако прокључала лочет- 
ком педесетих година.

С друге стране ту је било и локалних снага, које су 
се, такође, уплитале у то. Међу њима је био и лектор 
позоришта, покојни Булић, иначе професор књижев- 
ности, уредник на Радио-Сарајеву, такође је био про- 
фесор у средњој глумачкој школи, која је тада била 
формирана у Сарајеву. Он је исто био из Херцеговине, 
и  противио се страшно било којој речи на позорници 
која је имала екавштине и која је припадала лексичком 
плану српског језика. Инсистирао је на томе, да је уп- 
раво Сарајево средина која припада Загребу. То је био 
за нас врло озбољан проблем, и та су превирања била
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присутна и тада. Међутим, када се појавио Бора, он је 
унео свежину, таленат, који се није могао оспоравати, 
нити се могао спутавати у том погледу.

Поготово што се све то одигравало у позоришним 
кулоарима и тамо где није било пажње Васе Косића. 
Он је био човек на кога се пије могло апсолутно ути- 
цати, унео је свој оригипални приступ гсатру и тео- 
ријама Станиславског. Ради се заиста о импозантној 
личности, он је тада био релативно млад, имао је пе- 
десет година и узео је Бору Григоровића под своје. Ја 
се сећам да сам Бори баш доста комплимената изразио 
у критици, али он је представљао право откровеље по- 
сле присуства Владе Јаблана, који је био доста штур, 
затворен редитељ. Од Боре се очекивало веома много 
управо у препороду позоришног живота у Сарајеву. 
Бори је одмах понуђен ангажман који је он прихватио.

Васа Косић је тада учинио велики гест, а то је да он 
као велики редитељ, педагог и значајан глумац, позове 
Бору Григоровића за ко-редитеља Краља Лира. Они су 
ту представу заједно потписали. Учинио је тада још 
један гест, понудио је Бори да игра фраицуског краља. 
Онда смо се ми забављали са његовом глумом, мислим 
да је то било први и последњи пут да је Бора глумио. 
То је иначе била јако добра представа.

Међутим, тада се догодило нешто што је било зна- 
чајно за сарајевско позориште и за Борину каријеру, 
после тог Краља Лира, Бора се одлучио да први пут 
самостално ради позоришну режију. Он се одлучио за 
Тенеси Вилијамса, који се први пут изводио на сара- 
јевској сцени. Та драма, није била верификована на уг- 
ледним југословенским сценама. Била је то драма Лето 
и  дим, Бора је у њеној поставци дошао до изражаја као 
редитељ савременог сензибилитета и потпуио новог 
приступа Тенеси Вилијамсу, који се разликовао од ре- 
дитељског приступа Миње Дедића или Аце Огњано- 
вића, јер био је много слободнији, маштовигији и имао 
егзистенцијалну ноту у свему томе, што је све лиша- 
вало Тенеси Вилијамса сентименталности, мелодрама- 
тике, која је била у нашим театрима акцентирана. 
Представа је имала великог одјека и била значајна за 
културни живот Сарајева. Још једна појединост зна- 
чајна за ту представу је да је Миомир Денић дошао да 
направи бесплатно сценографију. То је била модерна 
сценографија, на неколико планова. Та представа је 
имала своју оригиналност и квалитете, тако да је ос- 
тала запамћена и остала верификована и у позоришту 
и у јавности као једна од најзначајнијих представа пе- 
десетих година у Сарајеву и имала је одјека и у другим 
срединама. Тада се Бора Григоровић ослободио свега, 
осетио је да је позорница његов живот, он ради интен-

зивно и постао је заправо носилац репертоара сарајев- 
ског позоришта.

То је практично био период од 1954. до 1965. године, 
колико је он био у Сарајеву. Он је за то време створио 
заиста велики број представа, о многима сам писао, али 
оно што је битно кроз тих двадесетак престава које је 
он режирао, то је континуитет у развоју, он је био све 
садржајнији, богатији, имао је оригиналност у тума- 
чењу појединих дела, није имао предрасуда, што је вр- 
ло важно. Радио је дела савремене литературе, али ра- 
дио је и класику.

Његова Мајка Кураж је била изузетно квалитетна 
представа, која је имала интелектуално и емотивно 
дејство. Затим је радио Кина према Дими и Сартру, та- 
кође врло интересантна представа. За представу Љубав 
по Ђоковићу, мислим да је била интересантнија него 
овде у Атељеу 212. Онда долази представа на коју по- 
себно желим да скренем пажњу, то је Догађај у  граду 
Гоги, словеначког писиа Славка Грума. Та представа је 
показала да и експресионистичка литература може да 
се третира намодеран пачин, није било интервенција 
у самој сценографији, као што је писац замислио, та 
сценографија је била на два нивоа, као кућа без фасаде. 
Међутим, он је успео да једноставно „претурање” по 
унутрашњости ликова и тражење експресије свих тих 
траума, које поједине личности ту носе. Он уепева да 
их смири и да их преведе на психолошки реализам, 
што је био значајап квалитет за то време у театру. Та 
метафоричност, код њега се показивала и кад је радио 
друге писце, нарочито кад је радио Брехта. Представа 
Артуро Уи, такође је врло интересантна.

Педесетих година је сарајевски драмски театар пос- 
тао снажнији. 'Гај је театар захваљујући Бори Григо- 
ровићу постао богатији, долазили су многи глумци у 
њега, његове представе су се потврђивале на гостова- 
њима у Загребу, Бсограду. Он је стварно у том периоду 
био тамо водећа личност, био је млад редитељ, али пот- 
пуно зрео већ од прве представе.

То је трајало до његове последње представе коју сам 
ја  гледао у Сарајеву. То је био Томас Мор, чиме се завр- 
шава његов сарајевски период, он је трајао практично 
од 1953. до 1965. године и представља један целовит 
опус.

Ово није никакав некролог њему, кити је то нека 
моја медитација над нашом заједничком младошћу, али 
стварно, то је време у коме смо ми веровали да је по- 
зориште отворена сцена, која мора да буде подједнако 
приступачна и домаћој и страној литератури, без пред- 
расуда, да не треба понављати идеје или поставке које 
су могле да се виде у Београду или Загребу, и да се
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позориште доказује кроз оригииалност израза. У томе 
је Бора био стварио изузетан.

На крају, дозволите ми да опет будем приватап. Кад 
је он практично завршио свој период у Сарајеву, већ су 
се јавиле снаге које више нису могле да поднесу ту 
доминацију Боре Григоровића на драмској сцени, ја- 
виле су се личности које су имале већи утицај, преов- 
ладао је утицај загребачких глумаца. Иначе, С^рајево 
је таква средина у којој смо сви ми могли да постиг- 
немо један ниво и после тог нивоа више није било оп- 
станка у Сарајеву. Ја сам прешао у Београд 1955. го- 
дине, Бора је остао још десетак година, онда је схватио 
да и он треба да иде из Сарајева. Није било никаквих 
проблема око твеговог ангажмана у Народном позори- 
шту у Београду. Тим поводом ми смо направили слав- 
л>е у знак добродошлице.

Рашко В. Јовановић:
Ослаљајући се на овако темељно излагање свог 

претходника, и ја  сам се подсегио једне сезоне прове- 
дене у Сарајеву, истина у униформи као војник. Имао 
сам задовол>ство да видим неколико представа Боре 
Григоровића у Народиом позоришгу у Сарајеву, поред 
осталог била је то представа Људи, Велимира Суботи- 
ћа и представа Догађај у  месту Гоги и управо ту јс ге- 
неза, када сам касније постао уметнички дирсктор Бео- 
градског драмског позоришта, та предсгава ме је им- 
пресиоНирала да то дело ставим на репертоар Београд- 
ског драмског позориШта. Мислио сам да то управо ре- 
жира Бора Григоровић, али љегове обавезе, и наши ме- 
ђупланови нису се поклопили, исиало је сасвим дру- 
гачије. Ја сам управо хтео симул ганост збиван.а, сцен- 
ске радЈБе у тој драми, која је сјајио изведена кроз пре- 
сек једног вишеспратног здања, желео сам да тако буде 
и код нас. Међутим, због ограничених могућности по- 
зорнице и због неких других околности, то је било сас- 
вим другачије виђен>е у режији Златка Свибена.

УпраВо та представа ми је открила редитељско име 
Боре Григоровића, Кулунцићев ђак, дакле, редитељ ко- 
ји  се школовао на премисама његове чувене теорије о 
рефлексијама, који је ослобођен фетишизираног тума- 
чења Станиславског, а то је Кулунцић спроводио врло 
успешно и врло иитензивно, образујући не само ре- 
дитеље, него и једну глумачку генерацију.

Бора Григоровић је управо могао да донесе дах све- 
жине управо по тој својој вокацији, по тој школи која 
је, не одбацујући систем Станиславског, ипак била бли- 
жа оној. школи којој је чини ми се Бора духовно при- 
падао, то је француски психолошки реализам, који је

он надградио својим бројиим посетама Француској, Па- 
ризу, и гледањем фраицуског позоришта.

У том смислу се и његова делатност у НародНом 
позоришту у Београду развИјала, све је било у знаку 
припрема за прославу стогодишњице Народног позо- 
ришта. Када је оп дошао, припреме су ушле већ у  прву 
фазу. Ја сам волео да говорим тада да се управо гради 
позоришпи комбинат, а то је заправо Народно позори- 
ште по броју прсмијера и било, са своје три сцене. До- 
били смо позоришпу зграду у Земуну, затим Круг 101 
је акгивиран. Народио позориште је избацивало сваког 
месеца, ако не по две, онда сигурно једну премијеру, а 
то је импозантан број који је и данас непоновљив. Бора 
Григоровић је постао, дакле, редигељ Народног позо- 
ришта, редигељ куће на Тргу Републике, и као и сви 
кућни редитељи, како се то каже, он је морао да из- 
вршава задатке које је желео, и неке које је можда мање 
желео, али таква једна продукција намсћс и  такве оба- 
везе. Он је свој носао у Пародном позоришту часно ра- 
дио, часно га је испуњавао и задужио је нашу позо- 
ришну јавносг, ту мислим пре свега на Београд. Он је 
нашу јавпост задужио мпогим првим извођењима зна- 
чајних дела наше драматургије, јер се на њега гледало 
као на рсдител>а увозпог рспертоара. Ја ћу подсетити 
да је Бора Григоропић режирао Јелспу Ђетковић Алек- 
сапдра Поповића. То је представа која је добила више 
награда. Затим Срсбрпо ужс Ђорђа Лебовића на Малој 
сцени, После л>убапи Милапа Ђоковића, затим Голи  
мачићи МиркаМилорадовића, затим Вожд, представа у 
част стогодишњицс Иародног позоришта. То је награ- 
ђена драма на конкурсу, аутора Ивана Студена, потом 
Пророк Жарка Комаиина, затим адаптацију Швабице 
Мирка Милорадовића, према делу Лазе Лазаревића, 
Звона за нашсг профссора Васка Ивановића, Дело и л и  
судбипа Борислава Пекића, дакле једног од наших вр- 
хупских прозаиста, затим адаптацију Предрага Пери- 
шића Страха и  паде Падежде Мандељштам. То су све 
праизведбе, које су оставиле трага у нашој драматур- 
гији и које су чипи ми се обележиле на један начин 
редител>ски рад Боре Григоровића. А опет ако посма- 
трамо и режију страног ренертоара, Бора Григоровић 
је почео режирајући и иостављајући Намесника. То је 
била изванредно успела нремијера, којом је, чини ми 
се и почела ренесанса и усион ансамбла Народног по- 
зоришта у Београду. Уочи стогодишњице то је била 
толико потребна представа, толико се од ње очекивало 
и све је било у зпаку нестрпљења да дође до те пре- 
мијере, верујем и за њега самог, коме је то био бео- 
градски деби у великом стилу и кад је та премијера 
изведена сви смо осетили једпо велико олакшање. Ус- 
пех је био, без обзира на различите одзиве у критици,
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непроцењиво значајан за успон ансамбла Народног по- 
зоришта. У том смислу како је рекао мој претходник, 
као што је у Сарајеву донео очигледну свежину, и овде 
у Београду је дошло до значајног преокрета, који је зна- 
чио боље дане београдског драмског ансамбла, дотле 
скученог на једној позорници, ограниченом на две 
представе недељно, итд. Тада је заправо и почела та 
драгоцена ренесанса Народног позоришта и почело је 
излажење из сенке Југословенског драмског позори- 
шта. Следе високо театрализоване, култивисане пред- 
ставе страног репертоара, од којих бих ја указао на оне 
из француске књижевности, као што је представа Пор- 
Р Анри де Монтерлана, једне интелектуалне драме, ко- 
ја је помало и драма идеја, али је она исто тако и драма 
која открива пишчев поглед на свет. То је представа 
која је пленила по својим стилским децентним реше- 
љима од почетка до краја, и управо је то оно што је 
красило представе Боре Григоровића на сцени Народ- 
ног позоришта у Београду. Ту је још и Коломба Ж ана 
Ануја, затим Молијеров Мизантроп, који Београд није 
гледао више од 80 година. Да бих указао на његову ре- 
дитељску моћ да дела симболистичке драматургије, че- 
сто недовршене и недоречене у свом драмском исказу, 
да их заиста на сцени искаже и темељно их презентује 
публици, остављајући, наравно, увек места за поезију 
која та дела редовно латентно носе. Ту мислим на дело 
Ивана Цанкара Дом Марије помоћнице које је изведено 
1982. године, најпре у Земуну, а потом и у Београду, 
једна изванредно симболистички изаткана представа. 
Та представа је пленила својом стилском чистотом, 
прозрачношћу израза и поетичношћу. Е, ту долазимо 
до врхунског квалитета Боре Григоровића као редите- 
ља, који је умео да поетске акценте на позорници ова- 
плоти, не само сценском радњом, не само оном што се 
обично зове мизансцен, него је то управи чињеница 
што је у глумцима потенцирао некакве унутрашње ви- 
брације, а то је могао зато што је био ђак Јосипа Ку- 
лунцића. Он је успео да радећи са глумцима, а то је 
исто преимућство кућног редитеља, да познаје ансам- 
бл у танчине, да у њима развије унутрашње вибрације 
и да постиже чудна сазвучја између њиховог израза и 
оне поезије која избија из текста и која плени, заправо, 
у тим стилским чистим представама, које су у Народ- 
ном позоришту значиле увек сигурност. Ја ћу подсе- 
тити овде и на неке представе и на неке његове ре- 
дитељске интервенције, које је морао да спроводи. Ре- 
цимо Јелена Ћетковић, драма о борцу илегалу, партиј- 
ском секретару у Београду, али драма која је због свог 
силног драмског набоја унутар саме личности, могла 
да се претвори у монодраму. По својим неким реди- 
тељским опредељењима, француски загледан у театар, 
Бора Григоровић се досетио сонгова. Народно позори-

ште је позвало Вокија Костића, он је направио свој ком- 
позиторски хит, са песмом из тог комада, све је то било 
у изванредној драматуршкој функцији са основном 
идејом дела. Било је мишљења да је то цигански ново- 
компоновани мелос, међутим, управо то је допринело 
да представа Јелена Ђетковић доживи такву рецепцију, 
о којој ни сам аутор, а ни сви ми у позоришту нисмо 
могли ни да сањамо. Један од његових светлих трену- 
така је режија Вожда Ивана Студена, представа која се 
очекивала у политичкој напетости, ипак захваљујући 
Борином режијском поступку и ова представа је дожи- 
вела исто тако повољну рецепцију. Још један квалитет 
Боре Григоровића, о чему ће више говорити Станис- 
лава Пешић, је тај шго је својом ћутљивошћу и пос- 
матрањем успео да подстакне глумце, да из њих извуче 
оно што је запретено, да искажу нешто што можда и не 
би да им се намеће, што неки други редитељи чине. У 
том смислу Бора Григоровић је наследник Браслава Бо- 
розана. Бора је имао изоштрено осећање стила, смисао 
за оно што се зове драматургија представе, што је у 
свим његовим предсгавама дошло до апсолутног из- 
ражаја. Довољно је сетити се представе Ташана Боре 
Станковића, помало заборављеног дела. То је пример 
оживљавања драмског наслеђа, које је имало за пос- 
ледицу да се та представа игра широм Србије. Довољно 
је подсетити се представе која је изазвала бурне ап- 
лаузе и публике и кригике, то је представа Страх и  
нада Надежде Мандељшгам, наравно и награде. Ја овде 
не могу све награде ни да споменем, које је Бора Гри- 
горовић добио режирајући у Народном позоришту. Ус- 
помена Саре Бернар, такође једна бравурозна предста- 
ва, тако да је заправо, допринос Боре Григоровића сав- 
ременом београдском позоришном животу немерљив.

Могу рећи да је својим умерено модерним исказом 
и приступом, приступом који је протекао из искуства 
и онога што је видео у француској режијској школи, 
Бора Григоровић је управо усвојио та позитивна ис- 
куства и пренео их на нашу средину. Бора Григоровић 
је тумачио разнолик репертоар, ми заправо не бисмо 
могли рећи зашто је он специјалиста, пошто је то суд- 
бина кућних редитеља. Он је ипак успео да у свим 
представама у којима се огледао постигне завидне ре- 
зултате.

Захваљујући вам се на пажњи, ја  још једном морам 
да укажем да је заиста Бора Григоровић један од оних 
позоришних посленика којег би свако позориште тре- 
бало и данас да има. Управо је то доказ да слободни 
редитељи стварају према својој фантазији, али оно што 
се зове кућни редитељ су незаменљиви када је у пи- 
тању активирање оних неслућених снага, унутраш- 
њих снага сваког ансамбла.
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Станислава Пешић:
Све реченице које сам припремила да кажем вечерас 

о Бори Григоровићу су већ речене, ,и мораћу да их за- 
меним неким другим. Присећам се кад је Бора дошао из 
Сарајева у Београд, био је овенчан славом, то је период
о коме је говорио господин Волк и ми смо га очекивали 
са великим нестрпљењем; ја  сам тада била млада глу- 
мица. У то време Бора је почињао да ради Намесника, 
представу о којој је овде већ било речи. То је била ве- 
лика и изузетно тешка представа, и ја сам већ тада упо- 
знала Бору као човека који није надмеи, који је једнос- 
таван, који вам после неколико проба постаје прија- 
теЛ), био је присан, али у исто време то је био човек на 
чију пробу нико није закаснио.

Ми смо Бору целог живота (без обзира што је он мој 
добар пријатељ) схватали озбољно. Ја сам га схватала 
као човека који озбиљно ради свој посао, и који тај 
посао воли, што није мала ствар у времену када људи 
не раде свој посао како треба, када не долазе на пробе, 
када касне и бахато се понашају према свом послу. Бора 
је преданост позоришту и људима са којима ради, зна- 
чи неко задовољство што се налази ту, што.се налази 
баш са вама, преносио и на нас. Ја се не сећам представе 
у којој су глумци били незадовољни кад су радили са 
Бором.

Сећам се представе Пор Ројал Анри де Монтерлана. 
То је била стварно интересантна представа за све нас, 
зато што је ту билО неколико генерација глумица, уг- 
лавном су све биле даме. Ту су се стекле на једном 
месту, госпођа Марица Поповић, Томанија Ђуричко, па 
Добрила Стојнић која је била најмлађа у представи, за- 
тим Дивна Ђоковић, Нада Шкрињар, Милка Лукић, ја, 
одиста неколико генерација. И то се све некако савр- 
шено уклапало, претпостављам опет, захваљујући Бо- 
ри, зато што је он увек успевао да извуче суштину из 
текста, да ту сушТину коју он жели да спроведе, да је 
на неки начин нама потпуно да, преведе његовим ре- 
чима, баш онако како би он то желео. Много смо раз- 
говарали, много дискутовали, али мислим да нисам у 
праву када све ово говорим, зато што ми се чини да сам 
ја овде позвана у овој комбинацији, више због тога да 
говорим о ономе што се дешавало иза сцене, и што се 
дешавало за време прављења тих представа.

Ја морам да демантујем господина Волка да је Бо- 
рина последња улога била улога француског краља. 
Бора је волео да глуми целог свог живота, и он је глу- 
мио и мушке и женске ликове и то је свесрдно радио 
на свим нашим пробама, тако да ћу да вам испричам 
како је то изгледало.

Случајно сам присуствовала проби Категоричног 
захтева у којем је играла моја пријатељица, дивна глу-

мица Бранка Зорић Васовић и требало је да игра труд- 
ницу. Бора је гледао пробу, гледао и онда на крају ре- 
као: „Склони се, ево ја ћу да ти покажем како треба 
одиграти жену на почетку трудноће”. И ту су сви за- 
немели, међутим, Бора је то тако савршено извео, за 
крста се нешто држао, мада томе има већ двадесет то- 
дина као да је данас било.

Следећа улога коју је Бора исто тако сјајно интер- 
претирао, је била у Швабици. Миша Ж утић и ја  смо 
имали једну полуљубавну сцену, на неком канабеу, ја 
сам седела леђима окренута публици, Миша Ж утић је 
требало да ме обгрли и пољуби, Бора је гледао то и на 
крају рекао мени: „Склони се”. Ја сам се склонила, и он 
је стао да показује Миши како треба да то уради, он је 
стао на моје место, да покаже како треба, и почео да му 
објашњава: „Сад ти крепи према мени, кренИ према ме- 
ни”. Миша који уопште није могао да схвати о чему се 
ради, почео је Бору да поваљује преко оног канабеа, ми 
смо сви стали. Ја сам рекла: „Боро хоћеш да ја  будем на 
том месту где је Миша”. У том тренутку Миша је схва- 
тио све и ситуација се изменила. И ето Бора је стварно 
обожавао да глуми, и то је увек било врло згодно, на 
тим нашим пробама.

Друго, Бора је познат као човек, који је свима ствар- 
но пријатељ, али је познат и по томе што се није уд- 
варао глумицама, што је доста чудно и неуобичајено, 
и ја сам за то живи сведок. Бора Григоровић је једног 
дана давно мени пришао, врло узбуђен, мало је кршио 
руке, румена лица и рекао ми: „Шта радиш данас по- 
подне?” Охо, кажем ја, немам пробе и врло сам се об- 
радовала. Кажем: „Ништа”, „Па, можемо ли да се на- 
ђемо у пет поподне?”, „Хоћу, врло радо” и мислим коме 
ћу сад да телефонирам о том позиву, и ја кажем: „Где?” 
Он каже: „Па где хоћеш, пред позориштем или пред 
Албанијом’?” Ја мислим боље је пред „Албанијом”, јер 
испред позоришта може неко да нас види, и кажем: 
„Хоћу пред ’Албанијом’ у пет”. Нашли смо се пред „Ал- 
банијом” у пет сати, и Бора опет, онако мало кршећи 
руке каже мени: „Знаш шга, моја девојка каже да се ја 
не облачим баш онако како би она желела, она жели да 
будем модеран, па ако би хтела да пођеш са мном да 
купимо нешто, да би се допало Сали”. И тако смо Бора 
и ја од радње до радње ишли и куповали нешто што би 
се допало Сали, ја сам постала Борин модни креатор и 
видим да сам доста успешна, Бора је вечерас изузетно 
елегантан. Ето, пошто још један критичар говори по- 
сле мене, верујем да ће говорити о другим стварима 
које су значајне за Борину каријеру, стварно блиставу 
и дугу. Ја морам да кажем да сам са Бором, са врло 
много радости радила. Хоћу да додам да је Бора мој 
велики пријатељ и да сам се у суштини највише радо-
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вала када се Бори родила кћерка Ана и када су ме поз- 
вали да Ану видим.

Милутин Мишић:
Ја ћу покушати да посведочим са пар речи да гос- 

подин Григоровић није оно што би се дало наслутити 
из онога како је овај разговор назначен, значи редитељ 
који одлази у сећање, јер је још увек снажно присутан 
у нашој позоришној пракси. Чак ми се чини да је за пар 
протеклих година и сезона, господин Григоровић до- 
живео својеврсну ренесансу као редитељ. Наравно, та 
ренесанса је базирана на његовом богатом редитсл>с- 
ком искуству, што је карактеристично за четири пос- 
ледње представе о којима ћу ја говорити.

За њега је карактеристичан нов драматуршки на- 
чин, са маркантним редитељским печатом, да успева 
код неких глумачких индивидуалности, које су ми се 
чак чиниле заокруженим, донесе једну нову, зрелу бо- 
ју, и да коначно сачини четири представе, од којих је 
само једна рађена у Београду, а чак три у ансамблима 
на око далеко слабијим, чегири веома упечатљиве 
представе.

Сигурно, прва је Побратим, коју је Бора радио у На- 
родном позоришту, и то је представа која је коначно 
истакла једног писца, који је доста драма написао, и по 
први пут се дешава да га редитељ на прави начин про- 
чита. Реч је о господину Новици Савићу, који овде се- 
ди. Изненадили су се неки који добро познају Новицу 
Савића у Бору Григоровића, једним привидно, чак на- 
туралистичким приступом. Значи, господин Григоро- 
вић то окреће за сто осамдесет степени. У ствари од 
фарсе, као једном привидиом сценском реализму, у ко- 
ме је оно о чему жели Новица да прозбори, а то је о 
примитивизму, каријеризму, свим тим ружним поја- 
вама, које нас окружују, ефектније извео, подвученије, 
него са свим фарсичним, ироиичним подвлачењем. У 
тој представи су се истакли Љ иљана Благојевић и 
Иван Бекјарев.

Далеко већи подвиг учињен је са једним другим 
текстом Новице Савића Крвава тета, иа сцени позори- 
шта у Сремској Митровици. Тај текст је игран са неким 
другим редитељским поставкама и потпуно је друга- 
чије изгледао, Бора је успео не само да направи пред- 
ставу, него је успео да код неколицине глумаца извуче 
максимум. То је нарочито случај са госпођом Ружицом 
Сокић, која је ту подсетила на оно што је некад на бео- 
градској сцени била Рахела Ферари. То је једна карак- 
терна, студиозна улога и потпуно другачији приступ 
а и господин Лепомир Ивковић је дао сигурно до сада 
своју најбољу улогу. Бора Григоровић је у овом малом 
граду који је негде на периферији Срема, са једиим

аматерским позориштем направио професионалан ан- 
самбл.

Представа је са изузетним успехом играна у другом 
по вредности бугарском театру у великом Трнову, и ту 
доживела сјајан успех. Следи представа Професиона- 
лац  коју смо гледали у различитим интерпретацијама, 
и приступима комаду. То је ишло од чисте комедије 
нарави па до трагичпости. Једну од ређих варијанти, 
између драме и комедије, пронашао је Бора у сјајном 
интерпретатору Алексапдру Златанову, тако да смо 
добили представу која сјајно функционише, ту је Пера 
Краљ главии лик, а Лука Лабан пружа шлагворт.

И коначно, имали смо прилике да у интерпретацији 
позоришта из Ужица, погледамо текст, за који смо сви 
ми имали скепску док смо га читали, пре свега на ње- 
гову сценску интсрпретацију. Реч је о комедији, тач- 
није сатири Слободана Ж икића Наши долазе. У тој 
представи је реч о третирању скорашње политичке 
прошлости, има чак и неке пресне журналистичке ин- 
тонације, и није довољно драматуршки оплемењена. 
Уз то још један хепдиксп -  прилично је статична, де- 
шава се само на два простора. Мислим да је пресудно 
било што су позвали господина Григоровића, који је 
дао представи снажан ритам са којим почиње, а при- 
ближавајући се крају долази до заиста урнебесног рит- 
ма. Ово су четири илустрације које сведоче упечатљи- 
во, да господин Григоровић није редитељ који одлази 
у наша сећања, нсго редитељ који је тренутно веома 
снажно присутан. Можсмо само очекивати са сигур- 
ношћу, да ће нас изненадити низом још успешнијих 
представа.

Соња Јауковић:
Ја сам радила неколико представа са господином 

Григоровићем. Међу њима једну веома значајну и за 
мепе и за Бору -  то је Надежда Маидељштам. Бора Гри- 
горовић је једна чудпа појава у нашем културном жи- 
воту. Врло ретко се срећу л>уди типа Боре Григоровића 
међу нама. Ми смо сведоци разних даровитих, необич- 
них редитсља. То су, углавном, неке нарцисоидне при- 
роде, неких параноидних особина, егзибициониста. За 
разлику од многих религеЈва које познајем у нашој сре- 
дини, Бора Григоровић је аутономна, једноставна и 
потпуно интегрисапа личност и право је чудо како се 
он уопште као такав нашао у позоришту. Мислим да је 
он збиља имао потребу да се уметнички изрази, без 
икаквих других интенција, и мислим да је то у раду са 
глумцима, била изузетно значајна чињеница То је био 
редитељ који се никад пије иживљавао у раду са глум- 
цима, који је умео да ослушне глумце, који себе никад 
није ставл.ао у први плаи. Он је умео да дискретно при-
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хвати примедбе глумаца, да му да могућност да се он 
осећа као редитељ и то врло лукаво, неприметно. Дру- 
гим речима један мудар мовек који никад није тиме 
парадирао.

Онда нешто што је страшно драгоцено за љега, једна 
ретка особина у театру. То је човек који никада није 
градио кланове, није имао глумце са којима је радио и 
оне са којима није радио. Све су то иначе врло ретке 
ствари у театру, и мислим да је Бора Григоровић много 
већи редитељ, него што му је то јавно признато. То је 
редитељ чије су представе добијале најбоље кригике, 
он скоро да и нема представе са којом је доживео фијас- 
ко, од стране критике, а некако су те представе у нашој 
јавности пролазиле доста дискретно. Он је једноставно 
човек који је стварао уметничко дело и предавао га 
публици са пуно љубави. Једна врло необична реди- 
гељска каријера за наше услове.

За мене лично Бора Григоровић је један драгоцен 
човек, јер се рад са њим позлатио, ја сам одиграла не- 
колико улога у његовој режији, али прва моја велика 
улога и једна од најдрагоценијих је била Страх и  нада 
Надежде Мандељштам, после које је мени збиља кре- 
нуло и ја сам тада почела да играм велике улоге. Хвала 
му на поверењу.

Борислав Григоровић:
Моји пријатељи и сарадници изговорили су доста 

лепих речи, па је ред да и ја додам још понешто...
Био сам пријатно изненађен када сам пар дана после 

моје скорашње премијере добио касету са снимљеном 
представом. Било би дивно да је бар делић представа 
које су вечерас помињане остао забележен на траци, 
али у време када су оне настајале техника није била 
оно што је данас. Зато су нам свима драгоцене ове ве- 
чери присећања које организује наш Музеј. И ја захва- 
љујем сарадницима Музеја и његовом директору за ово 
вече, којим, ето, обележавам и  четири деценије мог 
бављења позоришном режијом.

Ја нисам био никада тзв. „слободни уметник”, увек 
сам био везан за институцију. Десет, заправо једанаест 
сезона у Сарајеву, и тридесет и нешто више у Народ- 
ном позоришту у Београду учиниле су од мене реди- 
теља чврсто везаног за свој ансамбл. Има то можда и 
недостатака, али, уверен сам, далеко више предности. 
Радио сам велики, еклектичан репертоар и нисам мо- 
гао нити имао шансе да у кући са одређеном реперто- 
арском физиономијом радим неке представе на којима 
сам се, можда, и  васпитао у својој младости, боравећи 
често и дуго у Паризу. Било је то време размаха аван- 
гарде, Бекета, Јоиеска. На једном Битефу сретнем Бар- 
бу, заједно смо били на Универзитету Позоришта на-

ција. Каже ми: „Па шта је то Боро, где су идеали наше 
младости, па ти си сад редитељ Националног театра”. 
Рекох му: „Еуденио, када бих ти понудио да у мом по- 
зоришту поставиш, рецимо неког Молијера, како би се 
снашао?” Одговорио је: „Тешко, то је сада за мене друга 
дисциплина”.

Репертоар је оно што одређује судбину редитеља. И 
то је једна од предности коју има редитељ везан за од- 
ређену кућу. Када се осврнем на велики број представа 
које сам радио и које су иза мене, многе су вечерас овде 
поменуте, а имао сам и доста прилика да бирам, одавно 
сам постао свестан да сам на неки начин био опреде- 
љен на текстове који говоре о насиљу, о репресији, ка- 
ко појединца према појединцу, тако и према мањој или 
већој групи људи, нацији. Да поменем само неколико 
наслова: у сарајевском периоду било је то Откриће До- 
брице Ћосића, па Мајка Кураж и Артуро Уи, два Брехта 
која сам тамо радио, грећи је био у Београду, затим 
Томас Мор, а у Београду Намесник, Галилеј, па Голи  
мачићи овде присутног Мирка Милорадовића. Та пред- 
става је билареакција на 1968. годину, и то непосредна, 
са њом смо добили награду за најбољу представу на 
МЕС-у у Сарајеву. Па онда ГЈор-Ројал и Страх и  нада 
Надежде Мандељштам. Само сам се сетио њих неко- 
лико. Рецимо Страх и  нада је представа коју сам из- 
вукао из једне од најузбудљивијих књига које сам про- 
читао, из мемоара Надежде Мандељштам. Десетак го- 
дина пред рат у Сарајеву су организовали неки сим- 
позијум о босанско-херцеговачким редитељима. Ца по- 
што су и мене убрајали тамо, а било је то у време када 
је у тренду било тзв. „политичко позориште”, Сеад Фе- 
тахагић је тврдио да је прва најава „политичког позо- 
ришта” била баш та паша представа -  Голи мачићи. А 
да подсетим да је пре тог тренда била и представа 
Страх и  нада. КаснИје су се ређале силне представе на 
тему стаљинизма, али мени се и тада чинило да се не 
ради о неком посебном стилу, о политици у позориш- 
ту, јер ми је већ у то време обрачунавати се у уметнос- 
ти са стаљинизмом изгледало као лупање на отворена 
врата.

Подсећам се, рецимо, мени посебно драге представе 
Пор-Ројал Анри де Монтерлана, која је овде помињана. 
Тема је узета из историје француске цркве. Ја сам комад 
прочитао као сукоб круте идеологије коју представља 
свемоћна власт и оних који желе да мисле својом гла- 
вом, да слободно мисле. Иако се радња одвија у јан- 
сенистичком манастиру, није било ни једног религи- 
озног знака, ни крста, нити крштења. Сташа се добро 
сећа те представе. Она је као змај играла ту сестру 
Франсоаз, острашћену јансенисткињу. Дакле, ни јед- 
ног црквеног обележја, чак ни у костИму. Божана и ја 
смо се договорили да те калуђерице обучемо у јуту,
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наравно испод је било нешто да их та јута сувише не 
жуља. Када су добиле костиме глумице су се жестоко 
побуниле. Осећале су се јадно и бедно обучене у ма- 
теријал за цакове. А после премијере су тврдиле да се 
од те јуте никад не би одвојиле. И заиста, осим што је 
помагао игри, тај костим је фантастично коитрапунк- 
тирао свили и кадифи, кожи и позлати, у којима су се 
појавили надбискуп Париза, са својом пратљом и гар- 
дом и свим онима који су репрезентовали власт.

Сматрам за особиту срећу што сам највећи део мог 
редигељског опуса могао да остварим на сцени Народ- 
ног позоришта. Радио сам ја  по мпогим позориштима, 
и у земљи и у инистранству, али тек на тој сцени ја се 
осећам у свом амбијепту. Мислим ту на идеалан однос 
сцене и гледалишта и на све елементе који чине позо- 
ришну представу. На тој сцени, а речено је да сам ли- 
ковној обради представе обраћао највећу пажњу, могао 
сам да остварујем коптииуирану сарадњу са таквим 
мајсторима, као што су Душко Ристић и Миомир Де- 
нић, да не будем неправедап према другима. Како је то 
некад било причао нам је Волк. Сретнем Дену на ули- 
ци, пита ме шта радим, то и то, ЈЈсто и  дим  Тенеси Ви- 
лијамса. Током рада на тој представи, како рече Пера, 
срела су се два животна сапутпика. Тек после Лета и  
дима испунило ме је неко самопоуздање, осетио сам да 
сам постао редитељ. Мирјана је играла главну улогу, 
звала се Алма, а алма на шпанском значи душа. Денић 
ми предложи да он ради сценографију. Одговорих да 
не знам да ли ће они то прихватити. Он је велико име, 
скуп, а ја  млад редитељ. У Сарајеву су предлог са задо- 
волјСТБом прихватили. Денић је направио и реализовао 
сјајну и функционалну макету. Када му је после пре- 
мијере управник Влајко Убавић понудио хонорар он је 
са њему сопственим, господским шармом рекао: „Хва- 
ла! Ова сценографија је мој поклон младом редитељу.” 
То је било неко време које се тешко понавља.

Али, далеко више од тог лепог детаља из моје мла- 
дости, ја сам сарађујући са тим мајсторима остварио, у 
ликовном смислу, најбриљантније моје представе. Кад 
то кажем мислим на Брехтовог Галилеја за кога је и 
декор и костиме радио Душко Ристић, те скице се на- 
лазе овде у Музеју, и на Денићеву, сву у белом, сце- 
нографију Пор-Ројала. То су предности „кућног реди- 
теља”. А највећа је та што се везујете за одређени ан- 
самбл, што делите његову судбину, чак и када за све 
улоге не постоји „идеална подела”, познајући добро 
своје сараднике и наслућујући њихове скривене мо- 
гућности, ширите им репертоар, развијајући се разви- 
јају се исто тако и они уз вас. Спремни сте на ризик да 
се глумац познат у једном фаху појави у нечем сасвим 
другом и новом, прошири свој уметнички дијапазон.

Рашко је поменуо да сам радио и много домаћих ко- 
мада. То је тачно. И то је била друга компонента мог 
редитељског рада. А нашој домаћој драми нису увек 
цветале руже. То су, готопо по правилу, била прва из- 
вођења. Било је довољно да осетим да неки текст пружа 
шансу за представу, да има неколико добрих сцена или 
ликова, па да се упусгим у авантуру. И тај се ризик 
увек исплаћивао. Мија Алексић је свог Стерију добио 
за улогу у комаду Васка Ивановића. Монолог Боње го- 
ворио је до краја живота.

Хтео бих још да кажем да сам имао три велика учи- 
теља, којима много, много дугујем. Први је био мој 
професор ЈоцаКулупцић од кога сам учио редитељски 
занат. Томе је учио све своје ученике и ми смо се добро 
сналазили када смо били „бачени у ватру”. Моја ге- 
нерација се добро сећа његових незаборавних часова, 
Он иам је открио тајпе „редитељског форшпила”. Како 
је то на пробама изглсдало, са шармом нам је говорила 
Сташа. Форшпила се никад у животу нисам одрекао, 
јер је то, можда, без мпого прича, најнепосреднији и 
пајбол>и начин комупикације између глумца и реди- 
теља.

Други мој велики учитељ био је Васо Косић. Уз ње- 
га сам схватио сав значај позоришне етике за наше 
стваралаштво. Петар Волк је вечерас заиста топло го- 
ворио о тој изузетној личности. Дошао сам у потпуно 
непознат град, као први школовани редитељ, и врхун- 
ски ауторитет у том позоришту прихватио ме је као 
рођеног сина. Ја сам имао све могућности, у то време 
се у сарајевском позоришту могло добро радити, био је 
то сјајан ансамбл са преко четрдесет глумаца, заиста 
добар ансамбл са којим су се могли правити и најам- 
бициознији подухвати. Далеко би ме одвела прича о 
том уметнику и човеку. О њему постоји једна лепа мо- 
нографија. Није толерисао примадонство и прваштво у 
позоришту. Г оворио је често: „Ко мисли да само он пос- 
тоји у позоришту, не треба да се бави овим послом”. 
Позориште се може правити само заједно, са другима”. 
И зато је потребио из дана у дан, као у животу, у браку, 
обављати праве, људске односе, развијати осећај при- 
падности целини, ансамблу, неговати култ проба и 
представа. И он је то бриљаптно остваривао у том чини 
ми се „златном периоду” сарајевског позоришта. После 
Васине смрти, све је почело полако да се растаче. И то 
не само у позоришту. Почела је да се институционише 
„држава”, и ја сам се, као и толики други, све више 
удаљавао од те средине.

И трећи мој учитељ био је Ж ан Вилар. Имао сам 
срећу да добијем једногодишњу стипендију француске 
владе за усавршавање у Паризу и провео сам читаву 
сезону на стажу у ТНП-у, као његов студент. Тамо сам
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видео шта је то што зовемо „високи професионализам”. 
Уз тог великог уметника схватио сам шта је темељност 
у редитељском раду. Код њега ништа није било слу- 
чајно. Од Вилара сам научио да је режија театарска дис- 
циплина која се мора радити изузетно предизно и оз- 
биљно. У његовом позоришту није се чуо повишени 
тон. Знао сам ја, дотле, да се мало направим и важан, 
импонује младом човеку кад стане пред ансамбл да ма- 
ло загалами. Од тада сам потпуно променио стил. У 
његовим представама није било ни секунде позоришно 
непокривене, ни глумачки, ни у смислу театарске ела- 
борације. Од њега сам чуо Корнеове речи: „Ја имам го- 
тових пет филмова, треба само да их снимим!” Редитељ 
треба да има готову представу, он мора доћи спреман 
на почетак рада, и зато може, као добар професионалац 
ићи ефектно и брзо ка унапред зацртаном циљу. Пред- 
става мора бити професионално елаборисана, колики 
ће бити њен уметнички домет зависи од многих окол- 
ности и о томе ће крајњи суд рећи гледаоци и критика.

Испричаћу само један детаљ. Имао сам у ТНП-у, у 
палати Шајо, јену малу собицу, и једно поподне, у сло- 
бодно време између пробе и представе, дигао сам на 
ноге сто и читао неки кримић. У једном тренутку врата 
се отворише и у њима патрон. Устадох, и као ђаче, нес- 
весно, склоних књигу иза леђа. „Ах, одмарате се! А шта 
то читате?” Почех да петљам: „Лака литература, због 
језика...”. „А не, криминални романи су одлична лите- 
ратура за редитеља. Од добрих писаца трилера он може 
много да научи. После три досадне странице ви бацате 
овакву књижицу, јер кошта мало скупље од карте за 
метро. А досада је највећи непријатељ доброг позори- 
шта. Редитељ мора имати истанчан осећај кад постаје

досадан, односно кад његова представа постане досад- 
на. Овај, не знам, ако је добар кад прочитате, дајте ми!”

Од његове омиљене глумице Кристијан Миназоли 
чуо сам за редитеља леп француски израз: II заЈ1 рЈ1о(ег 
1е8 сотбсЈјепз! Он зна да пилотира глумце. И заиста, кре- 
ативна сарадња глумца и редитеља, подсећа на лет кроз 
бескрај, кроз бесконачио где чекају многа изненађења. 
То умеће пилотирања глумаца, у које спадају и смешни 
детал>и о којима је Сгаша говорила, за мене је и вр- 
хунски редител>ски галенат.

Хвала Соња и хвала свима. Ето, било је много пред- 
става и у њима далеко више запажених, награђиваних 
и значајних глумачких креација. И то је за мене, у четр- 
десетогодишњој каријери, највећа сатисфакција.

А сада ми дозволите да вам представим и мог спе- 
цијалног госта. То је заправо моја најдража премијера. 
Моја јединица -  кћерка Ана. Ана сада има осам година 
и ученица је другог разреда основне школе. Ана је има- 
ла три године када сам на овом истом месту отварао 
изложбу сарајевске глумице Јоланде Ђачић. Док сам 
говорио, она је устала, одвојила се од маме, прошла 
поред мене и на овом затвореном клавиру почела да 
изводи неку своју замишљену мелодију. Данас је она 
ученица првог разреда музичке школе „Мокрањац” и 
одсвираће нам нешто.

„Шта ће то бити, Ана?”

Ана Григоровић:
Валцер Чајковског.

(Разговор о редитељском опусу 
Борислава Григоровића који је одржан 10. јуна 1996.

у Музеју позоришне уметности Србије)
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Позориште у  сећању савременика

Свестрани позоришни стваралац Душан Михаиловић

Зоран Т. Јовановић:
Душан Михаиловић је личпост која је институција 

сама по себи. Тешко је рећи шта је његова главиа пре- 
окупација. Он је истовремено: редитељ и драматург, 
професор универзитета, бави се педагогијом, преводи, 
а у исто време опседнут је једном великом страшћу 
која прожима целокупну његову делатност -  а то је 
Шекспир.

Ево овде пред нама је његова прва штампана књига
-  Шекспир и  српска драма у  X IX  веку. То је Михаило- 
вићева докторска дисертација. Две уметничке академи- 
је -  београдска и новосадска -  су то објавиле 1984. го- 
дине у својој познатој белој едицији.

Затим, Михаиловић предано истражујући нашу драм- 
ску баштину за сада има две занимљиве књиге из те 
области; то су Позориште Милоша Савковића, у коау- 
торству са др Александром Пејовићем, из 1980. године. 
Потом се појављује Театар Јоакима Вујића, где је Ми- 
хаиловић, коаутор са још тројицом колега из новосад- 
ске Академије уметности: проф. др Божидаром Кова- 
чеком, проф. др Петром Марјановићем и проф. др Ду- 
шаном Рњаком. Књига је резултат вишегодишњег про- 
јекта рађеног у оквиру Српске академије наука и умет- 
ности, а објављена је 1988. године. Невелика књига 
Опера и  мелодрама Јована Стерије Поповића открива 
још једну страст нашег госта. Наиме, Михаиловић пом- 
но истражује рукописне збирке, архиве, библиотеке, 
приватне збирке, тако да је ова књига резултат још јед- 
ног његовог открића, о чему ће бити више речи. Коау- 
тор овог дела је проф. др Васо Милинчевић, а у њему 
су објављена два непозната дела Јована Стерије Попо- 
вића. У ствари, пред нама је друга књига Стеријиних 
Сабраних дела, која излазе у Вршцу. Књига је објавље- 
на прошле, 1995. године.

Што се, пак, тиче других делатности, ја ћу само су- 
марно да набројим појединости о том разноврсном 
стваралачком опусу. Најпре, Душан Михаиловић је ре-

ализовао у нашим иозориштима, готово у свим срп- 
ским и у неким од бивших југословенских простора, 
као и у Румунији, преко стотину позоришних режија. 
Без претензије да будем сасвим прецизан, присећам се 
да је Михаиловић режирао у Београду, Крагујевцу, Ни- 
шу, Лесковцу, Зрењанину, Иовом Саду, Ужицу, Тузли, 
Мостару, Сплиту, Вировитици. Од сто режија, четвр- 
тина су Шекспирова дела, дакле 25 премијера, а међу 
њима и три прва југословенска извођења уопште: Све 
је  добро што се добро сврши, Симбелин и Тимон Ати- 
њанин. Михаиловић има око четрдесетак ТВ емисија 
углавном докуменгарно-драмског жанра, преко педе- 
сет радио драмских остварења. Наравно, најбројнији 
његов опус су студије, есеји и огледи који су посејани 
по нашим угледним књижевним, позоришним и струч- 
ним часописима и зборницима. Има их сигурно за пет 
до шест књига, а њихов број је већи од пет стотина.

Врло је интересангна још једна Михаиловићева де- 
латност, а то је да је копреводилац и преводилац пет- 
наестак драмских текстова, али је тек неколико штам- 
пано, а сви су емитовани на радију. Врло је интере- 
сантно да је ту опет у центру пажње Шекспир и период 
елизабетанске драме, дакле, оно чиме се наш вечераш- 
њи саговорник највише бавио.

Па ипак, то су тек главне координате, тек основне 
линије о којима ћемо вечерас разговарати. Поводи су 
прави.

(Учесник у представи Веселе жене Винздорске Са- 
временог позоришта, (данас Београдског драмског), г. 
Курузовић је казивао монолог љубоморног Џона Фор- 
да. Међу присутнима је била и првакиња Мира Коцић 
која је тумачила једну од веселих ж ена- гђу Пејц, али 
она није узималареч.)

Веселин Костић:
Ја бих се у потпуности сложио са оним што смо 

управо чули од колеге др Зорана Јовановића да је ко-
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лега Душан Михаилопић једна ијузетно разнострана 
особа по својим делатиостима. Ја сам позван овде да 
кажем нешто о његовом раду који је повезан са проу- 
чавањем енглеске књижевности, са проучавањем Шек- 
спира и са његовим преводилачким радом у вези са 
класицима енглеске ренесансне драме и уопште делат- 
ност на популарисању енглеске књижевности тог вре- 
мена.

Не знам одакле да почнем, јер је то само један сег- 
мент богате делатности проф. Михаиловића. Ово што 
смо управо чули, монолог из Ввселих жена, можда је то 
био добар повод да почнем са поставкама Шекспирових 
дела којима је редитељ Михаиловић обогатио наш кла- 
сичан репертоар. Сећам се те представе, доводио сам 
студенте, они су то одушевљено пратили. Била је то 
јако добра, динамична и весела представа. После тога 
смо имали задовољство да позовемо редитеља и он је 
одржао једно предавање о тој својој режији, мојим сту- 
дентима четврте године. Сећам се како су они без даха 
слушали, јер је то био један сасвим нов начин и при- 
казивања и излагања, жив, пун одушевљења. Врло до- 
бро се сећам ове представе, штета што није била обнов- 
љена и касније. То је само један од тих редитељских 
подухвата, кад говоримо о Шекспиру. Исто тако се се- 
ћам једне врло занимљиве режије Богојављенске ноћи  
које је Нишко позориште приказало у Београду. Ту сам, 
такође, повео студенте и то је била једна врло заним- 
љива, врло жива, упечатљива представа и претпостав- 
љам да је ту био велики допринос и глумаца али и 
велики доггринос редитеља који гако добро и темељно 
познаје Шекспирове драме. Колега Михаиловић је ре- 
жирао велики број комада а поставио је 14 Шекспи- 
рових дела 25 пута. Осим тога он се није устручавао да 
пође неутабаним стазама и три драме је први поставио 
на нашим позорницама: Све је  добро што се добро свр- 
ши, Тимон Атињанин и  Симбелин. То су све веома 
комплексне драме за постављање. Ја сам видео неко- 
лико поставки у Енглеској и позиато ми је колико се 
редитељ лако може оклизнути у драмама као шго је 
Тимон Атињанин и Све је  добро што се добро сврши, 
тако да је то у овом случају заиста био Један пример 
стваралачке храбрости, радозналости, спремности да се 
крене онамо куда се нико раније није запутио и захва- 
љујући редитељу наша позоришна историја се може 
похвалити премијерним поставкама тих дела у Крагу- 
јевцу, јубиларне 1964, у Лесковцу (1970) и Бањалуци 
(1974).

Међутим, нису само ове позоришне поставке оно 
што је први пут учињено код нас. Михаиловић се ба- 
вио и преводилачким радом, који је углавном био у 
сарадњи са недавно преминулом Љубицом Бауер-Про- 
тић. Њиховом заслугом преведене су неке значајне

драме или апокрифне или делимично Шекспирове или 
текстове у вези са Шекспиром који раније нису били 
преведени. Два племенита рођака је драма која се сма- 
тра да је делимично Шекспирова а делимично да ју  је 
написао један од његових млађих савременика Џон 
Флечер. То је већ било време када се Шекспир полако 
одвајао од позорнице, када се вероватно повукао у своје 
родно место и само повремено долазио у Лондон и са- 
рађивао с младим писцима да би обезбедио репертоар 
својој старој глумачкој дружини. То је једна врло за- 
нимљива драма из тог позног Шекспировог периода, 
занимљива је по Шекспировом уделу, који је велики у 
тој драми коју нам је први пут на нашем језику, по- 
дарио колега Михаиловић са својом сарадницом, сјај- 
ним преводиоцем, Љубицом Бауер-Протић.

Исти тандем је превео један одломак из једне драме 
која се зове Сер Томас Мор који је сразмерно недавно 
приписан Шекспиру. Установљено је, као сигурно да је 
то Шекспир написао, ту сцену и то својом руком. Ту је 
један сјајан монолог Томаса Мора. Наиме, реч је о по- 
буни грађана против странаца у Лондону у 16. веку. 
Затим иста екипа је превела неке текстове (који су у 
вези са Шекспировим делима и који говоре о судбини 
Шекспирових дела непосредно после његове смрти), а 
то су предговори и песме посвећене Шекспиру, који су 
били укључени у такозвани Први фолио, односно прво у 
сабрано издање Шекспирових дела која су се појавила 
1623. г, седам година после песникове смрти. У овом 
знаменитом издању први пут је штампана скоро по- 
ловина Шекспирових дела која би иначе пропала и би- 
ла заборављена. То прво фолио -  издање уствари је спо- 
меник пријатељству и оданости двојице глумаца чла- 
нова из Шекспирове дружине који су се одважили да 
припреме ово издање. Био је то огроман технички по- 
духват, јер та књига садржи око хиљаду страница у 
фолио-формату. У ту књигу су укључени и текстови 
које су писали чланови његове глумачке дружине и 
разни песници, укључивши и Бена Џонсона, његовог 
главног супарника, који је великодушно и племенито 
испевао две велике похвале Шекспиру. То су врло зна- 
чајни написи који нам казују нешто о томе како се 
гледало на Шекспира за живота и непосредно после 
његове смрти, а ми имамо врло мало података песни- 
кових савременика о Шекспиру. Ти текстови су веома 
значајни, веома су тешки језички и стилски, а колега 
Михаиловић их је успешно препевао.

Осим тога проф. Михаиловић је био и остао живо 
заинтересован и за, да тако кажем, драме око Шекспира. 
Са гђом Љубицом Бауер-Протић превео је сјајну сати- 
ру Алхемичар Бена Џонсона, а поред осталих превео је 
једну врсну комедију која је била дуго занемарена. Ми 
смо склони да нагласак стављамо само на Шекспира
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када говоримо о енглеској ренесансној драми заборав- 
љајући да је то било златно доба енглеске драме уоп- 
ште, деловао је један велики број веома талентованих 
писаца који су стицајем околности, неправдом исто- 
ријском, зато што су живели у доба генија Шекспира 
остали у његовом засенку. Реч је о изузетној комедији 
Витвз пламеног тучка од Џона Флечера и Френсиса Бо- 
монта, која је уствари карактеристична за један позо- 
ришни драмски стил који је почео да улази у моду у 
опо време када је Шекспир почео да напушта позор- 
ницу. То је један стил који је више био усмерен на 
друштвену сатиру и то сатиру чија је оштрица била 
уперена на ниже слојеве. Могуће је да је Шекспир, који 
је имао широко разумевање за народ, због појаве такве 
тенденције, сам полако престајао да пише, јер једнос- 
тавно није могао у то да се уклопи. Ово дело је веома 
значајно и као књижевно-сценска творевина, а значај- 
но је и као запис о драмском и позоришном укусу у 
време када је Шекспир стварао. Код нас је то врло зна- 
чајан допринос нашој преводилачкој књижевности. 
Посебно је за нас занимљива једна драма коју су пре- 
вели гђа Бауер-Протић и колега Михаиловић а која го- 
вори о Косовском боју. Написана је 1619. г. у Енглеској 
и приказана на универзитету у Оксфорду. Та драма се 
зове Одважни Турчин или Мурат I  а њен аутор је тео- 
лог и ретор, Томас Гоф. У другом делу тог обимног 
комада говори се о томе како је Обилић убио Мурата, 
а значајне улоге имају кнез Лазар, Шишман, бугарски 
краљ итд. Ово дело је куриозитет своје врсте. Комад 
сам по себи не спада у ред као Витез пламеног тучка, 
али је за нас занимљив као можда прва драмска обрада 
Косовске легенде и приче о Косову у западној Европи 
и свету.

У току је један врло занимљив преводилачки про- 
јекат Душана Михаиловића и др Александре Јовиће- 
вић. То је опет једна од апокрифних драма -  Карденио 
у којој је Шекспиров удео прилично знатан, како се 
верује, тако да када се то дело буде појавило, ми ћемо 
имати, захваљујући колеги Михаиловићу оно што ра- 
није није било урађено код нас, а то значи биће нам 
доступне скоро све апокрифие драме одпосно оне у ко- 
јима се претпоставља известан Шекспиров удео, и биће 
најзад објављене на нашем језику заједно са оним не- 
оспорно Шекспировим делима.

Хтео бих још само да додам о написима, критичким 
и научним проф. Михаиловића о Шекспиру. Сви смо 
ми читали његове написе, критике; сви смо били им- 
пресионирани не само његовим знањем, него и њего- 
вим неуморним ентузијазмом и одушевљењем за Шек- 
спира. Ја бих у немогућности да поменем све, посебно 
издвојио његову докторску дисертацију јер је то једно 
заиста капитално дело, једно дело које је засновано на

веома широком истраживању. Мислим да је Михаило- 
вић прочитао све објављене драме из 19. века укљу- 
чивши и неке у рукопису. Он је заиста извршио де- 
финитивна истраживања Шекспира о утицају на нашу 
драму. Можда после њега неће моћи ништа друго да се 
нађе. Пре Михаиловића, разуме се, било је истражива- 
ча који су проучавали тај период, али не са тако ам- 
бициозним намерама. Тако да с појавом ове докторске 
дисертације, могли бисмо рећи да је питање Шекспи- 
ровог утицаја -  који пије био мали и који је знатно 
допринео осамостаљивању и усавршавању наше драм- 
ске књижевности -  том студијом заиста темељно обра- 
ђено. Мислим да ће то остати као једна врста прируч- 
ника и за касније истраживаче, ако не, не у смислу да 
се могу надати да ће наћи нешто ново, као методолош- 
ки узор. Свакако би могло нешто слично да се уради и 
за 20. век мада у нашем столећу тај утицај није толико 
снажан.

Најзад што бих хтео да споменем је и јавна делат- 
ност др Михаиловића опет у вези са Шекспиром и Шек- 
спировим савременицима и да закључим англистички 
аспекат, а то су предавања, то је његова врло драгоцена 
делатност у Шекспировом друштву од самог почетка, 
од оснивања тога друштва. Он је био један од главних 
покретача активпости све време, у том друштву. Давао 
је саопштења и предавања тако да је и та његова јавна 
делатност веома запажепа и знатно доприноси позна- 
вању Шекспира и развијању љубави према Шекспиру 
код нас. Ја заиста мислим да Шекспир код нас тешко да 
је могао наћи тако доброг, одушевљеиог и разностра- 
ног тумача као што је колега Душан Михаиловић.

Владимир Јевтовић:
Када сам позван да говорим о Душану Михаилови- 

ћу прихватио сам то радо јер сви смо ми толико пута 
слушали њега како говори похвално о неком од нас, 
тако да је у својим похвалама, на промоцијама, одбра- 
нама магистарских или докторских теза, у свом заносу 
ишао тако далеко да је чак и ономе о коме говори било 
понекад и мало сувише. Ево прилике да му се „осве- 
тимо”: мислим да је потпуно заслужио да и ми о њему 
говоримо похвално, да чује наше комплименте, да из- 
држи лепе речи о себи. А мислим да о њему можемо 
говорити само лепо.

Не знам да ли је његов кум у виду имао његов карак- 
тер кад му је дао име. Јер име „Душан” и његов карак- 
тер се врло сретно слажу. Као што знате, глумци и сту- 
денти га зову „Бата Душа”. Можда је само име утицало 
на њега да заиста у животу, у односу са другима, у 
својим поступцима са људима буде -  душа од човека. 
Он је толико доброћудан и добродушан човек да бисмо
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без ризика могли да обећамо велику иовчану награду 
ономе ко докаже да га је Душан Михаиловић увредио. 
А исто тако, он није био увредљив, мада је било при- 
лика у којима је имао право да се наљути или побуни 
због посгупака према њему. Такав, он као да не припада 
нашем времену које је погодиије за оне који журе да се 
истакну, да уђу у сукоб. Његов оптимизам, занесеност 
и скоро одушевљење није ствар расположења и тре- 
нутка него је његова карактерна особина. Он је просто 
трајно одушевљен предметом своје пажње. Неком на- 
шем „савременику” може изгледати сумњиво: Како мо- 
же озбиљан човек, доктор, професор толико да се оду- 
шевљаварецимо Шекспиром, јер са науком, сазревањем 
и сазнањем ипак човек сгиже до резигниране мудрос- 
ти? Бата Душа, међутим, не. Упркос свим књигама које 
је написао, представама које је режирао, генерадијама 
студената којима је предавао -  остаје исти каквог га 
знамо.

Ја сам га упознао на пријемном испиту из глуме. 
Он је тада био асистент на Академији у Кнез Михај- 
ловој. Имао сам песму Бранка Миљковића Узалуд је  
будим. Прво што ми је Бата Душа рекао: „То је фантас- 
тична песма. Па ви ћете то о д л и ч јг о  да изговорите...” 
'Го делује заразно, врло стимулативно на кандидате. У 
жељи да нас охрабре умео је и да претера. Био нам је 
асистент који на часу пред излазак на сцеиу каже: „Сад 
ти изађеш леп, висок, витак, па кад кренеш...” Међутим, 
једном треба да изађе Боро Стјепановић, а Бата Душа 
њему исто: „Ти витак, висок, леп...” а Боро молећиво 
каже: „Па немојте, молим вас...” Сви прснемо у смех. Он 
се уствари понашао као наш савезник, као рођак.

Много касније, основали смо у Приштини драмски 
одсек при Факултету уметности па смо замолили про- 
фесора Михаиловића да нам помогне, да предаје Ис- 
торију светске и југословенске драме. Многи од мла- 
дих Албанаца нису знали добро српски, а две девојке 
уопште. Како је Бата Душа успео да их мотивише да по 
три четири сата слушају његова предавања на српском 
и да полажу испит то само он зна. Између осталог он 
их је изненадио колико је знао о албанској драми.

Сгуденти Факултета драмских уметности увек са 
одушевљењем примају вест да он замењује неког од 
наших одсутних професора (он је стално запослен на 
Академији у Новом Саду). Кад се код њега полаже, увек 
расте број испитних пријава. Његова популариост као 
професора који је увек спреман да помогне је позната. 
Никад не обија позив, увек стиже, увек полетно рас- 
положен.

Недавно, у априлу, организовали смо међународни 
Симпозијум „Савремене интерпретације Шекспира у 
европским позоришним школама” уз учешће школа из

Лестера, Софије, Скопл.а и наше. Замолио сам профе- 
сора Михаиловића да учествује. Студенти Монфорт 
Универзитета из Лестера (близу Шекспировог Страт- 
форда) наступили су, бар за нас „вернике”, шокантно. 
Рекли су да се не зна да ли је Шекспир уопште постојао 
а нису ни прочитали целу драму Ненаграђени љубав- 
н и  труд из које играју сцену. Бата Душа је то схватио 
као личну увреду, као да му неко скрнави икону.

У дискусији студената из Лестера су потребу за „де- 
струкцијом” Шекспира образложили ситуацијом у ен- 
глеском друштву, кризом у енглеском школству, раз- 
војем пост-модерне... Кад се за реч јавио Бата Душа 
стрепео сам од инцидснта, а он је, помало узнемирен 
рекао: „Шекспир је толико велик да ни најразмаженији 
глумци не могу да га покваре”.

Он је дао свој допринос раду Симпозијума, уважа- 
вајући различите приступе, чувајући оно што је за ње- 
га „Прави Шекспир’, коме је, као што знате, посветио 
добар део живота.

Тај дух Шекспира (као дух Хамлетовог оца) појавио 
се, за мене, и у режији Душана Михаиловића у пред- 
стави о Тесли у Народпом позоришту. Неки би реди- 
тељ искористио прилику да демонстрира технику -  ла- 
сере, громове, холограмску слику с обзиром на дело 
Николе Тесле. Ништа од тога у режији Душана Ми- 
хаиловића: реч, мисао, посвећеност глумачке игре са- 
држају, без егзибиције, без материјала који ометају ко- 
муникацију између глумаца и гледалаца. Сиромашно 
у материјалу, пребогато у сугестијама, питањима која 
су остала без одговора, емоцијама које прате причу о 
Тесли. Изванредан конгакт са аудиторијумом који от- 
крива мистерију „Тесла”, узбудљив позоришни чин, 
при пуној белој светлости, са само два глумца и не- 
колико столица. То је исти онак Празан простор позо- 
ришта Глоб у коме у сред дана Јулија каже: „Ено га 
месец!” -  и гледаоци виде месец, иако је дан. Моћ позо- 
ришне илузије на један унутрашњи, дубок, и промиш- 
љен начин делује на гледаоце који после те представе 
излазе ћутећи, као из правог храма.

Душан Михаиловић је човек без замерке, ником се 
није замерио и тешко му је било шта замерити. Може 
му се позавидети -  на неисцрпној страсти, ватри са ко- 
јом је радио и ради све чега се дохвати. Можда је то 
било могуће зато што је волео да ради оно што му је 
било дато.

Ђорђе Ђурђевић:
Почаствован сам да вечерас говорим о свом школ- 

ском другу и пријатељу и колеги Душану Михаило- 
вићу. Душан и ја  смо студирали на Позоришној ака-
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демији у она давна времена. Били смо врло чудна сту- 
дентска братија. Ту је било синова првобораца из Ба- 
није, најбољих хармоникаша из Шумадије, доктора тео- 
логије, дорћолских вагабунда и многих других који су 
били сакупљени са разних страна. Душан Михаиловић 
се такође од првих година студија издвајао једном по- 
себном особином, увек разрогачених очију, одушев- 
љен, увек некако на прстима идући и говорећи, он је 
представљао за нас расног Шумадинца широких инте- 
ресовања, аранђеловчанина који је у правом смислу ре- 
чи оправдао, не само причом него и легенде о свом 
поднебљу и свом завичају о својим савременицима и 
људима који су тамо рођени. Широких иптерссовања, 
никада не каснећи ни на један час, ни на један испит, 
ни на један културни догађај, који је тада био у Бео- 
граду. Њега сте увек могли видети насмејаног, увек 
орног за слушање, за разговоре, за похвале, за дити- 
рамбе. Ту особину задржао је и као редитељ. Имао сам 
част да гледам преко 40 његових представа у разним 
позориштима, широм Југославије. Заједно смо радили 
највише у Лесковцу, Тузли, Крагујевцу и у другим по- 
зориштима а неке његове представе морају овога тре- 
нутка биги поменуте. Пре свега, поред тога што га је 
Шекспир окупирао од његових почетничких редитељ- 
ских корака, Шекспиру је остао веран до дана данаш- 
њег, он је истим ентузијазмом и истом вољом, намсром 
и упорношћу тумачио српску историјску драму и не 
само српску историјску драму XIX века него и XX. Он 
је, после рата, прво режирао историјске комаде Петра 
С. Петровића Пеције. Режирао је прву историјску дра- 
му Дервиша Сушића. Режирао је прву историјску дра- 
му Томислава Н. Цветковића, песника из Лесковца, о 
Николи Скобалићу итд. Неке од тих представа, понав- 
љам, остале су у мом трајном сећању, прво Тимон Ати- 
њанин  у Лесковцу са Васом Станковићем у главној 
улози, то је представа која се не заборавља и вероватно 
једна од највећих улога Васе Станковића. Затим то је 
Богојављенска ноћ али не она у Београду него она у 
Тузли, која је у то време била једна од најбољих у Бо- 
сни и Херцеговини, тадашњој. Затим ту је Оливера, Пе- 
тра С. Пеције у крагујевачком Народном позоришту, и 
ту су многе друге представе које су с једне стране, ука- 
зивале на чињеницу да је Душан Михаиловић као ре- 
дитељ сачувао и у раду са глумцима и у мизансцену, и 
у коначном обликовању представе ону своју првобит- 
ну енергију, одушевљење, орност, то да је увек осо- 
кољен неком речју, неким потезом, неким глумачким 
чином и умео је све то да узврати глумцу. То је нешто 
несамерљиво, нешто необјашњиво. Он је умео са глум- 
цима, немојте ми замерити на овом поређењу, најпле- 
менитији коњи знају ко је најбољи цокеј и ко је нај- 
бољи тренер, тако исто, никакво пежоративно значење

нема ово моје мишл>ење, тако исто има редитеља који 
знају са глумцима, једним погледом, такорећи, без 
речи да се споразумеју и да нађу заједнички језик. То 
је био Михаиловић као редитељ.

Овде је било помена о многим делатностима Ду- 
шана Михаиловића шго није нимало чудно јер је та, 
као што сам на почетку рекао, наша студентска братија 
имала ту срећу или судбину да се бави многим ства- 
рима и да о многим областима покуша да каже поне- 
што о другима и о себи. Душан Михаиловић је радио 
доследно, он то ради и дал>е и дај Боже да то ради докле 
год може. Поред тога што је Михаиловић као редитељ 
оживео преко стотину представа и поред тога што је у 
том низу представа било мало оних за које бисмо мо- 
гли рећи да смо равнодушни изашли из сале, после 
премијере или репризе, јер је увек у њима било по- 
нешто што нас је привлачило или што нам је омогу- 
ћавало да видимо до које је мере Михаиловић уронио 
у некакву своју, ако тако могу рећи, надграматику, да 
се послужим Винавероским термином, у неку надгра- 
матику театра, у нешго што је можда било један по- 
себан начин проучавања и Шекспира и многих других 
класика, можда је он то друкчије читао, можда су неки 
стихови у тим комадима имали неке друге шапате и 
неке друге речи које је он умео да одгонета и да преко 
глумца преноси на сцену. Углавном била је то ревија 
лепих, прегледних, сликовитих, садржајних представа 
које су биле увек добро поздрављене, које је публика 
гледала и, поиављам, у којима су глумци врло радо 
учествовали.

У вези са тим, није на одмет, напротив, него посеб- 
но треба подвући једну од посебних иницијатива Ду- 
шана Михаиловића, отприлике 70-тих година, тачније
3. октобра 1970. у Народном позоришту у Лесковцу. Он 
је тог пролећа бануо као и увек, као један од овејаних 
мађионичара који из свог цилиндра може да извуче, 
осим зеца, чак и Шекспира, он је предложио да се у 
Лесковцу оснује бесплатно позориште. То је тада за- 
звучало веома чудпо, међутим, тадашњи управник Лес- 
ковачког позоришта песник и врло занимљива, креа- 
тивна личност Томислав II. Цветковић осетио је да се 
ту нешто крије и за неколико месеци 3. октобра от- 
ворено је тј. прокламовано је у Лесковцу „Позориште 
свих, позориште за све” или такозвано бесплатно по- 
зориште. Идеја није ни нарочито оригинална, ни нова, 
али у оно време у нашој средини је била револуцио- 
нарна јер је Душан Михаиловић са Цветковићем успео 
да такозване привредне руководиоце Лесковца убеди 
да уместо да општина, као што је то некад било, даје 
дотације за одржавање позоришта, да све привредне ор- 
ганизације града уложе одређену суму новца а зауз- 
врат да добију 100, 200 или 300 улазница колико имају
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радника и да ти радници могу да гледају сваку пре- 
мијеру и многе репризе заједно са својим породицама. 
То је изгледало заиста утопијски, утопистички, али се 
остварило. Та сезона од 3. октобра па све до октобра 
1972. г. значи две сезоне, то су биле предсгаве на које 
се није могло ући, такорећи. То су биле представе које 
су гледале и оне породице које никад у позоришту ни- 
су биле, што је био један такође од зиакова да је то врло 
опасан експеримент, али је уродио плодом и то је била 
једна од активности Душана Михаиловића. Позориште 
је као такво трајало годинама, оно се као такво угасило, 
не захваљујући недостатку воље и ентузијазма него 
захваљујући ономе што је увек погубно у театру, биро- 
кратији, нехају и небризи. Али „Позориште свих, по- 
зориште за све” био је театар у Лесковцу који је од- 
звонио, не само широм Југославије, него у целом свету. 
Не само листови у Југославији и часописи, него чак и 

Уогк 'Птех је о томе имао шта да каже. Када се, 
дакле, све то сабере и када се подсетимо да је то било 
дело једне креативне личности, да је то био подухват 
у коме је Душан Михаиловић непрестано учествовао, 
онда мени као његовом садругу на том путу и као ње- 
говом колеги и пријатељу, не остаје ништа друго до 
једна чврста и сетна мисао да је он проучавајући, оду- 
шевљавајући се и волећи историју светске драме и срп- 
ске драме уопште, посебно онај њен романтичарски пе- 
риод био и остао једна наша романтичарска, редитељ- 
ска, позоришна балада, и ја  му на томе захваљујем.

Тома Курузовић:
Осим заслуга овде изнесених од проф. др Веселина 

Костића, редитеља и театролога Ђорђа Ђурђевића и 
проф. др Владимира Јевтовића, сматрам да није споме- 
нуто следеће: где год да је Бата Душа -  како га од миља 
сви зовемо -  дошао у неко позориште и донео Шекс- 
пира он је, (намах), у глумачком ансамблу разбио фаму 
да је Шекспир недохватљив, недокучив, неразумљив и 
да представља врхунац за који је неопходно велико 
глумачко-редитељско искуство, јер се, према традици- 
ји, на репертоар увек будно пазило. Истина, он то не- 
гира, али указује да код високих професионалаца, оби- 
чно има мало непосредности, што је за Шекспира по- 
губно.

Више анегдота са глумцима и колегом Михаилови- 
ћем то потврђују. На једној од проба Богојављенске но- 
ћи, Чкаља и Миодраг Поповић Деба у алтернацији су 
тумачили витеза Тобија, а Малволија незаборавни и 
ненадмашни Зоран Радмиловић, јубиларне 1964. годи- 
не тада најмлађи првак Савременог позоришта, Сцена 
на Теразијама. Једног дана Михаиловић има дужу екс- 
пликацију, а сви ми, цео ансамбл, седимо и слушамо.

То се чешће догађало, јер су објашњења била подробна 
и, како би рекао проф. Костић, научно утемељена. На 
крају излагања, редитељ се обраћа нама: „Има ли не- 
што нејасно, драге колеге и љулке колегинице? Неко 
питање? Да ли смо се разумели, џентлмени?” Итд. За 
реч се јавља Чкаља и каже: „Све сам Вас разумео, али 
апсолутно све и немам шта да питам, само, молим Вас, 
иемојте да ја играм Тобија. То је тежак човек, а ја се 
лако и много знојим”. -  Редитељ га убеђује и хвали 
његов дотадашњи рад на пробама, као и дубоко, шекс- 
пировско поимање ове врсне улоге. И Чкаља је нас- 
тавио да проба са нама. Трајало је то пуна два месеца. 
Све до ткзв. праве контролне пробе, која је, односно, 
које су, јер било их је две због бројних алтернација, 
биле веома добре. Сви се сећамо да је Чкаља као Тоби 
био веома добар, прави весељак и лустахија. Међутим, 
из само њему знаних разлога, после те контролне про- 
бе, на којој је поред Зорана и Радмиле Андрић највише 
хваљен, Чкаља је једносгавно одустао од улоге. -  Смат- 
рам да је уношење радости на пробе и убеђење да је 
Шекспир глумац као и ми, у суштини весео, раздраган 
и лако разумљив, велика заслуга нашег колеге редите- 
ља и Шекспиролога Душана Михаиловића.

Друга анегдота је у вези са лепом Словенком, на- 
шом колегиницом Иреном Просен. Ирена је ускочила 
у улогу грофице Оливије у Богојављенској ноћи, коју 
је на премијери и касније изванредно тумачила Рад- 
мила Урошевић. У једној сцени Ирена прекорева свог 
рођака витеза Тобија и треба да каже: „Рођаче, рођаче, 
како сте се већ зором тако наљолали!” Али наша Сло- 
венка не може последње две речи никако да изговори 
без словеначки пренаглашене боје и  нагласка, а то зву- 
чи отприлике овако: „Рођаче, рођаче, како сте се већ 
зором тако налјолали!” Душко јој упорно понавља -  
наљолали, наљолали и објашњава да је ту веома важно 
мекше „љ” и наглашени дугоузлазни  акценат на само- 
гласнику „о”, али до уха наше лепе колегинице као да 
то не допире. Међутим, обнова представе некако на- 
предује. И у дикцијском смислу Ирена се поправила. 
Редитељ јој је доста помогао. Пуче наша нова преми- 
јера, како смо лонекад звали обновљене представе са 
прерасподелом неких улога. Пре тога је била веома до- 
бра прва генерална нроба, а друга, са тзв. алтернатив- 
ном поделом, по опшгој оцени, још боља. На самој пре- 
мијери Ирена богме доби аплауз на отвореној сцени 
баш за оно полусловеначко налјолали. -  У позоришту 
је заиста све могуће, па су и грешке не ретко врлине, 
када публика осети да се глумац искрено труди и да не 
може боље и више.

Сматрам да овде треба још нешто споменути, а то је 
како је Душко Михаиловић, Новобеограђанин али сас- 
вим другог краја овог новог велеграда бануо 1981. го-
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дине у забачени тзв. Блок 45, -  најтужнији део мог жи- 
вота и живота Београда -  са идејом да у тој највећој 
спаваоници са преко 150 хиљада становника, створимо 
позориште. И веровали или не, ми смо то ваљано и 
доста брзо учинили. Позориште је функционисало пу- 
не три сезоне, а представе су осим гостовања изван Бе- 
ограда, овде приказиване сваког понедељка. Наше по- 
зоришге се звало Позориште „Сунце”. У нашој екипи 
били су познати ветерани: Огњанка Хет, Милутин Јас- 
нић, Вељко Маринковић, Ђорђе Ненадовић, Момчило 
ЋираЖ ивотић, Селимир Симић, као и ја, гостовали су 
многи истакнути уметници: Мира Бањац, Вера Црнев- 
чанин, Ксенија Јовановић, Олга Савић и др. Имали смо 
и тзв. дечју сцену, и то најорих'иналнију: дечје опе- 
ретице композитора Зорана Јовановића1, са студенти- 
ма и оперским певачима на челу са тада прваком Бео- 
градске опере а сада професором Владом Јовановићем. 
Ја сам, разуме се, био глумац, понекад редитељ и но- 
минални директор, а Душко Михаиловић је био умет- 
нички руководилац и редитељ. Све је то лепо, али наш 
колега Душко је био и превише упоран. Тврдио је да 
наше позориште треба и мора да буде бесплатно, јер 
почива на периферији града, чијих 95 или 98% житеља, 
осим у ђачким данима и за време одслужења војног 
рока, никада није видело праву позоришну представу, 
нити има навику за то.

-  Немој, Душко, бесплатно -  говорим ја -  то ће да 
девалвира наш труд у очима неуког света.

Међутим, пошто је рођен у знаку Овна, са овим на- 
шим Шумадинцем понекад не вреди дискутовати. Ви- 
дим ја о чему се ради, па све размишл.ам и некако нађем 
Соломонско решење. Преко неких веза бесплатно сам 
одштампао у „Геокарти” већу количину улазница на 
којима је писало -  цена 500 дин. Када је ово видео Ду- 
шко је побледео и једва се уздржавајући да нове улаз- 
нице не поцепа, упита ме:

-  Шта је ово, Томо, побогу?!
Ја одговарам смирено:
-  Не брини „Велики Душане” ми ћемо те улазнице 

да делимо бесплатно, али наша публика треба да зна да 
та представа вреди најмање 500 динара и да буде свесна 
колики јој, осим неизмерног духовног, и материјални 
поклон дајемо свако вече, тј. сваког понедељка. Хтели 
смо да васпитамо публику за велика позоришта у Бео- 
граду.

1 Само у току једног дана, на Земунској сцени Народног по- 
зоришта, у оквиру Новогодишњег програма, приказали смо 
седам представа једне дечје оперете Зорана Јовановића, који 
је сам био и пијаниста, а после сваке представе Деда-Мраз је 
делио деци новогодишње поклоне.

Душко је ово прихватио. И, ускоро су се појавили 
редови пред нашим Позориштем „Сунцем” у фамозном 
и културно запуштеном Блоку 45. За то време, за те три 
сезоне, у Новом Београду је приказано више позориш- 
них представа, него за време дуже од четири деценије 
које је протекло од оснивања „Највеће спаваонице”.

Радило смо много и то све сами. Од глупе сале за 
конференције, направљена је бина, а набавили смо и 
рефлекторе. Исписивали смо и лепили плакате, давали 
огласе за новине, намештали декор, светло и седишта 
у сали. Имали смо нуно лепих тренутака. Једном при- 
ликом прилази Бата Души један гледалац и каже: „Ве- 
лико Вам хвала за ово вече... Морам да признам да сам 
први пут дошао у позориште”. -  Душко и ја се гледамо 
и питамо госта шта је по струци? Он одговара:

-  Инжењер.
-  А ваша супруга? -  Исто инжењер... Знате, живомо 

у Београду тридесегак година. Вечерас смо довели и 
сина и кћерку на представу. -  То је лепо од вас -  каже 
Душко. -  Али, ипак, зашто нисте и раније долазили у 
позориште?

-  Знамо ми да је позориште права благодет. Али, 
некако, нисмо, нисмо све имали времена. Учили смо, 
венчали се, па су дошла деца... -  Лепо, лепо, одсад ћемо 
се виђати можда сваког понедељка -  кажемо ми без- 
мало у хору.

-  Богме хоћемо, овакав доживљај се не пропушта.
Наше позориште „Сунце” било је прво позориште 

месне заједнице у Југославији и о њему се доста пи- 
сало. Понекад је узимано за пример, по свему судећи, 
имало је лепу будућност. Али оно је истовремено било 
и трн у оку, понајвише дискутантима и бадавацијама 
из Центра за културу при Радничком универзитету 
Нови Београд. Овај „културии центар” аутоматски је 
узимао све дотације за културу највеће општине у Ју- 
гославији, а да се годинама, па и деценијама, ту није 
радило готово ништа. Осим што су се понављали само- 
управни хвалоспеви на годишњим скупштинама и дру- 
гим бројним састанцима. Истина, они су довели у салу 
Радничког универзитета једну или две представе го- 
дишње, али су чешће најављивали гостовања која нису 
ни заказана, а главни посао им је био да напишу слат- 
коречиве самоуправљачке извештаје о свом великом и 
успешном раду и тако од општинске управе, с којима 
су били повезани, добију још веће дотадије за следећу 
годину.

На иницијативу ових „културних” нерадника јед- 
ном приликом су се окупиле све новобеоградске ор- 
ганизације: Савез комуниста, Социјалистички савез, 
борачке организације, одборници општине, неки умни
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људи, доктори наука, па чак и представници полиције 
и остали, који су -  пошто су нас добро искритиковали 
а да већина није гледала ни једну нашу представу -  
дошли су до једногласног закључка -  да дотације од 
Секретаријата за културу Србије, у износу од ондаш- 
њих 10 милиона, треба да прими месна заједница, фор- 
мални оснивач Позоришта „Сунде”. Тако су незналице 
и нерадиици угушили једну лепу, корисну, племениту 
и перспективну замисао. Бројни посетиоци Позоришта 
„Сунце” почели су да посећују и друга београдска по- 
зоришта.

Нека се зна: ја  сам током поменуте три сезоне оди- 
грао око 50 представа (махом Николетину Бурсаћа и 
Перу Бундића) и режирао сам два комада, а Душко је 
поред свег другог рада режирао девет или дванаест 
представа, а све то без и једног јединог динара, па чак 
и без речи захвалности. Наиме, за сваку представу на- 
ши глумци су добијали по утешних 100 хиљада динара, 
а Душко и ја смо све радили волонтерски и бесплатно.

Ето такав је, позоришни прегалац и ентузијаста, 
био и остао редитељ и шекспиролог проф. др Душан 
Михаиловић, непоправљиви театрофил.

Миленко Мисаиловић:
Речено је доста података и ауторитативних миш- 

љења о вишеструком раду Душана Михаиловића, ре- 
дитеља који је режирао преко 100 представа., али ако 
овоме додамо да међу режијама има и 14 Шекспирових 
комада које је поставио 24 пута као и то да је доктор 
књижевних наука (шекспирологије) и професор дра- 
матургије и историје позоришга -  онда је разумљиво 
што се -  уз објашњење ко је  ко у нашем позоришном 
свету, уз име Душана Михаиловића -  у разговорима и 
ради брже оријентације често дода шекспиролог (да се 
укаже на ученост и студиозност), а додаје се и већ зна- 
но Бата-Душа, чиме се указује на његову присност и 
душевност...

Већ је истакнуто да Душан Михаиловић успешно 
преводи свестраног и неодољиво привлачног, али и вр- 
летног Шекспира, а и друге драматичаре, па кад се томе 
дода да он проналази и истражује и старе изгубљене и 
заборављене рукописе, онда све ово указује на делат- 
ност једног вишеструког шекспиролога (осим његове 
позоришно-сценске делатности) у којој учествује више 
радних опредељења, захваљујући активности више 
стваралачких страсти. Чиме би се, иначе, могао објас- 
нити оволики истраживачки занос, упорност и истрај- 
ност Душана Михаиловића у свему што предузме да 
истражи, да обради или да уради?

Његово редитељско или професорско одушевљеље 
или плодотворна ведрина у раду -  одавно су посло-

вично познати међу студентима којима већ деценијама 
предаје, и међу глумцима скоро широм Југославије, а 
режирао је и ван граница наше земље, у Румунији.

Ко га иоле упозна, брзо и лако увиди његове позо- 
ришне и стваралачке страсти: то су писци и дела свет- 
ске драме (на челу са Шекспиром) и писци и дела срп- 
ске драме -  на челу са историјском драмом, јер је Ду- 
шан Михаиловић, као ретко који историчар и позна- 
валац српске драме, истраживао њен развој и достиг- 
нућа и у прошлости, и у садашњости.

Дугогодишњи резултат тих истраживања је и ње- 
гово капитално дело Шекспир и  српска драма у  X IX  
веку: он је узео у аналитичко разматрање 25 Шекспи- 
рових дела да би њихове „утидајне рефлексе” испи- 
тивао на 97 српских драма које је написало 44 српска 
аутора у времену од 1805. до 1900, изузев два комада: 
Оливера Мите Димитријевића и Карађорђа Милоша 
Цветића, јер су оба настала почетком XX века.

Оволики захват дела и њихових аутора, истиче и 
потврђује истраживачку доследност и студиозност, на- 
учну методичност и откривалачку плодност Душана 
Михаиловића

Зато су откривена сазнања у овом његовом делу (ко- 
је је и докторска дисертација), неопходан и драгоцен 
допринос и компаративној историји српске драме, и 
њеном теоријском освегљавању (па је то дело незао- 
билазан допринос и драматургији и естетици српске 
драме уопште).

Мени, као драматургу Народног позоришта у Бео- 
граду (скоро четири деценије), а и нешто старијем ко- 
леги, Душан Михаиловић је доносио већи број заним- 
љивих репертоарских предлога: неки су остајали не- 
остварени, неке од њих је реализовао он као гостујући 
редитељ у Народном позоришту, а неке су режирали 
стални редитељи Народног позоришта.

Тако је специјално за јубиларну, стоту сезону На- 
родног позоришта 1968. Душан Михаиловић приредио 
узбудљиву панораму српске драме, узимајући поједи- 
не сцене из „некада слављених а данас заборављених 
драмских дела и драматичара наших”, и тако је настала 
драматуршка композиција под насловом ТНееПгаПа 5т- 
јрсктит којом је и отворена стота, јубиларна сезона, 23. 
септембра 1968.

Да би се видео драматуршки обим и зналачка ори- 
јентација подухвата, треба навести бар имена српских 
драматичара и њихове комаде из којих су одабрани од- 
ломци или су (ако су једночинке) ушле у целини, и то 
су:

Ђорђе Малетић (Посмртна слава кнеза Михаила), 
Јова Суботић (Милош Обилић), Јован Јовановић Змај
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(Шаран), Милан Јовановић Морски (Краљвва Сеја), Ко- 
ста Трифковић (Мила), Матија Бан (Мејрима), Милан 
Савић (Цар проводација), Јован Драгашевић (Хајдук 
Вељко), Милорад Петровић Шапчанин (Госпођица се- 
љанка), Милош Цветић (Тодор од Сталаћа), Милутин Ј. 
Илић (Ново доба), Драгутин Ј. Илић (Јаквинта), Војис- 
лав Ј. Илић (Аргонауте на Лемносу).

Дакле, у 13 целовитих или фрагментарних призора 
учествује 58 ликова које је сценски оживео целокупни 
ансамбл Драме који је у јубиларној сезони имао 46 чла- 
нова.

Не треба истицати колики је значј имао овакав ре- 
пертоарски потез у јубиларној сезони, с обзиром на 
одржавање будне свести Народног позоришта према 
својој драмској баштини и историји уопште: овде се то 
помиње због зналачког удела и доприноса Душана Ми- 
хаиловића у прослави стогодишњице Народног позо- 
ришта.

Иначе, он је као редитељ остварио 5 успешних пред- 
става у Народном позоришту: последња представа (у 
марту 1995), била је према тексту његовог омиљеног 
аутора Стевана Пешића, који је написао узбудљиво 
„сценско приказање” о Николи Тесли као „прилагођа- 
вању једног анђела” или генија својим визијама и зе- 
маљском паклу у коме је живео.

И раније сам имао прилике да пратим како с посве- 
ћеним заносом и неисцрпним унутарњим лиризмом 
Душан Михаиловић сарађује са својим глумцима, па и 
овога пута то је текло -  како би он рекао за сличне 
призоре -  као право чудо, што се осећало и на преми- 
јери ове поетско-филозофске-сцијентистичке драме ко- 
јом се публика просто духовно напајала, доживљава- 
јући и неку необјашњиву и неизрециву катарзу. Зато, 
ваљда, многи и старији и млађи гледаоци долазе на 
представу Тесле и л и  прилагођавање анђела -  по неко- 
лико пута, и отуда се број извођења за нешто више од 
годину дана попео високо -  с обзиром и на многоброј- 
на гостовања ван Мале сцене Народног позоришта.

А у својим погледима на позоришно стваралаштво 
и на публику  као компоненту тог стваралаштва -  Ду- 
шаи Михаиловић гледа као на посебну загонетку или
-  како би он рекао -  као на особено чудо: и он је де- 
ценијама своје позоришне активности (а нарочито од 
1970. уз режирање представа) разрешавао и проблеме 
присутности публике у гледалишту.

Овде је било говора о његовој познатој представи 
Тимон Атињанин са Васјом Станковићем у главној 
улози, оствареној у Лесковцу 1970. кад је, истовремено, 
проглашено -  заузимањем Душана Михаиловића -  и 
отварање „позоришта свих за све” или „позориште без

благајне” које се у јавности називало и „бесплатно по- 
зориште”, а у ствари то је било „позориште без улаз- 
ница”.

Знам да се Душан Михаиловић и много раније и 
практично и теоријски бавио питањем како обезбедити 
што масовније присуство публике у  позоришту, па је 
десетак година пре „реформаторског чина” у Лесковцу, 
разрађивао замисао како да се сви гледаоци учлане у 
Скупштину позоришних гледалаца, а размишљао је и
о осталим стимулативним могућностима, али није на- 
илазио ни на помоћ у тим стремљењима, нити пак на 
разумевање: више пута ми се жалио како сви хвале и 
уздижу његова одушевљена предавања или излагања 
тих проблема, а ретко се ко и осврне на суштину из- 
лагања, а нико се не јави са жељом да у томе учествује. 
И тако је у многим сличним подухватима Душан Ми- 
хаиловић остајао усамљен, као и бурне 1968. кад је по- 
ново развио своју нову реформаторску активност која 
се, као што се овде истицало, остварила тек две године 
касније у позоришту у Лесковцу којим је руководио 
песник и драмски писац Тома Цветковић.

С њим је Душан Михаиловић основао и Фестивал 
класике који је неколико година организовао радне и 
веома плодне симпозијуме.

Гостујући као редитељ и у Ужичком позоришту, 
Душан Михаиловић је и ту допринео да се и то По- 
зориште што више приближи правом и отвореном за 
све -  дакле, истинском народном позоришту, па још 
ако поменемо тзв. „бесплатно” позориште названо 
„Сунце” у Новом Београду, које је Душан Михаиловић 
основао 1981. или 10 година млађе Собно позориште 
„Скадарлија” (1991), па још ако се на крају свих ових 
активности присетимо концепта и активности Душана 
Михаиловића при настајању чувене културне и међу- 
народне манифестације у Аранђеловцу „Мермер и зву- 
ци” (основане 1968) којом су обухваћени вајарство и 
сликарство, филм и музика -  онда се личност Душана 
Михаиловића, и онима који га познају, јавља као увек 
одушевљена и насмешена загонетка: заиста -  како ус- 
пева да уради с обзиром на све шта уради, и како стиже, 
с обзиром где све стиже?

Зато се и осећало како су сви -  који су до сада овде 
говорили о Душану Михаиловићу -  имали о чему го- 
ворити и много дуже: и сви као да су више осећали оно 
што нису стигли да искажу, него оно што су изрекли.

Тако се и ја осећам; зато морам да укажем бар на још 
једну активност Душана Михаиловића: то је његова 
будност према новим књигама које се јављају из по- 
зоришне области: он их аналитички и савесно, најчеш- 
ће преко стубаца „Политике”, већ више од деценије 
представља нашој јавности, објављујући то са макси-
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малном стручношћу и одговорношћу, и дозволите да 
то илуструјем одговарајућим примером: између вели- 
ког броја приказаних дела и књига, Душан Михаило- 
вић је писао и о мојој књизи Драматургија сценског 
лростора, и то чим је изашла у издању Стеријиног по- 
зорја и „Дневника”. 1988. и објавио под насловом Ка- 
питално теагролошко дело: био је то заиста зналачки 
приказ обрађених проблема и научна оцена књиге.

Али све ово не би био разлог да о овоме говорим, да 
у напису нема и следеће констатације стављене у за- 
граду, јер је Душан Михаиловић онда вероватно сма- 
трао да је она позната међу нашим позоришним љу- 
дима. Та констатација гласи: „Мисаиловић је први у 
свету увео појам драматургија сценског простора још
1965. године”.

Тачно: те године објављен је есеј о драматургији 
сценског простора у новосадској „Сцени”, и Душану 
Михаиловићу, једном од најбуднијих читаоца свега 
што се пише о позоришту, ретко шта може да промак- 
не, а осим тога он се бавио и проучавањем театролош- 
ке терминологије, тако да му је стање у тој области, 
како код нас тако и у свету, било веома познато. Дакле, 
научна врлина Душана Михаиловића и овде -  није би- 
ла само изузетно знање, него и његов критичарски мо- 
рал: он није прећутао једну чињеницу, док су многи у 
пракси, из зависти или љубоморе, као што знамо нису 
у стању не само да прећуте, ако знају, него чак и да 
негирају и кад је реч о чињеницама које су несумњиве 
и необориве.

Како што је та књига после неколико година до- 
била високе оцене и ван граница наше земље, а нека 
признаља је објавио и врбни познавалац театра у свету 
Јован Ћирилов, онда све ово указује да Душан Михаи- 
ловић, уз способност да се песнички заноси или оду- 
шевљава у раду -  о чему се овде надахнуто говорили -  
исто тако је и човек науке и знања, а и човек научне 
одговорности и морала уз знање.

Уз пример Душана Михаиловића, зналца интерна- 
ционалне дисциплине, шекспирологије, а и  редитеља 
чију смо представу Молијерове Школе за мужеве из Ру- 
муније, имали прилике да видимо на гостовању у На- 
родном позоришту у Београду -  можемо рећи да је све 
већи број наших позоришних стваралаца који су све 
присутнији у позоришним збивањима и у свету, да- 
јући  све истакнутији  допринос нашој позоришној 
уметности, а и позоришној култури ван наше земље.

И зато говорити о Душану Михаиловићу значи го- 
ворити о вишеструком ствараоцу коме, уз све што ка- 
жемо, морамо остати дужни...

Душан Михаиловић:
Драги гости и пријатељи, овај лепи глас из публике 

и непредвиђени учесник овог програма је мој школски 
друг из Аранђеловца Милутин Симић Биба, по зани- 
мању дипломата, донедавпо коизул СФРЈ у Страсбуру. 
Мило ми Ј’е  што сам углавном приЈатно изненађивао 
своје школске другове из аранђеловачке гимназије. Ра- 
стали смо се рано, у шеснаестој години, али их јаникад 
нисам заборавио. Истина је да сам понеки писмени за- 
датак писао у стиховима, али Те подсећам, колега Си- 
мићу, да си Ти први у нашем разреду почео да пишеш 
стихове, а ја сам се угледао на Тебе, увек сам се угледао 
на боље од себе.

-  Али Ј'а  нисам постао песник -  реплицирао је Си- 
мић из публике.

-  Као шго видиш нисам ни ја. Истина, ја и данас 
понекад радо пишем стихове за своју душу и то сонете 
у акростиху и радо преводим, али само у стиховима. 
Што се тиче мог преводилачког рада ту не треба пре- 
теривати. Ја сам мали копреводилац. При превођењу 
Шекспирових комада и дела његових савременика, ја 
сам задужен за версификацију и српски језик, а за ен- 
глески (односно француски, препевао сам и две Моли- 
јерове комедије) одговорни су мој' и  сарадници. Тачно 
је што каже колега Симић, да Шекспира преводи неко 
ко није англиста, то је скоро невероватно. Ја не могу 
ни да почнем да Шекспира преводим сам. То могу овде 
присутни проф. Костић и др Марта Фрајдн, али они то 
нећс да раде. Баш као што је чест случај у животу, они 
кој' и  могу нерадо то чине, а они који не могу упињу се 
да нешто ураде. Код нас могу сами да преводе Шекс- 
пира песници и англисти Александар Саша Петровић 
и Бане Живојиновић. То је доста за нашу малу земљу. 
Ја сам одувек сматрао да Шекспира треба да преводи 
мали, стручни тим, један трио у којем би се налазио: 
један прави преводилац англиста, Ј 'е д а н  редактор и вер- 
сификатор, односно песник. Ми смо успели да намо- 
лимо проф. Костића да буде редактор, па су грешке у 
нашим преводима искључене.

Професор Костић д о д аЈ 'е : „О, како ви лако, п р е б а -  
цујете одговорност на другога”. Михаиловић на ово н е  
реагује већ наставља:

М о ј'и  сарадници су врсни преводиоци: недавно пре- 
минула гђа Љубица Бауер Протић, Ј'едан од најбољих 
наших преводилаца, добитник награде за преводилаш- 
тво „Др Милош Н. Ђурић”. С њом сам превео, односно 
препевао десет-дванаест комада са енглеског и Молије- 
рову комедију Школа за мужеве с француског Ј 'е з и к а . Са 
проф. др Љиљаном Глумац Томовић превео сам Моли- 
јерову драму Зганарел и л и  Уображенирогоња, а са врс- 
ним русистом Милицом Глумац Радновић сјајну коме-
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дију Џ она Ф лечера Укроћени укротитељ (наставак 
Шекспирове комедије Кроћење горопаднице). Е, овде 
сам ја  имао у рукама оригинал, а моја сарадница један 
хваљени руски превод у коме смо нашли доста одсту- 
пања и слободних интерпретација. Овај наш рад треба 
тек да прегледа проф. Костић. Сада је у току рад на 
преводу новопронађеног Шекспировог комада Карде- 
нио, али о томе ће бити речи касније. Међу нашим пре- 
водима је једна од највећих сатира свих времена -  Лл- 
хемичар Беиа Џонсона.

Одувек сам се интересовао за Шекспирове и друге 
класичне комаде неизвођене и мање познате и овај ве- 
лики посао копреводиоца предузео сам стога да бих те 
комаде режирао. Међутим, у нашим позориштима се, 
баш у то време, почев од седамдесетих, нешто изме- 
нило и за класичне комаде у стиху интересовање се 
смањило, али ја сам све ове комаде режирао нарадију. 
Џошто су тамо хонорари „огромни”, открићу вам тај- 
ну, за препеваних преко четрдесет хиљада стихова до 
сада нисам добио ни један једини динар, увек сам се 
одрицао у корист мојих сарадника, а ја  сам узимао хо- 
норар за режију.

Али заборавих да одговорим колеги Симићу зашто 
зам далеке 1947. после мале матуре -  и то с репутацијом 
једног од најбољих песника аранђеловачке гимназије2
-  нагло после радне акције, отишао у крагујевачку Сре- 
дњу техничку школу, машински одсек. Наиме, поред 
књижевности ја  сам највише волео математику. Ма- 
тематика је једно чудо, то је поезија и филозофија ис- 
товремено. То је једини предмет где немате шта да учи- 
те, већ ако то волите, само читајте знаке и хрлите ка 
циљу односно ка решењу... Да ме нису примили на По- 
зоришну академију -  како колега Симић каже „из пр- 
вог цуга” -  ја бих већ сутрадан однео документа и упи- 
сао се на Технички факултет... У ствари, одувек сам 
био и остао превише радознао. Све ме је интересовало, 
па чак и занати. Био сам и остао сељак, сељачко дете, 
уверен да све могу да урадим сам, да сваку стопу земље 
треба обрадити, и да ћу све стићи. И сада, када сам обо- 
лео и, као што видите, тешко говорим, ја верујем да ћу 
стићи да урадим још много, много послова који ме ин- 
тересују и чине ми велико задовољство. Поносим се 
што сам рођен на селу. У кући, поред осталог, нисмо 
имали ни часовник. Велико звоно у школском двори- 
шту обавештавало нас је кад треба да пођемо и да ће 
часови почети отприлике за један сат. Једанпут сам

2 Нека се зна: на зидним новинама наше гимназије, у нашем 
трећем и четвртом разреду, најчешће су у центру објављи- 
ване, уоквирене песме колеге Симића и моје, а ређе ученика 
виших разреда наше гимназије.

упитао свог деда-Радоја неписменог шумадијског се- 
љака, учесника свих ратова:

-  Је ли, деда, колико је дуг дан?
-  Па, овако на прилику, сваки дан је мало дужи или 

краћи од оног претходног. Кажу да дан има двадесет и 
четири сата, али по мом рачуну, сваки дан је дуг оно- 
лико колико ми желимо.

-  Како то може да буде, деда?
-  Па, види овако. Дан је ополико дуг колико свако 

од нас искрено жели да заврши послова. Ми ћемо данас 
стићи све што смо замислили и нама ће овај дуг и спа- 
ран дан бити кратак, а ленштинама и забушантима је 
и један сат дуг као зла година... Разуме се, човек не 
треба да претерује, него да сваки дан зажели да уради 
с вољом онолико колико стварно може.

Свакако, да су претерана радозналост и дечја ме- 
галоманија могле за мене да буду кобне, да нисам од- 
растао у селу и да нисам умео да чујем дедине савете 
и других умних људи. Да сам, на пример, детињство 
провео у Београду, жслео бих да похађам и математич- 
ку, и класичну, и језичку гимназију, и у томе би се 
највероватније расплинуо и изгубио... Тако сам имао и 
среће, иако сам цело детињство провео на гробљу. Мој 
отац је погинуо у тридесет и трећој години живота. 
Своје учитеље и професоре, слушао сам отворених ус- 
та. За сада сам, вероватно, једини који своју докторску 
дисертацију није посветио ни своме деди, ни својим 
родитељима, ни кћеркама, већ, а то се може прочитати: 
„Мојим учитељима и  лрофесорима”..

Изненада сам добио жељу да вам откријем још једну 
тајну, о којој мало знају и моји најближи. Волим да 
радим све послове у позоришту и изван позоришта. 
Све ме још увек интересује. Волим и многе физичке 
послове и занате, али нисам радоман ни мегаломан. 
Разуме се, највише волим да режирам. Овде присутан 
редитељ Бора Глигоровић, ја  и још тридесетак колега 
то умеће смо научили од врсног педагога, редитеља и 
драмског писца Јосипа Кулунџића. Његови студенти 
се разликују од осталих наших редитеља, јер су у мла- 
дости савладали несавладиви редитељски занат, па 
нам није тешко да поставимо било који комад. Међу- 
тим, ја  сам открио да чак и од режије, и од предавања, 
писања или превођења Шекспира, ја  у ствари највише 
волим да помажем другима, односно да чиним добра 
дела, што сам наследио од свог деде-Радоја и својих ро- 
дитеља.

Мој деда-Радоје је говорио:
-  Дан када нисмо нешто урадили, учинили добро 

дело, помогли и обрадовали неког, тај дан нам је на- 
чисто пропао, као да нисмо ни живели...
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Иако тренутно тешко дишем и тешко се крећем, да 
ме је, док сам ишао према Музеју, било ко замолио да 
помогнем, ја бих то уминио пуним срцем, чак и по цену 
да закасним на сусрет са вама. Стога сматрам да је нај- 
већа помоћ довести људе у позориште, да „другује са 
највећим духовима човечанства” -  како је говорио 
проф. Обрад Недовић -  и да се сусретну са својом суд- 
бином. Као и ви знам да је у позоришту најскупл>е пра- 
зио седиште, па сам стога остао у уверењу да треба 
свакоме омогућити да дође на представу, макар и бе- 
сплатно, док не стекне ту племениту навику да буде 
косгваралац најплеменитије вештине -  сценске игре и 
сценске поезије...

А сада је време за мог специјалног госта. Мој спе- 
цијални гост зове се Бјанка. Рођена је када и Шекспир, 
23. априла и стога је, мада је црнка, добила то име, а за 
сада се презива исто као и ја. Завршила је Средњу глу- 
мачку школу и доста лепо казује стихове. Почела је да 
говори Шекспирове сонете, у Шекспировом друштву и 
другде, још од основне школе. Пре четири године их'- 
рала је са Владиславом Михаиловићем сцене из Ромеа 
и  Јулије. Договорили смо се да кад год има прилике да 
на Шекспиров рођендан казује онај сонет колико она 
сама има година. Сада је у двадесет и трећој годину, 
али сви јој дају много мање -  од четрнаест до осам- 
наест.

Бјанка излази на позорницу и после неколико увод- 
них речи казује ХУШ Шекспиров сонет -  Да л и  да те с 
даном упоредим летњим? -  Добила је леп аплауз.

-  Сада ћу покушати да мом специјалном госту од- 
говорим, такође, Шекспировим сонетом. Изабрао сам 
XV сонет. Истина, он није тако славан, као XVIII или 
1.ХГУ, али је у препеву Стевана Раичковића мало чудо. 
Наиме, док XVII сонет говори о младости и лепоти, XV 
је посвећен пролазности. Према првом полустиху XV 
соиет се зове: Кад помислим само.

-  Видим, вашу пажњу привлачи ово лепо издање 
драме Карденио, коју је споменуо проф. Костић, а коју 
је Шекспир написао заједно са Цоном Флечером, по- 
чегком друге деценије XVII века. Ово америчко издање 
појавило се у Њујорку у марту прошле, 1995. године. 
Приредио га је амерички шекспиролог Чарлс Хамил- 
тон, који у поговору доказује да је рукопис, који је он 
нашао, лично Шекспиров. Занимљиво је да сам ја  1980. 
године био на неколико корака од овог рукописа, који 
се чува у Британском музеју у Лондону, али нисам 
имао среће да га нађем. Да је среће, требало је да баш ја 
нађем овај рукопис, али ето, ту сам омануо. Иначе, то 
је сјајна драма зрелог Шекспира. Рађена је према једном 
одељку из Сервантесовог Дон Кихота. Ово дело пре- 
водимо проф. др Александра Јовићевић и ја, а редактор

ће бити проф. Костић. Сада ћете, драги посетиоци и 
гости, имати прилику да први чујете један Шекспиров 
монолог из Карденија. Казује га на почетку првог чина 
дворанин Софоиије...

Коначно, на крају, требало би, у закључку, да кажем 
нешто кратко и паметпо. Да је обрнуто ја  бих то лако. 
(Смех публике). -  Одувек ме је привлачила магија сце- 
не и тајна звана позориште. Увек сам се питао: шта је 
позориште, односно шта је задатак позоришта? -  По- 
зориште је за мене било и остало ткасгпо уесо -  грчко 
чудо. Оно је на први поглед тако једноставно, забавно 
и лако разумљиво, а, у ствари, мисаоно несагледиво 
дубоко, док је све обасјано чаром сценске поезије, аре- 
ални и иреални сплет догађаја наткриљен симболима.

Осим за Шекспира, позориште је за све људе на на- 
шој планети, било да су ствараоци или гледаоци, било 
и остало бар доиекле тајна. Језик позоришта је језик 
сценске поезије, а комади са есхиловским или шекс- 
пировским стиховима су врхунски домет и прави украс 
сваког позоришта.

Али дугујем вам одговор: који је задатак, циљ и свр- 
ха позоришта данас и није ли оно превазиђено? Не, по- 
зориште је вечито и незаменљиво. Без њега се не може. 
Технички сценски изуми су пролазни и мање уметнич- 
ки. Задатак позоришта данас, на прагу трећег милени- 
јума, рекао бих да је већи и значајнији него у минулим 
временима. Циљ савременог позоришта је да рад, још 
увек на многим пословима и меридијанима, ропски 
рад, претвори у  игру, те да се људи било којег зани- 
мања, попут глумаца на позорници, радују и играју док 
раде и стварају. Трсба у сваком човеку пробудити ус- 
нулог песника. Тада ће свет, под заштитом уметности, 
бити достојан човека, а сви ће с радошћу и пуним ср- 
цем обављати посао који су сами одабрали, или за који 
су предодређени. -  Ово сам први пут, не овако исцрпно, 
формулисао на Међународној трибини Стеријиног по- 
зорја, пре неколико година и тада добио више компли- 
мената.

Позориште је вечна уметност. Човек ће, докле год 
буде на овој узнемиреној планети, увек желети, да бар 
за тренутак, превазиђе себе и буде неко други, односно 
да чини немогуће.

Позориште је уметност која је одувек била изван 
правила и дефиниција, али извесне законитости и нор- 
ме ипак посгоје. Једно такво неписано правило се стал- 
но понавл.а: наша представа вреди онолико колико смо 
вечерас унели љубави и искрености у своје улоге. Пу- 
блика то беспрекорно осећа и дарује ствараоце дивље- 
њем и аплаузом.
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Осим реченог, позориште поседује још једцу, гото- 
во невероватну, непоновљиву и непревазиђену особе- 
ност. Оно је, разуме се, двојник и школа живота, али у 
срећним тренуцима и више од тога. Једино на позор- 
ници, између реалних односно песничких ликова, пуб- 
лика понекад може да види и два невидљива лика, а то 
су: случај (или комедијант случај -  како га је назвао 
Црњански) и људска судбина. Када се то догоди, онда 
публици стаје дах и позориште постаје „више од игре” 
(израз Ели Финција) и више од живота, јер се у животу 
готово не могу ни назрети ни предвидети, ни случај 
ни судбина. Једном речју, позориште је уметност за сва 
времена, једина уметност увек савремена где је пуб- 
лика костваралац. Стога све генерације треба том умет- 
ничком чуду да посвете своје умне и физичке способ- 
ности било као ствараоци или као коствараоци, у зајед- 
ничкој игри која се зове -  сценска поезија...

Остаје ми да се најсрдачније захвалим колегама 
проф. Веселину Костићу, проф. др Влади Јевтовићу, 
глумчини Томи Курузовићу, редитељу, театрологу 
Ђорђу Ђурђевићу, и водитељу и театрологу др Зорану 
Т. Јовановићу, који су о мени и мом раду говорили 
лепше него што сам заслужио. Захвалност дугујем и 
својој мезимици Бјанки, а носебно директору Позори- 
шног музеја, драмском писцу Миодрагу Ђукићу, који 
је сматрао да сам, после овде присутног свог драгог 
колеге, редитеља Боре Глигоровића, баш ја зрео за му- 
зеј. (Смех у гледалишту.)

Најсрдачније се захвал>ујем и вама, гостима и при- 
јатељима Позоришног музеја и поздрављам вас. Жи- 
вели!

(Ауторизовани текст дискусије о делу 
Душана Михаилооића одржане 27. маја 1966. 

у Музеју позоришне уметности Србије)

Сцена из представе Народног позоришта у Београду ТћеаСгаИа ЗтрДипит (1968), којом је обележена 
стогодишњица оснивања ове куће, према сценарију Душана Михаиловића
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Театролошки списи 

Мухарем ПЕРВИЋ

Зоран Радмиловић -  Дон Кихот у улози Тате Ибија

Када се поведе разговор о Зорану Радмиловићу, љу- 
ди у позоришту, и они око позоришта, оли који су га 
сретали сваки дан, његове колеге и сарадници, и они 
који су га виђали у пролазу, али који су Зорана радо и 
често гледали, -  о Зорану причају приче и анегдоте. У 
овим казивањима које сваки приповедач казује на свој 
начин, Радмиловић живи и траје, али се у њима и губи 
и скрива. Наравно, памте људи Зорана, пре свега, по 
његовим знаменитим улогама, као Тату Ибија и Ра- 
дована Трећег, али ни у овим улогама не исцрпљује се 
прича о овом необичном и чудесном глумцу и човеку.

Радмиловић свакако није био једноставна особа; ни 
себи није био довољно јасан, а поготово је другима би- 
ло тешко да га схваге. Препознатљив, Зоран се, ипак, 
сваки дан мењао, и није било извеспо шта су основни 
узроци и мотиви његових расположења и нерасполо- 
жења, његове добре или злоћуде воље, или нарави. Пут 
од ведрине и простодушности до мргодности и мизан- 
тропије, од усхићењадо омразе, од горе до доле, из Дана 
у Ноћ, и обратно, прелазио је готово свакодневно. Жи- 
вео је рискантно, а тако је и глумио: излажући се опас- 
ностима, на ивици глуме, често испадајући из улоге, 
мешајући две сцене, сцену живота и сцену театра. И 
поред затвореносги и ћутљивости, стида чак, изгледао 
ми је као човек који не престаје да кидише на себе, на 
позориште, на текстове и улоге које гумачи, на своје 
илузије, на личну и друштвену свакодневицу. Умео је 
да буде елегантан и уздржан, дискретан, али када про- 
раде његове „бубе”, сиров, дивљачан, наглашено и хо- 
тимице, груб и одбојан. Из дубине зајечарске душе у 
коју се повлачио као у присност и питому празнину, 
излазио је жељан мегдана, провоцирајући себе и Дру- 
ге, далек миру и епокоју за којима је чезнуо. За Рад- 
миловића би наш свет рекао да себи тешко стаје у гла- 
ву, да је скрајнут, понекад и недозван!

Не знам колико је улога комедијанта, кловна, луде 
и чудака Радмиловићу годила, али нема сумње да је 
ову улогу истрајно играо. Није одолевао да на коцку

не стави све, па и свој живот, грађански углед и глу- 
мачки ауторитет. Да пуца, па куд пукло да пукло. Па 
ипак, Радмиловић није био просто боем, млатишума, 
или повређена романтична душа. РБему је било стало 
до позоришта, до глуме којом се бавио, до уметности. 
Било му је стало до трезвености која није прорачуната, 
калкулантска, већ демистификаторска, разобличујућа, 
проничућа. Залазио је у магле, мрак му је падао на очи, 
мучила га је његова завичајна словенска душа, али је 
он зазирао од њених сумњивих дубина и поза. Није 
варао, трудио се да се не заварава, ужасавао се од по- 
мисли да може бити преварен и обманут. Хтео је да 
зна, да буде упућен, да буде свој, да говори и чини оно 
што мисли, до чега му је стало. Можда је изнад свега 
хтео да разуме, да разуме себе, људе око себе, оно што 
ради и говори. Само привидно, Радмиловић је лако 
одустајао; ако ту о зловољи и одустајању може бити 
речи, ако Радмиловићу нису била непозната оваква 
стања и расположења, то није зато што је Радмиловић 
мало хтео, и са малим био задовољан. Напротив, Рад- 
миловић је био максималистички темперамент, и када 
је посртао, посртао је под теретом који је себи стављао 
на плећа и душу, попут Бранка Радичевића или Диса, 
на пример. Често у мраку, или замрачен, мајстор да 
спреже комично и трагично, лепоту и наказност, рас- 
појасану народску веселост и бекетовски апсурд, ли- 
ризам и тривијалност, Радмиловић је чезнуо за свет- 
лошћу и луцидношћу, и гогово да је негде у скривеном, 
потиснутом делу себе, био чистунац, човек лепе душе 
која га је изневсрила.

„Непознат себи”, како би рекао Дис, рвао се Радми- 
ловић са собом, са оним што је био, и са оним што је 
желео да буде, са оним што је и скривајући то, знао и 
слутио о себи, и са оним што су Д руги  о њему мис- 
лили. Колебао се, притом, али није пристајао задуго да 
игра улогу коју су му Д руги  наметали, ма ко то био, 
па и редитељ представе у којој је играо, или Управник 
позоришта у коме је радио, не пристајући да буде чи- 
новник.
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Зоран Радмиловић није одиграо много улога, али је 
себе видео и замишљао у многим улогама које није 
стигао да одигра. Одређују га улоге које је играо, да- 
како, али и оне које није одиграо, или није бар на по- 
зоришној сцени, али јесте на неким мање уочљивим 
сценама, у себи самом, најзад. Одређују га улоге у ко- 
јима је непревазиђен, али и оне у којима је имао мање 
успеха, или у којима је пропадао. Готово да су стварни, 
или умишљени порази, овог глумца дубље обележа- 
вали него његови успеси. То у чему је успевао као да 
и није било за расправу; успех је лакше објаснити, али 
зашто није успевао у ономе у чему се надао да ће ус- 
пети, зашто је имао мање успеха у реализацији својих 
сопствених пројеката, е то је већ теже било објаснити 
и поднети. Значи ли то да је успех „игра случаја”, или 
да Д руги  боље знају шта он може, и зашта је, пре свега, 
рођен? Радмиловић није пристајао да буде вођен; хтео 
је да овлада собом и целином пројекта у коме учест- 
вује. Бити пишчев гласноговорник, редитељев пион, 
или марионета, та улога му није годила. Ма колико 
позориште било колективна уметност, Радмиловић је 
готово бахато бранио сопствену индивидуалност.

Глумци обично сањају своју праву улогу; нисам си- 
гуран да је Радмиловић био посве сигуран која је ње- 
гова права, водећа, носећа улога; и док је о томе раз- 
мишљао, играо је улогу комедијанта и кловна из Жа- 
ријевих, Чеховљевих или Бекетових комада, слутећи 
да је комедија завршни облик људске драме. Људи су 
се забављали, смејали се, али Радмиловићу то као да 
није било смешно. Није му то сметало, али му је, чини 
ми се, понекад било смешно, чему се све људи смеју! 
Кловн или комедијант, није за Радмиловића тек по- 
зоришна улога, а још мање улога која раздваја живот 
и „даске које живот значе”; на обема сценама човеку 
који иде до краја, који претендује да ствари види до 
дна, људско биће се указује као кловн и комедијант; 
комедија је оно неизбежно, ослонац бићу без ослонца, 
једина стварна дубина у којој се свако зидање и над- 
грађивање раствара.

За Радмиловића би тешко било рећи да је текстове 
својих улога „учио напамет”; и када су му „лежали”, 
Радмиловић је текстове нападао, дробио, јео, гутао! Ус- 
вајаги текст, или улогу, за Радмиловића је значило ос- 
вајати, готово телесно, органски усвајати; глума је у 
Радмиловићевом случају савлађивање свега апстракт- 
ног, схематичног, књишког, свега надређеног и зада- 
ног; она је чин ослобађања, доказивања, а не подређи- 
вања глумчеве личности. Из спутаности, неслободе, 
потчињавања, подређивања, што су само различити из- 
рази и облици одрицања од себе, или ропства, у крајњој 
линији, ништа добро и животворно, ништа узбуђујуће 
и непатворено, не произилази. У овом смислу, Радми-

ловић не служи тексту, ни улози коју игра, ни театру 
у коме је плаћен за свој посао; освајање улоге је до- 
казивање, не поништавање личности. Драмска форма 
је делимично затворена, па је задатак редитеља и глу- 
маца да је отворе, како би Радмиловић у шали рекао, да 
је растуре, у парампарчад разбију, да би је онда као 
Хераклитов дечак који се игра, поново саставили, об- 
ликовали по сопственом лику духу и телу, у свом прос- 
тору и времену. Узимајући на себе извесну улогу, ула- 
зећи у улогу, како се то обично каже, не улазимо у 
тамницу, не покушавамо да се на силу, угурамо у те- 
сни костим неког нашег давног, ближег, или даљег ро- 
ђака или сродника. Улога не поништава тумача улоге; 
напротив, она га доказује. Драмски текст није нешто 
завршено и само себи довољно; њему је неопходан глу- 
мац, сцена, редитељ, интерпретатори, и све то као да је 
у ваљан драмски текст уписано, или тако нешто дра- 
матургија подразумева.

Али ни глумац, па ни глумац дара и типа Зорана 
Радмиловића, неће улогу исцрпсти до краја, неће јој 
„ногом стати за врат”. Како каже Лец испод сваког без- 
дана неко ће закуцати, и запитати како је горе! У овом 
разарању као стварању, Радмиловић иде далеко, али 
његова фантазија је ограничена његовим телом; она, 
ова фантазија, премешта, разграђује, надограђује, ра- 
ствара и уобличава, увеличава и деградира, вапи за 
ширином и дубином, за универзализмом, али и за пре- 
цизношћу, подробношћу, животном конкретношћу, за 
свакидашњицом. Радмиловићев Хамлет није одвише 
учен, а још мање систематичан; чита шта му падне у 
руке, понекад чак и фаворизовану опозициону фило- 
зофију и полуфилозофију. Бави се Нушићем, али и Ме- 
шом Селимовићем, хтео би нешто да зна о далеком ис- 
току и његовој духовности, али га не мимоилазе и не 
остављају на миру ни гласови или гласине клубова, 
кафеа, од Клуба књижевника до анонимних биртија на 
Чубури и другде. У телевизијској емисији Петком у 22 
Радмиловић „густира” текстове Бране Црнчевића. Бли- 
ски су му светови Душана Ковачевића, Александра По- 
повића, Матије Бећковића, Душка Радовића, Борислава 
Михајловића Михиза. Али неки други Радмиловић во- 
ли и Стеву Јаковљевића и Бору Станковића и Добрицу 
Ћосића. Радмиловић не стиже да редовно чита новине, 
али чује, „осећа” шга у новинама пише, јер он је човек 
насупрот, и веровагно би се сложио с Раселом да у шко- 
ле па и у позоришта, или на позоришну академију, тре- 
ба увести дисциплину како не треба читати новине.

Знам за јадац каже овај Дон Кихот у улози Тате Иби- 
ја. Нећете ме жедног преко воде преводити, нећете од 
мене правити будалу; умем ја  то и сам, и за то имам 
довољно својих људских разлога. Излуђује ме полови- 
чност, полуистина, полуслобода, полуживот, получо-
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век; то је оно што бих да лревладам, чему бих да се 
отмем. Зрелост, то је све, али како ту трку да добијем, 
а да не убијем вечно дете које живи играјући се свим 
и свачим, па и животом. Може ли се другачије, улога 
стар-малог мудријаша ми не лежи! Јадање, моралиса- 
ље, има ли шта горе? Па онда, удри бригу на весеље; 
људској комедији нема краја! Кад год можеш, и како 
можеш, отисни се; свака авантура је изгледнија од ча- 
мотин.е. Ко то тамо стеже, вуновлачари; ие дам се ту- 
ђим навикама, мислима, туђим плановима, жељама, 
предсгавама. Мој пут и није превише јасан и отворен, 
али ћу газити њиме без хероичних гестова и поза. 
Стил и форма нису ништа заптивајуће; стилско као 
стилизујуће, формалистичко, предмет су Радмилови- 
ћеве субверзије, његов начин освајања животности. 
Форма за којом овај глумац свесно и инстинктивно 
трага је нешто лично, органско готово, у сваком слу- 
чају, нешто стваралачко, ослобађајуће. „Људско биће 
се не изражава непосредно, и у складу са својом при- 
родом, каже Гомбрович, већ у некаквој одређеној фор- 
ми, и та форма, тај стил, начин понашања, не извиру 
само из нас, већ нам је натурено споља, и зато исти 
човек може да се испољи паметно или глупо, крваво 
или анегдотски, зрело или незрело, зависно од тога на 
какав се сгил намери и колико зависи од других љу- 
ди”. Форма за Гомбровича није нешто уско, спољње, 
мртво и апстрактно, нешто што се тиче искључиво 
уметности. Она је нешто живо, људско, практично и 
свакодневно, неизбежно. И уметник и сваки нојединац 
и друштва траже форму; ми „уживамо у њој, или па- 
тимо због ње, или се равнамо према њој, или је си- 
лујемо и разбијамо, или дозвол>авамо да нас она ствара 
... Због ње умиру народи. Она изазиваратове. Она чини 
да у нама настаје нешто што није наше. Ако је пот- 
цениге никада нећете успети да схватите глу пост, зло, 
злочин. Она управља нашим најмањим рефлексима. 
Она је утемељена у наш колективни живот”.

Разликујмо форму коју освајамо и усвајамо уобли- 
чавајући сопствени живот и личност, у креативном 
или уопште, радном чину, и „неприродну форму” што 
је људима намећу друге силе и околности, моде, инте- 
реси, идеологије. Потребни су, у праву је луцидни По- 
љак, „нечувена лукавост и величанственост мисли и 
неизмерна оштрина интелигенције да би човек умакао 
својој крутости, и успео да помири у себи форму и бе- 
сформу, закон и анархију, вечиту и свету зрелост и 
незрелост”.

Баш због оваквог осећања форме као нечег живог и 
покретљивог, отвореног и недовршеног, Радмиловићу 
није било лако да исту представу игра из дана у дан, 
јер није био у стању, није пристајао на једноставну и 
једноличну мултипликацију Истог. Отуда кризе, изго-

вори, отказивања предсгава, и неубедљива оправдања 
која је надлежнима тим поводом давао. Пошто би је 
одиграо, представа се за Радмиловићем рушила; што је 
прва половина ноћи градила, друга је разграђивала: 
Радмиловић је бели даи дочекивао готово празних ру- 
ку, и празне главе, са душом из које би трагови јуче- 
рање градње готово у потпуности ишчезавали. Запра- 
во, Радмиловић није био глумац који је волео да фик- 
сира своје улоге. Поништавати, то је одређујући и фа- 
тални глагол у живогу овог глумца који је сваки дан 
и свако вече, сваку представу почињао из почетка. Ма 
шта, и ма колико да је у повлашћеним тренуцима до- 
сезао, ма чиме да је у добром часу располагао, Радми- 
ловић је брзо губио и ноништавао, враћајући самог се- 
бе у низину, у почетак. На задобијеном, утврђеном, до- 
сегнутом, Радмиловић се није умео, ни могао утеме- 
љити. Публика је Радмиловићеве представе као што су 
Крал> Иби, или Радован Трећи, гледала по пет, шест и 
десет и двадесет пута; Радмиловић није хтео, а није ни 
могао да остане дужаи ни себи, ни таквим гледаоцима 
за које је, пре свега, играо. Радмиловић је своје зна- 
мените улоге стварао на свакој од стотинак и више 
извођења, колико су их имали Радован Трећи, или 
Краљ Иби. Радмиловићеве претензије, у овом погледу, 
нису биле мале; на свакој представи бити Иби и Радо- 
ван, али не бити исти Иби, или исти Радован, то одис- 
та није лако оствариво и захтева изузетну енергију и 
машту. Јер, данас је други дан, па се утолико данас даје, 
и игра, друга драма; ни живот ни умеће глуме нису у 
понављању, у продуковању и умножавању Истог, мно- 
голикост је потврда моћи глуме. Само онај ко не прих- 
вата колотечину свакодневице зна колико је енергије, 
нерава, и маште потребно да би се одржала и изнова 
покренула ова вол>а за игром и стварањем, а да им- 
провизације, лритом, не униште жариште, језгро уло- 
ге, односно лика кога обмотавају. Исто то само мало 
друкчије, то је лако рећи, али Радмиловић је то умео 
да изведе.

Радмиловић је, наравно знао, био је свестан, да је 
омиљен и признат глумац. Али је знао и више од тога: 
добрих глумаца није било мало ни у његовом матич- 
ном позоришту Атељеу 212, ни у његовој генерацији, 
поготово у његовој широј позоришној околини. Бити 
добар и популаран глумац, то није мало, али за Рад- 
миловића то није било све, а очигледно, ни довољно. 
Радмиловић је размишљао о стварима о којима многи 
у његовој околини ни сањали нису. А у овом сну, у 
овим сањама и жељама губио се често и Зоран Рад- 
миловић. Многа врата и путеви су му се отварали, и  то 
је било лепо и пријагно, бар понекад, али је још увек 
било и преостајало довољно капија и улаза кроз које је 
сањао да прође, али му то није полазило за руком. По-
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некад су му се пред носом затварале, понекад је то и 
сам чинио, понекад је, кроз ове капије пролазио и не 
знајући да их је прошао. Тек запињало је, и оно што је 
нама изгледало глатко, и што се досезало привидно са 
лакоћом, није „ишло” ни лако, ни без тешкоћа и пре- 
прека. Заклети глумац Радмиловић ће једнаком жесги- 
ном реаговати на критичара који глумца не разуме, 
потцењује, или вређа, као и на глумачку разметљивост 
и нарцисоидност, од које је, дакако, и сам патио, али 
којој се супротстављао. Самоувереним, или причљи- 
вим људима, умео је да каже -  „Шта ћеш ти да ми при- 
чаш о ономе што ја радим, кад ни сам, право говорећи, 
не знам сасвим шга је то, и колико вреди, или не вре- 
ди!”

Затворена природа, Радмиловић се „отварао” у до- 
диру са гледалиштем које је осећао, умео да га чује, 
волео да га провоцира, да са гледалиштем комуницира, 
доводи га у искушење. Гледалиште је било његов по- 
влашћени партнер; гледалиште му је враћало самопо- 
уздање које иначе није била јача страна овог глумач- 
ког темперамента. Можда нико међу послератним 
глумцима није тако „владао” својом публиком као Зо- 
ран Радмиловић.

Осим публике, Радмиловић је у своје глумачке зам- 
ке ловио и писца; Радмиловић се није покоравао тек- 
сту; пливао је са њим, али и против њега. Нудио се 
Радмиловић публици и писцу, односно драмском тек- 
сту, али када би контакт био успоставл>еи, умео је Зо- 
ран да се постара и за своју душу, да у први план стави 
глумца и глумачко умеће. Део пута ишао би са писцем 
и редитељем, ослушкивао би публику, да би им се, у 
повољном тренутку, супротставио, да би дао маха соп- 
ственом умећу, и слободи глуме и глумца. Негде из- 
међу очекивања публике, онога што је писац написао, 
и редитељ замислио, -  постављао се глумац Зоран Рад- 
миловић не пристајући до краја ни на један од ових 
чинилаца представе. Радмиловић уме да се поништава, 
али и да држи до себе; стало му је до суверености, чак 
до надмоћи када ова ослобађа, отвара писца, публику; 
ништа задано, формално, ропско, Радмиловићу није 
блиско, што значи да глумац његовог типа неће ропски 
сервилно служити ни тексту, ни редитељевом концеп- 
ту, ни захтевима публике. Игра и импровизација под- 
разумевају слободу. Ако „револуција једе своју децу”, 
позориште ослобађа дете заточено у сваком човеку. 
Ово није предикаоница, ја нисам ни пророк, ни светац, 
као ни ви; оно што нас може спојити виси о концу, и 
ту је негде, између мене и вас, и није ни само моје, ни 
само ваше. Ако нам пође за руком, можда се у овом 
повлашћеном тренутку, и на овом повлашћеном месту, 
приближимо једни другима, изиђемо из своје задане, 
званичне футроле. Било је то нешто више од игре и

импровизације, глума као енергија отварања и отво- 
рености, чин довршавања на које глумац не ставља тач- 
ку.

Можда је глумац слабашно биће, комедијант, кловн, 
биће ефемериса, од данас до сутра, али то биће може 
много да издржи, и да поднесе, особито када се воља и 
пркос, машта и вол>а за игром у њему пробуде и проп- 
ну. И речи су моћне, и зато им ваља супротставити 
нешто што је и реч, и више од речи, нешто што је тело, 
али и више од једног гела, од било чега појединачног, 
нешто широко, готово универзално, али ипак конкре- 
тно, нешто готово пучко, али ипак дубоко. И када је 
режирао и играо Хамле га, Радмиловић је желео да ди- 
јалогизира са својом публиком, са својим колегама, 
пријатељима, са собом, са својим временом, полити- 
ком, идеологијом, и неком тајном вредношћу живота. 
Наравно, ни његова моћ оживљавања и превладавања 
страности или прошлости под којом све почива и дели 
нас од живота којим живимо, -  није била неисцрпна; 
није била једнака у Зорану као Хамлету, и у Зорану као 
Ибију, Радовану Трећем или ујка Вањи. Кроз Хамлета 
је Радмиловић и сам лутао у настојању да га отвори за 
нас. Али ову тајну везу са публиком, са актуелношћу, 
са оним живим, Радмиловић је готово идеално успос- 
тављао у комадима Душана Ковачевића, Жарија, Че- 
хова, Булгакова. Бити мудар, и пробити се кроз муд- 
рост, пробити се кроз речи, кроз апстракције, кроз на- 
носе времена, пробити се иза свега формалног и шаб- 
лонског, иза сваке умртвљујуће учености, у томе је би- 
ла моћ и воља овог глумца. Срођен са нашим наравима 
и менталитетима, Радмиловић је овим менталитетом у 
извесној мери и ограничен.

Радмиловић се глумачки устручавао пред свим об- 
лицима књишкости; није волео школску глуму, ни од- 
више литерализоване позоришне комаде. Циник је 
прикривени, или посувраћени идеалиста; Радмиловић 
је подозрив према идеалитету, јер је суседство идеа- 
литета, суседство привида, па онда лажи, трица и ку- 
чина. Када ти је до нечег посебно стало, ти знаш, или 
осећаш како је то далско, и не пристајеш на олака за- 
варавања и самозаваравања. Када је дизао руке и по- 
глед према горе, када је поскакивао као да ће се од- 
лепити од земље, Радмиловић се брзо враћао на земљу; 
слутио је да човек чешће пузи него што лети што је 
могао видети у Рубљову Андреја Тарковског, у филму 
који је Радмиловић волео. Романтичарска, идеализа- 
торска душа, то је оно у шта Радмиловић сумња, мада 
она у њему није била упокојена. Предмет обожавања 
се на крају крајева, увек разбија у парампарчад, мада 
нас то не весели, а није веселило ни Зорана Радмило- 
вића.
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Трагичари не излазе лако на крај са комичком стра- 
ном сопственог бића и посла, али комичари још теже 
подносе своју трагичку половину. Ма колико другима 
изгледао као остварено и задовол>но биће, комичар се- 
би делује као ускраћена, осујећена особа; за нас који се 
смејемо, они су повлашћена уметничка бића; указују 
нам се чак и као нешто недостижно, али сам са собом, 
и пред собом, комичар се, изгледа, не осећа тако; прет- 
постављам да се не ретко упига, шта ли ја го заправо 
радим, и чему све то?!

Питање је сувишно, али је људско. За Зорана Рад- 
миловића свака представа је горка комедија, и нека вр- 
ста битке коју ваља добити, и из ње се читав извући! 
И ма колико је пута понавл>али, за глумце овог типа, 
представа је ризик; она се добија у себи, али и у гле- 
далишту. Представа се не понавља, или се не понавља 
у целости; у свакој представи и глумац и гледаоци от- 
кривају нешто што раније нису знали, или нису при- 
метили. Оте ги се рутини, то значи освајати смисао за 
себе и своје умеће. Радмиловића није било лако попети 
на сцену, али, када му крене, Зорана није било лако 
склонити са сцене. Овај прелазак са животне на по- 
зоришну сцену и обратно, Радмиловићу је очигледно 
падао тешко. У ритму дизања и падања завеса, овај глу- 
мац је и живео свој уметнички и људски живот: прво 
представа пуна задовољства, буке и беса, каламбура и 
гламура, а онда завеса која пада, да би се подигла она 
друга, иза које се улази у брисапи простор свакодне- 
вице. А онда исти тегобни пут у обрнутом смеру. И да 
би све било још сложеније, на изабраној, али лелујавој 
страни, или страни уметности све, или готово све; на 
заданој сграни живота мало, можда више него у слу- 
чају многих других људи, али недовол>но за човека ка- 
кав је био Радмиловић. Радмиловић је ћутећи хранио 
звер која се не може нахранити, и која је све гладнија 
што је усрдније храниш. Радмиловић, истина, није ггро- 
метејски тип, али је и он сопствеиом пигерицом хра- 
нио зверчицу која га је дизала и одржавала над амби- 
сом.

Откуда провалија, питаге; толико је људи и при- 
јатеља волело и обожавало чак Зорана Радмиловића?

Не бих знао да одговорим на ово питање, иако су 
слични случајеви познати, и објашњавани стотинама 
пута. У овом погледу, одиста, сваки је човек случај за 
себе, поготово када је реч о уметничким природама. 
Глумац који је све бојио сопственим духом и фанта- 
зијом, није могао сам бити необележен. Шта више, Рад- 
миловић је живео у страху да без ове своје особености 
не остане. Оно што нам се чини да је другом човеку 
засигурно дато, у њему је често, оно најнесигурније, 
најнеухватљивије, најнеотпорније. То чиме смо пре

свега обележени, тамно је место и за нас, и баш то чиме 
смо, пре свега обележепи, нам измиче, кљуца нас, жде- 
ре, уништава; у срећиим случајевима из овог тамног, 
горког места, храни се и онај други, срећнији, присут- 
нији део бића. Људи, уметници особито, различитим, 
али вредним валутама плаћају тренутке у којима се 
баш на овом затамњеиом месту, и благодарећи њему, 
препознају. Они, и опо што чине и стварају.

Радмиловић је запан.ивао глумачком проницљиво- 
шћу и зрелошћу, али и простодушјем и инфантилно- 
шћу. Играо је Шекспировог Хамлета, Булгаковљевог 
Молијера, Чеховљевог Ујка Вању, али и лудог Словена 
који се бос, са ципелама око врата, у рану зору, враћа у 
свој скромни Њујоршки хотел, недалеко од Линколн 
центра. На авенији Гарибалди у Мексико-Ситију, на 
великој саобраћајној раскрсници „играо” је Јована Бу- 
ља, популарног београдског саобраћајца, себи, и својим 
пријател>има ноћобдијама за душу, и на запрепашћење 
надлежног саобраћајног полицајца; играо је Ибија сто- 
тинама пута пред препуном двораном у Београду и Па- 
ризу, али и пред празним гледалиштем у Сент Луису 
у Мексику, где су само позоришни случај, или лудост, 
могла довести овај комад! Додуше, до половине, пред- 
ставу је играо за празно гледалиште, али је други део 
играо за своје колеге и пријатеље који су га пратили 
на турнеји по Мексику. Наравно, био је то овог пута 
Тата Иби у самоуправном социјалистичком друштву! 
Горак и горд до грубости, у доброти незграпан до дир- 
љивости; много је то људи и енергије супротставље- 
них, обогаћујућих додуше, -  у једном крхком бићу које 
није марило за свакодневну бригу о себи. Биле су ва- 
жне и пресудне само важие ствари, а таквих у животу 
Зорана Радмиловића није било превише; или важне 
ствари нису биле важне, односно престајале су бити 
важне, ако су одвише важне, или, ако их је Зоран Рад- 
миловић усвојио. Не змам да ли је то срећа, или не- 
срећа, али Зоран је вазда пред собом видео чистину, као 
да се и није помицао из једног места, као да се ништа 
није мењало, као да ни једно брдо није иза себе ос- 
тавио. Иако се, као што рекох, на сцену тешко пео, на 
њој се осећао добро; можда је био и срећан. Али шта и 
куда после представе?

У неком бољем животу живео би као глумац у свом 
уметничко-интелектуалном окружењу. Тако је и по- 
кушавао да живи, али ово окружење није било довољ- 
но широко, ни сталпо; притом, ни Радмиловић није 
био човек сталне, већ лудачке воље. И поред комичко- 
сатиричке, хуморне обојености овог духа, у Радмило- 
вићу је било и нечег простодушног, старинског, патри- 
јархалног готово, носталгичног. На сцени је могао на 
тренутке да потисне партнере, да би им то касније, зду- 
шно, враћао и надокнађивао, -  али никако није губио
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из вида публику, тако да се може говорити о публици 
у представама у којима је средишња личност Зоран Ра- 
дмиловић. Радмиловић је публици узвраћао наклоност 
и пажњу, али без каботенског удварања, шта више су- 
протстављајући се публици понекад, а дешавало се да 
глумац публици, у духовитим коментарима и импро- 
визацијама, понешто и замера и пребацује. Понешто, 
што је, по Радмиловићевом осећању живог живота, би- 
ла заједничка брига и одговорност и глумца и гледа- 
лаца, понешто што је требало и ваљало чинити, или 
рећи, и ван театра.

Глума Зорана Радмиловића напаја се из различитих 
извора; Радмиловић је врсни трагикомичар, што значи 
да његова глума обухвата и спаја умеће једног кловна 
и трик мајстора, Раблеовску поспрдност и смисао за 
пародијско травестирање, Жаријевско-Булгаковљевс- 
ку фантазију, чеховљевску комедију и све сатиричко и 
црно хуморно на потезу од Стерије и Нушића до Алек- 
сандра Поповића и Душка Ковачевића. Радмиловић је 
глумац који воли да се „задева”, „задева игру”, да на- 
рушава форму и оквире, да себе и гледаоце извлачи из 
„гнезда” и „бусија” устаљености. Представа је, у овом 
смислу, нека врста празника као тренутка ослобађања; 
празновање, притом, не подразумева само веселост, већ 
је и начин горко-духовитог суочавања-превладавања 
неизбежности. Г лумац који је наглашено држао до глу- 
мачког и људског достојанства, није држао до формал- 
ности и спољне углађености. Равнодушност и једно- 
личност су неподношљиве, као и облици мистифика- 
ције и посвећивања као скривања који се одвајкада ну- 
де као замена загубљеном смислу речи, чина, живота, 
учености, уметности. У сталном расколу, у борби са 
личним и друштвеним супрогностима, у песређеном 
животу у себи, и око себе, Радмиловић осцилира од 
високих узлета и захтева пред животом и уметником, 
до падова са „далеких звезда” у каљаву и једноличну, 
колективизирану стварност, или свакодневицу. Ту као 
поручени падају Дисови стихови:

То је онај живот где сам пао и ј а ...
Усред срећне разиграности умео је да застане, одјед- 

ном да се заустави и укочи као сметен, а још увек чуд- 
новат и зачуђен, као да му је понестало снаге и воље, 
оне живе силе која га је држала и покретала, на сцени 
и кроз живот водила. Илузија је Радмиловић, дакако, 
имао, али баш зато је тако страсно проказивао све об- 
лике ујдурмаштва и лажне посвећености. Понесен ре- 
дитељевим, или сопственим идејама или представама
о необузданости, силини, покретљивости, жару, срча- 
ности и јаркости комедијског спектакла, умео је и да 
претерује у неким представама овог типа, али је у Че- 
хову или Меши Селимовићу претежна била смирена

рефлексија, па су људи и душе овде били испред звања 
и маски својствених зажареној гротесци. Управо због 
наглашеног притиска класног колективитета и колек- 
тивистичког духа (Улога моје породице у  револуцији) 
наглашавао је јединственост, индивидуалност; било 
му је стало до јединости у животу и у глуми.

У времену које није имало смисла за хумор и игру,
-  обавезујућој, једностраној озбиљности и ригидности 
званичног окружења, укрућеној официјелној јавности, 
и уходаној колотечини живота, Радмиловић је супрот- 
ставио глуму као ослобађајућу, фамилијаризујућу 
„смеховну форму ... снижавајућу игру речима ... сме- 
ховне радње ... тиничие за гротескни реализам” (Бах- 
тин). Био је то Радмиловићев начин проницања и по- 
рицања освештених места савремене стварности. На- 
супрот актуелном, класном или идеолошком, Радми- 
ловић истиче трајно, народско, изругивачко, смеховно; 
хуморно доводи у нитање статично и неживотворно; у 
игри се парадно, церемонијалио монументално и јед- 
нолико разлажу, и живот се указује у својим завод- 
љивим противуречностима. Глума као духовита паро- 
дијска травестија успоставља паралелан поглед на 
свет, непријатељски или ненаклоњен официјелном по- 
ретку ствари; посредством глумчеве творачке фанта- 
зије добро упаковани званични свет се указује у кон- 
кретнијем, опипљивијем, човеколикијем, свакако, у 
мање мистифицираном, обличју. Оно званично, висо- 
копарно, свака забрана и посвећеност, излажу се смеху, 
веселој или горкој порузи; све високо, сублимно, уз- 
вишено, надређено, везује се са оним доле, материјал- 
ним и конкретним. Остало је ћутање каже Хамлет; ос- 
тало је комедија, каже Радмиловић. У комедији завр- 
шава и оно што изгледа далеко од комедије, па разуме 
се у комедији завршавају и „лудости идеологије”. У 
комичкој игри, у комичком разумевању ствари и бића, 
историја и судбине, укида се разметљивост и осионост 
свих врста. Духу Дана и Политике, свему стабилизу- 
јућем и једнодимензионалном Радмиловић супротста- 
вља Дух Игре, неофицијелност и отвореност, динамич- 
ност, двосмисленост и двострукост речи, геста, чина, 
различите облике деградирања званичне духовности 
као монументализма и тријумфализма. Деградирати у 
овом случају значи довесги у везу вечно и актуелно, 
космичност и животну конкретност, филозофичност и 
публицистичност; то надаље, значи ослобађати људе и 
стварност обоготворења и апстракција које их исушу- 
ју, унакажавају, то јест, отимати човека „лукавим пој- 
мовима”, у које Ниче убраја појам Народа, Слободе, 
Прогреса, итд. Велику лаж Радмиловић настоји да про- 
каже смехом; у дну људских дана и послова, он, као 
завршну, види и налази форму комедије. То би могао
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бити смисао његове честе, шаљиве узречице: „Немојмо 
се заваравати!” Ако је трагедија свет повлашћених ис- 
торијских и митских јунака, комедија је негде дубље и 
даље; свакако је мање подложна хијерархији; глума као 
процес деградације или снижавања, процес је освајања 
трезвености, фамилијарности и блискости бића, језика 
и реалности загубљене у званичној идеолошкој слици 
света.

Насупрот децидираности, Радмиловићева глума не- 
гује дух и осећање игре и амбиваленције; насупрот су- 
вог и сивог идеолошког општења, отворено, разноли- 
ко, сочно народско, позоришно општење. Радмиловић 
је био мајстор игре речима; умео је да уобичајеним из- 
разима и изрекама, слоганима, да други смисао, да их 
изведе из уобичајене колотечине, стандардних логич- 
ких и других веза, постави их у неуобичајене односе, 
и тако као од шале, доведе у питање задане друштвене 
и језичке схеме. Глума као енергија одступања од нор- 
матива, сва та пожуда за преувеличавањем и наруша- 
вањем пропорција, сва та посезања за гротескним, па- 
родијским, карневалским, смеховним, имају за циљ да 
призову трезвеност и луцидну озбиљност. Човек узи- 
ма на себе улогу луде и комедијанта да би ставио до 
знања да се прави луд, и да не пристаје да од њега праве 
лутку и будалу! Није толико реч о цинизму, или ро- 
мантичкој иронији, колико о народској трезвености. 
Ко то себи даје то право да Другоме одузима права, да 
Другога злоставља и понижава.

Позориште није свет, већ „већ нека врста игре која 
има значење света” (Е. Финк). Даске су то које „живот 
значе”, али оне нису живот. „Рампа је непрекорачива 
граница, она се не прекорачује никад ни у позоришној 
игри” (Н. Хартман). Управо је ову границу желео да 
прекорачи Зоран Радмиловић.

Отуда се Радмиловић после сваке одигране предста- 
ве сурвавао, мислећи да је ову границу позоришта и 
живота, савладао. У позориште се Радмиловић склањао 
одмичући се од неподношљиве баналности и једноз- 
начности. Али свака представа, ма колико трајала, ма 
колико интензивирала тренутак, има крај, а то, у слу- 
чају оваквих темперамената, значи и пад у почетак, у 
театар баналности како је то случај и са протагонис- 
тима Чеховљевске комедије из које је Зоран Радмило- 
вић изишао. Није пресудно да ли се јадикује у себи, 
или у сав глас! Радмиловић је пуније живео у тексто- 
вима и ликовима које је тумачио, у позајмљеном, него 
у сопственом животу. Опирао се враћању себи. Ово су- 
очење му није годило; понешто је у себи нарцисоидно 
прецењивао, али много је тога затамњеног и затрав- 
љеног у себи презирао. Ти напади гађења и презира,

самогађења и самопрезира, као да истичу из духа раз- 
двојености сцене и гледалишта, уметности и живота, 
тог духа који вас на час, или два, диже изнад гледали- 
шта, изнад стварности и живота, да би, затим, засићен, 
дигао руке од вас, и изручио вас животу без пуноће и 
значења. Позориште као живот је осветљена, повлаш- 
ћена сцена; на оној другој, хаотичнијој, замраченијој, 
нејасној и опакој, животној сцени, играју се сличне, 
али не истоветне игре; на овој сцени Радмиловић је 
био мање суверен. Изроњавања и уроњавања, таласања 
између ове две сцене, уобличила су глумачки темпера- 
мент и дух Зорана Радмиловића, али су га као живо 
биће комадала и, најзад, посве изнурила.

Све осим представе као да је за Радмиловића била 
међуигра, пауза, прекраћивање празног времена до но- 
вог изласка на сцену на којој се осваја интензитет, до- 
дирује, или бар ослушкује, други човек. Излазак на 
сцену је излазак из таме, упливавање у светлост, или 
бар у осветљен простор, у бујицу речи, у дијалог, у 
акцију; изван сцене као покренутог напетог и узбуђу- 
јућег опстајања, време као да стоји, несавладиво и бе- 
смислено. Радмиловић је био одвећ захтеван, тмуран и 
тегобан да би лако поднео збиљу без игре и вертикале. 
„Они који играју, вели Еуген Финк у есеју Маска и  
котурна (Естетика модерног позоришта, стр. 146), ос- 
тају везани за правила која су сами поставили...” Само 
је до оваквих правила држао и Зоран Радмиловић, а 
играо се различитих игара; играо се са собом, са Дру- 
гима, играо се свих игара које се играју у његовом на- 
роду, а неке од њих опева и Васко Попа у свом циклусу 
Игре, међу којима су игре Труле кобиле, Клина, Жмуре, 
Ловца, Ружокрадице, Јурке, Пепела, итд. Оне који нису 
имали разумевања, или нису поседовали дух игре, Рад- 
миловић је прекидао речима: „Немој да га тупиш!” Ко- 
лико су му на јетру ишли они који „тупе”, толико је 
заљубљенички био везан за оне који по његовом осе- 
ћању „оштре”. Дакако, веровао је, био је убеђен, да је 
знатно више првих, то јест тупаџија, него оних других, 
то јест, бистраћа и хомо-луденса.

А играо се Радмиловић душом и телом, изазивао 
Бога и Ђавола, увезивао неспојиво, и растављао давно 
спојено; играо се свега, са сваким и свачим, па и соп- 
ственом главом. Играње је за Радмиловића „скица неке 
својеврсне смисаоне димензије која се не уклапа у оно 
што је стварно, већ изнад њега лебди као неки несхват- 
љиви привид. Отвара се поље могућег које се не на- 
довезује на ток стварних збивања, подиже се сценарија, 
која додуше захтева и заузима место, испуњава прос- 
тор и време, али то ипак није део самог стварног прос- 
тора и стварног времена, већ неко нестварно место у 
нестварном простору, нестварни часак у нестварном 
времену” (Исто, стр. 148). На овом „нестварном месту”,
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у овом „нестварном времену”, живео је и глумио Зоран 
Радмиловић. У овом нестварном простору и времену 
усред стварности, у свету игре као свету отворених мо- 
гућности, Радмиловићев траг и белег су стварни. Из- 
ван света игре у којој није посматрач, већ њено неух- 
ватљиво и нераздробиво језгро, света који и тако не- 
стваран уобличава стварност, Зоран Радмиловић је био 
немоћан. Игра је за Радмиловића била оно „разреша- 
вајуће, ослобађајуће опхођење са „извором”, са собом и 
са Другима: „Они који играју, тако рећи, измичу себи, 
урањају у улоге ликова, (пров дитат), у њима се губе 
и својим изиграваним понашањем препокривају своје 
изигравајуће понашање” (Исто, 152).

Радмиловић је био сустегнути сентименталац, али 
се својој затамњеној осећајности жестоко супротстав- 
љао; хтео је да буде поштен према себи, и зато је, из- 
гледа, морао да буде и немилосрдан према себи. Многе 
ствари у себи, своје „задње мисли” на пример, настојао 
је да превлада, да их потисне; неких наслага у себи није 
био ни свестан, или их није рационализовао. Биле су, 
између осталог прикривене стидом, који је, опет, са- 
влађивао нападима разјарености, побуном, ие увек до- 
вољно артикулисаном, против себе и своје средиие, 
прогив њених „општих места” којима је и сам био оп- 
терећен и притиснут. Иако је Радмиловић глумац но- 
вог доба и сензибилитета, иако је своје најбол>е улоге 
остварио у авангардном, новом, превратничком театру, 
Зоран је у себи носио и терет једне патријархалне ро- 
мангичарске културне традиције. Апсурдно и епско, 
старомодно и ново, детињасто и стармало, лаичко и 
зналачко, као да су у овом глумцу и човеку живели и 
трајали једно поред другог. Склад је за Радмиловића 
ипак остао заувек нешто удаљено: склад са собом и сво- 
јим временом. Зоран је желео да буде другачији и од 
себе. Отуда та непрекидна непомиреност и глума про- 
тив глуме, отуда и тај живот против живота.

Живот, или начин на који је овај глумац живео свој 
живот, исцрпљивао је Радмиловића. Из године у годи- 
ну, постајао је све тврђи и затворенији; били су му 
неопходни све снажнији и различитији стимуланси да 
би превладао једноличност и удовољио својој жудњи 
за јаким и жестоким осећањима, за животом и умет- 
ношћу са пуним покрићем. Спонтано, или хотимице, 
Радмиловић разара и самог себе да би, са болом, али не 
без задовољства, превладао осећај празнине, узалудпо- 
сти, одвратну баналност у коју је, у трагању за пуно- 
ћом, и сам падао. Суровост према себи требала је да 
потврди снажну вољу и решеност да се живог живи 
слободно, отворено, по своме, са ризиком, упркос све- 
му, па и очувању живота. Све само не таворење, равно- 
душност, „бедна сигурност”. Све ово Радмиловић није

чинио из неосетљивости, већ због претеране осетљи- 
вости, не из охлађености душе и ума, већ изгледа, по- 
тајно оптерећен питањем идентитета. Можда Радми- 
ловић увек није разумевао, нити довољно анализирао 
изворе свог плодног, али неутољивог незадовољства; 
Радмиловић једноставно није могао да живи а да не 
„цара” по сопственим рапама и мукама; тешко да би се 
Радмиловић радовао својим успесима да нису били по- 
везани са осећањем да пати, да грпи, жртвује, приноси. 
Иако их је прижељкивао, Радмиловић није веровао ан- 
ђеоским душама и гласовима; копао је по илузијама, 
разбуцавао их, али никгша их се није ослободио. Тај 
гадни, али драгоцени живот на који је у потрази за 
пуноћом, а понекад и у лошој словенској самодрама- 
тизацији, насргао, Зоран Радмиловић је волео. Али му 
се, што кажу, није дало!

Пропадати се може из нејасних, недокучивих, али 
делатних и продуктивних мотива и разлога, спонтано 
и хотимице, из септимснталности, али и из жеље да се 
идилика превлада. Зоран Радмиловић није био фило- 
зофски настројено биће, али да је филозоф у њему ожи- 
вео и проговорио пре би славио лепоту дна, него над- 
небесја. Можда је Радмиловић жалио што су пале то- 
лике куле зидане у ваздуху, или на песку, али он није 
имао снаге и вол.е да их подиже. Живео је, како то 
пивције кажу, на мах, како падне. Никада није освојио 
„лакоћу постојања” и умеће живљења.

Ма како високо лсгеле, свој прави и дубљи звук ре- 
чи одају тек кад ударе о земљу! Волели бисмо да није 
тако, али изоштрепа, па и раздражена, глумачка ин- 
телигенција каже да је то тако. Радмиловић свакако 
није био човек без врлина, али је најмање волео и нај- 
теже подносио људе који би уображавали да су „гра- 
ђени” од чисте врлине; сграна му је и одурна свака 
светачка укоченост и пренодобност. Божјак је ближи 
Радмиловићевом осећан.у света и глуме од богочовека.

Вајан или баждарен завичајпим калупом, Радмило- 
вић је савремен, модеран глумац; и када игра комаде из 
неког другог времена у којима је све другачије, својом 
игром нас наводи на мисао да је то другачијв тако сли- 
чно ономе што се догађа код нас, у нашем времену, у 
нашој држави, вароши или авлији. Близак и далек ис- 
товремено као људско сећање. Отуда љубав за овај чу- 
дан, пеобичан, сцепски лик.

На сдени Радмиловић није одвише естетизирао; ни- 
су му додуше лежали ни комади и представе у којима 
се тежило историјски верним реконструкцијама. Он не 
подражава никога и ништа, не опонаша ни себе, чак! 
Или то чини веома ретко, и у својим најлошијим тре- 
нуцима. Као глумачки дух Радмиловић лута и лебди,
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кружи око лика и око гледалишта, окреће се око себе 
у настојању да ухвати неман за главу. Он је притом не 
именује, али је опртава са много духа и маште, полази 
у једном правцу и лраћа се, мисли, замишља, умишља, 
домишља се, предомишља се, брише и дописује; иако 
игра Ибија или Радована Трећег, гледаоцима се чини 
да то ипак није само прича о Ибију и Радовану; и када 
је реч о прошлим и прохујалим временима, Зоран Рад- 
миловић не заборавља да је добро позориште живо по- 
зориште, да је глумац жив човек, и да игра за живе 
људе, баш те људе који су вечерас у дворани. Зрно веч- 
ности Радмиловић облаже слојевима актуелности, не- 
чим што као да је из данашљих новина, гласовима и 
гласинама Дана; знао је Радмиловић, или је наслући- 
вао, да ни у једној уметности, али особито у театру, 
пут до поетског није ни прав, ни непосредан. Отуда 
жудња за обилним, динамичким, гестуалним и када је 
вербални језик у питању. Театар иајбол.е подноси ме- 
шавину, мешавину космолошког и идеолошког, траги- 
чког и комичког, лудости и мудрости, карневалског и 
темељног, поетског и поспрдног, неимарског и руши- 
лачког, комедијанта и филозофа. Апсурд је темељна 
драмска ситуација, или форма; она говори, из ње се 
говори; нема ту поза и тирада. Језик је готово сметња, 
извор комике, нешто високопарно, одвојено од тела, од 
свега што је њиме именовано. То је смисао Хамлетов- 
ског вајкања над речима. Речи, речи, све су то само 
речи, умео је да каже Радмиловић, одмахујући руком, 
са презиром за л>уде за које је „делање исто што и при- 
ча о делању”. Вал>да зато што је ово осећање осујеће- 
ности носио у себи, Радмиловић је са успехом играо 
Чеховл>еве јунаке.

По правилу су глумци ноћна бића, али то особито 
важи за Зорана Радмиловића. Каже се усред мора, усред 
лустиње, насред друма, усред срца; Радмиловић је чо- 
век усред ноћи. Кажу да је Ракитин глумцима после 
премијере обичавао да каже: Хвала господо, и ову ствар 
смо успели да упропастимо! Пропала ствар, често је 
говорио Радмиловић, и после представе, али и у дру- 
гим приликама. Али онда би неким измењеним гла- 
сом, гестом и погледом, додавао: Пропала па шта! Чу- 
дна ми чуда. Толике ствари су пропале; не мислиш да 
смо баш нас двојица ти који ту нешто могу да промене. 
Пропале, пропале, пропале, чудна ми чуда... Нервирала 
га је ова истрајност пропадања; вређала га је људска 
немоћ да се пропадању супротстави. Али није се лако 
предавао, нити подавао туђим навикама И када мало 
могу, још увек могу, бар повремено, и бар на сцени, да 
се са њеним величанством Глупошћу и Апсурдом по- 
играм, могу да им се насмејем у брк, а после игре пуне 
дрскости и свеопште беспоштедности, пут под ноге, па 
у свој ћошак! Улоге Тате Ибија и Радована Трећег су 
душу дале управо за то: поиграш се са богом, ђаволом

и Ћесаром, па шта буде да буде. После, куд који мили 
моји, до следеће прилике! У овим и сличним улогама, 
Радмиловић је додиривао слободу; у овим улогама Рад- 
миловић се ослобађао и ослобађао друге. Уосталом, 
улоге које је тумачио, Радмиловић је схватао као ос- 
лобођени, остварени додир са живим људима, као ве- 
черњи разговор, па је играјући ове, и сличне улоге, 
излазио, или бар извиривао из лика, да себи, па и пу- 
блици, погледа у очи, да поприча са писцем, са собом, 
са публиком, да би се затим вратио тамо где је стао, -  
релативно заданој глумачкој партитури.

Радмиловић је био предаи позоришни човек, али 
није пристајао да театру у вулгарном смислу служи, 
свеједно да ли је реч о нисцу, редитељу, директору по- 
зоришта, или чак о улогама у појединим повлашћеним 
комадима. Треба бити глумац, али ни у томе не смемо 
претерати; треба „усвојити” лик, али ни то не ваља 
чинити ропски; Радмиловићу је било изузетно стало 
до ове драгоцене дистанце и људског права на комен- 
тар и оспоравање: ни у чем се не узнеси, у реду, али 
још важније: ни у чем се не унизи. На овој дистанци, 
Радмиловић је и несвесно инсистирао управо зато што 
је осећао и носио терет мисли и осећања да је и сам 
једна улога у  свету као позоришту, и што ово осећање 
никада до краја није успео да превлада. У чијем комаду, 
и у чијој режији игра ову „улогу”, Радмиловић није 
прецизно знао, али је знао да је игра. Ова чињеница је 
усложњавала његово разумевање глуме, и његову глу- 
мачку праксу. Радмиловића је раздраживао овај глумац 
у њему, рола коју је релативно лоше играо, и коју није 
успео да савлада, са којом није успео да изиђе на крај. 
Радмиловићу је било стало до поноса, достојанства, са- 
мосвојствености; у своје улоге он се није бацао као пи- 
јани морнар у бесно, дивље море. Волео је да разазна, 
да разгрне, продре иза завеса и маски; упућивао је по- 
глед према неком језгру, али море метафора и других 
заваравајућих знакова и фигура, и за њега је било неиз- 
мерно. Додајмо, да је овај глумац који „игра” Зорана 
Радмиловића најближи ликовима у Чеховљевим коме- 
дијама; од овог глумца Радмиловић је зазирао, и од ње- 
га бежао у гротеску и комендијање.

Тог, по правилу, лошег глумца у себи, некритичке 
особе обожавају; Радмиловић овог дилетанта у себи 
није волео. То је била тек једна страна његове муке. 
Следеће питање које је у трагању за идентитетом мо- 
рао себи поставити гласило је: Какав је то свет у коме 
за човека нема друге улоге, осим улоге глумца. За та- 
кав свет би Хамлет рекао да је искочио из зглобова. 
Обе ове улоге су, једна на личном, друга на друшт- 
веном плану, наметнуте улоге; обе кривотворе и жи- 
вот и глуму, и глумца и човека. То значи, неко ме у 
мени вара и обмањује, неко ме заводи и заварава, али
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неко ме, изван меие, такође, приморава да на себе пре- 
узимам одређене улоге. У свему томе се губим; замиш- 
љам глуму у којој би се налазио, препознавао, дока- 
зивао, у којој се не би растакао, губио, расплињавао, 
мистификовао.

Надаље: ако је све позориште и глума, онда је не- 
миновно ово позориште историје и судбине довести до 
краја, до зида, до апсурда; где ово принудно, тамничко, 
манипулантско позориште престаје, где престаје пре- 
немагање, где престаје живот као глума? Ни на самрти, 
живот не престаје бити представа, мада В. Јанкелевич 
тврди да „претварање које се продужава све до задњег 
часа није више претварање”. Или је баш то доказ ко- 
лико је претварање људско, стварно, свеприсутно, у 
сваком времену раширено и моћно.

Зоран Радмиловић је желео да буде истински глу- 
мац, јер ништа друго за њега није било довољно ис- 
тинско. Окрутна је чињеница да нам у животу једва 
припада друга улога, осим улога глумца. Зоран ову 
улогу није могао да ирихвати, као што није радо прих- 
ватао двојника који га је проказивао. Глумио је насу- 
прот овом друштвено и лично неослобођеном духу 
глуме; глуми као претварању, прикривању, супротста- 
вио је глуму као самосвестан, разоткривајући, разоб- 
личујући чин. Зоранови „испади” требало је да кажу 
да је пристојност у непристојном окружењу непристој- 
на, подла, неприхватљива. И успех је за овакву природу 
још један доказ да се не може успети; успех је прив- 
ремено затрпавање и заташкавање дубине неуспеха. 
Радмиловић је глумио на ивици гримасе као доказа о 
илузорности остварења.

$

т  \
Зоран Радмиловић у легендарној улози тате Ибија
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Драматуршке студије 

Марта ФРАЈНД

Косовска трилогија Миладина Шеварлића

Омо што историјску драму разликује од драме пи- 
сане на тему из прошлости јесте да је повест у њој, 
било да је употребљена као документ или као митска 
прича која је из историјских података настала, увек 
само средство којим се упечатљиво и убедљиво могу 
дефинисати, размотрити или разобличити проблеми, 
поступци и методи владања. Историјска драма је увек 
драма о власти: о њеном освајању, о њеном губљењу, о 
преносу власти са једног лица или групе на друге, о 
начину на који се она одржава. Знања, сећања или ле- 
генде проистекле из историје идеалан су материјал ко- 
јим се на гграктичан начин, кроз познате примере, гле- 
далишту откривају механизми владања. Као таква, ис- 
торијска драма и сама учествује у деловању механизма 
владања. Она својим извођењем (ређе читањем) допри- 
носи функционисању власти тиме што одржава или 
подржава њена идеолошка усмерења, или разоткрива 
тајне механизма владања са намером да гледалиште 
опомене како власт њиме манипулише. Због тога је ис- 
торијска драма, нарочито када се нађе на сцени, увек 
нека врста политичког акта, усмереног ка грађењу и 
одржавању или ка исмевању и разарању одређеног мо- 
дела свести, а преко њега и механизма поретка који ју 
је створио.

Појава Српске трилогије, књиге у којој су окупљене 
три драме Миладина Шеварлића, чији садржај покрива 
време пропасти српске средњовековне државе, од Ду- 
шанове и Урошеве смрти у комаду Пропаст царства 
српског (1981), преко Лазареве погибије у Косову 
(1988), до умирања деспота Стефана Лазаревића у Змају 
од Србије (1994), представља својеврстан и значајан до- 
принос развоју жанра историјске драме у српској књи- 
жевности. Она, надамо се, означава и трајнији заокрет 
у односу према историји у драмама овог жанра писа- 
ним у Срба од Мануила Козачинског до Љубомира Си- 
мовића, зато што садржи текстове сасвим другачије за- 
мишљене од драмске традиције која им је претходила 
и која обилује мање или више успелим (или неуспе-

лим) покушајима обраде тема којима се Шеварлић у 
својој трилогији бави. Тај заокрет је наговештен чи- 
таоцу од тренутка када књигу узме у руке: њен наслов 
одмах изазива асоцијације на друго дело, другог жанра, 
на истоимени роман Стевана Јаковљевића који опи- 
сује друго време великог страдања и  погибије српског 
народа. То време, Први светски рат, такође Ј'е окружено 
густим митским слојевима који, као и елементи Ко- 
совске легенде, све до данас функционишу у свести јав- 
ног мњења и управљају многим од појединачних и ко- 
лективних поступака људи на овим просторима. Упо- 
требом наслова са богатим историјским асоцијацијама 
на целокупиу српску историју и на друга дела писана 
о њој, читалац књиге се одмах дискретно али јасно опо- 
миње да ће се у књизи суочити са текстовима који се 
баве историјом и митовима израслим из ње, о прет- 
варањима пораза у победу путем манипулације исто- 
ријском истином, што значи да се драме морају читати 
отворених очију и без предрасуда не би ли њихове по- 
руке биле схваћене на прави начин. То опет упућује 
читаоца на битну промену у односу писца ових исто- 
ријских драма према историји -  на напуштање свечар- 
ског и слављеничког у корист ироничног и критичког 
виђења, на промену која је одавно постала неопходан 
предуслов за стварање савремене историјске драме у 
Срба која би имала нешто садржајно и важно да каже 
својим гледаоцима.

Определивши се да прикаже своје драмско виђење 
и тумачење преткосовских, косовских и посткосовских 
збивања у српској историји, Шеварлић је храбро ушао 
у већ много пута обрађивану и врло испошћену башту. 
Великих и малих драма о Душановој смрти, о нејаком 
Урошу, о Лазару и Косовском боју било је код нас то- 
лико да већ и сама помисао да треба гледати или чн- 
тати још једну која описује ово доба српске историје 
изазива у познаваоцу материјала стрепњу и  одбојност. 
Изненађење које је Шеварлић приредио многим својим 
гледаоцима када је изведена прва драма из Српске три-
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логије, Пропаст царстоа српскога, било је заго пријатно 
и охрабрујуће, мада је код гледалаца склоних одржа- 
вању митова изазвало и отпоре. Нашли смо се тада 
пред драмским делом које је имало храбрости да се ух- 
вати у коштац са битним питањем драматуршке обраде 
историјских тема -  са питањем историјске истине у 
драми. Друге две драме, Косово и Змај од Србијс, нас- 
тале у распону од следећих петнаестак година, развиле 
су исту тему даље и потпуиије али увек доследно по- 
четиом ауторовом ставу. Ако бисмо покушавали да 
кратко дефинишемо тај став, чини ми се да бисмо мо- 
гли рећи да се он састоји у пишчевој способности да 
схвати предиости и опасности које одбир историјске 
драме као жанра носи у себи, да реално сагледа однос 
између историографије и легенде чија обрада предста- 
вља суштински задатак добре историјске драме. Отуда 
је, иако говори о сегменту српске историје дубоко про- 
жетом митом, Шеварлићева драма (односно све три 
драме) историјска драма раг ехеИепсе. Тиме што отво- 
рено и иронично „објашњава” својим гледаоцима како 
се у историјском спису (делу Душановог Летописца 
као представника аутора свих историјских дела, од сред- 
њовековних летописа до савремене исгориографије), 
или у непосредној политичкој пропаганди (Лазарева 
„славља” и „изјаве за штампу”), или у књижевним де- 
лима (драма коју пишу Стефан Лазаревић и његови са- 
радници, а за њима потоњи драматичари) манипулише 
историјском истином, Шеварлић открива једну од тај- 
ни владарске моћи. Одиосно, опомиње нас на то како 
се путем манипулисања истином, претварањем митова 
у реалност, формирањем јавног мњења, националне 
свести и меморије, влада народом у садашњости, као 
што се одржавањем лажи вековима утиче на поступке 
и судбину тог истог народа у будућности. По том раз- 
обличавању једног од кључних механизама владања -  
обликовања свести поданика путем вештог руковања 
полуистинама и лажима, Шеварлићеве драме испуња- 
вају једну од основних намена жанра историјске драме.

Однос између стварности и привида, истине и ла- 
жи, или манипулација историјском истином добија ра- 
зличите облике у свакој од драма у Српској трилогији. 
Ако је у првој драми доведено у питање легендарно 
обликовање и читање историје тако драго нашој ста- 
ријој историографији и књижевносги, а још више на- 
шем гледалишту у прошлости и садашњости, друге две 
драме су изоштриле дилеме које је пробудило паралел- 
но одигравање догађаја на сцени и диктирање званич- 
не слике о тим догађајима у перо Летописцу у Пропас- 
ти царства српскога. У драми Косово однос збивања у 
животу и привида који Лазар упорно намеће као исти- 
ну, онога што се догађа и онога што учесници у радњи 
и њихови потомци у гледалишту желе да се догоди

или траже да се на позорпици прикаже, претворен је у 
оштар сукоб. У њему јс нс само легендарно тумачење 
историје него и свако тумачење историје постало сум- 
њиво и одрсђено оним што протагонисти хоће да пред- 
ставе као истину (а гледалиште да је као такву прих- 
вати) а не чињеницама. У подвлачењу тог сукоба по- 
себну улогу игра судбина Витомира у Косову -  пара- 
дигмагска судбипа оних који у драми или у гледали- 
шту нису могли пи хтели да прихвате привид као реал- 
носг, лаж као исгииу. Опасност коју такво понашање 
у себи носи опомиње да је врло мало истине о историји 
доступно потомцима, јер су се преци веома енергично, 
вешто и сурово трудили, овде и свуда, онда и сада, да 
само зваиична истииа, строго коптролисана верзија 
истине, допре и до учесника догађаја и до каснијих ге- 
нерација. У драми Змај од Србије добили смо привидно 
забавну, али у суштипи веома горку и на чудан начин 
веома вероватну, убедљиву слику о настајању Косов- 
ске легенде. Комад је приказ процеса којим истовре- 
мено настају и владалачка верзија историјске истине 
коју треба препети будућности и књижевно дело које 
треба да послужи њепом очувању и популарисању. 
Пред нама се открива како се замишља, ствара и изводи 
историјска драма и који чиниоци учествују у њеном 
настајању, с тим што го уопште не мора бити драма о 
Косовском боју. На исти пачии могла је настати драма 
из било чије и било какве историје. Политичке намере 
и уметнички поступци којима се служе Стефан Лаза- 
ревић и његови „писци”, Константин Филозоф и про- 
тосинђел Макарије, а добрим делом и извођачи, не раз- 
ликује се нимало од идеја и поступака које излаже и 
примењује Шекспир када пише Ричарда III или Хен- 
рија V. Са пуном свешћу да ће добра прича о историји 
увек бити прихватљивија од набрајања чињеница, а да 
ће прихватање те приче стварати управо ону слику о 
прошлости какву желе да остваре писци или наручио- 
ци текста, и деспот и Шскспир раде на стварању драм- 
ске интерпретације историје која ће у свести публике 
бити вековима утиснута као једина исправна. Сваки 
покушај да се данашњи просечни гледалац представе 
Ричарда III у Лондону убеди како је нагативни Ричар- 
дов лик само обична тјудоровска пропаганда исто је 
тако осуђен на неуспех као и покушај да се Вук Бран- 
ковић прикаже као невипа жртва политике и легенде 
на некој од српских позорница. Карактеристично је, уо- 
сталом, да се још нико није усудио да напише или из- 
веде драму о Вуку Бранковићу, иако су и личност и 
историјски догађаји око ње првокласан драмски мате- 
ријал. Лично се надам да би управо Миладин Шевар- 
лић могао бити писац који би се осмелио да се оваквог 
посла прихвати, зато што би писањем такве драме до- 
вео до краја процес (или причу) у коме би се историја
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Косова до краја сагледала са новог историјског и дра- 
матуршког становишта у исто време.

То би био и последљи корак у кретању ка одређе- 
ном циљу, кретаљу које се у Српској трилогији може 
пратити од драме до драме -  ка демистификацији ис- 
торије. У првој драми писац се задовољио тиме да пос- 
тави нову интерпретацију догађаја и ликова која до- 
води у питање повест српског средњовековља и тиме 
изазива сумњу у легендарну интерпретацију историје 
и историографију која је настајала паралелно са њом 
или непосредно из легенди. У другом делу представ- 
л.ени су нам принципи и разлози којима се објашњава 
понашање историјских ликова, њихових књижевних 
отелотворења и писаца који су све то смислили, на на- 
чин који нас опомиње на политичке оквире у којима 
настају историографија и легенда и са којима треба 
увек рачунати као са моћним и утицајним чиниоцима. 
И најзад се, у трећој драми, откривају корени и начини 
формирања мита који постаје основ драмског дела, 
кроз пластичан приказ комада у настајању. Такво драм- 
ско дело (а то може бити и дело сваког другог рода или 
жанра, па чак и летопис) постаје са своје стране гене- 
ратор даљег писања псеудоисторије, погрешних убеђе- 
ња и надања, а за њима и погрешних поступака оних 
које су завеле лепота речи и митска судбина приче. У 
првој и другој драми бачена је сумња на легенду и ис- 
торију, на однос истине и мита унутар приче о Косову, 
о ономе што му је претходило и што је из њега проис- 
текло. У трећој драми, која заокружава и објашњава цео 
триптих, сумња је бачена и на истину као појам. За- 
вршавајући читање прве драме или излазећи са пред- 
ставе Пропасти царства српскога могли смо да се за- 
питамо -  шта се заправо догађало око Душана, Уроша 
и Вукашина, да ли су они били онаквима каквима их 
приказују легенде или како их гради Шеварлић? После 
упознавања са другом драмом, Косово, предочено нам 
је довољно материјала да схватимо откуда разлике у 
митском и Шеварлићевом приказу Лазара и његове по- 
гибије, да сагледамо идеје које су створиле мит и њи- 
хову трајност у политичком сагледавању света у Ла- 
зарево и свако друго време у историјском памћењу. Ви- 
димо и сву озбиљност и дубину сукоба између мита и 
реалности, између онога што може и сме да се каже и 
онога што треба да се каже. Змај од Србије нас, најзад, 
испуњава дубоком сумњом у могућност изношења би- 
ло какве историјске истине у уметничком делу. Ова 
драма нам усађује дубоко неповерење у реалност, ис-

креност или истинитост свега што нам се може при- 
казати на сцени, опевати у песми или записати у ле- 
топису. Механизам настајања историјске драме чијем 
смо раду присуствовали и разлози који су нам пру- 
жени за обликовање коначног производа тог рада су 
такви да се морамо озбиљно запитати да ли уопште 
постоји истина када је историјска (а можда и  лична) 
прошлост у питању. Или је све политика, пропаганда, 
бивша, садашња, наша, туђа, свесна или несвесна. Или 
је књижевно дело које се бави историјом напросто про- 
дукт договора о тумачењу прошлости, постигнут из- 
међу наручиоца, писца, извођача и гледалишта?.

Ово питање истине и њеног обликовања у историј- 
ској драми није једино које покрећу Шеварлићеве дра- 
ме окупљене у Српској трилогији. Оно је само један од 
њихових квалитета који ме је привукао и  који сам по- 
желела да истакнем. Поменула бих овом приликом још 
једну одлику ових драма, јер је она део Шеварлићевог 
односа према историји и истини у њој, према начину 
на који се око неколико штурих историјских чињени- 
ца може створити богат и вековима утицајан мит. Она 
је иначе доста ретка у нашој књижевности, драмској и 
осталој, а још ређа у књижевној критици која је склона 
оштрим судовима и опредељењима „за” и „против”. То 
је сагледавање и приказивање проблема са одређене 
дистанце која допушга критику и иронију, али Шевар- 
лићева иронија (упркос слободног руковања језиком) 
не прелази у пакостаи и вулгаран подсмех, као што ни 
кригика не прелази у острашћен напад на оне који су 
историју и истину о н.ој стварали, или на оне који су 
у ту митску историју веровали и за њом се поводили. 
Има у Шеварлићевом односу према творцима историје, 
ауторима легенде, и њиховим поштоваоцима кроз про- 
шлих шест векова нешто од оне мешавине критике и 
саосећања коју је, чини ми се, у нашој драмској књи- 
жевности постигао само Стерија у Родољупцима, иако 
је овај говорио о својим савременицима, а Шеварлић о 
прошлости свога народа. Овим наравно не мислим да 
кажем да је Миладин Шеварлић нови Стерија, али сама 
чињеница да је успео да оствари један важан елеменат 
својствен аутору какав је Стерија говори о могућнос- 
тима и домету његове драматургије у Српској трило- 
гији.

(Тскст изговорен на промоцији књиге драма 
Косовска трилогија Миладина Шеварлића држане 

у Музеју позоришне уметности Србије 19. фебруара 1996)
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Језичке анализе

Радован КНЕЖЕВИЋ

Функција језика 
у драми „Код вечите славине” Момчила Настасијевића

ГОВОРНА ОРГАНИЗАЦИЈА ПРОЛОГА с и р ч а н и н

Пролог и  Епилог могу се посматрати као јединст- 
вена, мања структурална јединица (пасаж) целине де- 
ла, али и као две засебне јединице раздвојене чиновима 
драме. У Прологу учествују син Радича Сирчанина и 
син Марка Подољца (према списку лица), односно Сир- 
чанин и Подољац (по тексту драме) и Магдалена, чије 
се име не помиње и за коју не знамо да ли је видљива 
и за публику. Иста лица учествују и у Епилогу, с тим 
што је Магдалена очигледно присутна на сцени. На- 
вешћемо Пролог у целини и то са интерпункцијом за 
коју сматрамо да више одговара говорној организацији 
текста. (Крајеве блокова, основних јединица говорног 
општења обележаваћемо тачком, а уметнуте блокове 
косим заградама).

Пролог
СИРЧАНИН Ето ту. Ту на самом улазу. Два ножа у два тела.

Мој отац и твој.
ПОДОЉАЦ И мрље на вратима ено. На зиду.
СИРЧАНИН Од крви то. Остане кад је на правди.
ПОДОЉАЦ На правди. Па то не спере ии време.
СИРЧАНИН Ни време. Твој отац правије руке. /Такви сте ви 

Подољци./ Сјури у само срце моме.
ПОДОЉАЦ У само. Ми Подољци.
СИРЧАНИН А Сирчанин мој. /Тежи опет нама Сирчанима 

паде мрак на очи. /Омаши твог. Мимо срце 
склизну нож. Поулево. Повише. Поред саме 
жиле куцавице.

ПОДОЉАЦ Поред саме. Ту.
(покаже на себи)

СИРЧАНИН Јесте ту. А она Виновница. /Да обојицу исто од 
ње снађе/ Из мртвог извукла нож. Живом још 
твоме оцу зари га у леђа.

ПОДОЉАЦ (стресе се)
Живом још моме оцу.

СИРЧАНИН Нашли је после над њима с ножем у руци.
Мирна однекуд. Прибрана. Сву кривицу прими 
на себе.

ПОДОЉАЦ Да и н>у снађе.

Да и њу брале. Двадесет година робије. И 
двадесет потуцања бог зна куда Патње. Ништа 
се о њој не чуло. Али је сви живу слуте. Јер и 
Роман је жив. Траје у рушевини овде. Кроз оно 
прозорче до гурају му потребе. Годинама то. 
Дођу кришом ко сад нас два. Лепоту ову 
ослушну што свира. Лековито је души. И сад 
он ко и онда. Зар не чујеш. У флауту се сав 
претворио. Иде од њега овај благи глас. Дан 
му се не зна. Поћ.

ПОДОЉАЦ Дан му се. Ноћ
(Ослушне, чује флауту тек сад уздрхтао од 
усхићеиа)
Чујем. Збиља свира. Отворило се души. Он је. • 
Залуд не превалих толики пут. Мајка на 
самрти остави ми. "Да одеш каже тамо. Далеко 
је. Давно било. Чути ваља. Зло је. Да сигурније 
добру једном поведе”.

СИРЧАНИН (Усхићен и он)
А моја. Ту наблизу нареди пренети је. Да тише 
умре. Шаптала ми на уво. "Твој отац уби 
његовог. Његов твога. Од старине у омрази. А 
по један остали. Морало је сине. Виновница им 
се нађе. Иамами их. Од колена крвнике. Још 
погано упаљене за истом њом. На истом месту. 
Кад изгревао месец. Ено онде сине. Тешка је ту 
пала крв. И мораће још једно. Удове нас две. И 
мајке. Она са јединцем одбеже. /Тек рођеним/ У 
повоју сине. А ја с тобом ту па ту. Трпи каже. 
Чекај. Ма где одбегли /крви је то крв/ доћи ће 
он. И да се пољубите. И да мира себи нађете. 
Ево овде сине. Где очеви по смртну рану један 
другом зададоше".

(Ухвате се за руке, братски се гледају. Тајац. Само се чује
флаута)
ПОДОЉАЦ За мир овај /о/ колико би ваљало да и 

виновница /она/ нађе негде себи мира.
СИРЧАНИН Да и виновница /она/.
(Наједном пусте се, стукну, загледани оба на исту страну)
ОБОЈИЦА Она. (Стр. 185-187)

У Прологу говоре Сирчанин и Подољац, ”синови 
негда житеља те вароши, Радича Сирчанина и Марка 
Подољца”. Разговор започиње и главну реч води Сир-
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чанин. То се може лако усгановити не само на основу 
већег броја реплика већ и по месту које му сам аутор 
одређује: (”... Први, позпато му туда напред иде, си- 
гурије се држи, други колебљиво и као стрепећи за 
њим”). Ову разлику у ”карактерима” аутор истог часа 
потире штурим описом заједничких особина: (”... про- 
седи, исгих година и као истом муком измучени”). 
Сирчанин за себе каже: ”... тежи опет нама Сирчанима 
падне мрак на очи”, а за Подољца: "Твој отац правије 
руке, -  такви сте ви Подољпи”. Аутор нам у дидаска- 
лијама даје још и податке о н>иховим заједничким емо- 
ционалним реакцијама: Подољац ("уздрхтао од усхи- 
ћења”), Сирчанин ("усхићен и он”), а из дијалога саз- 
најемо како су им очеви убијени; и да је Сирчанин 
одрастао ту уз своју мајку, а Подољац долази из далека. 
Отуда и надмоћнија позиција Сирчанина, мештанина, 
у односу на Подољца, дошљака.

Дијалог започиње са изразито супротстављених по- 
зиција што је јасно изражено у сталним понављањима 
опозиција ”мој” -  ”твој”.
СИРЧАНИН (...) Мој отац и твој.

(...) Твој отац правије руке, (...) сјури у само 
срце моме.
(...) А Сирчаиин мој, (...) омаши твога.
(...)Живом још твом оцу зари га у леђа.

ПОДОЉАЦ (...)Живом још, моме оцу!..

У следећим пасажима ова оштра опозиција бива за- 
мењена помирљивим ”ко сад нас два”. Та помирљивост 
присутна је и у посредном говору Сирчанинове мајке 
која на почетку каже: ”твој отац уби његовога, његов 
твога”, а на крају исто то само друкчије формулисано: 
”где очеви по смртну рану један другом зададоше”.

Коначно измирење "наређује” сам аутор упутством 
у дидаскалијама: ("Ухвате се за руке, братски се гле- 
Дају”).

Аутору очигледно није стало до прецизиије карак- 
терне и језичке идеНтификације самих учесника у ди- 
јалогу. Њему је далеко значајније то што су они си- 
нови  актера драме која ће се одиграти (која се одиг- 
рала) и што имају по четрдесет година (толико вре- 
мена мора да протекне до измирења), па им зато ни 
имена не даје. Тако безимени они немају неких осо- 
битих индивидуалних карактеристика, па је стога и 
њихов говор лишен индивидуалних обележја, односно 
он припада у највећој мери аутору (скриптору).

”Однос субјеката који разговарају према актуелној 
ситуацији у којој се разговор одвија, према ’овде и са- 
да’, добија језички израз деиксијом простора и времена, 
представљеном показним заменицама (тај, онај, итд.), 
прилозима за место и време (овде, тамо, сада, ујутру, 
увече, данас, сутра, итд.), као и  у глаголским времени-

ма (презент насупрот иретериту у футуру).”1 У Про- 
логу  дијалог се одвија пред улазом у некадашњу крчму 
"Код вечите славине”, на месту злочина, у простору 
који изгледа сабласно. За Сирчанина је то место ”ту” и 
”овде”: ”Ето ту. -  Ту на самом улазу.”, (...) ”Јер и Роман 
је жив, чудо брале, траје у рушевини овде.”, (...) ”Ту 
наблизу нареди пренети је”; као и за његову мајку: ”на 
истом месту, (...) ено онде, сине..., Тешка је ту пала крв... 
А ја с тобом ту па ту... (...) ево овде, сине.” За Подољца 
и н.егопу мајку го место је ”тамо”, ”далеко”. Настасије- 
вић врло прецизно, са пуно детаља, слика амбијент и 
атмосферу тог уклетог места, везујући чврсто за њега 
судбину својих јунака. И злочин и измирење дешавају 
се на истом месту. Вероватно се ту налази и кључ за 
разрешење оних тајновитих узрока који су довели до 
трагичних збивања у драми.

На актуелну говорну ситуацију, а пре свега на пси- 
хичко стање учесника у дијалогу, утиче свакако и звук 
Романове флауте коме Пастасијевић магловито, сим- 
болистичким поступком одређује ”боју” и "карактер”: 
(Тонови ниски, растрссени, као да сама та трошност 
одаје од себе глас.) Сирчанин за исту појаву каже: ”У 
флауту се сав претворио, иде од њега овај благи глас.” 
Ако се томе дода и начин на који се приступа томе 
месту: ”(...) Дођу кришом, к’о сад нас два”, онда се лако 
може закључити да је говорна ситуација набијена ат- 
мосфером страха, ингензивног ослушкивања и напе- 
тог ишчекивања. (Касније ће бити речи о томе како се 
ова стања одражавају на конкретну говорну реализа- 
цију).

Наведени искази у вези са звуком (гласом) Рома- 
иове флауте указују на велику стилску сродност упо- 
требљених језичких средстава у дидаскалијама и ди- 
јалогу. То доказује да је скрипторов дискурс у великој 
мери присутан у говору ликова и да монолошка форма 
има превагу над дијалошком. Такав поступак више од- 
говара усменој приповедачкој техници.

Референцијална функција у Прологу своди се на 
обавештења о ономе што се десило, односно о ономе 
што ће се десити у самој драми. Саопштавају се и неки 
детал>и о судбини Романа и Магдалене. Такође сазна- 
јемо да је сусрет Сирчанина и Подољца и њихово из- 
мирење у ствари испуњење завета које су им мајке ос- 
тавиле на самрти. Из обиља референцијалних обавеш- 
тења најмање података добијамо о актуелним учесни- 
цима у дијалогу. Аутору је важније да постави проблем 
којим ће се драма бавити него да гради и развија ли- 
кове у драматуршком смислу. Он потпуно свесно и на- 
мерно укида и поништава "личности” својих јунака,

1 Мукаржовски, Јан, Структура песничког језика, Завод за уџ- 
бенике и наставна средства, Београд, 1986, стр. 109
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лишавајући их тако готово у потпуности индивидуал- 
них, ”личних” својстава. Такав однос има и према са- 
мом себи, сматрајући да је песник само медијум кроз 
кога Бог говори, и да је основни задатак песников да 
себе доведе до "ванличне свести”.

”Тек одатле све јесте и све је моје, јер ни ја више 
нисам свој. И тек одатле, пропевати, а то се дубљс може 
ћутањем него гласом, једини је одзив на све призиве. 
И јасније но икад осетим, само сам смерна струиа: за- 
треперим под неким моћним гудалом.”2

Овакав став врло је близак Елиотовом мишљењу да 
поезија ”није израз личности већ бежањс од личпос- 
ти”3 и да ”песник не поседује личност коју треба да 
изражава, већ један одређен медијум који је само ме- 
дијум, а не личност, у коме се сви утисци и доживљаји 
комбинују на необичне и неочекиване начине.”4

Уосталом Сирчанин и Подољац се тако кратко по- 
јављују на сцени да је, и због тога, бесмислен сваки 
покушај њиховог сценског уобличаваља као целови- 
тих и заокружених драмских ликова. Они су само сред- 
ство у служби идеје драме.

Конативна функција је у вези са говором као чи- 
ном-радњом. На први поглед говор Сирчанина и По- 
дољца није радња, јер се углавном своди иа изношење 
података о другима. Само у једиом тренутку Сирча- 
ниново питање: ”3ар не чујеш?” приморава Подољца да 
ослушне, чује и  да одговори: ”Чујем!..” Међутим, ко- 
нативна функција се изразитије остварује у посредном 
говору њихових мајки.
ПОДОЉАЦ (...) Мајка на самрти остави ми, -  ”да одеш,

каже, тамо, далеко је, давно било, чути ваља...” 
СИРЧАНИН А моја, (...) Шаптала ми па уво, -  (...) ”Трпи, 

каже, чекај, ма где одбегли, крви је то крв, 
доћи ће он... И да се пољубите и да мира себи 
нађете...”

По налогу ових речи дошло је до сусрета Сирча- 
нина и Подољца и њиховог измирења. Свака изгово- 
рена реч за Настасијевића значи истовремено и палог 
и призивање. Нема невино изговорених речи. ”(...) Где 
није неопходна реч, ћутати; где је неопходно ћутање, 
на изглед и по свему тек ту проговорити.”5 ”И реч је 
тада не да се њоме завара ћутање... већ да се кроз њу 
отвори оно што је најмуклије у бићу, већ да само ћу- 
тање проговори.”6 Речи нису само појмовне ознаке већ

2 Настасијевић, Момчило, Белешкс за стварну мисао (I), Са- 
брана дела, IV, Дечје новине, I'. Милановац, СКЗ, Београд, 
1991, стр. 51

3 Елиот, Томас, Изабрани текстови, Просвета, Београд, 1963, 
стр. 41

4 Елиот, Томас, наведено дело, стр. 39
5 Настасијевић, Момчило, Сабрана дела, IV, стр. 47
6 Настасијевић, Момчило, Сабрана дела, IV, стр. 46

знакови у којима су ознака и означено дубоко пове- 
зани, сливени, у суштински израз бића. Речју се при- 
зивају друге речи, далеке, заборављене, из давне прош- 
лости; све до првобитне, творачке речи која и није реч 
већ глас (звук). Првој речи претходи вечно ћутање, кос- 
мичка тишина -  мук.

Тако долазимо до закл.учка да је конативна функ- 
ција све време латсптно присутна као облик призива- 
п.а усмереног у два прапца: према драми, односно учес- 
ницима драме и прсма публици. Основна функција 
пролога и јесте уствари -  призивање драме.

Емотивна или експресивиа функција изражава емо- 
ције пошиљаоца, али у позоришту има превасходни за- 
датак да те емоције пренесе на гледаоца/примаоца, или 
боље речено да их изазове код њега. Постоји безброј 
начина да се у позоришту произведе емоција. Полазна 
основа је увек, бар у традиционалном позоришту, тек- 
ст, односно његова лексичка и синтаксичка обележја. 
(Изговорени тексг, наравпо, подразумева заједничко 
деловање семантичких и акустичких вредности.)

Постоје у сваком језику речи које поседују особиту 
емоционалну боју, које на саговорника делују снажни- 
је од других речи. Исти је случај и са начином њиховог 
комбиповања. Необичии граматички склопови, синта- 
ксички обрти, искидан, грозничав ритам говора, итд, 
дају изразу необичне зиачењске и звучне вредности 
које се ретко срећу у нрактичном, комуникативном је- 
зику. ”Избор залихе речи у песничком делу, без обзира 
са ког становишта нолази, нужно постаје део уметни- 
чке конструкције дела, сгупа у сложене односе са њи- 
ховим осталим компоисптама и зато мора бити оце- 
њиван и испитиван са становишта ове структуралне 
интенционалности.”7

Навешћемо неке речи из Пролога које по нашем ми- 
шљењу заузимају истакнутије место од осталих. Некад 
је го резултат деловања контекста, а некад, и то не тако 
ретко, сама реч својом самобитношћу и снагом једнос- 
тавно избори за себе повлашћеније место. (Свесни смо 
чињенице да значење речи не постоји изван речени- 
це/блока, односно изван контекста и да реч истргнута 
из контекста изазива обиље асоцијација, али ћемо Баш 
зато увек полазити од дословног, речничког значења 
како бисмо у даљој анализи утврдили да ли се та реч 
у говору јавл>а у правом или пренесеном значењу.)

Имеиице: НОЖ, ОТАЦ, КРВ, ПРАВДА, СРЦЕ, МРАК, 
ОЧИ, НОЖ, ЖИЛА КУЦАВИЈДА, ВИНОВНИЦА, ОТАЦ, 
НОЖ, КРИВИЦА, РОБИЈА, ПАТЊА, Ј1ЕПОТА, ДУША, 
ЗЛО, ДОБРО, ОМРАЗА, СИН, МАЈКА, КРВНИК, МЕ-

7 Мукаржовски, Јан. Структура песничког језика, Завод за уџ- 
бенике и наставна средства, Београд, 1986, стр. 78

42



СЕЦ, КРВ, УДОВА, ЈЕДИНАЦ, ПОВОЈ, КРВ, РАНА, 
МИР, ВИНОВНИЦА, МИР, ВИНОВНИЦА.

Најчешће употребљени глаголски облик у Прологу 
јесте аорист.

СЈУРИ, ОМАШИ, СКЛИЗНУ, ЗАРИ, ПРИМИ, ПРЕ- 
ВАЛИХ, НАРЕДИ, ОСТАВИ, УБИ, НАМАМИ, ОДБЕЖЕ, 
ЗАДАДОШЕ.

Иако означава вршење прошле радње и може се у 
већини случајева заменити перфектом, аорист је знат- 
но краћи, динамичнији и драматичнији. "Приповиједа- 
ње помоћу аориста је импресивиије него приповије- 
дање помоћу перфекта којим се даје само временски 
појам прошле радње. Приповиједачки аорист казује и 
доживљеност прошле радње. (...) Исказивање перфекат- 
ског значењем аориста производи експресивност и жи- 
вост приповиједања.”8

Аорист у Настасијевићевој драми има дубљи, суш- 
гински смисао, јер упућује на завршеност и неминов- 
ност збивања која су и иначе у власти невидљивих 
сила. Употребом аориста постиже се утисак непосре- 
дне блискости и актуелиости прошлих збивања, без 
обзира ие прогекло време. Аорист се може заменити не 
само перфектом већ и наративним презентом, чак су 
често и истоветног облика. Разлика је само у акценту 
и квантитету што се у писаном тексту и не примећује, 
али у говорном тексту то је чињеница од суштинског 
значаја.
СИРЧЛНИН А Сирчанин мој (...) омаши твога.
ПОДОЉАЦ (...) Мајка на самрти остави ми...
СИРЧАНИН
Л моја, -  ту наблизу нареди  пренети је... (...) Виновница им се 
нађе, намами их...

АОРИСТ ПРЕЗЕНТ
1зм а ш и  о м а ш и

ОСТАВИ ОСТАВИ
н Хр е д и  НАРЕДИ
НАЂЕ 1-1АЂБ
НАМАМИ НАМАМИ

Ови примери се могу изговорити и на једаи и на 
други начин, а да се значење не промени. О разлици у 
експресивносги и динамичности не греба посебно го- 
ворити. Аорист је знатно краћи, чвршћи и захтева сна- 
жнији удар ваздушне струје на акцентованом слогу 
што условљава и посебан режим рада респирагорног 
гракта, као и изразитије покрете говорних органа. Сво- 
јом краткоћом и експресивношћу аорист непосредно 
делује, не само на експирацију и артикулацију, већ и

8 Ћорац, Милорад, Стилистика српскохрватског књижевног 
језика, Научна књига, Београд, 1974, стр. 66

на ритам говора и његов ингензитет (о ћему ће бити 
говора у вези са говорним константама).

Даље појачање емотивне функције постиже се са- 
мим избором речи, односно гласовног материјала од 
кога је та реч састављена, као и нарочитим начином 
комбиновања тих речи са другим акустички и инто- 
национо сродпим речима. Глаголима ”сјури”, ”склиз- 
ну”, ”зари”, ”уби”, поред облика, краткоће и снажног 
експираторног удара на иочетном слогу појачану експ- 
еративност дају и поједиии гласови од којих су те речи 
начињене (С, 3, Р, У). Велику изражајну вредност имају 
дентали-сибиланти С и 3 као највиши (пискави) гла- 
сови у нашем фонетском систему. Сонант Р захтева из- 
вестан напор при ар гикулацији, а вокал У је глас нис- 
ког тона и ниске фреквенције.

Утисак се још више појачава у комбинацији са дру- 
гим речима, у простору синтагме или блока: ”сјури у 
само срце моме. (...) Мимо срце склизну нож, (...) поред 
саме жиле куцавице”. У првом блоку запажамо интен- 
ционално понавл.ање гласова С, Р, М. Најизразитије је, 
наравно, понављање гласа С иа почетку речи. У другом 
блоку експресивност наведених гласова вишеструко је 
подржапа и другим гласовима. Тако добијамо фонос- 
тилистичку варијанту у којој се слажу не само звук и 
значење, већ и покрет и зиачење. Краткосилазни ак- 
ценат на изразито високом вокалу И у првој речи оз- 
начава ударац; сонант Р, за чију је артикулацију не- 
опходио савладати известан огпор, представља препре- 
ку задагом ударцу; трећа реч је у потпуности ономато- 
пејска и означава кретање ножа, склизнуће, праћено 
карактеристичиим звуком; четврта означава предмет 
којим је изведено све ово што смо напред навели. Пос- 
ледњареч се завршава, уосгалом као и читав блок, изу- 
зегно експресивним гласом ”Ж ”.

Иако у нашем гласовном систему не постоје дуги 
консонанти, дешава се, ипак, да се чак и ови гласови у 
одређеним си гуацијама изговарају продужено. Такав је 
случај са гласом ”Ж ” у речи ужасно.

”НОЖ”. У тој ријечи Ж  је оно најсграшније. Ту је 
садржан акцидент одређен за клање. У другим језицима 
то је инструмент за 1пил>еи,е оловака, за резање јабу- 
ка... али нож је за клање, убојство, злочин, масакр. Бо- 
деж без Ж  -  ћакнути шал>ивац, боде из несташлука као 
трн, као игла подмстнута под столицу. ЈТавеж, лупеж, 
пожар -  све страшне ноћне појаве због којих се човек 
боји лећи и заспати.”9

Занимљива је употреба инфинитива на два места:

9 Маринковић, Ранко, Киклоп, (Наведено према: Антош Ан- 
тица, Основе лингвистичке стилистике, Шк. књига, Загреб, 
1972, стр. 38
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ПОДОЉАЦ (...) чути ваља
СИРЧАНИН (...) ту наблизу нареди пренети је

Увелико је раширена заблуда да духу нашег језика 
не одговара инфинитив. Обичмо се конструкције са 
инфинитивом "посрбљују” такозваним дадакањем -  
комбинацијом презента и речце ДА. У нашем примеру 
то би изгледало овако:
1. ваља да чујеш или ваља да се чује
2. нареди да је пренесу или нареди да је пренесем

У оба случаја изрази су дужи, а речи су одвојене 
једна од друге, не само речцом ДА, већ и енклитиком. 
Енклитика је ненаглашена реч без властитог акцента 
и једипо са речју испред себе може сачињавати акцена- 
тску целину, односно акценатски такт. Због такве своје 
природе никада не може да стоји ни на поче гку, ни на 
крају блока, као што ни пауза у говору никада не може 
да се јави испред ње. Енклитика готово по правилу сла- 
би реч јер одузима место паузи (цезури) која појачава 
значење речи. Изостављање енклитике омогућава ем- 
фазу и одсечнији тонски завршетак. Појава енклитике 
на крају блока, енклитичка метастаза (”ту наблизу на- 
реди пренети је”, ”Роман у срцу ми”, итд.). има функци- 
ју подршке ритмичко-мелодијској организацији блока, 
као неке архаичне речце: -же, -ка, -ке, -де, -ли, итд.

Афективне су природе и изрази у којима је оства- 
рена комбинација крњег перфекта (радног глаголског 
придева) и средњег рода (уз замену енклитике општом 
одречницом ”не” у првом примеру).
СИРЧАНИН (...) Ништа се о њој не чуло 
ПОДОЉАЦ (...) Отворило се души

Настасијевић ове облике преузима директно из фи- 
гуративног народног говора. У лрвом примеру средњи 
род радног глаголског придева на крају блока, дакле, 
на јаком месту, упућује на извесиу неодређеност и дис- 
танцу према теми о којој се говори. Томе доприноси и 
лична заменица као замена за име које је боље не спо- 
мињати. Друкчију функцију има средњи род у другом 
примеру где изражава наклоност и разумевање према 
ономе о чему се говори.

Од придева најчешће се јавља и експресивно најиз- 
разитија је опозиција ЖИВ -  МРТАВ.

Већ смо навели неке изразе у којима је нарочитим 
избором речи и њиховом комбинацијом постигнута 
појачана експресивност. У том погледу посебно је ка- 
рактеристичан сам почетак. ("Приступајући читању 
књиге, гледању филма или драме у позоришту, чита- 
лац или гледалац може да буде недовољно обавештен 
или потпуно необавештен о томе у оквиру ког система 
је енкодиран текст који му се нуди. Он је, природно, 
заинтересован да добије што је могуће потпунију пред-

ставу о жанру, стилу текста, оним типизираним умет- 
ничким кодовима којс ће у својој свести морати да ак- 
тивира да би перципирао текст. Обавештења о томе он 
црпе, углавном, из иочегка”.)10
СИРЧАНИН Ето ту. -  Ту на самом улазу. Два ножа у два 

тела. Мој отац и твој.
ПОДОЉАЦ И мрл.е на вратима, ено. -  на зиду!
СИРЧАНИН Од крви то.

Са неколико сажетих, елиптичних реченица Нас- 
тасијевић успева да саоншти основни сукоб у драми, а 
да при том не употреби ни један једини глагол. Изос- 
тављањем глагола пе само да се не губи драматичност 
казивања него се, напротив, појачава напетост унутар 
говорне секвенце. Уместо глагола појављује се тензија 
која надокнађује гај недостатак.

Понављање, односно иаралелизам говорних секвен- 
ци, даје посебан, готово ритуални ритам говору, от- 
кривајући при том да се дијалошки однос заснива више 
на сагласности него на сукобу.
СИРЧАНИН (...) Остане кад је на правди.
ПОДОЉАЦ На правди!.. Па то не спере ии време! 
СИРЧАНИН Ни време!.. Твој отац правије руке, -  такви сте 

ви Подољци, сјури у само срце моме. 
ПОДОЉАЦ У само!.. Ми, Подољци!

Изузетна краткоћа реплика ствара нарочит семан- 
тички ефекат који је веома близак стихомитији. Реп- 
лике, углавном, започин.у ненаглашеним слогом, про- 
клитиком, чиме се постиже јампска инерција која још 
више појачава трагичну инкантацију дијалога: (и мј̂ - 
л>е, на прапди, од крви, ни време, у с̂ Гмо). У наведеним 
примерима понавл.ају се речи или синтагме које су у 
иајјачем степену значаја, логички акценти, и које се, 
углавном, налазе на најјачем месту у блоку, у иници- 
јалном или финалном положају.

Пролог је крцаг сличним интенционалним понав- 
љањима чији је задатак, између осталог, и одржавање 
контакта међу саговорницима (фатичка функција). 
СИРЧДНИН (...) Поред саме жиле куцавице.
ПОДОЉАЦ Поред саме!.. Ту!..
СИРЧАНИН Јесте ту!.. (...) живом још твоме оцу зари га у 

леђа!
Г10Д0ЉАЦ Живом још, моме оцу!..

(...)
Г10Д0ЉАЦ Да и њу спађе!..
СИРЧАНИН Да и њу, брале!.. (...) Дан му се не зна. -  ноћ! 
ПОДОЉАЦ Дан му се, -  ноћ!..

(...)
ПОДОЉАЦ За мир овај, о, колико би ваљало да и 

виновница, она, нађе негде себи мира...

10 Лотман, Јуриј, Структура уметничког текста Нолит, Беог- 
рад, 1976, стр. 286-287
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СИРЧАНИН Да и виновница, она..
ОБОЈИЦА Она!..

Афективност израза остварена на овај начин има 
свој еквивалент у говорном обликввању, односно ди- 
ректно утиче на дијалошку ангажованост говорних 
лица. Пошто у говору понављања нема, јасно је да ће 
се у конкретној говорној реализацији појавити разли- 
ке у функционисању говорних константи међу субјек- 
тима исказивања (саговорницима), почев од боје гласа, 
гласности, темпа, ритма, па све до интензитета и ин- 
тонације. Међутим, и поред очигледних разлика изра- 
жајна средства говорних лица морају бити прилагође- 
на основној ”радн>и” Пролога (заједнички контекст) 
која се може одредити као тежња за превазилажењем 
сукоба (измирење) односно постизање што вишег сте- 
пена сагласности и разумевања (праштање).

Из свега што смо досад навели очито је да Наста- 
сијевић много више пажње посвећује самој поруци не- 
го садржају поруке. "Усмереност (Ет$1е11ип§) на ПОРУ- 
КУ као такву, довођење у фокус поруке зарад ње саме,
-  то је ПОЕТСКА функција језика”.11 Она није присут- 
на само у дискурсу ликова већ и у дидаскалијама, што 
опет у први план истиче улогу скрипторовог дискурса. 
Говорећи о емотивној функцији, већ смо на неки начин 
указали и на унутрашњу организацију својствену по- 
етском дискурсу. ”Поетски језик открива два стварна 
фактора у гласовном ткању -  принципе нарочите се- 
лекције и нарочитог комбиновања фонема, и њихових 
компонената, евокативна моћ ових двају фактора мада 
скривена, још увек је имплицитна у нашем уобичаје- 
ном вербалном понашању.”12

Пролог је састављен од пет пасажа првог пасажног 
круга. Сваки пасаж представља засебну тематску и 
структуралну јединицу (увођење новог мотива) у ок- 
виру целине Пролога. Први пасаж започиње блоком 
”Ето ту”, а завршава се ”Живом још моме оцу.” Други 
пасаж -  од ”Нашли је после с ножем у руци” до ”Ништа 
се о њој није чуло, али је сви живу слуте”. Трећи пасаж
-  од ”И Роман је жив” до ”3алуд не превалих толики 
пут”. Четврти пасаж -  од ”Мајка на самрти остави ми” 
до ’Тде очеви по смртну рану један другом зададоше”. 
Пети пасаж -  од ”3а мир овај” до ”Да и виновница, она”.

У првом пасажу тема је сукоб завађених очева и њи- 
хова смрт (мотив очева). У другом пасажу тема је Маг- 
даленина трагична судбина (мотив Магдалене). У тре- 
ћем пасажу тема је прича о Роману (мотив Романа). У 
четвртом пасажу тема је поново, већ помињани сукоб,

11 Јакобсон, Роман, Лингвистика и поетика, Нолит, Београд,
1966, стр. 294

12 Јакобсон, Роман, наведено дело, стр. 179

сада исказан гласовима Подољчеве и Сирчанинове мај- 
ке, али и њихов завет о неопходности помирења и пра- 
штања (мотив мајки).

Пети пасаж се јавља у функцији закључка и пред- 
ставља сам чин измирења. У ствари функцију тог па- 
сажа прво обави скрипторов дискурс саопштен у дидас- 
калијама, односно радња њиме прописана: (”Ухвате се 
за руке, братски се гледају. Тајац. Само се чује флау- 
та.”) Петом пасажу, дакле, претходи пауза, један од нај- 
изразитијих ритмичких сигнала, коју аутор сасвим од- 
ређено назива ”тајац”, што је јаче од речничких сино- 
нима: тишина, ћутање, мук. Тајац је тајновити мук у 
коме нема ни звука, ни покрета. Звук Романове флауте 
само појачава ту тајновитост, не укидајући мук.

Из садржаја Пролога произилази да су пасажи скла- 
дно повезани у јединствену целину фигуром грададије 
у антиклимаксу, с тим што први пасаж у коме је до- 
минантна говорна константа интензитет, може бити 
организован и као градација у климаксу. Но без обзира 
на смер градације и снагу интензитета последњи члан 
градације ”Живом још моме оцу” биће остварен у фун- 
кцији закључка, односно у најнижем слоју дијалошке 
ангажованости. Утисак завршености појачава и инвер- 
зија ”Живом још”, јер су логички акценат и најјачи 
експираторни удар на почетном слогу, што значи да 
снага експирације после наглашеног слога све више 
слаби према крају блока. То условљава и нагли тонски 
пад подржан још и распоредом вокала (ИОООЕОУ), од 
наглашеног високог И до мутних и дубоких О и У. (У 
сомборској представи последњи члан градације у кли- 
максу у првом пасажу изговорен је у највишем афек- 
тивном слоју, чак у два блока, као резултат претходног 
жестоког сукоба у коме су и интензитет, и гласност и 
темпо развијени до својих максималних вредности.)

Иако градација у климаксу захтева као подршку 
убрзање темпа и скраћивање пауза између блокова, у 
овој драми тешко да се могу остварити максимална 
убрзања темпа. Мисаона згуснутост израза и необични 
гласовни склопови који једноставно отежавају покре- 
те говорних органа захтевају знатно успоренији темпо 
изговора. Ту свакако греба узети у обзир и могућности 
поимања примаоца, односно публике. Убрзани темпо 
лакше се осгварује у крагким блоковима, на почетку 
Пролога, као што се и паузе између блокова могу нај- 
више скратити на границама реплика.

У осталим пасажима улогу доминантне говорне кон- 
станте преузима висина гласа као сигнал изразитије 
мисаоности израза. Темпо се успорава, блокови постају 
дужи, а паузе између блокова веће. Само у појединим 
емфатичним изразима (”Тешка је ту пала крв”, ”крви је 
то крв”, итд.) повремено пробије интензитет као сиг- 
нал емоционалности.
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Занимљиво је да се границе између другог и трећег, 
и трећег и четвртог пасажа не подударају са границама 
реплика дијалога, што значи да су и границе значењ- 
ских к^итекста (значењски преокрети који чине осно- 
ву дијалога) унутар реплика, односно монолошких де- 
оница. Сличних појава дијалогизације монолога, и 
обрнуто, монологизације дијалога има још у овој дра- 
ми. Прва три пасажа започиње Сирчанин (мотив суко- 
ба очева, мотив Романа и мотив Магдалене), а четврти 
и пети (мотив мајки и мотив измирења) Подољац, што 
на неки начин одређује и њихову дијалошку позицију.

Гласност је говорна константа која обезбеђује не- 
опходну чујност поруке или служи као подршка ин- 
тензитету. У Прологу гласност доследно прати линију 
кретања градације у антиклимаксу. У првом пасажу 
пружа подршку интензитету својим горњим вреднос- 
тима (не максималним). У осталим пасажима лагано 
опада приближавајући се у појединим тренуцима чак 
и шапату. Без обзира што се у дијалог укључују преко 
посредника, гласови мајки морају се у извесној мери 
одразити на говор ликова. То не мора бити онај начин 
који прописује скриптор (”Шаптала ми на уво”), али се 
присуство ових гласова мора осетити у дијалогу као 
”туђи” говор. У Прологу се непосредно или посредно 
чује и преплиће шест гласова: гласови Сирчанина и 
Подољца (реално), гласови њихових мајки (виртуел- 
но), звук флауте (реално) и Романов глас (виртуелно). 
Посебан синестезијски ефекат остварен је настасије- 
вићевски зачудно у изразу ”Ј1еп6ту бву бслушну”, где 
није занемарљива ни гласовна игра (асонанца) ОУ ОУ 
ОУУ у којој је већина вокала под акцентом или дужи- 
ном.

У петом, завршном пасажу гласност је у доњем сло- 
ју, следећи тако уравњену мелодијску линију која се 
приближава основном или пасивном тону. Темпо се 
знатно успорава. Ритам говора који се нарочито у пр- 
вом пасажу остваривао на кратким блоковима и снаж- 
ним експираторним иктусима (запазили смо чак и јам- 
пску инерцију), у наредним пасажима постаје шароли- 
киј ' и  и  разуђенији. Здружен са висином гласа као до- 
минантном говорном константом ритмички сигнал 
постаЈ'е покретач оних сила у језику које говору дају 
карактер ритуалног призивања. Понављања која чине 
основу ритуалног, магијског говора постају све уче- 
сталија, равномернија и мирнија. Реч чудног порекла 
и још чуднијег звука ВИНОВНИЦА понавља се најчеш- 
ће. У корену ове речи јесте В14НА -  кривица, кривично 
дело; ВИНОВНИЦА јесте кривац, али и изазивач, про- 
узроковач и творац. Ова реч се по правилу јавља у нај- 
дужим реченицама у Прологу и својим значењем, сво-

јим гласовним склопом (понавл>ања секвенци ВН-ВН 
или ВИН-ВНИ) и својом акцентском сликом доминира 
у њима. Три пута се јавл>а у комбинацији са личном 
заменицом ОНА (”опа, виновница” или "виновница, 
она”) што још више увећава могућности гласовних по- 
нављања, и што на крају и доведе до тога да се ОНА 
заиста и -  ПОЈАВИ.

У последњем пасажу јавља се и најдужи блок у це- 
лом Прологу и у њему централно место заузима реч 
ВИНОВИИЦА.
ПОДОЉАЦ За м% бвај /о/ колико би ваљало да и 

виновиица /она/ нађе н&где с&би м^ра... 
СИРЧАНИН Да и вЛновница /она/ ...

(...)
ОБОЈИЦА бна

Око речи ВИНОВНИЦА окупљају се све друге речи. 
Она својом акцентском изражајношћу (краткоузлазни 
акценат са дужином \ -), својом мелодијом, призива, са- 
бира мелодије осталих речи, стварајући тако складан 
ритмичко-мелодијски, акустички низ у коме преовла- 
ђују благост, мирноћа и равномерии ритам молитве. У 
читавом блоку јавл>а се само један краткосилазни ак- 
ценат (\\), али и он у медијалном положају, готово ато- 
нираи. Остали акцеити су или дуги или краткосилаз- 
ни (благи), или комбинација краткоузлазног акцента 
са распеваном дужином.

Ралномерност јапљања ритмичког сигнала наруша- 
вају једино уметпути блокови (о, она, она). Ово нару- 
шавање је само принидно, јер се уметнути блокови на- 
лазе у подређеном положају и њихов је задатак да бла- 
гим ритмичким исклизнућем у ствари појачају основ- 
ни ригам блока и да прикупе говорну енергиЈ'у. Ме- 
ђутим, посматрано с друге стране, ова ритмичка од- 
стулања истолремено најављују нагли ритмички пре- 
окрет, такозвани момснаг изневереног очекивања. 
ПОДОЉАЦ /о/, /она/
СИРЧАНИН /она/
ОБОЈИЦА ОИА.

Последњареплика не мора чак бити ни изговорена, 
пошто само таутолошки указује на референта који се 
појављује на сцени у оделотвореној, конкретној, чул- 
ној' форми. "Дакле, с обзиром да су евокације актуели- 
зоване у акцији у њеном говорном супстрату, може се 
слободно рећи да дикција зачиње и акцију и фикцију, 
да говор рађа радњу, да збивање настаје из казивања. 
Реч је ослобођена инструменталности и стекла је врло 
велику моћ.”13 На том принципу је и остварена основ- 
на функција Пролога -  призивање драме.

13 Буњевац, Милан, Времс у  драми, Универзитет уметности у 
Београду, Београд, 1980, стр. 46
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Позоришни летопис

Ђорђе ЂУРЂЕВИЋ

Трагом српске драме и позоришта (2)

ПРОЛЕГОМЕНА
У Образовном програму Радио-Београда (Време радозналости) пре три године подухватио сам се да уз уводну 

напомену за сваки емиговани прилог -  лрипрема и говори Ђорђе Ђурђевић -  у серији радио-фељтона или 
нопуларних радио есеја Позоришнирадио-летопис оживљавам сећан.а на све ш го је од важности и занимљивости 
у историјату нашег позоришта и драме некад и сад.

Као други наставак у Теагрону, текстови о којима је реч а сада под заједиичким насловом Трагом српске драме 
и  позоришта у доброј мери сачуваће свој изворни облик, како утврђеним ноднасловима, тако и назнакама о 
музичким и осталим звучним одломцима коришћеним у споменутом Позоришном радио-летопису.

ДАВНАШЊЕ ВЕРТЕПСКО ПОЗОРИШТЕ 
КОДСРБА

(11ека од композиција руске црквене хорске музике XVII и 
XVIII века. Пре прочитаног наслова чује се око десетак се- 
кунди а по прочитаном наслову самостално траје око 30 се- 
кунди. Онда је утишани фон говорног текста до следеће 
назнаке)

Знамо да је током XVII и XVIII века, нарочито у Вој- 
водини, развој позоришта -  тачније, и у духу правог 
стања ствари речено -  развој неких  позоришних израза 
и стилова био спор и повремен. Међутим, покушаји и 
поједина прегнућа у том погледу нису за потцењива- 
ње, иако се у том раздобљу неке европске земље могу 
похвалити далеко вреднијим театарским делатности- 
ма и дометима.

После барокног позоришта улице (такозваних „зур- 
ница”) вертепско позориште код Срба у то време широм 
Војводине познато је и распрострањено.

„Вертеп је једна врста народно-религиозне драме -  
бележи Боривоје С. Стојковић у својој Историји срп- 
ског позоришта од средњегвека до модерног доба -  која 
се често изводила у току XVIII века. Она се сасвим по- 
једностављена, чак изопачена и са стереотипним текс- 
том религиозне садржине, задржавајући свој првобит-

ни карактер, изводила и у току XIX и у почетку XX 
века у Војводини и Србији, прелазећи у народни оби- 
чај. Сама реч вертеп није коначно објашњена и има ви- 
ше значења: у српским средњовековним рукописима и 
уопште коХ старих Словена употребљавала се у зна- 
чењу пећина, или место Христовог рођења или гроба. 
Вероватно је да се један облик народне религиозне вер- 
тепске драме изводио још у средњем веку у божићне 
дане. Драма се изводила о Божићу и од XVIII века.

Вертеп је игра са говорним делом, маскама, посеб- 
ним костимима, који су украшавали световна и све- 
титељска лица, са покретима и чак са неким декоратив- 
но-реквизигним средствима да би дочарали средину 
Христовог рођења, а све то више личи на импровизова- 
но него ли на утврђено извођење. У првом делу при- 
казују се састанак и разговор -  према Библији -  царева 
Мелхиора, Валтазара и Гаспара и Ирода после Хрис- 
товог рођења. У другом делу су већ слободније сцене и 
досетке. „Глумци”, вертепаши, у ствари, ученици шко- 
ла, обучени у различита одела, саображена ликовима, 
носили су вертеп од једне до друге куће или га из- 
лагали у школи или на јавном месту на Бадње вече и 
у току три Божићна дана, изводили разне пригодне ра- 
дње уз одређене текстове и певали понеку црквену пес- 
му. Знатно упрошћена вертепска драма са мало изво-
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ђачких елемената, са скромпо костимираним и маски- 
раним извођачима одржала се и у периоду између два 
рата (од 1918. до 1941. године) у понеким српским кра- 
јевима” -  закључује Боривоје С. Стојковић.

(Овде мало појачати руску хорску црквену музику да само-
стално траје око 30 секунди а затим је утишани фон до краја
говорног текста и неко време после тога)

”Обичај излагања Христа у облику лутке -  пише др 
Милорад Павић у својој Историји српске књижевности 
барокног доба -  одомаћио се до XVIII века у литургиј- 
ској божићној драми, пошто је први пут Фрања Асишки 
начинио од дрвета пећину као покретни сценарио за 
приказивање призора Христовог рођења и поклоњења 
мудраца. У XVI и XVII веку обичај прелази из цркве у 
народ, и проширује се додавањем профаних сцена. Тако 
се од библијских и световних сцена развила код По- 
љака сзопка, код Румуна вицлеимул, код Словака бетл- 
хем, у Украјини, код Срба и у Русији -  вертеп... Вертеп 
се код Срба као божићна школска драма спомиње три- 
десетих и четрдесетих година XVIII века, а дошао је из 
Украјине заједно са пољско-украјинском школском дра- 
мом, те је и овде задржао њене карактеристичне осо- 
бине: он је саставни део школске драме, задржава име 
у облику коришћеном у Украјини, рускоцрквени језик 
и песме и поделу на два дела, односно чина -  библиј- 
ски и световни, само што се сам текст драме, сачуван, 
додуше, у сасвим позним верзијама, не подудара ни са 
једним страним текстом и што други световни део ње- 
гов има локалну бачку боју.

С друге стране, постојале су у средњем веку српске 
игре сличне вертепу, и можда се може с њим довести 
у везу, на пример, лесковачка игра „предвечни”. То је 
врста коледског обичаја, један од остатака римских ка- 
ленада, који су се код Словена сачували у вези са бо- 
жићним обичајима, па су их на Косову изводиле чи- 
таве лепо обучене дружинице са дедицом на челу, који 
је преко одела носио преврнут и каишем опасан кожух, 
на глави јанцик са прорезима за очи и имао од кучиие 
велику браду, бркове и позади повесмо у облику репа, 
испод колена звонце, на рукама рукавице, о бедрима 
дрвену сабљу и више ње чашу за скупљање новца. У 
недостатку других прецизнијих сведочанстава, доказ 
да се вертеп играо и у средњовековној Србији можда 
треба тражити у сценама Христовог рођења представ- 
љеним на фрескама. Те сцене чине саставни део вер- 
тепске игре, и зато није искључено да су на зидове 
цркава дошле баш посредством некаквих вертепских 
представа... Још тридесетих година XVIII века у Београ- 
ду и у Карловцима ученици су о Божићу носили вер- 
теп својим старијима и самоме митрополиту и архи- 
епископу београдском Вићентију Јовановићу. Они су

уз вертеп рецитовали или певали песме које су састав- 
љали њихови наставници, или, можда, и они сами. Не- 
ке од тих песама доживеле су велику популарност, као 
она која зазива трубе да се огласе и која почиње сти- 
хом: „Труби труби трубите.” Ти ученици су, извинив- 
ши се у почетку што стихове рецитују иако су „млади 
и неизучени декламовању” („аз млад сиј не изучен гла- 
голати”) јављали како „слово Божије” „всемирнује 
днес радост в вертепе вештајет, всех верних к веселију 
сердца возбуждајет...” -  саопштава др Милорад Павић.

Давнашње вертепско позориште код Срба свакако 
представл>а прелаз ка књижевно развијенијој, писаној 
школској драми световне или религиозне, најчешће 
испреплетане, садржине јер њено порекло староставно 
је. Потекла је из обичајиих народно-религиозних об- 
реда.

ОТАЦ СРПСКОГ ПОЗОРИШТА

(Петар Коњовић: 1804, симфонијска поема. Од уводног такта 
самостално траје око 30 секунди а онда је утишани фон го- 
ворног текста до следеће назнаке)

Када год улазимо у позоришне дворане или док из 
њих излазимо после неке представе која остаје у се- 
ћању, помисао на негдашњи наш театар, на давнашње 
наше позоришне трудбенике и подвижнике, нећемо 
одагнати лако. Ето, на пример, ближи се 150. годиш- 
њица смрти Јоакима Вујића а о њему -  и поред свих 
досадашњих истраживања, књига, студија, симпозију- 
ма, изложби, позоришних комада и радио-драма -  мо- 
жда још није баш све речено, а нису ни одгонетнуте 
извесне тајне његовог живота и рада. У том погледу 
многи и даље истражују, а као једна од неумитних иде- 
ја-водиља за њих је била и остала Вујићева реченица, 
исписана његовом већ старачком руком: „Ја, Јоаким Ву- 
јић, перви у целом народу нашему сербскоме бејах који 
је театер отворио...”

У праву је Алојз Ујес тврдећи да је „својим свестра- 
ним интересовањем и радом Вујић ушао у више кул- 
турних области и дисциплина. Приликом изучавања 
наше културне прошлости његови радови могу да буду 
од користи етнолозима, филолозима, историчарима, 
културолозима, историчарима уметности, историча- 
рима педагогије и андрагогије, театролозима, психо- 
лозима, социолозима и естетичарима, костимографима
и, у најширем смислу, балканолозима... Његов театар 
је у основи просветитељски театар. Иако је проповедао 
идеју о стварању сталног професионалног национал- 
ног позоришта у Срба, он ипак није могао да га, у пот- 
пунијем облику, створи на свом славено-сербском је- 
зику, али га је означио као циљ коме треба тежити.
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Стални театар у Срба биће створен тек после победе 
Вукове језичке и културне реформе” -  сматра Алојз 
Ујес.

(Овде мало појачати сазвучја Коњовићеве музике да само- 
стално трају око 30 секунди а онда су утишани фон говор- 
ног текста до следеће назнаке)

„...Јоаким Вујић, славеносербски списатељ досите- 
јевске оријентације, веома плодан и разноврстан у свом 
раду -  пише Јован Деретић -  преводио је школске уц- 
бенике и поучно-забавне књиге за децу, а свој немирни 
и луталачки живот описао је у неколико дела мемо- 
арског карактера, полемисао са Вуком Карацићем, али 
је најзначајнији н>егов рад на драми и лозоришту. На 
том подручју припада му почасно место ОЦА СРПС- 
КОГ ТЕАТРА. Његову појаву и заслуге на пољу позо- 
ришне уметности Павле Поповић обележио је следе- 
ћим речима: ’И онда се јавио један књижевник који је 
целог века на позориште и комедију мислио, скоро че- 
трдесет година радио за позориште, превео и прерадио 
око 27 позоришних комада, целе младости учио туђе 
језике само зато да би ове комаде могао преводити, до- 
бар део живота путовао само зато да би те језике тога 
ради могао научити. Који је своје комаде и штампао и 
представљао, сам сакупљао дилетантске дружине које 
ће их представљати, сам играо у њима, играо по Србији 
и Војводини, себи на корист или на штету. Који је по- 
зориште безгранично волео, бринуо се о њему, заносио 
се њим, имао сиромах неприлика због њега, свађао се 
са светом који о позоришту не мисли добро, свађао се 
и приватно и у књижевности. И који је, најпосле, после 
грдна труда и напора, после свакојаких неприлика, 
успео да, код једне невичне и доста грубе публике одо- 
маћи комедију и позориште. Свој рад на драми Вујић 
је започео већ као зрео човек” -  наглашава Јован Де- 
ретић цитирајући оцене Павла Поповића.

(И овде мало појачати симфонијску поему 1804 Петра Ко- 
њовића да самостално траје око 30 секунди. Затим је музика 
утишани фон говорног текста све до почетка емитовања од- 
ломка радио-драме о Јоакиму Вујићу, која ће бити најављена 
на крају говорног текста)

„...Ех, дражајша децо моја... Пу говао сам много, где 
све нисам био! У луксузним корабљима по мору Ад- 
ријанском пловио сам, а понекад ме је ноћ гладног и од 
печалне студени смрзнутог на Јавор планини затица- 
ла, док сам села по Србији опходио да побележим све 
што се у црквама тамошњим и којекуда находило. У 
Пешти сам кадриле са отменим госпожама танцовао, а 
било је и худих дана када сам се у аресту сећао како ми 
је шпаг често био празан... А театар?!... Театар сам оду- 
век волео. Да је театар једна нуждна школа, то сви про- 
свешћени народи засведочавају, а тамо има вароши у

којима не само да се један театар држи, него их по се- 
дам, и осам има. У театрима се може штогод душепо- 
лезно чути и научити, више него на било ком другом 
месту. А шта све ја нисам играо у театру, које све ко- 
маде нисам приготовио и посрбио!...”

Јоаким Вујић... Отац српског позоришта.
При једном од оскудних бележења неке од значај- 

них годишњица Јоакима Вујића мукло је одјекнуло пи- 
тање: „...Нисмо ли ми све до сада непотпуно процењи- 
вали праве вредности Јоакимове заоставштине? Можда 
смо сметнули с ума његопу историјску улогу просве- 
титеља? Могао је Вујић „прерађивати” и Гетеа, и Ле- 
сипга, и друге велике драматичаре и писце свога вре- 
мена. Зашто се опредсљивао само за оне, по некима, 
литерарно знагно слабије? Заборавило се на то да су 
ти аутори уједно били и окретни, практични позориш- 
ни радници. Они су владали позоришним сценама сво- 
га доба. Брзо и спретно писали су позоришне комаде 
које је тадашња публика свих узраста просто гутала. 
Зато и не зачуђује то што је Јоаким Вујић бирао управо 
такве писце... Не заборавимо, такође, и то, да је Вујић 
сахрањен на гробљу код цркве светог Марка у Београ- 
ду, на Таш-мајдану. Данас тога гробља више нема. Нема 
ни костију Вујићевих...”

И на крају овог спомена чујте један одломак моје 
радио-драме о Јоакиму Вујићу. У главној улози је 
Славко Симић а у тој сцени су и Растко Тадић и Ста- 
нимир Аврамовић.

ПОСЛЕДЊИ ВЕЛИКИ РОМАНТИЧАР 
ГЛУМАЦ

(Пре прочитаног наслова зачују се акорди Мокрањчеве Увер- 
тире, трају десе гак секунди а по прочитаном наслову само- 
стално трају око 30 секунди. После тога су утишани фон 
говорног текста до следеће назнаке)

Као данас да је било, а ггрохујало је већ 40 година!
Тада, често сам посећивао Добрицу Милутиновића. 

Настављао сам традицију коју је започео мој рано пре- 
минули отац. Да другује са Добрицом.

Обично седећи у просторији коју је Добрица Ми- 
лутиновић сматрао својом радном собом, увек ме је на 
једном од зидова са безброј фотографија из разних уло- 
га, привлачила опа највећа, огромна, у масивном ок- 
виру. Шекспиров Отело Добрице Милутиновића.

Тих дана, 1. јула 1953. неколико година пре него што 
је знаменити глумац отишао заувек, у новосадском ли- 
сту „Наша сцена” између осталих, објавио сам и ове 
редове, под насловом Добрица Милутиновић данас. „... 
Ћутимо обојица. Гледам у тог честитог старца који је
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некад био вулкан. Не могу веровати тим борама, тим 
седим власима, тим сузним очима. Не могу веровати 
зато што још има снаге у њему. Та снага шикне на тре- 
нутак. Запажам је у оштром погледу, у покрету руке, у 
ставу тела, у поклику. Тада сам у недоумици шта бих 
све писао о њему. Имало би много да се пише и говори 
и поред тога што га сада старост грчи и болести оп- 
седају. Он остаје као доиста велики глумац који је про- 
живео тако много свега онога што је мало коме мо- 
гућно да проживи. Зато су н.егов живот, као и његова 
уметност јединствени и не могу се заборавити...”

(Овде утишати Мокрањчеву Увертиру и прекинути је а еми- 
товати глас Добрице Милутиновића у трајању од тридесе- 
так секунди. Одмах затим поново се зачује Мокрањчева му- 
зика, опет од свог почетка, као утишани фон говорног тек- 
ста до следеће назнаке)

Сећање на Добрицу Милутиновића најбоље је ожи- 
вети одломцима казивања и писања о њему, онако, ка- 
ко се говорило и бележило из године у годину.

Бранислав Нушић, 1923. године: „... Милутиновић је 
велики глумац. Један од оних који остављају трага за 
собом, један од оних који се тешко замењују. Савре- 
меници често не осећају величину оних који ће обе- 
лежити њихову епоху. Они то осећање стичу тек над 
гробом изгубљених...”

Милан Грол, 1923. године: „... И усред свих својих 
јунака за које се може рећи да је играо свом крви и свим 
нервима својим, Добрица Милутиновић проживео је 
свој лични живот истим необузданим ритмом страс- 
ти...”

Милан Предић, 1923. године: „... Има глумаца којима 
се на позорници верује као човеку, пре него што им се 
диви као уметнику. То су они који, изгледа, да су по- 
шли на позорницу не да покажу гипкост својега ја, не- 
го да, помажући се песником, остваре за тренут свој 
прави живот, да сами себе нађу. За њих је тешко рећи 
да ли играју, или повремено живе животом који им је 
додељен...”

Ели Финци, 1956. године: „Са Добрицом Милути- 
новићем, данас, одлази последњи велики бард наше 
глуме из старог поколења које је нашу позориицу уз- 
дигло из сфере дилетантизма у сферу уметности. Уша- 
вши у наш позоришни живот одједном, као мегеор који 
покреће и коме даје сјај нека невидљива сила, Добрица 
је од своје осамнаесте године, кроз читаве четири де- 
ценије, као још ретко који глумац његове генерације, 
трошио своје племените амбиције, оно што је у њима 
било највредније и најприсније, за стварање култа по- 
зоришта у друштву, и високо, одговорно схватање уме- 
тнос ги у позоришту...”

(Кроз утишани фон Мокрањчеве Музике поново се зачује 
гласДобрицеМилутиновића утрајању од тридесетак секун- 
ди. Затим музика остаје као утишани фон до краја говорног 
текста и неко време после тога)

Боривоје С. Стојковић, у књизи Великани српског 
позоришта, објавл.еиој 1983. поглавље о Добрици зак- 
ључује овако: „... Стварајући пола века Милутиновић 
није дао много улога колико би се за то време могло 
очекивати. Међутим, безмало све његове улоге су цен- 
тралне, велике, сложене и тешке. Оне спадају међу нај- 
лепше уметничке креације на српској и југословенској 
сцени. Неке његове велике улоге, као што су, на при- 
мер, Отело, Краљ Лир, Шајлок, Феђа Протасов, Орлић, 
Александар Фара, Стапоје Главаш, Кнез Иво од Сем- 
берије, Орсат Велики, Митке, Селимбег, Гуша, цар Ду- 
шан и хајдук Вељко, спадају међу највиша сценска ос- 
тварења за које се могу тражити и налазити и новија, 
савременија, можда и у печему бол.а решења, али која 
стварно још нису превазиђена. Добрица није својим 
уметничким стилом створио међу глумцима следбени- 
ка, још мање своју школу подражавалаца, јер његова 
делатност пада почетком XX века и у време између два 
рата, када се рађа модера11 стил у глуми. На другој стра- 
ни, међутим, он је, сав дубоко обузет искреним емоци- 
јама, доживљајима и поезијом израза, потврђивао мно- 
го пута да је глума надахнути стваралачки чин и да су 
његове глумачке креације најлепша уметничка сведо- 
чанства. Његове креације су врхунски уметнички до- 
мети српског позоришта”.

Петар Волк, 1983. године: „... Постао је славан у мла- 
дости, грандиозан у зрелости, легенда у старости, а са 
пијететом су му штићене сени”.

А као добитник „Добричиног прстена” 1984. године, 
Невенка Урбанова, као тиху исповест и молитву, из- 
говорила је ову апогеозу Добрици Милутиновићу: „...Био 
је то глумац са неком свемирском позлатом. Глумац 
коме су богови дали да подели а он све задржао за себе: 
лепоту лика, гласа, покрета, појаву, племенитост и вул- 
канска осећања. Био је то последњи велики романти- 
чар глумац...”

ЕМАНУИЛО ЈАНКОВИЋ -  ЈЕДАН ОД 
ПРЕТЕЧА ПОЗОРИШТА КОД СРБА

(Хендл: Сопсепо §гожо опус 6, самостално траје око 30 се- 
кунди а онда је утишани фон говорног текста до следеће 
назнаке)

,,Ал’ камо, Србљи, гди сте? Што спавате? Зора је! 
Пробудите се! Време је веће!”
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Ако сте помислили да су то поклици у стилу пре- 
немагања и измотација Шандора Лепршића, младог сти- 
ходел>е из Стеријиних Родољубаца -  преварили сте се. 
Био је то искрени зов Емануила Јанковића, „главног 
преводиоца српског у XVIII веку”, који је тадашње на- 
ше позориште задужио преводима позоришних комада 
„у истинском просветитељском одушевљењу, како би 
свој српски род незнања ослободио и комедије добре 
код њих у бољи кредит метуо”. Сматра се, наиме, да је 
Емануило Јанковић у српску књижевност увео коме- 
дију тиме што је под насловом Терговци (I тегшоп) 
превео једно ГОлдонијево дело у време када Карло Гол- 
дони још живи и ради! Штампао га је Јанковић у Лајп- 
цигу, 1787. године. То је према налазима зналаца, први 
превод из светске драмске књижевности уопште, објав- 
љен на српском. У посвети цару Јосифу II између ос- 
талог, Јанковић указује на потребу читања позориш- 
них текстова и код Срба.

„Емануило Јанковић врло је симпатична појава у 
нашем просветигељском напору у другој половини XVIII 
века- бележи Светислав Шумаревић. Рођен је у Новом 
Саду, 1758. умро 1792. Живео свега тридесет и четири 
године. У Лајпцигу упознао се са Доситејем Обрадо- 
вићем. У Немачкој је остао све до 1789. године, када се 
решио да се врати међу своје, са намером да оснује 
штампарију у Београду... Он заиста купи штампарију 
у Лајпцигу и пренесе је у Нови Сад, где је задржана. 
Изгледа да је неизвесност исхода аусгро-турског рата 
била главни узрок што пије остварена Јанковићева на- 
мера. Рат је завршен 1791. године и Београд је опет вра- 
ћен Турцима. Јанковић није могао да добије право рада 
ни са својом штампаријом у Новом Саду и тако га је, са 
сломом свих његових планова, задесила рана смрт, у 
Суботици, 1792. године” -  поручује нам Свстислав Шу- 
маревић.

(Овде мало појачати Хендлову музику да самосталио траје
око 30 секунди а затим је утишани фон говорног текста до
следеће назнаке)

Пишући о Емануилу Јанквићу у својој Историји но- 
ве српске књижевности Јован Скерлић напомиње: „1789. 
изашао је у Бечу нов Јанковићев превод ЗАО ОТАЦ И 
НЕВАЉАО СИН или РОДИТЕЛ’И УЧИТЕ ВАШУ ДЕЦУ 
ПОЗНАВАТИ. Та наравоучителна весела игра за децу 
од опскурног немачког писца Франца Ксавера Старка, 
јесте један педагошки трактат у облику дијалога, без 
икакве кљижевне вредности. Бољи избор Јанковић је 
учииио када је дао сеоску веселу игру БЈ1АГОДАРНИ 
СИН (Лајпциг, 1789) коју је написао Јохан Јакоб Енгел, 
један од бољих прозних писаца иемачких у другој по- 
ловини XVIII века. Тај комад је преведен на просто срб- 
ски и није само преведен но и посрбљен, радња се де-

шава у српском Банату, личности носе српска имена. 
То је први случај посрбљавања у српској књижевности. 
У погледу језика и правописа Емануило Јанковић је 
најнапреднији српски писац XVIII века. Он се одлучно 
изјашњавао за народни језик у књижевности. Ја нисам 
Славјанин него Србљии” -  закључује Јован Скерлић 
оглед о Емануилу Јанковићу.

А што се поменутог „посрбљавања”, или „посрба” 
тиче, тиме се у новије време темељито бавила Марта 
Фрајнд. „Запазила је да се термин посрба употребљава 
у врло широкој скали: као синоним за превод, ознака 
за адаптацију или прераду, ознака за дело које је са 
страног језика најпре превођено на хрватски (посебно 
на кајкавско наречје) а загим му дата језичка и локал- 
на, српска боја да би било ближе публици у Војводини 
или Србији. Као ознака за дело којем су само формално 
накалемљена српска лица и места али је основни са- 
држај остао у несагласју са тим механичким промена- 
ма. И, коначно, лосрба је озиака за дело које је до крај- 
н.их консеквсици прилагођено српском гледаоцу” (Др 
Петар Марјановић).

(И овде мало појачати Хендлову музику да самостално траје 
око 30 секунди а затим је утишани фон до краја говорног 
текста и неко време после тога)

Недавно, поводом 200. годишњице од смрти Еману- 
ила Јанковића, у нашој културној јавности нико се ни- 
је сетио да макар и у најкраћим цртама упозори на 
„главног преводиоца сриског у XVIII веку”.

„Ја сам изабрао тај пут -  писао је Јанковић -  из уве- 
рења, и било би ми ниско сујетно када бих ја, у место 
узор-дела странаца, поднео ,мојим сународницима које 
још иезреле радове”. Међутим, тај и такав наш нехај 
око дужног спомена иа Емануила Јанковића не може 
умањити његов значај у развоју и потоњем расту срп- 
ске драме и позоришта, којих и каквих, не би било да 
десетине и десетине преводилаца нису пошле трагом 
Емануила Јанковића да нашим читаоцима, а поготову 
гледаоцима у позоришним дворанама укажу на непро- 
лазне вредности светске драмске књижевности.

ЈОАКИМ ВУЈИЋ У НОВОМ САДУ, 1838.

(Брамс: Соната бр. 2 у ф-дуру за виолончело и клавир. Пре 
прочитаног наслова траје десетак а по прочитаном наслову 
око 30 секунди. Затим је утишани фон говорног текста до 
следеће назнаке)

Често прочитавам десетине и стотине реченица ко- 
је је написао Младен Лесковац, многе од њих не могу 
заборавити, као на пример ове: „О њему треба говори- 
ти онако -  племенито и топло завршава један свој ог-
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лед о Јоакиму Вујићу Младен ЈТесковац -  говорити ка- 
ко о људима и идејама мисли историчар нарави и како 
их види сликар прошлости, и мора га сагледати, бед- 
ног, у узаврелом котлу и гротлу оних давних дана, као 
оствариоца наших тадашњих скромних потреба, на сти- 
дно ниском ступњу наших тадашњих знања, а не онако 
како би о његовим јадним књигама могли судити књи- 
жевни критичари и естете, неослобођени обмањујућих 
оптерећења накнадне учености, него их охоло још на- 
гомилавајући. Физиономија Јоакимова биће тада и ра- 
зумљивија и лепша, али, што је од тога важније, и ис- 
тинитија.”

(Овде мало појачати Брамсову сонату да самостално траје
око 30 секунди, а онда је утишани фон говориог текста до
следеће назнаке)

Сагледати Јоакима Вујића у „узаврелом котлу и 
гротлу оних давних дана”, у ствари, сазнати понешто 
из његовог живота и рада, можемо и прелиставајући 
подацима крцату књигу Светислава Шумаревића, По- 
зориште код Срба. На страницама те књиге о Вујићевом 
боравку у Новом Саду, 1838. наћи ћемо и следеће ре- 
дове: „... Пензионисани Вујић примао је своју пензију 
све до 3. јуна 1839. у тромесечним ратама унапред, и 
могао је да се бави ван Србије. У новембру је био у 
Београду, па је одатле прешао У Земун. Идуће године 
задржао се у Земуну и Панчеву, Карловцима и манас- 
тиру Раковцу, па је направио и дужи пут Дунавом до 
Галца и натраг. У Новом Саду је био целе 1838. и по- 
четком 1839. У то доба приредио је своје представе које 
су биле његов „театрални епилог”. Први представу дао 
је на Велику Госпођу, 15. августа 1838. у сали „Код Фа- 
зана”. Представа је била народна, слободна, право по- 
зориште, без кнежевих заповести, које у у Крагујевцу 
могле да изненаде директора сваког часа, из партера, 
где треба да буде само мирне публике... Ми данас има- 
мо први опширнији извештај о представама Јоакима 
Вујића, који је објављен у 87. броју „Српске Новине”. 
Извештај је имао наслов: Србска позоришта у  Новом 
Саду године 1838 и гласи: „... Високоучени Г. Јоаким 
Вујић, славено-Сербски списатељ, један ревниви Срб- 
љин, имајући у рукопису, за печатњу готову, књигу 
Турска система, да би му она Србски угледати могла 
свет, намери какво позориште у Новом Саду, у средини 
највећег и најобдаренијег у целој Угарској Србског 06- 
штетства, представити, и том помоћију књигу своју из- 
дати. Тога ради скупи неколико млади Србља и Срб- 
киња -  њи к представљенију овог с Англијског језика 
превода Инкле и  Јарика обучи и 15. августа код „Фа- 
зана” представи. Мложина, не само Србља, но и Немаца 
представленије ово присуствијем својим почествује, и 
с благоволенијем дочека и прими. У седам сати у вечер

Србски Дилетанти своје представленије начну. 06- 
ширно и поједино све описивати краткост нам места 
не допушта. Зато само редом имена њихова и кој је које 
лице представљао, овде стављамо: Консалво, Адмирал 
једне шпањолске фрсгате -  Николај Дада. Фернандо, 
његов син -  Кирил Мирковић. Јарика, једна дивља де- 
вица -  Персида Павловић. Јазор, један дивљак и брат 
Јарике -  Јоан Капдеморд. Церим, један дивљак -  Јев- 
тимиј Стојковић. Инкле, један Англијски трговац -  Пе- 
тар Марковић. Педрил, његов служитељ -  Милош Ди- 
митријевић. Штелеј, трговац сужњих -  Тома Теодоро- 
вић. Морнари -  Димитрије Теофановић и Михајловић. 
Дивљаци -  Јован Грујић, Георгиј Поповић, Димитриј и 
Јован Николић и Георгиј Стефановић... Тако дакле Ди- 
летанти представленије своје у десет сати сврше и Пу- 
бликум с пуним задовољносги срдцем разиђу се...”

(И овде мало појачати Брамсову сонату да самостално траје
око 30 секунди, а затим је утишани фон до краја говорног
текста и неко време после тога)

И на основу поменутих чињеница о Јоакимовом бо- 
равку у Новом Саду, 1838. године, пуна пажња може се 
посветиги и мишљењу Божидара Ковачека, које гласи: 
„... О Вујићевим предсгавама ипак знамо довољно да 
бисмо се упитали пије ли их било још више на марш- 
рути његовох многобројних путовања. Довољно и да 
акцептирамо његову изузетну улогу у развоју наше 
позоришне културе. Он пе само да је приказао прву 
јавну представу нашега језика ван школских оквира, са 
одраслим глумцима, аматерима и професионалцима, 
већ је позоришну умстност расадио у многим градо- 
вима у којима је представљао. А место које једанпут 
окуша позориште, не одриче га се лако -  многи од Ву- 
јићевих глумаца наставили су глумовање и без њега...”
-  закључује Ковачек.

КРАТАК, СРЕЋАН ЖИВОТ 
„ТЕАТРА НА ЋУМРУКУ”

(Пре прочитаног наслова зачује се музичка нумера из неке 
од Офенбахових оперста -  Лепа Јелена? -  у трајању од де- 
сетак секунди а по прочИтаном наслову самостално траје 
око 30 секунди. После је утишани фон говорног текста до 
следеће назнаке)

Ко даиас пеш ице и л и  трамвајем прође кроз Кара- 
ђорђеву улицу, и  не номиш љ а -  и л и  не зна  -  да  је  ту, 
у  б л и зи н и  пристаниш та, у  негдаш њ ој царинарници  
коју су  саврем еници бољ е и  д у ж е  пам тили као ђумру- 
кану а која бејаш е једн о  од највећих здањ а у  том  ж иво- 
писном  д ел у  града на савској обали, мало ко, дакле, зна  
да је  т у  мање од го ди н у  дана, од  1841. до 1842. ж ивео  
свој кратак, срећан ж ивот „Театар на Ђ ум р ук у”.
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То је било прво београдско позориште чије је пред- 
ставе гледало и старо и младо пре 155 година!

Како бележи Петар Волк у својој драгоценој књизи 
Позоришни живот у  Србији 1835/1944 која је изашла из 
штампе прошле године, на радост и увесељење и не 
само позоришника широм земље -  Одлука да се пре-
стоница кнежевине Србије пренесе из Крагујевца у Бе- 
оград значила је истовремено селидбу Лицеја и других 
просветних институција. Са крагујевачким дилетант- 
ским позориштем, како су називали ову групу коју су 
предводили Атанасије Николић и Јован Стерија По- 
повић, рачунало се у свим плановима око умапређења 
просветног и културног живота у новим условима. О 
томе сведочи и одлука државне власти да се Атанасију 
Николићу и Јовану Стерији Поповићу дозволи да у 
згради царинарнице познатој као Ђумрукани приказу- 
ју  позоришне предсгаве. Омогућено им је да из Крагу- 
јевца пренесу нешто од опреме, да се прибави ново ос- 
ветл>ење, уреди позорница, приреде декорације и дво- 
рана прилагоди новим потребама, поготово што су већ 
раније иницијативе Атанасија Николића и Јована Сте- 
рије Поповића наишле на одјек и подстакле позориш- 
ну делагност у Шапцу, Смедереву, Пожаревцу, где су 
учитељи са својим ђацима почели да приређују позо- 
ришне представе...”

(Овде мало појачати дотадашњу Офенбахову музику да са-
мостално траје око 30 секунди а онда је поиово утишани
фон до краја говорног текста и неко време после гога)

„... Аганасије Николић прво је припремио свој ко- 
мад Краљевић Марко и  Арапин. Успех је убрзао при- 
нреме за свечано отварање позоришта које је обављено
4. децембра 1841. године, када је пред гостима изведен 
комад Смрт Стефана Дечанског, Јована Стерије Попо- 
вића. Ова одлука била је очекивана, јер је управо у то 
време на војвођанским и србијанским аматерским по- 
зорницама више Стеријиних дела извођено са примет- 
ним успехом. Уз то, Атанасије Николић и Јован Сте- 
рија Поповић сматрали су да ново српско позориште 
треба да представља основу националног позоришног 
израза. Управо стога је Театар на Ђумруку, у својој пр- 
вој фази рада, од 4. децембра 1841. до 25. фебруара 1842. 
године, када се и окончао његов аматерски период, из- 
водио дела поглавиго српских аутора, међу којима су, 
ггоред Јована Стерије Поповића, који је био представ- 
љен још и комадима Тврдица или Ђир Јања, Женидба 
и  удадба, Превара за превару, Зла жена, Ајдуци, Вол- 
шебни магарацнВладислав, краљ бугарски- налазили 
још и комади Атанасија Николића, Стефана Стефано- 
вића, Јоакима Вујића и Марка Карамате.

Од значаја је истаћи да је ово позориште од почетка 
имало поуздану организацију, сређене и од власти кон-

тролисане послове, државну субвенцију и, што је нај- 
важније, програм којим се прижељкивало стално уна- 
пређење сценске игре и афирмација позоришне умет- 
ности. Према Јовану Стерији Поповићу такво позори- 
ште требало је да се ослања на историју свога народа, 
животно искуство, представл>ачке могућности и да 
кроз све то негује израз са амбицијама и тежњама да 
постигне и задовољавајуће уметничке вредности. То је 
допринело да ово позориште и у својој аматерској фази 
брзо сазре, да око себе ирви пут окупи више прегалада 
и преводилаца из редова културних и јавних радника, 
међу којима су били Јован Стерија Поповић, Марко Ка- 
рамата, Ђорђе Малетић, Јован Ђорђевић и Владислав 
Стојадиновић. Преводима су тада почели да се баве и 
поједини глумци из ове и других позоришних трупа. 
Уз то, први пут штамнан је и позоришни плакат за је- 
дну представу српског позоришта. Да су представе има- 
ле одјека у јавности сведочи и зачетак пОзоришне кри- 
тике и појава првих хроничара делатности Театра на 
Ђумруку -  Владислава Стојадиновића -  Чикоша, Мар- 
ка Карамате, П. Арс. Поповића. Око Театра на Ђумруку 
створен је тако широк круг сарадника, пријатељЗ и ли- 
чности заинтересованих за његов будући развој. У так- 
вој атмосфери и окружењу природно је што је добијена 
стална државна субвенција и шго је одлучено да се 
створи прво стално професионално позориште у Бео- 
граду. Објављен је и јавни конкурс за пријем нових 
глумаца, а затим је нрихваћена група глумаца који су 
до тада деловали у Летећем дилетантском позоришту 
из Новог Сада и Домородном театралном друштву из 
Загреба. Њима се придружило и неколико аматера из 
других група... Професионална активност овог позо- 
ришта са новим глумцима започета је 26. фебруара 
1842. по старом календару и трајала до 19. августа 1842. 
године. До прекида рада позоришта и овај пут дошло 
је под утицајем друштвених прилика и поремећаја у 
јавним пословима насгалим активношћу уставобрани- 
теља, буном Томе Вучића Перишића и изгнанством 
кнеза Михаила. У тим догађајима доведене су у питање 
биле многе започете иницијативе и културне актив- 
ности, а самим тим и субвенције Театру наЂумруку...”
-  закључује Петар Волк.

„... Позориште на Ђумруку -  напомиње Боривоје С. 
Стојковић -  прво је нозориште у престоници које је 
стварало и прву позоришну публику утирући пут за 
многе нове будуће позоришне иницијативе. У њему 
играју глумци који још нису, ма колико већина од њих 
били професионалци, пребродили све кризе и искуше- 
ња свога уметничког позива. Судећи по оценама савре- 
мених рецензената, инсценације комада биле су на 
пристојном уметничком иивоу, вишем но иједног срп- 
ског позоришта до тада. Захваљујући државној субвен-
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цији Театар на Ђумруку могао је доста добро да плаћа 
своје млаиове који су живели од глумачког позива и у 
исто време да ф инасира солиднију декоративно- 
техничку и костимску опрему представа. Успеху 
Театра много су допринели и најактивнији  труд- 
беници у њему, Атанасије Николић, Сгерија и Петар 
Радовановић, који је био прегалац лепог образовања, 
прекаљен још у Театру Јоакима Вујића...”

О ТРАЕДОКОМЕДИЈИ 
МАНУИЛА КОЗАЧИНСКОГ

(Пре прочитаног наслова зачује се једно од дела руске пра- 
вославне хорске музике XVII века које траје десетак секунди 
а по прочитаном наслову то хорско појање самостално траје 
око 30 секунди. После тога је утишани фон говорног текста 
до следеће назнаке)

Ако у сећањима'оживљавамо малобројне а ипакраз- 
новрсне појаве различитих театарских извођења на на- 
шем тлу од средњег века наовамо, неизбежан је и паше 
изузетне пажње и поште вредан је и сусрет са Ману- 
илом Козачинским, творцем Траедокомедије и једиим 
од претеча такозваног школског позоришта код Срба.

„Први драмски текст у историји српске књижевнос- 
ти није написао Србин -  пише Јован Христић -  на- 
писао га је наш гост, Мануил (или, како су га још зва- 
ли, Емануел, Емануил, Емануило, па чак и Манојло) 
Козачинскиј, Украјинац, рођен последње године XVII 
или првих година XVIII века, пигомац кијевске Духов- 
не академије који је 1733. са још четворицом својих ко- 
лега, креиуо у српске крајеве на позив карловачког ми- 
трополита Викентија Јовановића да тамо организује 
више школе ’рјад ученија на такиј же начин јако в Ки- 
јеве’. Зашто ’јако в Кијеве’? Зато, што је у то време Ки- 
јев био средиште образованости православног словен- 
ског света, али и зато што је Кијев био бастион одбране 
православља од католицизма, па су се Срби -  налазећи 
се у сталној опасности да у Аустрији буду покатоли- 
чени или поунијаћени -  сасвим природно њему обра- 
тили...”

(Овде мало појачати руско хорско црквено пјеније да самос- 
тално траје око 30 секунди, а онда је поново утишани фон 
говорног текста до следеће назнаке)

„С ТРАЕДОКОМЕДИЈОМ Козачинског започиње у 
Срба новија драмска књижевност и новије њихово по- 
зориште -  напомиње најбољи наш зналац живота и ра- 
да Козачинског -  Властимир Ерчић, и додаје: ТРАЕДО- 
КОМЕДИЈА је такозвана школска драма и такозвано 
школско позориште... Другим речима, школска драма и 
школски театар јесу и облик и израз училишне духов-

нос ги, они су и комсдија, и трагедија, и драма у ужем 
смислу, и декламација, и панегирик, и дијалог (’раз- 
глаголствије’) и диспут, и духовна драма, и балет, и 
оперска арија, и хор, и домаћи 'свирци’, и парола ис- 
писана прегрунисавањсм извођача, и њихов неми уз- 
вик, и загонетка ’ишчертана’ њиховим позитурама, и 
’школски задатак’ (домаћи или писмени) и 'књижев- 
ност’ која се казује и слично. И све то -  ређе поједи- 
начно, и само за себе, пего -  по правилу: све одједном, 
или -  што више свега тога заједно -  јер 'школска драма 
је веома широк жапр’ не само с подврстама него и твар 
која 'сједињује у себи слементе различитих жанров- 
ских структура... ТРАЕДОКОМЕДИЈА је први пут из- 
ведена средином 1734. године, јуна месеца -  по старом 
календару. Играли су је ђаци Карловачких школа (раз- 
реда) то јест тадашње Карловачке гимназије. Било је 
међу њима дечкића, момчића, момака, и не свакад и 
млађих калуђера. Представа је била ’потпуни театар’, 
’велики спектакл по барокном укусу свакако’, много- 
врстан јубилеј -  од 400. годишњице рођења Цара Уроша 
(сходно тадашњим знањима) до панегирика Царству и 
његовом заточнику митрополиту Викентију, -  од не- 
поновљивог заноса ’просвешченијем’ до прве регулар- 
но запршепе школске годинс -  и од напора да се Школа 
отвори до врхунца у н,ој -  казалишне приредбе висока 
стила...” -  закл>учује Ерчић.

(И овде мало појачати руско црквено пјеније да самостално
траје око 30 секунди а потом је утишани фон до краја говор-
ног текста и пеко време после тога)

У својој Историји српскс књижевиости барокиог до- 
ба, поглавље под насловом Трагедокомедија др Мило- 
рад Павић отвара речима: „Данас не можемо говорити 
са потпуном тачношћу о томе где се све неговало 
школско позориште. Сачувапа су сведоЧанства да је 
оно пвстојало у Сремским Карловцима, у Будиму, или 
околним српским насељима, и негде у западним кра- 
јевима, у школи манастира Гомирја можда, а касније, 
крајем века, и по другим местима, Темишвару, Вршцу, 
Сегедину, Великом Бечксрску, Новм Саду... Драма Ко- 
зачинског има за предмет збивање из српске историје. 
Она почиње у раном XIII веку, Генеалогијом Немањића 
коју износи први краљ српски Сгефан Првовенчани. 
Даље у драми Козачински даје Душанов монолог пред 
смрт, описује прилике на двору после Душанове смрти 
и Вукашина као отимача пресгола. У продужетку Ко- 
зачински приказује мајку Урошеву и Уроша усамљене 
и препуштене милости и немилости узурпатора, који 
убија Уроша Петог, али, мучен грижом савести и стра- 
шним сновима, не може да се смири док најзад не по- 
гиие од грома. Српско царство пропада, и тек с Арсе- 
нијем Чарнојевићем, који срнски народ изводи из Тур-
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ске и иреводи у Аустрију 1690. поново се отварају леп- 
ши видици. Смрт Арсенијева баца земљу поново у оча- 
јање, али долазак митрополита Мојсеја Петровића и 
Вићентија Јовановића (који вероватно и сам присуст- 
вује нредстави) спасава је из незнања, јер они отварају 
школе и служе просвети...” -  сматра др Милорад Павић.

Вратимо ли се, пак, запажањима поменутих Влас- 
тимира Ерчића и Јована Христића, од суштаствене ва- 
жносги, када је о Козачинском и о његовој Траедокоме- 
дији  реч, свакако су и мишљења која гласе: У Срба,
Козачинскиј је стварао редовно школство, и био у њем 
најистакнутији професор, што ће р ећ и - и зачетник та- 
козваног школског песништва у њих, и први позориш- 
ни раденик у њиховој новијој националној култури. 
ТРАЕДОКОМЕДИЈА је само један и само најпознатији, 
његов учинак у сабирању и размахивању предуслова 
за подеснији ход 'серпског књижества и художества...” 
(Властимир Ерчић)

„... ТРАЕДОКОМЕДИЈА је потнуни театар у коме је 
оно што видимо важно колико и оно што чујемо, ако 
не и важније, у коме сценографија, костимографија и 
реквизити говоре колико и сам тексг. Ако је тако чи- 
тамо, ТРАЕДОКОМЕДИЈА престаје да буде нсвешт по- 
кушај који се налази на самом почетку наше драмске 
књижевности, и постаје завршена и дорађена целина 
која је могла да буде први подстицај за стварање наше 
драме”. (Јован Христић)

КРАЉ ГОВОРНЕ РЕЧИ

(Пце прочитаног наслова зачује се глас Раше Плаовића. То 
је одломак монолога Владике Данила из Његошевог Гер- 
ског Вијепца. Траје око 1 минут, па се речи гује ујМаснеовој 
Елегији  коју пева Шаљапин и која је утишани фон говорног 
текста до свог краја)

У некрологу над одром Раше Плаовића, последњег 
дана октобра 1977. године, Велимир Лукић закључио 
је: „Овога пута смрт је у своје хладно и беспутно кра- 
љевство позвала једног краља, али не краља што је кру- 
ном и скиптром краљ, већ краља речи, духа и глумачке 
уметности.”

У мало пре емитованом одломку монолога Владике 
Данила из Његошевог Горског вијенца отпрве се могло 
наслутити у којој мери Раша Плаовић бејаше краљ го- 
ворне речи, као што се, уосталом, и у оцени Велибора 
Глигорића -  као у камен уклесаној -  памти скала пла- 
овићевски изразитих и самосвојних позоришних вред- 
ности, а која, епитафски, гласи: „Мисаони и емоцио- 
нални је песник глуме”.

Пре двадесетак лета, када је, можда заслужнији но 
ико у свету савременог нашег театра, прослављао педе- 
сетогодишњицу уметничког рада, Раша Плаовић напо- 
мињао је -  чипио је он го и раније -  да се глумом почео 
бавити онако, УИПАТ, као што је и све у животу тако 
радио. Инат и пркос били су пресудни чиниоци у ства- 
рању Плаовићеве л>удскс и уметничке биографије.

И, ваистину, ако је неко, тако рећи, из деценије у 
деценију, стално и доследно спомињао инат, упорност, 
јогунство и тврдокорност као суштаствене особености 
својих животних побуда и остварења, онда му се, без 
поговора, морало веровати, морало стога, јер чак и када 
је посреди Раша Плаовић (који је, иначе, био и остао 
склон васколиким парадоксима, својеврсним погледи- 
ма на живот и на стваралаштво и многим каламбурима 
иза чијих варљивих велова многи препознаваху пре- 
гаоца бистрог ума, свестране даровитости и огромног 
позоришног, и не само позоришног искуства) сумњати 
у његове стварне могућности, најједноставније речено, 
није се могло, никако.

(Монолог из Кошгапе у тумачењу Раше Плаовића, траје око
1 минут а затим речи нсстају у арији Хаци-Томе (Була мла- 
д-а) из Коњовићеве Кошгане коју пева Жарко Цвејић а која 
је у гишани фон говорног текста до свог краја)

У нашој средини, исиавиклој на гинисовске домете 
и нодатке који плене како бројем, тако и необичним 
садржајима о подвизима појединаца -  поменути, пос- 
ловични инат Раше Плаовића остварио је резултате 
чије плиме и осеке немају премца ни у скорашњој ис- 
торији а ни у свакидашњици српског позоришта. Раша 
Плаовић, наиме, глумачки је стасао у време када је ис- 
тинита легенда о једном Пери Добриновићу, Милора- 
ду Гаприловићу, чича-Илији Станојевићу или Добри- 
ци Милутиновићу била пе само изузетна драгоценост 
већ сама собом, него је била и значајна театарска све- 
тиња. Не обесвећујући ту легенду Раша Плаовић, убр- 
зо, и сам постаде легенда. Оберучке прихватише га тада- 
шњи нови нараштаји нублике у Београду, и широм зе- 
мље. Прославио се тумачењем Хамлета и Леона Глем- 
баја. Те маестрално одиграие улоге указале су на дотле 
невиђена обзорја нашег позоришног израза и позориш- 
не културе.

Мудро прилагођен тек искрслим и динамичнијим 
позоришним токовима и струјама, самоникао, и више 
но ичему предодређен за истраживања, систематски 
рад и методолошка усавршавања специфичног реалис- 
тичког стила позоришне глуме која не трпи импро- 
визацију, клони се романтичарских заноса и охоле са- 
моуверености у театарским аренама на којима је много 
званих али мало одабраних- Раша Плаовић је од првих 
својих уметничких корака остао веран сопственом ви-
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ђеи>у смисла, робовап>а и величине глумачког позипа. 
Зато и не зачуђује што је Раша Плаопић говорећи о 
позоришту уопште, о глумачком позиву и о себи, на- 
гласио и ово: Како је тешко бити глумац и радити
тај глумачки посао у нашој средиии. Каткад сам пре- 
бацивао себи што нисам отишао у неку другу страну. 
Али, истине ради, морам признати да је глумачки по- 
сао по својој врсти изузетно леп. Тај посао је готово 
потпуно дематеријализован. Не мислим на ово време 
данас, него мислим на суштииу посла. Проблем глу- 
мачког хтења, напрезања, оног што се зове амбиција, у 
ствари је битка ко ће на позорници боље рећи -  Добар 
данГ’

У такве битке Раша Плаовић није улетао искљу- 
чиво као глумац. Оно „Добар дан!” умео је да изговара 
боље од свих оних који се подуже налажаху под свет- 
лостима позорнице. Улетао је и у битке које нису зах- 
тевале само срце јуначко, но и знања, умења до којих 
се долази споро, промишљено, студиозно, аскетски 
предано и одлучио. Био је -  шта све не!? Изучио је 
занате, школе, језике, факултете. Глумац, редитсљ, пе- 
дагог, теоретичар, завереник мелодиозне и дикцијске 
непревазиђене уметничке рецитације, драмски писац. 
При том Плаовић није се китио туђим перјем, није за- 
постављао, још мање, пренебрегавао стару истину да 
таленат- и онај најфинијег ткива и грађе -  не оставља 
за собом дубљу бразду уколико пије оплемењеп радом, 
трагалаштвом, неуморном плетисанком људских маш- 
тарија да човек што темељитије упознаје свет, упоз- 
наје и самог себе.

(Глинка: увертира за Ивана Сусањииа. Самостално траје
око 30 секунди а затим је утишани фон до краја говорног
текста и неко време после тога)

Театарско дело Раше Плаовића -  све оне и небро- 
јене а већином запажене улоге, сви ти Хамлети и Ј1е- 
они, све режије, изговорена, написана и ненаписана 
слова љубави и знања о позоришту -  нису била ништа 
друго до покушаји да се зграби и искаже тренутак који 
стално измиче, на сцени и изван сцене.

То дело које је за собом оставио тај бард српске по- 
зоришне историје и савремености, оио што је чинило 
пола века јединствене активности и непрекидне све- 
жипе достојанственог понирања у глумачке чаролије 
једног бића свог огрезлог у театарске збиље, илузије и 
уобразиље -  то је чудесна путања плаовићевског глу- 
мовања кроз снове, сећања и животе. Животе туђе и 
своје. То је потврда древне мудрости да се садашњост, 
што ће рећи, човек, не може тражити ни у календару, 
ни у часовнику. Календари и часовници користе се са- 
мо да би се одредио човеков однос према прошлости, 
или да би се кренуло у будућност са нечим шго би

личило на дубоко сазпање. У ту будућност театарски 
енциклопедист Раша Плаовић полазио је увек за једну 
стопу измичући садашњости. Проницљив, образован, 
критички пастројсп дух, био је претеча друкчијег, ин- 
телигентнијег схватања улоге и значаја позоришне 
уметности у нашем нодпебесју. У томе је била и ње- 
гова глумачка тајпа и стварна вредност његове умет- 
ничке личности.

ГЛАСОВИТИ ДРАМАТСКЕ МУЗЕ ЉУБИМАЦ

(Пре прочитаног наслова зачује се у трајању од десетак се- 
кунди потпури војвођанских песама и кола у извођењу Јо- 
вана Јовичића на гитари. а после прочитаног наслова музика 
самостално траје око 30 сскунди. Затим је она утишани фон 
говорног текста до следеће назнаке)

Као на испиту у коме би се вајни студент књижев- 
ности презпојавао или понеко насличан начин мучио 
у лавиринтима и временским теснацима телевизијског 
квиза на теме из историје српске драме и позоришта, и 
ви бисге остали у иедоумици ако би требало одгонет- 
нути из које су наше комедије или драме настале уХ1Х 
веку и следећи одломци: „... Мила моја домовино, с то- 
бом да се растапем, ди сам детињсгва радосне сне, мла- 
дости лепе дане, супруштва слатке сате, у пуној мери 
уживао! О, ал’ може л’ мепе надежда тако на један ма’ 
изневерити? Вал.да неће ти људи тако камено срце 
имати да ме ове радости лише?... Ватра злато треба, а 
нужда -  пријатеља... Скакуће, канда су му чиоде у пе- 
тама... Ја да сам с тобом -  он се овде не би дуго обли- 
зивао... Онда муж ништ’ није, него нема персона у теа- 
тру... Ал’ спавајућа лисица не у’вати петла...”

Ко би одговорио да су управо прочитани делови 
монолога и дијалога из комада Јоакима Вујића, или јед- 
ног Стерије Поповића а можда и Косте Трифковића -  
погрешио би!

Погодио би само неко ко би без по муке рекао: пос- 
реди су Пријател>и, комедија у једном чину коју је на- 
писао Лазар Лазаревић, професор, а која је као „прва 
оригииална комедија српска” настала пре шеснаестак 
деценија, негде око 1828. или 1829. године.

(Овде мало појачати сазвучја гитаре Јована Јовичића да са- 
мостално трају око 30 секунди, а затим су опет утишани фон 
говорног текста до следеће назнаке)

Лазар Лазаревић?!
Иако отпрве знате да није реч о приповедачу и ле- 

кару Лази Лазаревићу, ипак, упитаћете: Лазар Лазаре- 
вић је то?

И вама, као и мени, поуздано прискаче упомоћ Влас- 
тимир Ерчић, који је приредио прву од 25 књига у поз-
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натој НОЈ1ИТОВОЈ едицији ДРАМА, а чији је наслов: 
Почеци српске драме. Између осталог, Врчић ту напо- 
миње: „...Историја наше књижевности и наша критика 
истицали су да је Лазаревић био тласовити драматске 
музе љубимац и списатељ српски’, ванредно даровит 
човек и песник и 'добар позоришни писац, али мало 
плодан!’ Његови ПРИЈАТЕЉИ одувек су ’прва српска 
комедија’ и ’посао даровитог правника’ уврштен у ’до- 
бру комедију’, с непотребним епитетом ’успелог поку- 
шаја’ у сенци Јована Стерије Поповића, као 'творца срп- 
ске комедије’, заправо -  не творца првог по реду, пего
-  првог бројношћу дела ове врсте. ПРИЈАТЕЉИ су би- 
вали увек ’одлично примљени у публици’ свога доба... 
Ово његово (Лазара Лазаревића) дело не да се сврсгати 
ни у једну комедиографску врсту у класичном смислу 
речи, јер је час исконска шала и раздраганост живље- 
ња, час -  низ смешних догађаја и призора, час -  ла- 
крдија и збирка шаљивих неспоразума, час -  лелеза не- 
спретних случајева, п а -  вир људи супротних особина, 
колико оних озбиљних и прорачунатих, толико и оних 
'настрапих’ -  лакоумних и заблуделих, и све -  с по- 
учним епилогом и неочекиваним, срећним завршет- 
ком...” -  закључује Ерчић.

(И овде мало појачати дотадашњу музику да самостално
траје око 30 секунди а затим је утишаии фон до краја говор-
ног текста и неко време после тога)

Биографски подаци о Лазару Лазаревићу ови су: ро- 
ђен је 1805. у Сремским Карловцима а његов отац, Јо- 
ван, професор гимназије у Сремским Карловцима умро 
је, по свему судећи „исте године кад му се родио син 
Лазар”.

Лазар је гимназију учио у Новом Саду, Суботици, 
Сегедину и Кежмарку а права у Будимпешти. Своју 
комедију Г/ријатељи редиговао је 1829. а исге године 
објавио је и драму Владимир и  Косара, без имена ау- 
тора. Од 1829. до 1930. Лазаревић је правник у Новом 
Саду а од 1830. професор српске гимназије у Новом Са- 
ду и „помало адвокат у месту службовања”. Умро је у 
Новом Саду 1846. године а како се говорило, био је „... 
Велики весељак и шаљивчина, да му није било пара. 
Добар предавач и у звању тачан. Националну историју 
причао је као какав универзитетски професор...”

Пријатељи Лазара ЛазареЛића налазили су се у ре- 
пертоарима многих наших позоришта и путујућих 
глумачких дружина прошлог века, па стпога и не за- 
чуђује то да су у ондашњим освртима и критикама на- 
глашаване и вредности, као што су, на пример, и ове: 
„... Лазар Лазаревић показао је велику способност за 
драматичку поезију у својој веселој игри ПРИЈАТЕ- 
ЉИ, која се нашем обћинству особито допала...”

Надам се да ће се Пријатељи Лазара Лазаревића до- 
пасти и неком од наших многобројних професионал- 
них и аматерских позоришта. Била би то, не сумњам, 
представа и те како занимљива и савременим гледао- 
цима свих узраста, а и достојан спомен на творца „прве 
српске комедије”, Лазара Лазаревића.

„ВЕСЕЉЕМ ВОСХИШТЕНИ” ЉУБИТЕЉИ 
ТЕАТРА У ВРШЦУ 1793.

(Пре прочитаног наслова зачују се уводни тактови Концер- 
та за хорну бр. 1 у ес-дуру Рихарда Штрауса, у трајању од 
десетак секунди, а по прочитаном наслову самостално трају 
око 30 секунди. После тога су утишани фон говорног текста 
до следеће назнаке)

Не игром случаја него неумитним и неопозивим 
низањем календарских бројки данас знамо да је некако 
у јесен пре тачно две стотипе годипа, што ће рећи 1793. 
у Вршцу одиграно неколико позоришних представа ко- 
је су припремили вршачки ђаци и њихов пожртвовани 
учитељ, Михаило Крекић.

Тај податак, поред мпогих других, сличних, поуз- 
дано сведочи о давнашњим културним и уметничким 
традицијама насталим и негованим у Вршцу, јединст- 
веном нашем кутурном средишту које је -  као што је 
то случај и са неким у том погледу такође познатим и 
признатим градовима код нас -  остало верно театар- 
ском животу и свету.

Градић у Банату, подно чувеног брега, од вајкада 
знан по васколиком берићету и славним виноградима, 
родно место Стеријипо, на једној од својих позорница, 
петнаестак година пре рођења великог комедиографа 
омогућио је раздрагапој ђачкој дружини из своје сре- 
дине да као прави глумци доживе свој скромни звез- 
дани час у монолозима и дијалозима, осветљени оскуд- 
ним пламичцима свећа али надасве озарени унутраш- 
њом светлошћу сопствене занесености и опчињености 
волшебностима театра.

(Овде мало појачати Штраусову музику да самостално траје 
око 30 секунди, а затим је она поново утишани фон говорног 
текста до следеће назнаке)

„... Све до пред крај XVIII века -  напомиње Боривоје 
С. Стојковић -  није било позоришних представа у Вој- 
водини. Међутим, крајем века ђаци основних школа из- 
вели су неколико предсгава које су спремили њихови 
вредни учитељи, и то у Темишвару, Вршцу и Великом 
Бечкереку. У то време реформе школства у Аустрији, у 
српским школама не учи се само из Катихизиса и Биб- 
лије, него и из других световних научних области (ис- 
торије, природописа, аригметике и других). Тако је и
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позориште могло у њима лакше да иађе запажено ме- 
сто. Представе ученика основних школа извођене су на 
крају првог полугодишта а гледали су их ученици, ро- 
дитељи и представници српске цркве и власти. Према 
новинским извештајима, учитељ Јован Крстић спре- 
мио је са својим ученицима 1793. године две представе 
у Темишвару комада под насловом Комвдија о нвжном 
васпитању дјетеј. „Славено-сербскија вједомости” од 
10, јуна 1793. у броју 48 објавиле су: „После ових Екса- 
менов школска фабричка јуност своје прохлажденије, 
или Мајалес у тако званоме Президент-Вертограду дне 
12. мајиа держала и тога дне пред вече по 6 часја, у 
присуству многочисленога народа Комедију о нежном 
васпитанију дјетеј в лриуготовљеиом к тому Театру 
произвела”. Уз новинске извештаје о представама први 
пут спомиње се и позоришна публика, јер се каже да је 
„многочислени народ” био задовољан успелом игром 
извођача и способностима учитеља Крстића.

А учитељ Михаило Крекић спремио је и извео са 
својим ученицима крајем 1793. године у Вршцу три 
представе и то: о Ироду, о Богатом человјеку и о Злом  
отцу. И овога пута родитељи, ученици и остала пуб- 
лика били су „весељем восхиштени” и задовољни иг- 
ром извођача-ученика. који су заслужили да се „пуб- 
лично похвале”. Рецензент, пак, одушевљен овим из- 
вођењем и стваралачким способностима „српског ро- 
да” показаним и у позоришној вештини, узвикнуо је са 
одушевљењем: „Он на све рожден видитсја” а то је об-

јавд>еио у „Славено-сербским вједомостима” од 27. сеп- 
тембра 1793. под број 79” -  закључује Боривоје С. Стој- 
ковић.

(И овде појачати Штрауоов Концерт за хорну да самостално 
траје око 30 секунди а затим је та музика утишани фон до 
краја говорног текста и неко време после тога)

Прелиставамо ли Српско позориште у  Војводини 
(драгоцену и подацима крцату а у два подједнако са- 
држајна дела значајну кљигу др Миховила Томандла) 
и уз најмању моћ уобразил,е, као да смо и сами учес- 
ници негдашњих и не само културно-уметничких пре- 
гнућа у једном Вршп/ ,  Сремским Карловцима, великом 
Бечкереку или у Новом Саду -  наслутићемо врвеж, жа- 
гор и ромор тадашњих театарских збивања. Сазнаћемо 
при том да су споменути учитељи Јован Крстић и Ми- 
хаило Крекић, после Емапуила Козачинског, најстари- 
ји  познати српски позоришни трудбеници, који су, су- 
дећи бар по изразито моралистичко-дидактичком садр- 
жају репертоара, морали припадати просветитељском 
покрету свога доба.

И ето, управо је прохујало два века од одржаних 
представа вршачких ђака који су таквим својим чином 
припомагали уверењу да се у том поднебљу и зави- 
чајио живописној средипи убрзо потом могао и морао 
родити и такав заточеник иозоришта и драмске речи 
какав је Јован Стерија Поповић.
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Из позоришне историје

Ксенија ШУКУЉЕВИЋ-МАРКОВИЋ

Сценска судбина Јакшићеве драме „Сеоба Србаља”

Прво испевано драмско дело Ђуре Јакшића, Сеоба 
Србал>а, победило је 1862. годипе на конкурсу Матице 
српске и добило награду од сто дуката. Одлука о на- 
гради побудила је велико интересован,с у јавности и 
дело се, изненада, нашло у првим редовима домаћег 
драмског стваралаштва тога времена.

Сеоба Србаља имала је необичну судбину: од нас- 
танка и објављивања, до позоришног извођења и ре- 
цеикије у критици.

Драма је настала у Бечу 1862. године у време Јак- 
шићевог сликарског усавршавања на бечкој Академији 
у врло кратком времену од свега три месеца, од марта 
до Ј'уна, а имала је за повод управо расписани конкурс 
Матице српске за драмско дело.

Грађу за своју драму, која се првобитио звала Љу- 
биша и ли  Сеоба Србаља, Јакшић је узео из студије Ко- 
сте Николајевића: Критическа покушеиија у  периоду 
првих пет векова српске историје. У току настајања де- 
ла Јакшић је водио преписку с Ђорђем Поповићем -  
Даничаром, уредником „Данице”, и она открива све фа- 
зе песниковог рада, проблеме око израде, али истов- 
ремено одсликава и песникова расположења током пи- 
сања. Од извесних колебања до самолоуздања и искре- 
ног надања да ће освојити награду Матице српске. Када 
је драму завршио, Јакшић је<послао Даничару у Нови 
Сад да је он проследи Матици.

О даљој судбини Сеобе Србаља одлучили су др Јо- 
ван Андрејевић-Јолес и Јован Ђорђевић, који су били 
рецензенти. На основу њихових реферата донета је 7. 
августа 1862. године одлука да се Јалшићева драма на- 
гради. Летопис Матице српске објавио је поднете ре- 
ферате у којима су Андрејевић и Ђорђевић Јакшићев 
драмски првенац оценили похвално, готово у супер- 
лативу, изреченим вредносним судовима.

Године 1863. Сеоба Србаљаје штампана у Новом Са- 
ду, у Епископској печатнији, а непосредно по објав- 
љивању доспела је на позоришну сцену, прво у Београ-

ду, а потом у Новом Саду где се уврстила у репертоар 
Српског пародног позоришта. Изгледало је да су Јак- 
шићу, драматичару, звсзде наклоњене.

Да је примат ирвог извођења дат Београду, у коме 
још није постојао прави професионални театар, а не 
Новом Саду, у којем се Српско народно позориште већ 
лрославило, изазива чуђење. Међутим, у Београду је с 
изузетно великим успехом тада радио Театар у Вели- 
кој пивари, у коме су од почетка 1863. године, поред 
београдских омладинаца, дилетаната, играли и поједи- 
ни професионални за1 ребачки и новосадски глумци. 
Одушевљење овим позоришгем било је велико, у њему 
су се окупљали писци, а о представама излазиле рецен- 
зије. У таквој атмосфери одржана је 21. маја 1863. пре- 
мијера Јакшићеве драме Сеоба Србаља. Песник је до- 
путовао из Пожаревца и ирисуствовао праизведби сво- 
га дела.

Премијера није донела очекивани успех, песникове 
наде нису се оствариле. Глумачки ансамбл није био 
добро увежбан, декор и костими нису били осмишље- 
ни, а најгоре је прошло дело јер је претрпело крупну 
драматуршку прераду из пера Ђорђа Малетића. Још ве- 
ће разочарење задесило је Јакшића након премијере по 
излазску рецензије.

Огорчен драматуршком прерадом, незадовољан сцен- 
ским приказом свога дела, Јакшић је оставио занимљив 
и веома важан извештај о читавом догађају у писму 
упућеном Јовану Андрејевићу-Јолесу у Нови Сад. По 
Јакшићевом саопштењу, Малетићева прерада свела је 
дело на трећину, изоставл>ајући за њега најлепше па- 
саже. Текст са Малетићевим интервенцијама Јакшић је 
послао Андрејевићу и Ђорђевићу у Нови Сад да се о 
врсти прераде сами увере. Ђорђевић је оштро реаговао 
на овакав поступак и написао писмо Јовану Бошкови- 
ћу, члану литерарног одсека Театра у Великој пивари, 
протествујући што је прерада додељена Малетићу. По 
Ђорђевићевој оцени, дело је „измасакрирано” а „изба- 
чене су многе сцене и то најлепше”. Малетићева пре-
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рада Сеобе Србаља није сачувана те се о њој не може 
детаљније говорити, али да је она била од утицаја по 
успех овог Јакшићевог дела на сцени не треба сумња- 
ти.

Након премијере, Ђорђе Малетић, аутор драмске 
прераде, објавио је критику у „Видивдану”, у девет нас- 
тавака великог формата. Био је добро ирипремљен за 
писање рецензије о Сеоби Србаља. Извршио је детаљну 
анализу дела, вешто оперишући аргументима, и оспо- 
равајући му сваку драмску вредност. Тврдио је да дело 
уопште не би било достојно расправе да није награ- 
ђено. Свој суд није променио ни много година каснује, 
1884, у својој књизи Грађа за историју Српског народ- 
ног позоришта у којој је поново писао о овом Јакши- 
ћевом делу. И поред оштрине, самоуверености својих 
судова, као и осетне злурадости, јер је 1862. изгубио на 
конкурсу Матице српске, а награду добио Јакшић, мно- 
ге примедбе о драматуршким недостацима Јакшићевог 
драмског првенца и данас стоје.

Други и другачији сценски приказ Сеобе Србаља 
могао је донети његовом творцу утеху или потпуну 
сатисфакцију. Због тога је сценски приказ ове драме у 
новосадском Српском народном позоришту био од изу- 
зетне важности. Сеоба Србаља изведена је само месец 
дана после београдске премијере -  18. јуна 1863. у Врш- 
цу, где се позоришна трупа налазила на гостоваљу. О 
овом догађају известила је „Даница” из које сазнајемо 
детаље о извиђењу. Дело није претрпело већу драма- 
туршку прераду, представа је протекла добро, без при- 
медби по извођаче, а публика се бројном посетом одаз- 
вала и прихватила представу. Све извештаје о пред- 
ставама писао је Јован Ђорђевић, како је то установио 
др Божидар Ковачек у својој књизи Јован Ђорђевић 
(1964).

Осим у Вршцу, Сеоба Србаља приказана је у Оси- 
јеку и Великој Кикинди, а на матичну сцену у Новом 
Саду ступила је тек 9. јануара 1864. Својим драгоценим 
извештајима о представама изведеним на гостовању 
„Даница” је одиграла значајну улогу у рецепцији сцен- 
ског приказа ове Јакшићеве драме и пружила низ по- 
датака о учесницима и дометима представа, јер листе 
и друга документација нису сачувани.

Представа Сеобе Србаља очекивала се у Новом Саду 
с несгрпљењем. Песник Ђура Јакшић није присуство- 
вао извођењу.

Већ уиграна, представа је у Новом Саду протекла 
добро и пријем код публике био је солидан. Међутим, 
реч критике, која се после Малетићеве негативне ре- 
цензије ишчекивала с посебним интересеовањем, није 
била охрабрујућа по Јакшића драматичара. Рецензије 
су изишле у „Напретку” из пера Дамјана Павловића и

у „Србском дневнику” из пера Јована Ђорђевића, како 
је то разјаснио др Божидар Ковачек у већ поменутој 
својој књизи. Сатирични лист „Комарац” објавио је бе- 
лешку анегдотског карактера, доста неугодну по дело, 
аутора Пере Поповића Зуба.

Обе рецензије биле су негативне. Павловић се жес- 
токо оборио на Јакшићев драмски првенац, упозорава- 
јући на крупне драматуршке слабости и оспоравајући 
Јакшићу право на награду. Прозвао је рецензенте Ма- 
тице, Андрејевића и Ђорђсвића, а њихово образложење 
назвао „празним фразама”. То је изазвало Андрејеви- 
ћеву реплику у „Србском дневнику” коју је Павловић 
окарактерисао као „књижевног одговора недостојном”. 
Ђорђевићева рецензија такође није могла прећутати 
извесне драмске недостатке у делу, које Ђорђевић, ра- 
није, као Матичин рсцснзент, није запазио. У представ- 
л>ачком погледу Сеоба Србаља добила је признање 
критичара. Павловић је позитивно оценио сценски 
приказ и запазио нарочито успео музички удео. Ђорђе- 
вићева критика, окренута сценским дометима, била је 
не само исцрпна него и веома инстуктивна за представ- 
љачки ансамбл.

Прилика да се Малетићев негативан суд о Сеоби 
Србаља оспори након новосадског извођења, пропала 
је. Јакшић је имао комснтар на Павловићеву критику 
и није био њоме изненађен, сматрајући је лако написа- 
ном и тенденциозном због тога што је о Павловићу као 
песнику већ био изрекао негативан суд.

Највећу заслугу за приказивање Сеобе Србаља у 
Српском народном позоришту имао је Јован Ђорђевић. 
Он је истрајно неговао представу на репертоару, за- 
лажући се непрестано за њен опстанак и извештава- 
јући о њој у гласилима, чиме је доприносио широј по- 
пуларности овог дела. Зато је, у овом позоришту драма 
остала на сцени пет сезона, од 1863. до 1867, и била 
извођена двадесет и три пута, углавном на турнејама 
позоришта, а само два пута у Новом Саду. Последњи 
приказ био је 1887. али у одломку, поводом прославе 
25-годишњице позоришта, затим је њен живот на овој 
сцени заувек престао.

У репергоар београдског Народног позоришта Се- 
оба Србаља се уврстила доста касно, тек крајем девет- 
наестог века -  6. фебруара 1899. године. Тако се дого- 
дило да је прво Јакшићево испевано драмско дело при- 
казано у Београду у престоничком театру последње, 
након Јелисавете и Станоја Главаша. Од пресудног ути- 
цаја на овакав редослед имао је неуспех праизведбе 
овог дела у Театру у Великој пивари 1863. године и 
сасвим сигурно одјек негативних критика Ђорђа Ма- 
летића и Дамјана Павловића.
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Заслугом драматурга Драгомира М. Јанковића, који 
је чинио огромне напоре у неговању нациоиалног 
драмског стваралаштва на сцени, Сеоба Србаља уврс- 
тила се у репертоар Народног позоришта. Иако се није 
потписао, Јанковић је највероватније био аутор њене 
сценске прераде.

Када је представа изведена и када су се појавиле 
критике у штампи, с назнакама друкчијег вредновања 
дела, Песника већ одавно није било у животу.

Наиме, премијера Сеобе Србаља у београдском На- 
родном позоришту променила је унеколико судбину 
овог Јакшићевог драмског дела на сцени. Одмах после 
премијере приказане су три репризе, заредом, а затим 
је представа обновљена 1904, 1905. и 1911. године. Одјек 
у критици био је бројнији, мање негативан по дело и 
први пут с тенденцијом новог приступа у вредновању 
ове драме.

Објављене критике пружиле су комплетну слику 
инсценације Сеобе Србаља у Народном позоришту и 
донеле нове судове о делу. „Спектатор” (Павле Марин- 
ковић) у „Звезди”, иако свестан извесних драматурш- 
ких слабости у драми, истицао је њене добре сгране и 
видео оно што је његовим претходницима промакло: 
дубљи значај, симболично значење и перманентну ак- 
туелност. У њеном финалу, у општој погибији и крви, 
Маринковић је упозорио на чињеницу да су Срби „на 
тако братском крвљу наквашеној земл>и направили се- 
би огњиште”! Видео је и могућну сличност између Фа- 
уста и Јакшићевог Љубише, Гетеове инкарнације сло- 
боде у Клари и Јакшићеве инкарнације љубави према 
отацбини у Лали.

Критичар Риста Одавић у „Новој искри” побројао је 
све недостатке због чега је Сеоба Србаља у драматур- 
шком смислу слабашна, али је истакао лепоту Јакши- 
ћеве лирике, снагу његове речи, живу дикцију и твр- 
дио да драма заслужује да се чује са позорнице и да 
позориште треба да јој посвети пуну пажњу. Слично 
мишљење изнео је и непотписани критичар „Вечер- 
њих новости”.

Сценски приказ драме кретао се од крајњс негатив- 
них оцена (Маринковић) до врло благонаклоних у „Ве- 
черљим новостима”, чијем непотписаном критичару 
дугујемо због обиља пружених података о дометима 
интерпретатора. Заједничка примедба односила се на 
недовољну посвећеност дикцији која је била по успех 
Јакшићеве драме пресудна.

Сасвим неочекивано, реприза Сеоба Србаља од 15. 
августа 1904. донела је важну иноваторску критику из 
пера познатог хрватског књижевника Антона Густава

Матоша, у листу „Самоуправа”. Матош је у Јакшиће- 
вом делу запазио драматуршке слабости али је упозо- 
рио на богатство лирике и открио дотад неслућену мо- 
гућност да би Сеоба Србаља могла бити „дивни ли- 
брето за српску народну оперу”. Велики зналац, истан- 
чаног позоришног укуса, зажалио је што позоришни 
сликар није насликао веродостојан српски пејзаж и ко- 
стиме и што музика Даворина Јенка, његове компози- 
ције, немају ништа од призвука најдревнијих српских 
мелодија.

Сеоба Србаља се на позоришном репертоару нашла 
1904. и 1905. у оквиру Јакшићевих вечери, које су се од 
1903. одржавале у Народном позоришту у почаст срп- 
ском књижевнику Ђури Јакшићу, на дан његове смрти. 
Таквих вечери било је седам до 1913. а последњи приказ 
Јакшићевог првог испеваног драмског дела био је 15. 
новембра 1911. године. После тог датума Сеоба Србаља 
престала је да се изводи и на репертоару је није било 
осамдесет година.

Када јс већ било извесно да се сценски век Сеобе 
Србал>а завршио, Народно позориште у Београду пос- 
тавило је ово Јакшићево дело на сцену 5. јануара 1983. 
године. Било је то у поводу обележавања сто педесет 
година од рођења Ђуре Јакшића -  са закашњењем од 
годину дана!

Покушај обнављања Јакшићеве Сеобе Србаља на 
престоничкој сцени није успео. Инсценирање наше 
драмске баштине поверено је редитељу из стране сре- 
дине, Грузијки Цисани Мурусидзе, која је и аутор дра- 
матуршке прераде дела, сценографија и костими Ми- 
лићу од Мачве, а музика композитору Минти Алек- 
синачком. Глумачки ансамбл је био испуњен најмла- 
ђом глумачком генерацијом и студентима Факултета 
драмских уметности.

Критика, која се огласила у дневној и периодичној 
штампи, оборила се с огромном жестином на избор де- 
ла за Јакшићеву прославу, на Сеобу Србаља, њену ин- 
сценацију и читав подухват оживљавања драмске ба- 
штине окарактерисала као „бесмислени анахронизам”. 
Показано је много неукости у изрицању вредносних 
судова о овој Јакшићевој драми, нарочито у погледу 
њене поетске вредности, која је сасвим подцењена. 
Критика, на жалост, није разрешила кључна питања за 
поновно инсценирање Сеобе Србаља, а занемарила је 
и домете приказа.

После овог несрећног извођења у Народном позо- 
ришту, Јакшићев драмски првенад није приказиван. На 
његову поновну инсценацију треба чекати и сасвим је 
неизвесно када ће до ње доћи.
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* * *

Сценска судбина Јакшићеве драме Сеоба Србаља 
била је читавим током приказивања променљива и не- 
извесна. У почетку дело је имало среће у првим ре- 
цензијама, освајању награде Матице српске и објављи- 
вању, да би с првим сценским приказом изгубило нак- 
лоност и постигло потпун неуспех. У каснијим прика- 
зима долазило је до извесних позотивних кретања, али 
је последњи приказ био изразито неуспешан, готово 
трагичан по даљу судбину овог дела на сцени.

Судбину Јакшићеве драме Сеоба Србаља одредило 
је неколико чинилаца. Већ на самом почетку њеног жи- 
вота, није приказана у интегралном облику него у пре- 
ради која није потицала од аутора. Прерада је била 
обимна а писана је из пера Јакшићевог драмског так- 
маца, Ђорђа Малетића, тенденциозно, што је нанело ве- 
лики губитак и неправду Ђури Јакшићу. О преради се 
данас зна онолико колико су о њој остали записи у 
препискама Јакшића и Ђорђевића. Ни касније прераде, 
из 1899. и 1983. нису донеле више среће делу.

Први сценски приказ био је на непрофесионалној 
сцени, са малим креативним снагама и скромним тех- 
ничким средствима и невеликим уметничким домети- 
ма. Прикази на професионалној сцени у Српском на- 
родном позоришту у Новом Саду такође нису имали 
боље услове јер су претежно били на импровизованим 
позорницама на гостовањима, а извођења у Новом Саду 
била су малобројна. Извођењем у Београду, у Народ- 
ном позоришту, било је услова да се Јакшићева драма 
представи на достојан професионалан начин, јер је по- 
зориште крајем века располагало завидним уметнич- 
ким и техничким потенцијалима. Представе су биле 
бројније и постигле запаженији успех. Дуги изостанак 
са сцене и затим неуспели приказ 1983. године, учи- 
нили су да се сценски живот овог Јакшићевог дела уга- 
си с малим изгледима да се зачне поново.

Посебно треба нагласити покушаје извесних позо- 
ришних посленика, драматурга и управника, као што 
су Јован Ђорђевић и Драгомир М. Јанковић, да Јакши- 
ћевог првенца одрже на позоришној сцени.

Сценски прикази Сеобе Србаља били су повод ре- 
цензијама које по објавл>ивању дела нису изашле.

Први критичарски прикази, Малетићев и Павлови- 
ћев, били су тенденциозни, крајње негаторски, одричу- 
ћи драматуршку вредност, па чак и сваку другу врлину 
дела, што је било од пресудног утицаја на даљу суд- 
бину његовог живога, пре свега на позорници. Мале- 
тићева рецензија, као прва, изоставила је сценски при- 
каз дела иако је била реч о позоришној праизведби, 
што је донело непроцењив губитак и писцу и извођа- 
чима. Кригичари с краја деветнаестог и почетка два- 
десетог века одиграли су значајну улогу у преиспи- 
тивању вреднослих судова и наговестили позитивне 
промене у даљем кригичком и позоришном третману 
дела. Први пут откривеи је важан музички удео у пред- 
стави. Последњи критички осврти, не само негаторски 
по дело и представу него и нетолерантни према драм- 
ској баштини која се износи на позорницу, као да су 
сасвим затворили приступ овом Јакшићевом делу на 
сцену.

Од посебног значаја био је и однос Ђуре Јакшића 
према извођењу драме Сеоба Србаља. Песник није био 
задовољан приказом свог драмског првенца и оставио 
је врло исцрпан, аргуменгован и оштар запис протеста 
због прераде дела, свеукупне неувежбаности, прома- 
шености концепције представе и резултата свих њених 
учесника.

Изгледи да се Јакшићева Сеоба Србаља поново по- 
јави на позоришној сцени могућни су тек онда када се 
из основа измени драматуршки и сценски приступ 
овом Јакшићевом делу. Таква могућност постоји ако се 
узме у обзир чињеница да српска позоришна уметност 
обилује ствараоцима особених индивидуалности, пре 
свега редитеља, драматурга, визионара, способних да 
измене читав однос поимања сценске интерпретације 
наше драмске башгине. Тек тад могли бисмо очекивати 
друкчије резултате, пре свега сценске, а затим и вред- 
носне судове о Јакшићевој Сеоба Србаља.
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Заробљеничж театар

Позориште у Сандбостелу у Немачкој 
за време II светског рата

У Немачкој су за време II светског рата постојале 
углавном две врсте заробљеничких логора и то офи- 
цирски логори звапи Офлаг и војнички звани Сталаг. 
(Копцентрационе логоре за комунисте, Јевреје и друге 
антифашисте као и кажњеничке логоре за посебно из- 
двојене овде не разматрамо). У Офлагу су били зато- 
чени само официри, док су у Сталаг сабирани сви ос- 
тали тј. војници, активисти-кадровици и резервисти 
који су затечени у униформи или били на мобили- 
зационим списковима. Ту међу н.их спадали су и под- 
официри мада су се многи некако ушверцовали међу 
официре у Офлаге. Разлике између ове две врсте ло- 
гора биле су бројне. Прво официри БЈВ боље речено 
Срби нису у логору мешани са другим нацијама и на- 
родима док су у Сталагу Срби били заједно са Фран- 
цузима, Белгијанцима, Пољацима и Енглезима, а од 
1943. и са Игалијанима. Наравно, свако је имао свој не- 
ки логорски кварт али су могли да се друже. Изузетак 
су били Руси који су били издвојени од осталих и који 
су били посебно лоше третирани, и Енглези који су 
такође били издвојени али који су базмало господски 
живели. Остали, Пољаци, Французи, Белгијанци и ми 
Срби били смо негде у средини и имали скоро исти 
ранг и третман. Могли смо мирно да се дружимо и по- 
сле рада у слободном времену, да се слажемо или сва- 
ђамо, волимо или не волимо -  већ како ко. Само је ноћу 
свако ишао у свој кварт и своју бараку.

Друга важна разлика између Офлага и Сталага је то 
што су официри били школовани и образовани, актив- 
ни из војних школа а резервисти, цивили такође шко- 
лован свет и интелигенција. Тако је међу њима било 
писаца (Милан Богдановић, Ото Бихаљи-Мерин, Стева 
Јаковљевић, Дединац и др.), глумаца (Предраг Дину- 
ловић, Млађа Веселиновић и др.), музичара, новинара, 
академских сликара и разних других професија, а у 
Сталагу је претежно био сељак, мало неких занатлија 
и неколико ђака редова последњих кадроваца.

Ове бројне разлике сам навео зато да би се схватило 
да је у Офлагу далеко лакше било организовати и спро-

вести било коју духовну делатност (школе, курсеве, 
учење језика па и позоришта) него у Сталагу. Притом 
је још једна важна разлика између њих била и то што 
су официри сви били стално ту, а Сталаг је као ма- 
тични логор био проходан -  долазило се са радних ко- 
манди или тамо одлазило и мало је било оних који су 
стално ту били (нсшто пекакве администрације и мало 
занатлија који су опслуживали радионице). Да не го- 
воримо о томе да су официри имали и бољу храну и 
маље малтретирани -  чес го су их немачки војници па 
и официри лоздрављали. Била је то нека етикеција. За- 
то су у Офлазима лакше могли да се баве многим „ви- 
шим” делатностима па чак и политиком.

Све ово казује да је право чудо да је у Сталагу било 
икакве духовне акгивности, посебно да је било позо- 
ришта. Овај мало дужи увод био је нужан да се схвати 
колико је требало биТи луд, усијан и жудан лепоте, па 
се у Сталагу уз следовање куване сточне репе и два три 
буђава кромгшрића, -  бавиги још и театром.

Сталаг у ком сам ја био је чувени Сандбостел ХБ и 
налазио се негде у пешчаним пустарама северне Не- 
мачке између Бремена и Хамбурга и до њега се дола- 
зило пешице од последње железничке станице Вгетег- 
Убгс1е. У самом логору је било негде између 30 и 40 хи- 
љада људи, шго је зависило од тога колико их у ко- 
манде оде или отуд враћа. Иначе са подручним коман- 
дама овај матични логор бројао је око пола милиона 
људи и покривао велику област. Преко пола људи у 
Сталагу чинили су Руси, Енглеза је било између 500 и 
1000, Пол.ака, Француза и нас било је некако подјед- 
нако а Белгијанаца нешто мање. О томе како смо ми 
Срби започели и „основали” позориште и како је оно 
радило поднео сам један рад на трибини Стеријиног 
позорја 1988. године, поводом 50 година смрти Бранис- 
лава Нушића и ја  ћу га овде приложити (ако не бисте 
да га читам). Насловљен је Нушић у  логору. Објављен 
је у Зборнику трибине позорја а прештампаван неко- 
лико пута. Будући да сам тамо говорио само о Нушићу
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а он је био једини наш писац ког смо тамо играли, овде 
ћу рећи само следеће: Наш највећи пројекат и домет 
био је Нушино Сумњиво лице, а наш најславнији час 
био је када је овај данашњи референт, који је тада имао 
23 године и не више од 53-4 килограма, освојио прву 
глумачку награду на такмичењу илити фестивалу ме- 
ђународних театара: Француза, Енглеза, Пољака, Руса 
и Срба. Тај глумац је тако славно колутао очима јурећи 
муву у М уви  да га је цела публика разумела и про- 
гласила најбољим.

Ми смо, међутим, играли и много других скечева, 
драмолета и једночинки. Подразумевају се Нушићев 
Аналфабета, Мува, Дугме и др. али смо имали и нека 
наша „изворна” дела и писанија, а и приличан број 
преведених француских комедијица и скечева. Наши су 
и то радо гледали али је Нуша био фаворит.

А кад је већ о позоришту реч могу рећи да су то 
Французи радили на свој начин, не много више али 
доста боље од нас. Док смо ми сви били аматери или 
дилетанти, они су имали и професионалних глумаца 
и режисера. Од њих највише памтим име Магсо Већаг 
који је после рата био до пензије (па и даље) члан Сот- 
еШе Ргапсајбе и са којим сам се пре 15 година срео у 
Паризу по први и последњи пут. Оне је мени -, нама, 
много помогао и показао нам много ствари. Поред тога 
што ми је давао да преводим њихове комаде, учио нас 
је колико значи и како се користи светло, костим, ма- 
ска, како се аранжира сцена, како се на позорници кре- 
ће и говори. Сећам се учио ме је дикцији преко неких 
њихових брзалица као „дидондинадитондидандоди- 
дандон” или „тонтетатилотетату” што сам ја брзо сав- 
ладао, али сам ја  њега намучио са „чокањчићем ћу те 
чокањчићем ћеш ме” а кад сам му задао да каже „згрч- 
им спрчим зачапурим” баталили смо даље учење. При 
сусрету у Паризу после скоро 40 година још се сећао 
„гћепће”. Французи су играли своје комаде и скечеве, 
али правили су и неке кабаретске пигалбарске атмос- 
фере и измотације, фарбали и бријали ноге и играли 
кан-кан, а често и пародирали и карикирали играјући 
у женским костимима али чупавих ногу и у цокулама. 
Ми смо их радо гледали и забављали се. Додуше, њима 
су из Петенове Француске слали текстове, књиге, па и 
шминку и тканине за костиме и неретко су нам они 
којешта и позајмљивали. То је све ишло преко поме- 
нутог Беха-а. У неколико махова долазиле су им и неке 
групе из Француске, копија немачког „КгаГг сЈигсћ Рге- 
ис)е” баш тако и назване „1.3 Гогсе раг 1а јоје” и изводиле 
неке бургије што је било масовио посећивано и излу- 
ђивало заробљенике јер је у трупама било и жена. Шта 
и како су они изводили није било важно, људи су ма- 
совно урлали па и онанисали и само зијали у жене. То 
је после, можда баш зато, и престало.

Белгијанци нису нешто посебно правили, углавном 
су се уклапали у Французе и то само Валонци јер су се 
они са својим Фламанцима поприлично мрзели и стал- 
но нешто свађали. Пољаци су углавном имали добар 
хор и изводили неке своје фолклорне игре доста сли- 
чне нашим. Руси су тешко и касно дошли у прилику 
да нешто раде. Прво, они су масовно гладовали, нико 
ниоткуд није им слао никакву помоћ ни пакете, Цр- 
вени крст их није призпавао или су то Немци бранили, 
а Немци су их изгладњивали. Ми други смо им пома- 
гали колико смо могли, Срби понајвише, а и остали, 
само је то било све мало, њих је било много и умирали 
су као муве. Чак су и Енглези са којима нико није имао 
никакав конгакт помагали Русе. Они су још били оз- 
биљна ратујућа сила и имали много заробљених Не- 
маца, њима је из те земље а преко Швајцарске стизало 
и више него довољно и нису имали потребе за логор- 
ском кујном. Али они су цепидлачки тражили да им се 
даје цело следовање логорске хране и онда су то све 
преко жице пребацивали Русима. А код њих је по цео 
дан пуцао фудбал, играли су и навијали и дерали се 
као луди. Млади, здрави, сити, ухрањени и шта би дру- 
го. Режим према Русима је мало попустио тек иза пада 
Стаљинграда. Они су се прво појавили са једном из- 
ложбом.

У нашем кругу, да га назовем Европом, где смо били 
ми други изузев Енглеза и Руса била је једна огромна 
барака која је била и црква за све вере (попови су зау- 
зимали сваки своју страну и молили се са онима који 
су им долазили); и служила као павиљон за изложбе; 
и била такође и позоришна дворана у дане кад се није 
могло напољу. Ту су Руси после одобрења Немаца при- 
редили једну предивиу, запањујуће лепу изложбу. Би- 
ла је то изложба слика и цртежа и ручних радова нас- 
тала буквално из ничега. И била је ганутљиво лепа. 
Препуна духовитости и маште -  створена обичним уг- 
љем, крпицама, сламом ко зна како и чиме обојеном, 
пуна цртежа, слика, колажа, духовитих и дивних ствар- 
чица, а све преливено огромном и преголемом руском 
туком и безнађем. Многи су плакали гледајући је. А 
потом су организовали нешто што би се звало приред- 
ба, као неке наше изаратне, а и данашње приредбе. Ка- 
рактер свих наших тзв. позоришних делатности био је 
усмерен буђењу наде, радовању, оптимизму, осмеху, 
разбијању чамотиње и апатије од које се у души а и 
физички липсавало. Тако смо сви, не само ми, прибе- 
гавали претежно комедијама, бурлескама, спрдњама и 
другим ведрим програмима. Трагедија је било широм 
планете а и у нашим сновима, мислима и души. Зато 
је то рађено тако. Е тако су и Руси организовали шаре- 
не програме са скечевима, хуморескама, жонглерима, 
мађионичарима, певачима, музиком (имали су једну
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гармошку), и играма. Било је и  страшно и лепо и баш 
узбудљиво гледати их изнемогле и гладне какве све 
подвиге и игре изводе. Д један млади налетан Рус, те- 
шки туберан са неколико каверни, упркос забрани ле- 
кара одиграо је своју нумеру и умро после пола сата. 
Било је то предивно и много тужно. Величанствено. 
(На ту тему написао сам сценарио за филм али како 
нисам ниукојем клану ни клики а још голооточанин 
нисам успео да га реализујем.)

Могу рећи да су све приредбе и позоришне пред- 
ставе било које нације пратили пажљиво и радо и при- 
падници других нација. Језик се није разумео али игра 
је била игра и то је мени отворило очи и говорило ми 
о универзалности театарског језика. Игра је пленила 
људе, изазивала радост и будила наду. Сала је увек би- 
ла препуна, а кад је бивало напол>у присуствовали су 
и болесници и инвалиди. Буквално сви. На многе при- 
редбе су чак долазили и Немци, неки по дужности али 
већина да се такође освежи и разоноди. И истакнутији 
глумци и извођачи били су у контакту са Немцима већ 
некако боље гледани и нису посебно малтретирани. То 
је чаролија позоришта.

Наши позориштанци (како би рекао Ћирилов), по- 
ред мене који сам некако био покретач и мотор целог 
тог посла, били су још: Ж ика Митриновић, студент из 
Бјељине, кога смо као болесног ушверцовали у тран- 
спорт за повратак у земљу и који је погинуо као пар- 
тизан под крај рата; па Жарко Бесара, санитетски под- 
официр, такође прошверцован у земљу па био паргизан 
а онда заточеник Голог отока и недавно преминуо као

диван лекар и човек; па Аца Јовановић, редов ђак, та- 
кође већ није жив; па Раја Мићуновић и Раде Марја- 
новић мислим такође Бјељинци обојица већ помрли; па 
Никица Бакљић, геометар, исто умро поодавно, па Раде 
Мандрапа, остао иза рага и нестао негде у свету... добро 
сте се ви сетили овог посла те затекли бар једног мене 
полуживог. Хвала вам што поменух ова драга имена.

Узгред нек ми буде допуштено да кажем да се то све 
могло боље учинити много раније, да нису наши дру- 
гови из шуме, који су се бар надисали кисеоника и 
није им у плућима шкрипао немачки песак; који су се 
сигурно боље хранили од нас, а са Немцима били на 
равној нози -  пушка теби пушка мени; да нас нису, нас 
који смо били окружени жицама и само жицама и Шва- 
бама наоружаним митраљезима, а ми смо имали само 
кашике па ни то није имао сваки од нас; -  елем да нас 
по доласку овамо нису сматрали безмало издајницима 
и да их ништа наше није занимало, сем да нас ометају 
у налажењу посла и животу. Ми смо се још добро про- 
вели у времену грозном и Брозном -  Стаљин Ј'е своје 
послао у Сибир. Само је Брозни наше зледухе паре рат- 
не штете пропио са Брангом, а велики број нас набио 
на Голи оток. Увек смо му некако били сумњиви. То 
ваљда зато што смо живећи тамо у логору четири го- 
дине заједно са Русима, сазнали нешто више о кому- 
нистичком рају и слутили да и код нас неће бити боље, 
као што и није.

Бошко ТРИФУНОВИЋ
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Прикази књига

Једно злато које није смело да потамни

Поводом књиге Владимира Јовановића, 
Београдска опера у  Европи, гостовања од 
1954. до 1969. године, у издању „Прометеја” 
и Академије уметности, Нови Сад, 1996.

Биће да је историја (код нас) једна чудна ствар, тек 
што нешто постане присутно, већ је постало историја, 
и колико се не ухвати на време, ишчезне као да није 
ни постојало.

Има, пак, и других примера, кад нсшто што је при- 
сутио постане навика, па иако је отишло у историју, 
сматра се још увек присутиим, па дакле и тскућим и 
важећим.

Ето, тако, писац ових редова сећа се једне готово 
трагикомичне сцене, која се одиграла пре неколико го- 
дина у амбасади бившег СССР. На неком пријему, био 
је и тадашњи в. д. директора Опере, Алексапдар Ђокић, 
иначе познати бас, и он ме замоли да га упознам са 
тадашњим чланом председиштва ЦК СКС, иесником 
Бором Радовићем, кога сам знао још из времена седељ- 
ки код Душана Матића, нашег славног падреалисте. Ра- 
довић је тада био „одговоран за културу”, и Ђокић је 
желео да га замоли да нешто учини код државних и 
самоуправних органа, како би београдска Опера доби- 
ла бољи финансијски третман.

-  Забога, шта ће вам дотације! Па ви сте један од 
најпознатијих светских оперских ансамбала, са чуве- 
ним диригентима, солистима и редигељима, довољно 
је само негде да одете, и ето вам пара и пара, могли 
бисте чак нешто и другима да дате!

После ме Ђокић пита, да ли је тај друг Радовић луд 
или хоће н>ега да прави лудог, о каквим он то гостова- 
њима прича, па Опера једва посгоји и овде, у Београду!

Ето, то је кад историја постаие стварност! Па још 
код нас.

Међутим, сад је пред нама књига Владимира Јова- 
новића, који каже, да је прави подстицај за ову књигу 
добио благодарећи једном несвакидашњем догађају:

„Када сам почетком 1991. године сазнао да су за време 
последње адаптације зграде НП у Београду (1986-1989), 
из његовог Архива нетрагом нестале скоро све критике 
које су између 1954. и 1969, биле објављене у светској 
штампи и тадашњим прсдстаиама београдске Опере у 
Европи, као и лрограми и плакати који су истим по- 
водом били штампани на десет светских језика”, што 
га је довело до тога, да дуго није могао да „савлада 
разочарење и огорчсњс” које га је „обузело због нашег 
тако неодговорног' односа нрема сопственом национал- 
ном идентитету”.

Ко зна, какво би тек раздражење захватило нашег 
писца, да је, којим случајсм, сазнао, да тог докумен- 
тациоиог „материјала” и није било у реченом Архиву, 
да се већ и још током одвијања тих гостовања, није 
мислило о чувању доказа тог „националног иденти- 
тета”. Тек и са постојањем и са нестајањем његовим, 
мора се констатовати јсдна чињеница- опет за истори- 
ју  и за наш национални идентитет -  да су те две селид- 
бе, из Београда у Земун, и иотом из Земуна у Београд, 
у већој и стравичној мери оштетиле целокупни инвен- 
тар Народног позоришта, него сва ранија непријатељ- 
ска бомбардовања... што лепо казује какви све неприја- 
тељи ми умемо сами себи да будемо. Мада је то, је л’ 
те, више лоповлук, него чисто непријатељство.

Према томе, права је срећа што је Владимир Јова- 
новић стекао један тако замашан и интензиван под- 
стицај, да је све то драгоцено благо, које доказује пос- 
тојање „златног периода” Београдске опере, прикупио 
и објавио, и тако овековечио и нашу Оперу и, заједно 
с њом, и себе.

Одиста, благодарећи Јовановићу сад се једном за 
свагда зна, да је београдска Опера у периоду између 31. 
марта 1954. и 28. септембра 1969, извела на највећим 
европским сценама током својих 36 турнеја, 138 пред- 
става, 14 опера из светске и 3 из југословенске баш- 
тине, од којих је седам (руских) снимила и на грамо- 
фонске плоче, за познату диско БЕССА кућу, што све 
заједно није могло другачије да се назове, него баш
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тако како га је Јовановић крстио -  златни период у 
животу наше Опере (уведене у живот 1913, а не како 
наш аутор рачуна од 1919). И не само да се зна и да ће 
се зпати за тај период, већ како још увек стоје ствари, 
то је једино што је из живота и рада наше Опере сакуп- 
љено и на једном месту објавл>ено, шго цео подухват 
Владимира Јовановића чипи још значајнијим. Он би 
био епохалнији, даје обухватио и гостовања нашегБа- 
лега, који је у то време још увек био саставни део Опе- 
ре, а који се такође прославио на својим гостовањима, 
од Осаке до Единбурга, па га храбримо да и тај подвиг 
учини.

Иначе, књига Београдска опера у  Европи, има три 
дела. У првом под насловом Сведочење, сакупљена су 
сечања главних протагониста у грађењу тог европског 
подухвата, у другом су дате критике из светске штампе 
о нашим гостовањима, и у трећем су дати фактограф- 
ски подаци о свим гостовањима поименце и са дета- 
љима подела и осталих релевантних чинилаца.

Иако су речена сведочења колико драгоцена, толи- 
ко и незаобилазна, са становишта успостављања при- 
че, она, међутим, не само због честих понављања, у из- 
весној мери чине целину књиге разводњенијом, па чак 
и обичнијом. Свеједно што се аутор, и као „интервју- 
иста”, трудио да разнородношћу питања, већ према то- 
ме с ким је разговарао и каквог је сваки од њих имао 
удела у самим представама, учини та сведочанства так- 
вим, како би се могао саставити један мозаик, „ин кон- 
гинуо”. Међутим, објављујући све те разговоре, сепа- 
ратно, по разним часописима, онако како су у своје вре- 
ме настајали, Јовановић је, вероватно, сматрао да је ти- 
ме себе обавезао да их тако, у целини, објави и у књизи, 
што боље да није чинио, јер је и сам гако допринео 
честим и многим понављањима, која, иначе, књига са- 
ма по себи не подноси.

Ван сваке сумње, да је не само идејни, већ и стварни 
творац тог пута у Европу, др Оскар Данон, директор 
Опере и њен диригент, али и инспиратор свег оног 
што се звало „на београдски начин". Био је то човек 
високе културе, по природи својој мултимедијално од- 
ређен, дакле онај који је схватио да је оперски чин пре- 
васходно театарски чин са музиком, онако како су га 
Верди и Чајковски схватали, па и Вагнер и Мусоргски, 
мада сваки на свој начин. Данон је тежио једном све- 
укуппом музичко сценском изразу, који је довео до пој- 
ма ансамбл представа, какве су иначе биле познаге у 
државним позориштима немачких земаља а и Совјет- 
ског савеза. Приче о социјалистичком реализму су оту- 
жне, писац ових редова има њихове инсцеиације, које 
су и данас ултрамодерне, а ко је чигао Шаљапинове 
ау гобиографије видео је да оне потичу из времена још 
пре иего што је званично тај и такав „реализам” про-

глашен. Уосталом, отужне су приче и о нашим гло- 
мазним и старомодним реалистичким инсценацијама, 
јер Жедрински још пре рата није за њих знао!

Оно што је одредило Данона за пут у Европу биле 
су пре свега руске опере, које се тамо нису могле чути, 
с једне стране, и с друге, сјајан гласовни материјал који 
смо поседовали, како међу солистима, тако и у хору. 
Ништа више! Уз го и Крешимир Барановић који је тај 
репертоар имао у „малом прсту”.

У то време, 50-гих година пут у Европу за цео ан- 
самбл био је што и пут у обећану земљу, чак толико да 
и нису биле потребне неке посебне дисциплинске сте- 
ге, да би се радило од Ј'утра до сутра.

С тог, Даноиова присећања и у овој књизи, делују 
најприбраније, лишени било каквих егзалтација и ем- 
фаза. У једном интервјуу на телевизији, Данон је себе 
назвао срећним човеком, јер све што Ј'е желео, оствари- 
ло се. Међутим, он ништа од тога није чекао на тањиру, 
он је на свему лично настојао, користећи се околно- 
стима, али не зависећи од и.их. Он је „битку заЕвропу” 
добио собом и својим хтењима, користећи се неоспор- 
но и околностима, које су произилазиле из његовог 
друштвено политичког положаја, али је у исти мах 
умео да учини цсо персонал, и уметнички и админи- 
стративни, својим послушником, свеједно што, радећи 
за своју победу, он није могао избећи и борбу за победу 
свих осталих.

Сви остали интервјуи су у сенци његовог, и по дос- 
тојанствености и по опсервацијама, јер сваки је хтео да 
себе постави у било чему, бар за тренутак, у центар 
збивања, само он који је владао тим центром и тим 
збивањима није имао потребу за тим.

Уз Данона, историјски главни и незаобилазни чин- 
илац је и Мирослав Чангаловић, велики уметник и за- 
љубљеник свог „заната”, чији интервју открива и по- 
тврђује, у пуној мери, све оно што се збило -  природ- 
ним и нормалним, јер је само један такав уметник мо- 
гао иосити на својим плећима, главнину свег онога 
што се збивало на сцени, на свим гостовањима. Глав- 
нина? Није ли то скромна и мала мера?

Ми не знамо које је све намере, интимно, имао ау- 
тор ове књиге, али нама се чини да је он допусТио да 
се она одвећ медепим устима ствара, да је одвећ по- 
држао свечарски карактер њен, тако да је све време тра- 
јао и текао један празник. Али било је пуно разлога да 
се оиа комплексније понесе са свим оним што је био 
прелудијум, баш као и постлудијум, свег оног што се 
називало „златан период” наше Опере. Могуће да ау- 
тор није себи ни поставио такав циљ, али он се намеће, 
ако ни због чега другог: зашто је дошла 1969, и шта је 
она значила и у ансамблу, и у Београду?

Ми ћемо тек да набацимо један проблем.
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Преписаћемо из књигс, стр. 56/57 списак солиста 
двеју генерација, које су се наслањале једна на другу.

Старија генерација: Анита Мезетова, (Зденка Зи- 
кова), Нада Штерле, Валерија Хејбалова, Злата Сесар- 
дић, Александар Маринкодић, Никола Цвејић, Жарко 
Цвејић, Станоје Јанковић, Јован Глигоријевић, Драго 
Старц, Стјепан Андрашевић...

Млађа генерација: Мирослав Чангаловић, Душан 
Поповић, Радмила Бакочевић, Бисерка Цвејић, Ђурђев- 
ка Чакаревић, Ђорђе Ђурђевић, Славка Поповић, Мил- 
ка Стојановић, Радмила Смиљанић, Бреда Калеф, Зво- 
нимир Крнетић, Никола Митић... ту свакако спадају 
још и Владета Димитријевић, Крста Крстић, Алексан- 
дар Веселиновић, Александар Ђокић...

Када се погледају та два „списка”, мора се конста- 
товати нешто што је и евидентно али и ретко импо- 
нујуће: све сам првак до првака, и свак из старије има 
свог наследника у млађој генерацији, који их ни за дла- 
ку не демантују.

Али, нужно се долази и до једног другог закл.учка. 
Као што, горња, старија генерација бива наслеђена од 
исто тако моћних солиста у млађој, очекује се да и њу 
наследи још млађа. Али ње, те још млађе, једноставно
-  нема! Дакле, нема природног тока смене генерација, 
без које једна оперска традиција не може да живи.

Зашто?
Али, ње нема ни у редитељима: Гавела, Кулунцић

-  Сабљић, па -  крај; ни у диригентима: Барановић, Да- 
нон -  Миладиновић, Бабић, Пашћан -  па крај...

Значи ли то да је једна, у пуном смислу речи, златна 
генерација, она која је створила златни период бео- 
градске Опере, сматрала себе за последњу и крајњу? 
Другим речима, да се свесно или несвесно хтело да ос- 
танемо без Опере? Јер, по оном како је наш театарски 
и оперски живот организован, ми увек морамо имати 
национални састав Опере, који се мора стрпљиво и 
упорно стварати, и да је то, исто тако важан и обавезан 
посао, свих оних који воде Оперу.

Да је тај и такав посао укалкулисан у свест нека- 
дашњих шефова кућа, показаће овај пример.

Године 1975. славили смо уНП50. годишњицу изво- 
ђења Бориса Годунова код нас, и тим поводом на не- 
кадашњем КРУГУ 101 организован је био један разго- 
вор са свим живим тумачима Бориса. Били су Ту: Ни- 
кола Цвејић, Мирослав Чангаловић и Жарко Цвејић, 
који је, сиромах, све време говорио да он ту не спада, 
јер је само једном певао Бориса. Тај разговор је водио 
потписник ових редова, и сећа се врло добро да је Ни- 
кола Цвејић, још, био љут, што му је у пуној снази 
„подметнут” Чангаловић, њему који је сматрао за себе, 
да је био велики Борис, што је стварно и био. Пазите, 
то је 1975, дакле кад је главна олуја Чангаловићевих

Бориса протутњала већ све гом, свуда слављен, готово, 
као наследник Шаљапина. И тад је Мирослав испричао 
једну чудну али дирљиву причу, како га је на ходнику 
срео Креша и рекао да сутра дође на пробу Бориса. Ми- 
рослав се збунио, мислио је да нешто није било добро 
са Пименом, на последњој представи, коју је иначе уло- 
гу певао, на што га је Креша потапшао по рамену, и 
рекао, да је све било добро саПименом, него он хоће да 
почне са њим -  Бориса!

Нема сумње, Барановић је знао шта то значи и како 
ће то да одјекне у кући, не само код Николе још увек 
несумњивог тумача руског самодржавника, али је у 
њему преовладала брига за будућност, ко ће после Ни- 
коле! Можда, чак у том часу и није имао на памети, да 
ће Чангаловић одмах запевати Бориса, али тек да проба 
и да се почне, па ће се временом видети...

То што је урадио Креша гада, радио је још само Бог- 
дан Бабић! И кад је он умро, више није било дириге- 
ната који су прссрстали певаче на ходнику и убаци- 
вали их у собу, да и без „писане пробе”, крену у нешто 
ново!

Нема сумње, и зато је дошла 1969, а не зато што су 
Руси и Бугари добијали од својих држава све плаћено, 
те су могли да гостују, ио све гу -  бесплатно, док смо 
ми тражили да нам све буде комерцијално плаћено, па 
смо зато препус гили њима наше место. Коначно, ми се 
сећамо њихових гостовања, и руских и бугарских, у 
Центру Сава, који су Бугари чак и отворили. Ми за 
тако нешто, више нисмо имали снаге.

Има много тога што би се могло на ту тему рећи, на 
што ова књига носталгичио побуђује на размишљања, 
и ми, можда, тим и таквим размишљањима наруша- 
вамо њен свечани карактер, али и са њим и без њега, 
ми смо данас на најнижим гранама од како Опера, од 
1913, постоји. И то не толико по њеном видљивом ста- 
њу, већ колико је она без икаквог планског замаха пре- 
пуштена случају.

Још нешто, у књизи су испред сваког интервјуа, да- 
те биографије односних личности, које је, Владимир 
Јовановић, како сам наводи, писао за Енциклопедију 
српског народа, коју објављује издавачка кућа БВК Ри- 
ђНбћтд из Београда. По иама, те су биографије писане 
одвећ „ратлуком”, да би биле радно употребљиве. Уз 
то, у њима има пупо нстачности, да не кажемо шмин- 
кераја и фризераја, што их чини некритичким и мега- 
ломанским, сем ако се пије хтело да и сама Енцикло- 
педија буде таква, како би импоновала нашем народу.

И тако, једна књига која сем што нас испуњава по- 
носом, буди и многа друга размишљања, која као да се 
буне што га нисмо умели да очувамо.

Слободан ТУРЛАКОВ
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Сезоне

Преглед репертоара позоришта 
и фестивала Србије у сезони 1995/96.

БЕОГРАД

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Београд 

(Основано 1868)
11000, Београд, Француска 3 
Телафон: (011) 181-333, 621-159 (Драма), 
624-565 (Опера), 622-153 (Балет), 626-566

ВЕЈ1ИКА СЦЕНА

1. новембар 1995.
Последња битка
Писац: Слободан Жикић.
Режија: Градимир Мирковић. 
Сценограф:Александар Златовић. 
Костимограф: Љиљана Орлић. 
Композитор: Зоран Христић.
Стручни сарадник: проф. Предраг 
Миодраг.
Стручни консултант: проф. др Раде 
Михаљчић.
Сценски покрет: Ивица Клеменц. 
Лектор: Сан.а Живановић.
Лица: Соња Јауковић (Кнегиња 
Милииа), Сузана Петричевић 
;Јефимија), Предраг Тасовац (Патријарх 
јеврем), Борис Андрусевић (Игуман 
манастира Љубостиња), Александар 
Дунић (Стефан Лазаревић), Иван Томић 
(Вук Лазаревић), Марина Берат 
(Оливера), Мирко Петковић (Вук 
Бранковић), Станко Богојевић (Ђурађ II 
Страцимировић), Бранко Јеринић 
(Јигит-Паша), Бошко Пулетић 
(Станивук), Предраг Коларевић

ПОЗОРИШТА

(Велиша), Љубомир Бандовић (Голуб), 
Драган Којић (Губавац, I гласник), 
Данијел Сич (II гласник), Љиљана 
Цинцар-Даниловић (Тужбалица).

22. новембар 1995.
Идиот
Писац: Фјодор Михајлович Достојевски. 
Превод: Јован Максимовић. 
Драматургија и режија: Стево Жигон. 
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Божана Јовановић.
Избор музике: Петар Антоновић. 
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Лица: Небојша Дугалић (Мишкин Лав 
Николајевич), Ивана Жигон (Настасја 
Филиповна), Тихомир Арсић (Рогожин), 
Душан Јакшић (Тоцки), Мида 
Стевановић (Јепанчин), Славка Јеринић 
(Лизавета), Данијела 
Кузмановић-Павловић (Аглаја), Лидија 
Плетл (Александра), Соња Неимаревић 
(Аделаида), Борис Пинговић (Иволгин 
Гаврило), Богдан Михајловић (Иволгин 
Ардалион), Љиљана Контић (Нина),
Ана Команин (Варвара), Марко 
Николић (Лебедев), Гојко Балетић 
(Фердишченко), Бошко Пулетић 
(Птицин), Сергеј Трифуновић 
(Иполит), Љиљана Газдић (Дарја), 
Александар Матић (Радомски), Косовка 
Јовановић (Паша), Татјана Ђурђевић 
(Каћа), Димитрије Илић (Келер), Раде 
Поповић (Лакеј), Марко Станић (Иван), 
Никола Булатовић (Коља), Јасмина 
Иванишевић (Вера), Дејан Јакшић 
(Официр), Љубиша Опачић, Јован 
Малешевић, Татјана Даниловић, Наташа 
Даниловић, Тања Дивнић (Цигани).

8. децсмбар 1995.
Д он Жуан
Писац: Жан Батист Поклен Молијер. 
Превод: Младен Лесковац.
Режија: Петар Зец.
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Борис Чакширан. 
Кореограф: Соња Вукићевић.
Избор музике: Петар Зец.
Музички сарадник: Радмила 
Трифуновић.
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Лица: Тихомир Станић (Дон Жуан), 
Владан Гајовић (Зганарел), Нела 
Михаиловић (Дона Елвира), Дарко 
Томовић (Дон Карлос), Александар 
Дунић (Дон Алонсо), Мирко Петковић 
(Дон Луј), Милош Тимотијевић 
(Франциско), Наташа Нинковић 
(Шарлота), Дијана Маројевић 
(Матурина), Небојша Илић (Пјеро), 
Радован Миљанић (Господин Диманш), 
Данијела Врањеш (Церлина).

3. мај 1996.
Тројанке
Писац: Еурипид. Превод: Луција 
Царевић. Режија: Ирини Конидари. 
Сценограф: Невенка Видак. 
Костимограф: Љиљана Орлић.
Избор музике: др Димитрије Големовић 
и Драган Младеновић.
Кореограф: Братислав Грбић.
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Помоћник редитеља: Андреја Маричић. 
Лица: Ксенија Јовановић (Хекаба), 
Сузана Петричевић (Касандра), Соња 
Јауковић (Андромаха), Душанка
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Стојановић (Атина), Лидија Плетл 
(Хелена), Лепомир Ивковић (Посејдон), 
Тихомир Арсић (Менелај), Мирко 
Петковић (Талтибије), Огњанка 
Огњановић (Хоровођа), Љиљана Газдић 
(Хоровођа), Соња Неимаревић 
(Хоровођа), Нела Михаиловић 
(Хоровођа), Горјана Јањић, Љиљана 
Јанковић, Анђелка Ристовић, Зорица 
Мирковић, Љиљана Ђурић, Анђелка 
Тадић, Јелена Иванишевић, Бојана 
Ковачевић, Даница Здравић, Љиљана 
Цинцар-Даниловић, Катица Којић, 
Мирјана Лазаревић, Оливера Рашков 
(Хор).

МАЈ1А СЦЕНА

22. децембар 1995.
Дуго путовање у  ноћ 
Писац: Јуџин 0 ’Нил. Превод: Војо 
Чолановић. Редитељ: Велимир 
Митровић.
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Предраг Ђапић.
Избор музике и ефеката: Зоран 
Милетић. Лектор Сања Живановић. 
Лица: Петар Банићевић (Џемс Тајрон), 
Станислава Пешић (Мери Каван 
Тајрон), Бранко Видаковић (Џемс 
Тајрон, млађи), Драган Максимовић 
(Едмунд Тајрон), Анђелка 
Миливојевић-Тадић (Кетлин).

ОПЕРА

7. октобар 1995.
Адријана Лекуврер 
Композитор: Франческо Чилеа. 
Либрето: А. Колаути по драми Скриба 
и Легувеа Диригент: Бојан Суђић. 
Редитељ: Радослав Златан Дорић. 
Сценограф: Александар Златовић. 
Костимограф: Весна Радовић. 
Кореограф: Владимир Логунов.
Лица: Никола Китановски (Маурицио), 
Јован Радаковић (Кнез де Бујон), 
Предраг Протић (Опат Шазеј), Жељко 
Лучић (Мишоне), Ненад Јаковљевић 
(Кино), Игор Матвејев (Поасон), Мида 
Стевановић (Домоуправитељ), Радмила 
Бакочевић, Гордана Јевтовић (Адријана 
Лекуврер), Јадранка Јовановић, Милена 
Китић (Кнегиња де Бујон), Светлана

Бојчевић-Цицовић (Госпођица Жувено), 
Дубравка Михаљевић-Филиповић 
(Госпођица Данжевил), Горан Станић 
(Парис), Светозар Адамовић (Меркур), 
Јасна Пауновић (Јунона), Маја 
Марковић (Палада Атина), Ана 
Павловић (Венера).

БАЛЕТ 
Велика сцена

23. мај 1996.
Успавана лепотица
Композитор: Петар Илич Чајковски. 
Либрето: И. А. Всеволошки и М.
Петипа, према бајци Пероа. 
Кореографија и режија: Владимир 
Логунов према оригиналној 
кореографији М. Петипа.
Диригент: Ангел Шурев.
Сценограф: Борис Макспмовић. 
Костимограф: Божана Јовановић. 
Ликовна обрада костима: Предраг 
Ђапић.
Балетмајстори-репетитори: Катарина 
Обрадовић, Роберт Кљавин, Весна 
Лечић, Паша Мусић, Александра 
Радошевић.
Музички сарадник: Слободан Митић. 
Концерт мајстори: Балинт Варга и 
Искра Узелац.
Соло чело: Илона Нецић.
Лица: Ратко Петровић (Краљ), Светлана 
Марковић (Краљица), Ашхен 
Атаљанц-Беук (Принцеза Аурора), 
Константин Костјуков (Принц Дезире), 
Љубиша Вучић (Каталабит), Милица 
Антић (Карабос), Ружица Јоваиовић 
(Вила јоргован), Марија Вјештица (Вила 
искрености), Ана Павловић (Вила 
животног класја), Далија Иманић (Вила 
изобиља), Марија Израиловска (Вила 
канаринка), Косовка Костјуков (Вила 
страсти), М. Бата, С. Фекета, Т. 
Ивановић, И. Ивановић, Л. Павловић, И. 
Комарић (Пратња Виле јоргован), Н. 
Бутуровић, Г. Јованов, М. Дујаковић, Н. 
Станковић (Пратња Виле Карабос), Љ. 
Раковић, В. Ранчић, Т. Поповић, М. 
Атанацковић, Б. Тојагић, Р. Грујичић, Н. 
Радојковић, Д. Ћопић (Даме и господа), 
В. Ђаковић, И. Зборник (Дадиље), Д. 
Касаткин, Г. Станић, Б. Павловски, Н. 
Станковић (Принчеви), Т. Ивановић, Д. 
Иманић, М. Израиловски, М. Варићек,
М. Драгићевић, С. Фекете, Ј. Пауновић,

М. Марковић (Аурорине другарице), Т. 
Антонијевић, М. Бата, Л. Дармановић, Д. 
Дурић, Б. Јовановић, Г. Јанковић, И. 
Ивковић, И. Комарић, Л. Павловић, В. 
Раденковић, Д. Стојановић, В. Ђаковић, 
М. Дујаковић, Г. Јованов, М. Кленчу, С. 
Михић, Ј. Митровић, Д. Пајовић (Велс), 
М. Стаменковић, Љ. Рајковић, В. Ранчић, 
Т. Поповић, М. Атанацковић, Љ. Вучић, 
Б. Тојагић, Н. Радојковић, Р. Грујичић,
Д. Ћопић (Лов), Т. Антонијевић, М.
Бата, Л. Дармановић, Д. Дурић, В. 
Ђаковић, Т. Ивановић, И. Ивковић, Г. 
Јанковић, Б. Јовановић, И. Комарић, М. 
Марковић, Л. Павловић, Т. Поповић, В. 
Раденковић, С. Томић, М. Варићак 
(Нереиде), Далија Иманић (Драго 
камење-Брилијант), Марија Вјештица, 
Ружица Селенић, Косовка Костјуков 
(Злато, сребро, сафир), Марија 
Израиловски, Божа Павловски (Бела 
мачкица и мачак у чизмама), Јоланда 
Громер, Александар Адамовић 
(Принцеза Флорина и плава птица), 
Вера Благојевић, Горан Станић 
(Црвенкапа и вук), Т. Антонијевић, Л. 
Дармаповић, Д. Дурић, Г. Јанковић, В. 
Раденковић, С. Томић, М. Дујаковић, Г. 
Јованов, Ј. Митровић, Н. Станковић, Д. 
Пајовић, И. Каракаш (Мазурка).

БАЛЕТ 
Мгша сцена

17. новембар 1995.
Мрвица пријатељства 
балегско театрална поема 
Кореографија, либрето, режија, избор 
музике, аутор текстова: Александар 
Израиловски.
Извођачи: Марија Израиловски, 
Александар Израиловски.

СЦЕНА ЗЕМУН

29. јуни 1996.
Ревизор
Писац: Николај Васиљевич Гогољ. 
Превод: Живојин Бошков.
Режија: Кокан Младеновић. 
Сценограф: Александар Златовић. 
Костимограф: Бранка Петровић.
Избор музике: Кокан Младеновић. 
Музички сарадник: Весна Шоуц.
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Лектор: Саи.а Живановић. Сарадник на 
покрету: Тамара Афанасијев.
Лица: Бранислав Јеринић, Јанош Тот, 
Нада Блам, Душанка Стојановић-Глид, 
Бранко Видаковић, Александар 
Срећковић, Небојша Илић, Александар 
Хрњаковић, Богдан Михајловић, Бранко 
Јеринић, Бошко Пулетић, Добрила 
Ћирковић, Анастасија Радојковић, 
Зоран Максић.

БЕОГРАДСКО ДРАМСКО 
ПОЗОРИШТЕ 

Београд 
(Основано 1947)

11000 Београд, Саве Ковачевића 64а 
Телефони: (011) 413-155, 401-597, 413-299

21. октобар 1995.
Краткв и  најкраће приче 
Пре доручка 
Писац: Јуцин 0 ’Нил.
Превод: Нада Продановић-Ћурчија 
Режија: Мирослав Беловић. 
Сценографија и костимографија: 
Миланка Берберовић.
Музички дизајн: Зоран Јерковић: 
Асистент редитеља: Милош Јагодић. 
Асистент сценографа и костимографа: 
Јелена Вукомировић.
ЈТица: Катарина Вићентијевић (Госпођа 
Роуленд).

Кратке и  најкраће приче 
Писци: Гете, Ниче, Кафка, Брехт... 
Превод: Драган Ј. Ристић.
Режија: Мирослав Беловић. 
Сценографија и костимографија: 
Миланка Берберовић.
Кореографија: Владимир Логунов. 
Музички дизајн: Зоран Јерковић: 
Асистент редитеља: Милош Јагодић. 
Асистент сценографа и костимографа: 
Јелена Вукомировић.
Варијације игра: Катарина Вићентијевић.

24. дедембар 1995.
Под окриљем звезда
Писац: Мануел Пуиг. Превод: Алиса
Стојановић.
Редитељ: Алиса Стојановић.
Драматург: Милош Кречковић. 
Сценограф: Жељко Антоновић.

Костимограф: Зора Мојсиловић.
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Сценски покрет: Соња Дивац. 
Сликарски радови: Душан Станић. 
Асистент драматурга: Милица 
Жебељан.
Организатори: Татјана Аксентијевић и 
Тамара Јоковић.
Лица: Срђан Дедић (Господин), Јелена 
Чворовић (Госпођа), Мара Радуловић 
(Ћерка), Милена Павловић 
(Посетитељка), Небојша Илић 
(Посетитељ).

9. фебруар 1996.
Никад се не зна 
Писац: Бернард Шо.
Превод: Нада Продановић-Ћурчија. 
Редитељ: Мирослав Беловић.
Сценограф: Петар Пашић.
Костимограф: Божана Јовановић. 
Кореограф: Владимир Логунов.
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Помоћник редитеља: Милош Јагодић. 
Музички дизајн: Зоран Јерковић.
Лица: Ружица Сокић (Госпођа 
Кландон), Данијела Стојановић 
(Глорија), Марица Вулетић (Доли), 
Милан Чучиловић (Филип), Драгиша 
Милојковић (Валентајн), Жика 
Миленковић (Крамптон), Божидар 
Стошић (Мак Комас), Зоран Ранкић 
(Главни келнер), Горан Милев (Бун), 
Зоран Симоновић (Собар).

17. април 1996.
Човек је  човек
Писац: Бертолд Брехт.
Превод: Слободан Глумац.
Редитељ: Ирена Ристић.
Сценограф: Александар Вељановић. 
Костимограф: Зора 
Мојсиловић-Поповић.
Композитор: Исидора Жебељан. 
Драматург: Милош Кречковић. 
Кореограф: Владимир Логунов:
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Сарадник: Славенка Миловановић. 
Помоћник композитора: Светлана 
Кресић. Маркетинг: Ана Адамовић. 
Лица: Бојан Ивић (Урија Шели), Даниел 
Сич (Џеси Маони), Небојша Илић 
(Поли Бејкер), Милан Чучиловић 
(Џераја Џип), Драган Зарић (Чарлс 
Ферчајлд), Иван Јевтовић (Гали Геј), 
Милена Павловић (Жена), Драгослав 
Илић (Господин Ванг), Раде Којчиновић 
(Мах Синг), Сандра Илић (Леокадија 
Бегбик).

МАЈ1А СЦЕНА

27. април 1996.
Смртоносна клопка 
Писац: Ајра Левин.
Превод: Соња Башић.
Адапгација: Милош Кречковић и Ђорђе 
Марјановић.
Редитељ: Ђорђе Марјановић. 
Сценограф: Зоран Јокић.
Костимограф: Јелисавета Татић. 
Драматург: Милош Кречковић.
Лектор: др Љиљана Мркић-Поповић. 
Организатор: Наташа Мојсиловић. 
Лица: Борис Комненић (Сидни Брул), 
Јадранка Селец (Мајра Брул), Никола 
Ђуричко (Клифорд Андерсон), Татјана 
Лукјанова (Хелга Тен Дроп), Миодраг 
Милованов (Портер Милгрим).

ЈУГОСЛОВЕНСКО ДРАМСКО 
ПОЗОРИШТЕ 

Београд 
(Основано 1948)

11000 Београд, Српских владара 50. 
Телефони: (011) 657-755, 657-766, 657-799

ВЕЛИКА СЦЕНА

11. јануар 1996.
Госпођа министарка 
Писац: Бранислав Нушић.
Режија и адаптација: Дејан Мијач. 
Сценографија: Миодраг Табачки. 
Костимографија: Ангелина Атлагић. 
Сценски покрет: Ивица Клеменц. 
Музички сарадник: Даринка Ристовић. 
Организатор: Снежана Средојевић. 
Асистенти редитеља: Владимир 
Попадић, Предраг Штрбац.
Асистент костимографа: Снежана 
Шарац.
Израда капа: Вукица Николин.
Лица: Мирјана Карановић (Живка), 
Весна Тривалић (Дара), Борис 
Миливојевић (Рака), Бранислав Лечић 
(Чеда Урошевић), Војислав Брајовић 
(Др Нинковић), Љуба Тадић, Миодраг 
Радовановић (Ујка Васа), Бранка Петрић 
(Тетка Савка), Весна Латингер (Тетка 
Даца), Слободан Нинковић (Јова 
Поп-Арсин), Милан Гутовић (Теча 
Пацта), Никола Гавриловић (Миле),
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Даница Максимовић (Соја), Мило 
Мирановић (Теча Јаков), Јосиф Татић 
(Сава Мишић), Ранко Ковачевић 
(Полицијски писар), Тамара Вучковић 
(Анка), Горан Даничић (Риста 
Тодоровић), Предраг Ејдус (Пера 
Каленић), Бранко Цвејић (Пера писар), 
Петар Ћирица (Момак), Марко 
Петровић (ЈТулуш), Данило Бата 
Стефановић, Војин Диздар, Љубомир 
Андрић, Лазар Ранчић, Чедомир Зекић 
(Певачи).

5. март 1996.
Кнез Михаило
Писац: Светлана Велмар Јанковић. 
Редитељ: Димитрије Јовановић. 
Сценограф: Герослав Зарић. 
Костимограф: Љиљана Драговић. 
Композитор: Борис Буњац.
Сценски покрет: Ивица Клеменц. 
Организатор: Снежана Средојевић. 
Асистент костимографа: Дијана 
Михајловић.
Помоћник организатора: Ана Јелић. 
Лица: Драган Петровић Пеле (Кнез 
Михаило), Миодраг Радовановић 
(Анастас Јовановић), Раде Марковић 
(Илија Гарашанин), Ђурђија Цветић 
(Анка Константиновић), Наташа 
Нинковић (Катарина Константиновић), 
Капиталина Ерић (Томанија 
Обреновић), Иван Бекјарев (Миливоје 
Петровић-Блазнавац), Предраг Тасовац 
(Др Карло Пацек), Тони Лауренчић 
(Бенјамин Калај), Марко Баћовић 
(Антоније Орешковић), Млађа 
Веселиновић (Никола Христић), Дејан 
Парошки (Милан Милићевић), 
Владислав Михаиловић (Светозар 
Гарашанин), Стеван Грубић (Слуга).

11. април 1996.
У потпалубљу
Писац: Владимир Арсенијевић. 
Драматизација: Дамир Вијук и Никита 
Миливојевић.
Режија: Никита Миливојевић. 
Сценографија: Миодраг Табачки. 
Костимографија: Ангелина Атлагић. 
Композитор: Зоран Ерић. Сценски 
покрет: Ферид Карајица.
Лектор: Радован Кнежевић. 
Организатор: Снежана Средојевић. 
Асистент режије: Јелена Симић.

Лица: Небојша Глоговац (Владимир), 
Анита Манчић (Анђела), Војин 
Ћетковић (Дејан), Растко Лупуловић 
(Вања), Никола Ђуричко (Лазар), 
Бранка Петрић (Вида), Миодраг 
Радовановић (Михајло), Олга Савић 
(Бранка), Раде Марковић (Стеван), 
Танасије Узуновић (Официр ЈНА), 
Бојана Зечевић (Рођака), Бранка 
Веселиновић (Љуба), Капиталина Ерић 
(Зора).

ТЕАТАР „БОЈАН СТУПИЦА”

12. новембар 1995.
Чинцано за Смирнову
Писац: Људмила Петрушевска.
Превод: Новица Антић.
Режија: Виталиј Дворцин.
Сценографија: Крстомир Миловановић. 
Костимографија: Снежана Ковачевић. 
Сценски покрет: Ивица Клеменц. 
Музички сарадник: Зоран Јерковић. 
Лектор: Радован Кнежевић. 
Организатор: Маша Живановић. 
Асистент редитеља: Ненад Гвозденовић. 
Лица: Чинцано (Сан мушкараца). 
Танасије Узуновић (Паша), Радослав 
Миленковић (Ваља), Слободан Бештић 
(Костја). Рођендан Смирнове (Женска 
реалност). Мирјана Вукојчић (Ела 
Смирнова), Катарина Гојковић (Полина 
Шестакова), Љиљана Међеши (Рита 
Дружињина), Радослав Миленковић 
(Ваља).

10. мај 1996.
Три високе жене
Писац: Едвард Олби.
Превод и режија: Вида Огњеновић. 
Сценографија: Борис Максимовић. 
Костимографија: Љиљана Драговић. 
Музика: Предраг Вранешевић.
Сценски покрет: Соња Лапатанов. 
Драматург: Душан Ч. Јовановић.
Лектор: Радован Кнежевић.
Асистент редитеља: Јелена Ковачевић. 
Организатор: Снежана Средојевић. 
Лица: Ксенија Јовановић (Жена А), 
Ђурђија Цветић (Жена Б), Ана 
Софреновић (Жена Ц), Владислав 
Михаиловић (Младић).

МАЛО ПОЗОРИШТЕ 
„ДУШКО РАДОВИЋ” 

Београд, 
(Основано 1948)

11000 Београд, Абердарева 1 
Телефони: (011) 342-472, 343-305, 332-072

21. септембар 1995.
Зека Надувенко
Писац: Сергеј,Михалков.
Превод: Бранислав Крављанац. 
Адаптација: Марија Кулунџић.
Сцена и лутке: Драган Марковић. 
Музика: Влада Рацковић.
Режија: Предраг Тодоровић.
Играју: Димитрије Илић, Мирјана 
Марић, Зоран Миљковић, Радица 
Маринковић, Радмила Плећаш, Зоран 
Кољић, Јелица Вучинић.

19. децембар 1995.
Новогодишња фестивалијада 
Писац: Стеван Копривица. 
Сценографија: Ранко Машерел. 
Костимографија: Милена 
Ј ефти ћ-11 и чева-Костић.
Музика: Александар Локнер, Душан 
Кауровић, Влада Рацковић. 
Кореографија: Соња Лапатанов.
Лица: Предраг Тодоровић, Владимир 
Цвејић (Водитељ), Љиљана Перош 
(Водитељка), Радослава Маринковић 
(Пепељуга), Надежда Булатовић 
(Вештица), Димитрије Илић 
(Карбонел), Зоран Миљковић (Баш 
Челик), Никола Протулипац (Принц).

24. март 1996.
Девојчица са шибицама
Адаптација текста: Татјана Станковић. 
Сценографија: Милена 
Јевтић-Иичева-Костић.
Костим и лутке: Милена 
Јевтић-Ничева-Костић.
Музика: Александар Локнер.
Режија: Татјана Станковић.
Лица: Марко Стојановић (Дечак од 
шибица), Татјана Станковић 
(Девојчица), Маријана Петровић (Пас, 
Птица, Смрт, Дечак са прскалицама), 
Зоран Кољић, Велинка Аљиновић,
Ненад Филиповић, Душан Радовановић 
(Помоћна анимација).
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8. мај 1996.
М и чекамо бебу
Писац: Стеван Копривица.
Режија: Милан Карацић.
Сценографија: Жељко Анговић. 
Костимографија: Зора Мојсиловић. 
Кореографија: Соња Лапатанов. 
Сонгови: Душан Трифуновић.
Музика: Александра и Кристина Ковач (К2). 
Лица: Иван Томић (Тића), Александра 
Милковић (Тића), Владан Живковић 
(Стаћа), Биљана Машић (Раћа), Предраг 
Тодоровић (Вића), МирјанаМарић 
(Кића), Зоран Миљковић (Комшија), 
Мелита Бихаљи (Комшиница), Дејан 
Матић (Бели), Александра Анђелковић 
(Докторка), Душан Роквић (Полицајац).

Мало позориште -  Вечерња сцена 
„Радовић”, Београд

18. мај 1996.
Башта сљезове боје
Писац: Бранко Ћопић.
Драматизација: Стеван Копривица. 
Режија: Милан Караџић.
Сценографија: Герослав Зарић. 
Костимографија: Зорка Мојсиловић. 
Лектор: Љиљана Мркић-Поповић. 
Организација: Никица Маровић.
Лица: Мшајло Јанкетић (Ђед Раде), 
Мило Мирановић (Самарција Петрак), 
Душко Радовић (Старац Ницо), Гордана 
Павлов (Мајка Марија), Сандра Родић 
(Учитељица), Предраг Тодоровић 
(Стари жандарм), Димитрије Илић 
(Млади жандарм), Мирјана Марић 
(Весела женица), Милутин Јевђенијевић 
(Лопов Михајло, Саво), Зоран 
Миљковић (Полицајац Тодор), Деца из 
групе Радио Београда (I дјечак, II 
дјечак, дјевојчица).

ТЕАТАРТ 
Београд 

(Осно^ано 1949)
11000 Београд, Трг Николе Пашића 3/1. 
(Уметничко пословни центар „Вук 
Караџић”, Булевар Револуције 77а) 
Телефони: (011) 410-434, 424-974

29. фебруар 1996.
Мир
Писац: по Аристофану адаптација 
Гордан Маричић и Кокан Младеновић.

Режија: Кокан Младеновић.
Драматург: Гордан Маричић.
Лектор Радован Кнежевић.
Избор музике: Кокан Младеновић. 
Музички сарадник: Весна Шоуц. 
Монтажа звука: Зоран Јерковић. 
Специјални ефекти: Томислав Маги. 
Сценографија: Герослав Зарић. 
Костимографија: Ангелина Атлагић. 
Кореографија: Анђелија Тодоровић. 
Организатори: Мира Каблар, Сања 
Дашић.
Асистент режије: Марија Митић. 
Асистент кореографа: Снежана Шарац. 
Лица: Јанош Тот (Тригеј), Владан 
Савић (Тотус), Драгица Ристановић 
(Тртина), Тамара Афанасијев (Тригина), 
Валентина Чершков (Фригеја), Никола 
Милић (Хермес), Сергеј Трифуновић 
(Рат), Душан Милошевић (Граја),
Јелена Гавриловић-Мит (Дива), Саша 
Марјановић (Копљар), Валентина 
Чершков (Хоровођа), Милан 
Милосављевић (Еубејац), Радисав 
Радојковић (Аргивац), Александар 
Хрњаковић (Лезбљанин), Татјана 
Бермел (Богиња мира), Стеван Миња 
(Шлемар), Алек Родић (Хијерокле), 
Јелена Ћосић, Мирослав Марковић 
(Еубејци), Тамара Афанасијев, Воја 
Орлић (Аргивци), Л>убиша Симић, Ана 
Јелић, Јован Николић (Лезбљани), Воја 
Орлић, Ана Јелић, Љубиша Симић,
Јасна Миаиловић, Тамара Афанасијев, 
Мирослав Марковић (Свирачи, народи 
и остали).

5. мај 1996.
Пуцњи на Теразијама
Писац: Петар Грујичић, по мотивима 
сценарија „Пуцњи на Бродвеју” Вуди 
Алена.. Редитељ: Југ Радивојевић. 
Сценограф: Бојана Ристић-Ђуровић. 
Костимограф: Мира Чохаџић.
Лектор: Љиљана Мркић-Поповић. 
Драматург: Петар Грујичић.
Избор музике: Југ Радивојевић, Драган 
Вујић.
Лица: Драган Вујић (Павле Спасић), 
Михајло Паскаљевић -  Бата (Велимир 
Гуглета -  Гуги), Даница Максимовић 
(Хелена Миаиловић -  Стули), 
Александар Хрњаковић (Ђорђе 
Убавкић), Свјетлана Кнежевић 
(Младенка Цукић), Љиљана 
Стјепановић, Ана Симић (Оливија : 
Гузина), Душко Голумбовски (Благоја 
Беламарковић -  Бели), Душко Радовић

(Зоран Трифуновић -  Јрифке), 
Мирослава Илић (Госпођица 
Распоповић), Стеван Миња (Фића 
Фелна), Душан Шида (Шиља Рубироза).

ПОЗОРИШТЕ „БОШКО БУХА” 
Београд 

(Основано 1950)
11000 Београд, Трг Републике 3 
Телефони: (011) 632-855, 621-380,
632-866, 621-236

21. јануар 1996.
Пепељуга
Писац: Живојин Вукадиновић.
Режија: Милан Караџић.
Кореографија: Соња Лапатанов.
Музика: Александар Локнер.
Костим: Зора Поповић.
Декор: Зора Поповић и Томислав 
Мачковић.
Маска: Томислав Мачковић.
Специјални ефекти: ТомиславМаги. 
Продуцент: Марија Јеличић.
Лица: Дејан Луткић (Цар), Александар 
Горанић (Маршал), Александар 
Шчербак (Први стражар), Иван Томић 
(Други стражар), Иван Јевтовић (Тале, 
дворска будала), Иван Костић (Гост на 
двору), Зорица Јовановић (Добошар), 
Олга Одановић (Госла Црвенперка), 
Драга Ћирић-Живановић (Злата), 
Александра Симић (Бисерка), Ивана 
Локнер (Пепељуга), Донка Игњатовић 
(Вила), Љубинка Шарчевић, Маријана 
Даниловић, Тијана Вујић, Ана Бата, 
Наталија Бата (Мале виле).

АТЕЉЕ 212 
Београд 

(Основано 1954)
11000 Београд, Лоле Рибара 21 
Телефони: (011) 346-146, 346-147

ВБЛИКА СЦЕНА

19. март 1996.
Полицајци
Писац: Славомир Мрожек.
Превод: Петар Вујичић.
Режија: Даријан Михајловић. 
Сценографија: Марија Николић.
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Костим: Олгица Милуновић.
Музика: Драгољуб Ђуричић. 
Кореографија: Соња Дивац.
Сонг: Љубиша Бачић.
Организатор: Горан Илић.
Лица: Бранимир Брстина (Шеф 
полиције), Милутин Караџић 
(Затвореник, бивши затвореник, 
ађутант), Младен Андрејевић 
(Полицијски наредник, провокатор), 
Јасмина Иванишевић (Полицајац, жена 
наредника-провокатора), Мирослав 
Жужић (Генерал).

ТЕАТАР У ПОДРУМУ

25. ЈАНУАР 1996.
Ију, поплава
Адаптација и режија: Горица Поповић. 
Сценографија: Горан Поповић.
Лица: Љиљана Драгутиновић, Дара 
Џокић, Анита Манчић, Горица Поповић, 
Горан Султановић.

18. април 1996.
Овде
Писац: Мајкл Фрејн.
Превод: Новица Петровић.
Режија: Алиса Стојановић. 
Сценографија: Марија Николић. 
Костим: Зора Поповић-Мојсиловић. 
Избор музике: Алиса Стојановић. 
Организатор: Горан Илић.
Лица: Дубравка Мијатовић (Кет), Зоран 
Цвијановић (Фил), Јелисавета Саблић 
("Пет).

ТЕАТАР ПОЕЗИЈЕ 
ЦЕНТАР ЗА УМЕТНОСТ И 
КУЛТУРУ „ЂУРО САЛАЈ” 

Београд 
(Основан 1963)

11000 Београд, Немањина 28 
Телефони (011) 658-666, 658-887

27. април 1996.
Планета тајни
Кореографија: Бониела Анастасов. 
Избор музике: Бониела Анастасов и 
Зора Бокшан. Избор костима: Марија 
Такач. Режија: Зора Бокшан.
Лица: Софија Јовић (Краљица), Ана 
Бацковић (Саветница), Владимир

Карановић (Принц), Зорана Сићевић 
(Прва добра сила), Никола 
Радисављевић (Друга добра сила), 
Јована Брзић (Прва сила зла), Петар 
Латиновић (Друга сила зла), Милена 
Вујадиновић (Чаробњак), Јелена 
Величковић (Водитељ такмичења), 
Јована Стојановић (Паж), Марина 
Ристановић (Гласник), Јелена Петрески, 
Тијана Богосављевић, Сандра 
Стефановић, Јелена Чубрило, Марија 
Рутовић, Ивана Бабовић, Срђан Каран, 
Маја Карановић, Ивана Церовић, 
Татјана Ђинђић, Јелена Мандић (Деца).

18. и 19. мај 1996.
Јулије Цезар
Писац: Виљем Шекспир.
Режија: Тома Курузовић.
Костимограф: Мирјана 
Чиплић-Курузовић. Избор музике:
Деки. Организација: Дарко Станојевић. 
Лица: Дарко Станојевић (Јулије Цезар), 
Марија Павловић (Калпурнија), Јелена 
Спасеновић (Октавије Цезар), Наташа 
Милијановић, Ана Томић (Марко 
Антоније), Ксенија Егоров, Снежана 
Јовановић (Марко Емилије Лепид), 
Данијела Грбовић (Цицерон, Публије), 
Јована Ђорђев (Марко Брут), Ивана 
Зековић (Касије), Ивана Пешић (Каска), 
ЈеленаЛалић (Требоније), Снежана 
Јовановић (Деције Брут), Ксенија 
Јегоров, Бојана Грбовић (Метел 
Цимбер), Ана Ћосић (Цина), Снежана 
Јовановић (Флавије), Ксенија Егоров, 
Бојана Грбић (Марул), Јелена 
Спасеновић (Артемидор), Данијела 
Грбовић (Месала), Бојана Грбовић 
(Пиндар), Јелена Лалић (Крпа), Ана 
Ћосић (Дрводеља), Данијела Грбовић 
(Први плебејац, Цезаров слуга), Бојана 
Грбовић (Октавијев слуга), Дарко 
Станојевић (Цезаров дух).

25. и 26. мај 1996.
Три сестре
Писац: Антон Павлович Чехов.
Режија: Тома Курузовић.
Костимограф: Мирјана 
Чиплић-Курузовић.
Лица: Дарко Станојевић (Андреј 
Прозоров), Нина Радосављевић 
(Наталија Ивановна), Нада Пауновић 
(Маша), Сања Кнежевић (Олга), Лана 
Гулан (Ирина), Гордана Лотријан 
(Кулигин), Сања Илић (Вершињин), 
Марија Павловић, Ирена Церовић

(Тузснбах), Јелена Спасеновић, Ксенија 
Егоров (Сол.они), Марија Ђукић 
(Чабутикин), Јелена Лалић (Анфиса).

СТУДЕНТСКИ КУЛТУРНИ 
ЦЕНТАР 
Београд 

(Основан 1973)
11000 Београд, Српских владара 48 
Телефони: (011) 659-277, 685-683,
682-351, 657-583, 657-361

14. мај 1996.
Ерос за столом
Режија и кореографија: Вера
Обрадовић-Љубинковић.
Музика: Мередит Монк. Музичка 
адап гација: Владимир Љубинковић. 
Играју: Јелица Петровић, Драгана 
Мартиновић, Јелена Костић, Љубица 
Јовановић, Никола Вранић (Чланови 
ансамбла „XXI покрет")

11. јун 1996.
Гробље мачака
Писац: Владимир Ђурић-Ђура. Режија 
Пјер Рајковић и Владимир Ђурић-Ђура. 
Играју: Ан>а Поповић и Предраг 
Коларевић.

25. јун 1996.
Бејрут
Писац: Ален Бојн. Режија: Љубиша 
Матић.
Играју: Иван Томић, Моника Ромић, 
Андрија Ковач.

ОТВОРЕНО ПОЗОРИШТЕ -  
ДОМ КУЛТУРЕ 

„СТУДЕНТСКИ ГРАД” 
Београд 

(Основано 1974)
11000 Нови Београд, Дом културе 
„Студентски град", Булевар АВНОЈ-а 
179
Телефони: (011) 691-442, 670-252, 673-623

24. мај 1996.
Догодине у  исто време 
Писац: Бернард Слејд.
Режија: Даријан Михајловић.
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Сценографија: Марија Николић. 
Костимографија: Јелена Николић. 
Музика: Жељко Јоксимовић.
Играју: Катарина Вићентијевић и Зоран 
Ћосић.

ПОЗОРИШТЕ „ПУЖ” 
Београд 

(Основано 1976)
11000 Београд, Божидара Аџије 21 
Телефони: (011) 431-694, 438-036

21. октобар 1995.
Кловн Бане
Текст: Бранислав Милићевић.
Режија: Слободанка Алексић. 
Сценографија и декор: Душан 
Петричић. Музика: Томо Бабовић.
Лица: Бранислав Милићевић (Кловн 
Бане), Ана Радивојевић (Вештица и 
Принцеза), Бранислав Зеремски (Краљ 
и Добошар).

17. децембар 1995.
Неваљали Снешко 
Текст: Бранислав Милићевић.
Режија: Слободанка Алексић. 
Сценографија и костим: Наташа 
Николајевић. Музика: Томо Бабовић. 
Лица: Ана Радивојевић (Маја),
Бранислав Зеремски (Ћорђе), Ненад 
Ћирић (Слатки Слађа), Бранислав 
Милићевић (Комшија), Андрија 
Максимовић (Снешко Белић).

9. март 1996.
Пинокио
Текст: Бранислав Милићевић.
Режија: Слободанка Алексић. 
Сценографија: Биљана Табачки.
Костим: Наташа Николајевић.
Музика: Томо Бабовић.
Кореографија: Соња Дивац.
Лица: Младен Андрејевић (Пинокио), 
Милутин Бутковић (Ђепето), Ана 
Радивојевић (Плава Вила и Анђелка), 
Бранислав Зеремски (Манђафоко), 
Елизабета Ћоревска (Тета Лија), Ненад 
Ћирић (Мацан).

1. јун 1996.
Коцкица
Текст: Момчило Ковачевић.
Режија: Слободанка Алексић.

Сценографија: Биљана Табачки. 
Костим: Наташа Николајевић. 
Музика: Томо Бабовић. 
Кореографија: Соња Дивац.
Лица: Бранко Милићевић (Бранко 
коцкица), Дубравко Јовановић 
(Гуливер), Тања Тодоровић (Цуца).

ПОЗОРИШТЕ ЛУТАКА 
„ПИНОКИО” 

Земун 
(Основано 1977)

11080 Земун, Карађорђева 9 
Телефон: (011) 691-715

10. септембар 1995.
Размажсна лутка 
Писац: Мима Јанковић према причи 
Душка Радовића. Режија: Мима 
Јанковић. Музика и ликовна опрема: 
Бане Јанковић. Лутке: Мима Јанковић. 
Лица: Амела Вученовић (Размажена 
лутка), Зоран Тодоровић 
(Неспретњаковић I), Биљана 
Михајловић (Неспретњаковић II), 
Мирослав Симић (Глумац)

22. октобар 1995.
Минијатуре 
Карневал животиња 
По музици Камиј Сен-Санса.
Режија: Николина Георгијева и 
Александар Ткачов.

Петао
Текст: Милан Павлик.
Превод: Бранислав Крављанац. 
Режија: Александар Ткачов.
Ликовна опрема: Снежана Гркова. 
Музика: Чавдар Севдалијев.
Играју: Слободан Алексић, Зоран 
Тодоровић, Надежда Дамјановић, 
Мирослав Симић, Душанка Ристић, 
Драгиша Косара, Амела Вученовић, 
Биљана Михајловић, Слађана 
Стојковић, Стојана Пејић.

10. март 1996.
Велимир и  Босиљка
Писац: Стеван Пешић.
Режија: Србољуб Станковић.
Лутке и маске: Марија и Мима

Јанковић. Асистент редитеља:
Слободан Алексић.
Лица: Мирослав Симић (Милован 
Видаковић), Драгиша Косара (Велимир, 
Орао), Слађана Стојковић (Босиљка,
100 амазонки), Биљана Михајловић 
(Мајка Велимирова, 100 амазонки), 
Надежда Дамјановић (Мајка Босиљкина, 
100 амазонки), Зоран Тодоровић (Отац 
Босиљкин, Паша од Једрена, Лав),
Амела Вученовић (Етопска краљица, 100 
амазонки), Слободан Алексић (Гусарски 
капетан), Милан Симић (Целат), Горан 
Поповић (Рода).

7. април 1996.
Папагај Пај 
Писац: Јордан Тодоров.
Превод: Бранислав Крављанац.
Режија: Јордан Тодоров.
Сценографија и лутке: Генадије 
Табаков.
Музика: Петар Витанов.
Асистент редитеља: Слободан Алексић. 
Лица: Надежда Дамјановић (Папагај 
Пај), Амела Вученовић (Врабац Чик 
-Чирик, Ластавица), Зоран Тодоровић 
(Мачак Крум), Милан Симић (Мајмун 
Румбо-Румбо).

кпгт
Београд 

(Основан 1978)
11000 Београд, Шећерана, РадничкаЗ 
Телефони: (011) 558-840, 543-059, 
541-247, 553-070, 544-172

23. новембар 1995.
Загонетка храброст
Писац: Душан Јовановић.
Превод и режија: Жанко Томић. 
Сценограф: Александра Вељановић. 
Костимографија: Бојана Димитријевић. 
Сценски покрет: Иван Клеменц. 
Лектор: Радмила Видак. Избор музике: 
Жанко Томић. Асистент режије: Ивана 
Ђилас.
Лица: Неда Арнерић (Ирена), Марија 
Опсеница-Живковић (Марија), Мирсад 
Тука (Редитељ), Бојан Ивић (Дино), 
Оља Пешић (Олга), Паулина Манов 
(Катица), Данијела Врањеш (Ивет), 
Данијел Сич (Свештеник, Профи, 
Шериф, Пеницилин), Милош
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Тимотијевић (Кувар, Наредник, Рамбо, 
Шерлок Холмс).

фебруар -  јуни 1996.
Галеб
Писац: Антон Павлович Чехов. 
Преводилац: Кирил Тарановски. 
Редитељ: Југ Радивојевић.
Сценограф: Дарко Инђић.
Костимограф: Дејан Пантелић.
Дизајн светла: Срђан Јовановић.
Избор музике: Југ Радивојевић.
Лица: Ана Костовска (Аркадина),
Филип Гајић (Трепљев), Петар 
Радовановић (Сорин), Паулина Манов 
(Нина), Миодраг Деба Поповић, Бора 
Стојановић (Шамрајев), Ева Рас 
(Полина), Мирела Павловић (Маша), 
Миле Станковић (Тригорин), Божидар 
Лонга Павићевић (Дорн), Димитрије 
Илић (Медведенко).

Галеб Џонатан Ливингстон 
Писац: Ричард Бах. Режија: Ре1ег Регепс. 
Сценограф и костимограф: Уаг§а Типс1е. 
Композитор: Александар Петровић 
-Мечка. Кореографи: Рб1ег Регепс, Р1е!1 
2оН6п.
Лица: Еп.1е1уј Непшпа (Елизабет), К31б 
Ве1а (Жерар), Драгана Плескоњић 
(Мајка), Андрија Ковач (Жорж), Ана 
Марија Вукелић (Забављачица), Р1е11 
Хо\1&п (Плесач Владимир), Ре(ег Регепс 
(Пјевач Оскар).

Прољећа Ивана Галеба
Писац: Владан Десница.
Режија: Љубиша Ристић. 
Костимографија: Дејан Пантелић. 
Дизајн светла: Срђан Јовановић.
Лица: Столе Новаковић (Иван), 
Александар Штукеља (Галеб), Татјана 
Жерајић (Талија), Ева Дорепал 
(Терпсихора), Даница Радуловић 
(Мелпомена), Вишња Бакалар 
(Еутерпа), Олга Замуровић 
(Калпурнија).

Ружичњак
Писац: Александар Поповић.
Режија: Саша Габрић.
Сценограф: Љубиша Богосављевић. 
Костимограф: Дејан Пантелић.
Дизајн светла: Срђан Јовановић.
Избор музике: Саша Габрић.

Лица: Младен Нелевић (Војвода 
Миленко), Радмила Живковић (Ленка), 
Ан>а Поповић (Лепа Ката), Радиша 
Вучковић (Константин).

Сувише стварности 
Писац: Зоран Виденовић.
Редитељ: Ирена Ј. Ристић.
Костимограф и сценограф: Дејан 
Пантелић. Музика: Зоран Лакић.
Дизајн светла: Срђан Јовановић.
Лица: Игор Филиповић (Самотник), 
Александар Крстајић (Сенка), Саша 
Кузмановић (Кан), Миљан Војновић 
(Хабал), Сандра Спасовски (Ружа), 
Сандра Ногић (Курва), Весна 
Анђелковић (Нада), Дара Шуковић 
(Опомена), Миодраг Гајић (Глас), 
Марија Опсеница-Живковић (Јол), 
Славица Крсмановић (Дух Мајке).

Бактум
Писац: Филип Гајић.
Редитељ: Југ Радивојевић. Костимограф 
и сценограф: Дејан Пантелић. 
Композитор: Габор Ленђел.
Сценски покрет Анђелија Тодоровић. 
Дизајн светла: Срђан Јовановић.
Лица: Ирфан Менсур (Јован Костић), 
СрнаЛанго (НадаМартииовић), Вера 
Дедовић (Соња Костић), Мирсад Тука 
(Драган, Владимир, Фортинбрас), 
Владимир Цвејић (Ђорђе Крстић,
Водич, Заим, Момак), Бојана Зечевић 
(Ани, Девојчица, Мајка), Предраг 
Коларевић (Капетан, Глас), Дарко 
Ђорђевић (Син), Соња Векић (Девојка, 
Ениса).

Сарајевске приче 
Писац: Душан Анђић.
Режија: Филип Гајић.
Сценограф: Сабрина Максимовић. 
Костимограф: Дејан Пантелић.
Звук: Зоран Јерковић.
Дизајн светла: Срђан Андрић.
Лица: Божидар Лонга Павићевић, Ева 
Рас, Тања Кецман, Небојша Чолић, 
Давор Јеремић, Димитрије Илић, 
Љиљана Јакшић, Станко Богојевић.

23. август 1995.
Бубњеви у  ноћи
Писац: Бертолд Брехт. Превод: Труда и 
Анте Стамаћ.
Редитељ: Саша Габрић.

Сценограф: Иштван Хупко. 
Костимограф: Тинде Варга. 
Композитор: Вишња Бакалар.
Лица: Михајло Плескоњић (Андреас 
Краглер), Сашка Попов (Ана Балике), 
Владислав Каћански (Карл Балике), Ана 
Костовска (Амалија Балике), Јован 
Ристовски (Фридрих Мурк), Александар 
Крстајић (Бабуш), Андрија Ковач, 
Југослав Карајнов (Два мушкарца),
Ра гко Радивојевић (Манке), Радиша 
Вучковић (Глуб), Александар Угринов 
(Пијанац), Рамадан Аризовић (Морнар), 
Лидија Стевановић (Аугуста), Сања 
Моравичић (Мари), Вауа №тко$$е 
(Продавачица новина), Татјана Жерајић 
(Роза Луксембург), Милан Мародић 
(Карл Либкнехт), Горан Дамјанац, Олга 
Конкој, Велибор Крстић, Слободан 
Лазић, Золтан Плетл, Соња Векић, Ана 
Марија Вукелић (Војници, Жене, 
Радници и Раднице), Вишња Бакалар, 
Дејан Ђорђевић, Матија Лакатош, Пал 
Жига (Музичари).

24. август 1995.
Госпођица 
Писац: Иво Андрић.
Режија: Љубиша Ристић.
Лица: Татјана Жерајић, Петар 
Радовановић, Ана Костовска, Вишња 
Бакалар, Зоран Бучевац, Љиљана 
Јакшић, Сашка Попов, Верослава 
Митровић, Олга Конкој, Александар 
Угринов, Милан Мародић, Ержика 
Ковачевић, Јован Ристовски, Ференц 
Петер, Золтан Плетл, Андраш Бубош, 
Дејан Ђорђевић, Радиша Вучковић, Ана 
Марија Вукелић.

25. август 1995.
Мара/Сад 
Писац: Петер Вајс.
Редигељ: Регепс Ре(ег.
Сцеиограф: Тинде Варга.
Костимограф: Тинде Варга.
Композитор: Александар Петровић. 
Кореографија: Золтан Плетл, Регепс 
Ре1ег.
Лица: Золтан Плетл (Маркиз де Сад), 
Бела Кало (Жан Пол Мара), Хермина 
Ердељи (Шарлота Кордеј и Симон 
Ерар), Андраш Бубош (Дипере), Јулија 
Котроба (Најављивач), Тибор Вајда 
(Кулмије), Андрија Ковач (Жакро), Ана 
Марија Вукелић (Маријана),
Александар Петровић, Матија Лакатош,
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Велибор Крстић, Петар Конкоја 
(Музичари).

26. август 1995.
Сан метње ноћи 
Писац: Виљем Шекспир.
Редитељ: Љубиша Ристић.
Сценограф: Иштван Хупко. 
Костимограф: Тинде Варга.
Музика: Габор Ленђел.
Лица: Владислав Каћански (Тезеј, 
Пентеј), Милан Мародић (Егеј), Золтан 
Плетл, Андрија Ковач (Лисандер), 
Александар Крстајић, Југослав Крајнов 
(Деметар), Петар Радовановић (Пера 
Дуња), Ратко Радивојевић (Душица), 
Михајло Плескоњић (Михајло Фрула), 
Јовица Ристовски (Марко Гладница), 
Рамадан Азировић (Тома њушка), 
Драгана Плескоњић (Хиполита), Ана 
Костовска (Хермија), Татјана Жерајић 
(Хелеиа), Миодраг Кривокапић 
(Оберон, Донис, Пикола Вратило), Неда 
Арнерић (Титанија), Вауа Каткохзе 
(Пук), Лидија Стевановић, Ана Марија 
Вукелић, Соња Векић, Олга Конкој, 
Горан Дамјанац, Петар Конкој, Велибор 
Крстић, Слободан Лазић, Сања 
Моравчић, Ференц Петер, Кало Бела, 
Хермина Ердељи, Ева Дорепал 
(Вилењаци).

31. август 1995.
Тимон Атињанин 
Писац: Виљем Шекспир.
Редитељ: Саша Габрић.
Сцеиограф: Саша Габрић.
Костимограф: Саша Габрић.
Избор музике: Вишња Бакалар.
Лица: Петар Радовановић (Тимон), 
Милан Мародић (Луција), Радиша 
Вучковић (Лукул), Зоран Бучевац 
(Семпроније), Александар Крстајић 
(Апемант), Небојша Чолић (Алкибијад), 
Сашка Попов (Флавија), Рамадан 
Азировић (Песник), Светислав 
Ђорђевић (Сликар), Татјана Жерајић 
(Фринија), Јован Ристовски (Зеленаш), 
Велибор Крстић, Горан Дамјанац 
(Продавци).

8. септембар 1995.
Јопоз ШгМу / Краљ Џон 
Писац: Виљем Шекспир.
Редитељ: Петер Ференц.
Сценограф и костимограф: Тинде 
Варга.

Музика: Александар Петровић, Вишња 
Бакалар.
Кореографија: Золтан Плетл, Ференц 
Петер.
Лица: Бела Кало (Краљ Џон), Золтан 
Плетл (Ричард Копиле), Слободан 
Лазић (Фолконбриц Роберт), Андраш 
Бубош (Гроф Пембрук), Татјана 
Жерајић (Елеонора Краљица), Петар 
Конкој (Плантанџент Артур), Хермина 
Ердељи (Констанца), Ференц Петер 
(Филип Краљ Фрамцуске), Велибор 
Крстић (Луј Дауфин), Олга Конкој 
(Бланка Кастилија), Андраш Бубош 
(Пандулфо), Андрија Ковач (Аустрија), 
Горан Дамјанац (Грађанин и Џелат), 
Ана Марија Вукелић, Соња Векић 
(Анђели рата).

23. септембар 1995.
АззппИ
По текстовима Јонеска.
Режија: Љубиша Ристић и Тћгеех 
бсћгеигх
Сцена и костим: Под(гоер. 
Копродукција: КПГТ (Југославија) и 
Оо»1гоер (Не!ћег1апс18)
Лица: 'МсћеигЈ У/ои&та, Ана 
Костовска, Тћеос1о1иб уап Гееи^сп, Тања 
Жерајић, Захкја с1е 2ее, Золтан Плетл, 
Наппаћ Рох, Сашка Попов, Тћеос1оги5 уап 
Каау, Ференц Петер, ЈохеГ Кијдгок уап 
с)ег ХУегуеп, Вишња Бакалар, Ас1папа 
РЦпк, Данијела Стојановић, Магпп 
1х \уш, Ана Марија Вукелић, Магсо 
ВЈа§»1опе, Дејан Ђорђевић, Оливер 
Томић, Светозар Вујић, Душан 
Стојановић, Боривоје Спасојевић, Жига 
Пал.

ЗВЕЗДАРА ТЕАТАР 
Београд 

(Основан 1984)
11000 Београд, Милана Ракића 38 
Телефон: (011) 417-687

1. децембар 1995.
Наши синови
Писац: Војислав Јовановић Марамбо. 
Режија: Јагош Марковић.
Сценски говор: др Љиљана 
Мркић-Поповић.
Сценографија: Марина 
Милин-Павловић.
Костимографија: Биљана Драговић.

Маска: Нијаз Мемиш.
Корепегитор: Мина Лазаревић.
Лица: Петар Краљ (Пуковник Остоја), 
Драган Мићановић (Данило), Горан 
Шушљик (Гиле), Анита Манчић (Рајко), 
Дара Џокић (Госпођа Христина), 
Оливера Марковић (Госпођа Лена), 
Бранка Шелић (Лепосава), Зинаида 
Дедаки (Госпођица М), Исидора Минић 
(Госпођица Н), Милена Ђукић (Лина), 
Нађа Жугић (Драга), Мира Ступица 
(Баба Јована), Милка Лукић (Живана).

18. април 1996.
Пол,убац жене паука 
Писац: Мануел Пуиг.
Превод и адаптација: Вања Карас. 
Режија: Егон Савин.
Продуцент: Вања Јанкетић.
Сцена: Герослав Зарић.
Избор музике: Егон Савин.
Костим: Бојана Никитовић.
Асистент режије: Маја Милатовић. 
Организатор: Нада Денда.
Лица: Богдан Диклић (Молина), Драган 
Николић (Валентин), Бранислав 
Јеринић (Управник затвора).

БИТЕФ ТЕАТАР 
Београд 

(Основан 1989)
11000 Београд, Сквер Мире Траиловић 1 
Телефони: (011) 343-966, 332-437,
343-109, 335-729, 345-241

1. октобар 1995.
Балканска рапсодија 
Писац: Павлос Матесис.
Режија: Бранислав Лечић.
Драматург: Душан Ковачевић. 
Сценографија: Герослав Зарић. 
Костими: Борис Чакширан.
Музика: Момчило Бајагић.
Сценски покрет: Соња Вукићевић.
Лица: Мирјана Карановић, Предраг 
Ејдус, Бане Видаковић, Феђа 
Стојановић, Тамара Вучковић, Сања 
Милосављевић, Борис Исаковић, 
Александар Срећковић.

10. март 1996.
Случај Хинкеман
Писац: Ернст Толер. Адаптација и
режија: Горчин Стојановић.
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Сценографија: Владислав Лалицки и 
Горчин Стојановић.
Костими: Борис Чакширан.
Избор музике: Горчин Стојановић. 
Лица: Горан Даничић (Еуген 
Хинкеман), Милица Михајловић (Грета 
Хинкеман), Никола Ђуричко (Паул 
Гросхан), Мирјана Карановић (Власник 
шатре), Бранка Петрић (Мајка), Дејан 
Матић (Макс Кнач).

22. мај 1996.
Лолита
По роману Владимира Набокова и 
драми Едварда Олбија.
Драматизација: Биљана Максић и Тања 
Мандић.
Режија: Тања Мандић Ш§опа!. 
Сценограф: Тодор Лалицки. 
Костимограф: Ангелина Атлагић. 
Кореограф: Тања Тасић. Композитор: 
Драган Илић.
Лица: Предраг Ејдус (Хамберт 
Хамберт), Тања Бошковић (Шарлота 
Хејз), Милан Цаци Михаиловић (Г. 
Морел), Вјера Трифунова Мујовић 
(Лолита), Борис Комненић (Клер 
Квилти), Влајко Маринковић (Дик), 
Зита Жутић, Тијана Милисављевић, 
Олга Цвијановић, Јана Тодосијевић, 
Лана Караклајић (Лолитице).

ДАХ ТЕАТАР 
Београд 

(Основан 1991)
11000 Београд, Небојшина 41 
Телефон: (011) 457-025

27. октобар 1995.
Легенда о крају света
Аутори текста: Дијана Милошевић, 
Јадранка Анђелић и „Дах" Театар. 
Режија: Дијана Милошевић и Јадранка 
Анђелић.
Сценографија и костим: Антонела 
Диана и „Дах” Театар.
Музика: Ненад Јелић.
Играју: Маја Митић, Сања 
Крсмановић-Тасић, Валентина 
Миливојевић.

ТЕАТАР КУЛТ 
Београд 

(Основан 1992)
11000 Београд, Уметничко пословни 
центар „Вук Карацић”, Булевар 
Револуције 77а
Телефони: (011) 423-290, 424-860, 
424-210, 418-888

28. фебруар 1996.
Враг не спава
(У навиљцима, Род, Мала, Чизме) 
Писац: Петар Петровић -  Пеција. 
Адаптација и режија: Бранко Плеша. 
Сценограф и костимограф: Борис 
Чакширан.
Композитор: Зоран Христић.
Дизајн звука: Зораи Јерковић.
Лектор: Радован Кнежевић.
Ликовна обрада: Живорад Жира Савић. 
Музички спот: Рамбо Амадеус.
Лица: Весна Чипчић (Смиља), Гордана 
Марић (Јула), Александар Алач (Исо).

МОДЕРНА ГАРАЖА 
Београд 

(Основано 1996)
11000 Београд, Мајке Јевросиме 30 
Телефон: (011) 450-561 
СгапА р т
Писац: Братислав Петковић.
Режија: Братислав Петковић.
Лица: Властимир Ђуза Стојиљковић 
(Лазар Радић), Божидар Стошић (Раде 
Распоповић), Милица Гацин-Петровић 
(Студенткиња).

ПАВИЉОН „ВЕЉКОВИЋ” 
Београд 

(Основан 1996)
11000 Београд, Бирчанинова 21 
Телефон: (011) 681-423

28. мај 1996.
Нистар луталица 
По митовима и легендама о лутајућем 
Јеврејину адаптирали Слободан 
Бештић и Гордана Лебовић.

Режија: Гордана Лебовић.
Костим и маска: Јелена Боровиновић, 
Дејан Грабаш, Срђан Матијашевић, 
Ненад Стаменковић и Јанош Буш. 
Аутор звука: Ведран Вучић.
Извођачи: Слободан Бештић и чланови 
позоришне радионоце „Омен”.

ВРШАЦ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
„СТЕРИЈА” 

Вршац 
(Основано 1945)

26300 Вршац, Светосавски трг 6 
Телефони: (026) 813-289, 821-110

5. октобар 1995.
Всселс жене Винздорске
Писац: Виљем Шекспир.
Превод: Боривоје Недић.
Режија: Владимир Лазић. 
Сцепографија: Дејан Пантелић. 
Костими: Вања Поповић.
Избор музике: Тања Милошевић. 
Кореографија: Љиљаиа Дуловић. 
Креација маски: Драган Јеремић. 
Лектор: Радован Кнежевић.
Асистент редитеља: Јадранка Мојсин. 
Лица: Томислав Пејчић (Витез Џон 
Фалстаф), Невена Нововић (Алиса 
Форд), Л)иљана Јосиповић (Маргарет 
Псјџ). Пада Секулић (Ана Пејџ), 
Младсн Огњановић (Френк Форд), 
Владимир Никић (Џорџ Пејџ), Радмила 
Пејчић (Госпођа Куикли), Владимир 
Цвсјић (Фентон), Иван Андрејевић 
(Роберт Шелоу), Снежана Ковачев 
(Абрахам Слендер), Иван Вуков (Њу 
Еванс), Миладин Кришковић (Доктор 
Кајус), Драган Џанкић (Гостионичар), 
Дојна Андрејевић (Бардолф), Василије 
Апић (Питер Симпл), Валентина 
Станисављев (Џон Рагби).
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Госпођа Олга ЗАЈЕЧАР ЗРЕЊАНИН

Писац: Милутин Бојић.
Режија: Иреиа Ристић.
Сценографија и костим: Вања Поповић. 
Избор музике: Предраг Стаменковић. 
Лица: Мирко Петковић (Адвокат 
Новаковић), Љиљана Јосиповић 
(Новаковићка), Владимир Цвејић 
(Гидра), Невена Нововић (Олга 
Ристићка), Дојна Андрејевић (Вука), 
Борислава Јовић (Марија).

Глумачка дружина Рикоти

Писац: Алфредо Балдући.
Превод: Милан Раковац.
Адаптација: Ивана Димић.
Режија: Зоран Ратковић.
Драматург: Јелена Влатковић.
Костими: Вања Поповић. Музика: Воки 
Костић.
Лица: Томислав Пејчић (Хамилкаре 
Рикоти), Радмила Пејчић (Адела 
Рикоти), Љубиша Ристовић (Ханибал 
Рикоти), Дојна Андрејевић (Марта), 
Иван Андрејевић (Гроф Луиђи Бозоле), 
Горан Марковић (I жандарм), Светозар 
Војтечки (II жандарм).

24. ф ебруар 1996.

Цснтрифугални играч

Писац: Тодор Манојловић.
Режија, сценографија и звучна слика: 
Мирослав Бенка.
Драматург: Јелена Влатковић. 
Костимографија: Вања Поповић. 
Лектор: Радован Кнежевић.
Маска: Драган Јеремић.
Вајарски радови: Живојин Марковић. 
Лица: Томислав Пејчић (Министар), 
Снежана Ковачев (Лилијана), Иван 
Вуков (Саветник), Драган Џанкић 
(Секретар), Љубиша Милишић 
(Новинар), Дамир Тодоровић (Бил), 
Миша Комљеновић (Олег), Љиљана 
Јосиповић (Госпођа са црвеним 
сунцобраном), Александар Богдановић 
(Бармен), Горан Марковић (Бармен II), 
Владимир Петровић (Директор бара), 
Соња Радосављевић, Зорана Бечић, 
Дино Халиловић, Сара Влатковић 
(Гости у хотелу „Ермитаж”).

ПОЗОРИШТЕ „ЗОРАН 
РАДМИЛОВИЋ”

Зајечар 
(Основано 1945)

19000 Зајечар, Тимочке буне 16 
Телефон: (019) 21-733

8. септембар 1995.
Тегга тсо§пЈ1а

Писац: Небојша Ромчевић.
Режија: Миодраг Миловановић. 
Сценограф и Костимограф: Душан 
Станић.
Сценски покрет: Петар Рајковић.
Избор музике: Горан Р. Мијовић.
Лица: Милутин Вешковић (Зоран 
Ђорђевић), Александра Рукавина (Маја), 
Јован Крстић (Виктор Џонсон), Драгица 
Живковић-Крстић (Хелен).

25. повембар 1995.
Циркус
Аутор и режија: Веселин Анев. 
Сценографија: Андријана Анева. 
Музика: Жоро Иванов.
Израда лутака, костима и маске: В. 
Анев, А+А Ргос1ис110п.
Лица: Јован Крстић (Тупко), Биљана 
Јокић (Глупко), Драгица Живковић 
-Крстић (Пјеро), Бобан Симоновић 
(Јога и Дино).

19. март 1996.
Недозвани
Писац: Момчило Настасијевић. 
Редитељ: Зоран Ристовић.
Сценограф: Крстомир Миловановић. 
Костимограф: Вања Поповић.
Музичка обрада: Саша Вељковић.
Лица: Предраг Грбић (Никола), 
Драгица Живковић-Крстић (Мира), 
Биљана Јокић (Бранкица), Јован Крстић 
(Мазулино), Милутин Вешковић 
(Вукашин), Бахрија Мусић (Станојка), 
Владимир Голубовић (Један деран).

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
„ТОША ЈОВАНОВИЋ” 

Зрењанин 
(Основано 1946)

23000 Зрењанин, Трг слободе 7 
Телефони: (023) 60-141, 61-135, 60-141, 
60-138

30. сеитем бар 1995 
Молитва за Емилију  
Писац: Вучина Шћекић.
Режија: Драган Јовић.
Сценограф: Виорел Флора 
Композитор: Мирољуб Аранђеловић- 
Расински.
Лица: Мирјана Вукојевић, Едит Тот, 
Првослав Заковски, Драган Ђорђевић.

7. октобар 1995.
Кад цвстају слонови 
Писац: Ким Мешков.
Превод: Никола Медведев.
Рсжија: Србољуб Станковић. 
Сцемограф: Виорел Флора.
Скицс за лутке, маске и израда: Ивана 
Мирков. А
систснт редитеља: Вишња Каузларић 
Мандић.
Лица: Алсксандар Драгар (Стари Деда 
Лав), Ержебет Печи (Жуто маче), 
Татјана Рсљин (Црно штене), Мирјана 
Шајтинац (Зелени Презелени 
крокодил), Ирена Тот (Бели слон, 
Љубичасти слОн), Хајналка Ковач 
(Мали лав), Вишња Каузларић Мандић, 
Кристина Мирков, Ђерђи Лацко 
(Аниматори).

26. јануар 1996.
Ар туро Уи 
Писац: Бертолд Брехт.
Превод: Иван Ивањи.
Режија: Радослав Златан Дорић.
Сцена и костим: Весна Радовић. 
Композитор: Мирољуб Аранђеловић -  
Расински.
Маска: Драган Јеремић. Лектор: Божо 
Бобот.
Лица: Миленко Павлов (Артуро Уи), 
Светлана Утјешиновић, Драган 
Ђорђевић, Радован Луковић
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(Најављивачи), Милан Кочаловић 
(Флејк), Милоје Буца Ивановић 
(Карутер), Јовица Јашии (Бачер), 
Првослав Заковски (Клерк), Драган 
Ђорђевић (Шит), Будимир Пешић 
(Стари Догсбороу), Драган Вујин 
(Млади Догсбороу), Јован Торачки 
(Ернесто Рома), Селимир Тошић 
(Емануеле Жири), Мирко Пантелић 
(Ђузепе Живола), Михајло Форо 
(Глумац), Едит Тот (Бети Дулфит), 
Михајло Форо (Игнације Дулфит), 
Звонко Гојковић (Тед Рег), Анђелка 
Давидовац (Дејзи), Драган Ђорђевић 
(Боул), Ружица Савић-Цвијетић 
(Гудвил), Звонко Гојковић (Цефил), 
Радован Луковић ( 0 ’Кејзи), Светлана 
Утјешиновић (Хук), Мирјана Вукојевић 
(Жена на сахрани), Драга Ђорђевић 
(Млади Ина), Анђелка Давидовац , 
Звонко Гојковић, Драган Ђорђевић 
(Пиљари из Цицера), Мирјана 
Вукојевић, Ружица Савић Цвијетић 
(Пиљари из Чикага), Игор Луковић, 
Зоран Тадић (Телохранитељи), Саша 
Латиновић, Бојан Антић, Марко Цвејић, 
Радош Пејовић, Вања Бурсаћ, Анђелина 
Тасовац, Снежана Арсин (Девојке у 
бару и пиљарице и телохранитељи)

КИКИНДА

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ
Кикинда

(Основано 1950)
23000 Кикинда, Трг српских 
добровољаца 28
Телефони: (0230) 22-254, 22-638, 27-386

2. децембар 1995.
Је л и  било кнежеве вечере?
Писац: Вида Огњеновић.
Редитељ и сценограф: Љубослав 
Мајера. Костимограф: Вања Поповић. 
Композитор: Станислав Мајерски. 
Лица: Драга Остојић (Иларион 
Руварац), Бранислав Кнежевић (Јаша 
Томић), Бранислав Шибул (Господин 
Михајловић), Деже Берта (Господин 
Савић), Душан Фелбаб (Лаза

Думђерски), Владимир Галић 
(Мирковић), Славољуб Матић (Милић), 
Александар Средојев (Господин 
Стојковић), Сава Савин (Милетић), 
Бранислав Чубрило (Ћирић), Даичика 
Ђукичин (Јојкић), Јован Кузманчев 
(Радулашки), Иван Брандић 
(Димитријевић), Јожеф Поцик 
(Стражар), Даринка Ћук (Госпођа 
Амалија), Марија Остојић (Госпођа 
Радулашки) Зора Пете (Госпођа 
Радовановић), Ружица Зорић 
(Госпођица Савићева), Хана Милићев 
(Милица Томић), Гордана Раушки 
(Катарина Лугомирски), Јасмина 
Ћорлука (Госпођица Јојкићева), 
Драгана Чертник Лазић (Госпођица 
Ћирићева), Милена Балабан (Госпођица 
Гаванска), Јелена Лукач (Госпођица 
Поповићева) Бранислава Кубурић 
(Госпођица Зеремски).

20. април 1996.

Радован трећи
Писац: Душан Ковачевић.
Режија, дизајн представе и звучна 
слика: Мирослав Бенка.
Драматург: Маша Јеремић.
Лектор: Иаташа Ивковић- Шуљагић. 
Лица: Бранислав Чубрило (Радован 
трећи), Светлана Остојић (Руменка), 
Снежана Живојинов (Георгина), 
Драгана Чертник-Лазић (Катица), 
Бранислав Шибул (Станислав), Драган 
Остојић (Јеленче), Бранислав Кнежевић 
(Келнер), Драган Остојић (Василије), 
Ненад Нединић, Драган Мартин, 
Бранислав Деспотовић, Жељко 
Цвитановић, Сања Радуловић, Виг 
Ернест, Драган Јерковић, Киш Адам, 
Зоран Витомиров (Вилотићи).

18. мај 1996.

Средина, пођи напред!
Писац: Рејмон Кено.
Режија: Драган Остојић.
Играју и певају: Бранислав Кубуровић, 
Бранислава Деспотовић, Драган 
Мартин, Јасмина Ћорлука, Јелеиа 
Лукач, Милена Балабан, Слађана Рељић, 
Хана Милићев, Бранислав Чубрило.

КРАГУЈЕВАЦ

ТЕАТАР „ЈОАКИМ ВУЈУЋ” 
Крагујевац 

(Основан 1835)
34000 Крагујевац, Дринчићева 3 
Телефони: (034) 66-591, 32-031, 66-590

18. новембар 1995.
Циу, циу мјау, мјау
Текст и режија: Воја Солдатовић.
Играју: Даница Крљар, Славица
Радуловић, Саша Пилиповић, Јован
Мишковић.

28. новембар 1995.
Лимупација
Писац: Душан Ковачевић (по мотивима 
приповетке Стевана Сремца 
Лимунација на селу).
Редитељ: Јован Глигоријевић.
Лица: Дејан Цицмиловић (Срета), 
Миодраг Јуришић (Максо), Милић 
Јовановић (Мића официр), Миодраг 
Марић (Ћир-Ђорђе), Пада Јуришић 
(Ђузсла), Мирко Бабић (Милисав), 
Александар Милојевић (Пурко), 
Владимир Савић (Биров), Владан 
Живковић (Пера Ћата), Саша 
Пилиповић (Ташула), Љубиша 
Зиројевић, Владан Миловановић, 
Драган Мијаиловић, Миодраг 
Максимовић, Зоран Јокановић, Горан 
Пиколић, Љубинка Гавриловић 
(Парод), Јована Глигоријевић, Лазар 
Глигоријевић, Војин Васовић (Деца).

23. децембар 1995.
Ружичњак
Писац: Александар Поповић.
Рсдитељ: Драган Јаковљевић. 
Сцспограф и костимограф: Владимир 
Маренић.
Драматурп Слободан Стојановић. 
Композитор: Бора Дугић.
Кореограф: Тања Поповић.
Сликарско- вајарски радови: Миливоје 
Шутиловић.
Лица: Славица Радуловић (Лепа Ката), 
Гордаиа Лукић (Лујка), Братислав 
Славковић (Војвода Миленко), Даница 
Крљар (Ленка), Милан Ћурђевић 
(Константин).
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22. мај 1996.
Осмех анђела 
Писац: Гордан Михић.
Редитељ: Јовица Павић.
Сценограф: Миодраг Табачки. 
Костимограф: Ангелина Атлагић. 
Асистент костимографа: Снежана 
Шарад.
Композитор: Бранислав Пиповић.
Лица: Саша Пилиповић (Михаило), 
Ђорђе Симић (Михаило), Владан 
Живковић (Кузма-ученик), Миломир 
Ракић (Кузма-дечак), Владимир Савић 
(Данило), Братислав Славковић 
(Нестор), Бранко Грујић (Вујица), 
Мирко Бабић (Урош), Миодраг 
Јуришић (Краљ Јован), Дејан 
Цицмиловић (Максим), Даница Крљар 
(Краљица), Јован Мишковић (Лука), 
Бранко Андрејевић (Обрад), Бруно Раић 
(Капетан галије), Милан Ђурђевић 
(Игуман), Александар Милојевић 
(Лабан), Сузана Матић (Лучана 
Сантини), Миодраг Пејковић (Паоло), 
Милић Јовановић (Галијот), Александар 
Милорадовић (Војник), Војин Васић 
(Дечак I), Никола Настић (Дечак II), 
Зоран Мишић, Владимир Карић, 
Александар Радојчић, Младен Минић, 
Дејан Андрејевић (Монаси, галијоти, 
музичари), Јелена Зечевић, Марија 
Мандарић (Венецијанке).

КРУШЕВАЦ

КРУШЕВАЧКО ПОЗОРИШТЕ 
Крушевац 

(Основано 1946)
37000 Крушевац, Мирка Томића 26 
Телефони: (037) 21-707, 29-919

20. октобар 1995.
Театар чудеса
Писац: Мигуел де Сервантес.
Превод: Јасна Стојановић и Зоран 
Худак.
Режија: Милан Карацић.
Кореограф: Соња Лапатанов. 
Композитор: Зоран Обреновић.
Костим: Зора Поповић.
Сценографија: Николина Ковачевић. 
Драматург: Бранислав Недић.

Лектор: Милош Петровић.
Асистент кос гимографа: Изабела 
Бошковић.
Вајарски радови: Тихомир Мачковић. 
Лица: Дука Јовановић (Кањисарес), 
Драгана Зрнзевић (Лоренса), Наташа 
Марковић, Јованка Мандић (Кристина), 
Љиљана Ђоковић (Ортигоса), Драган 
Маринковић (Ћанфаља), Здравко 
Павловић (Кум), Небојша Вранић 
(Црквењак), Бојан Вељовић (Берберин), 
Саша Петронијевић (Војник), Изабела 
Бошковић, Ана Сакић, Ивана Вељковић, 
Марија Антић (Плесачице).

22. децембар 1995.
Дервиш и  смрт
Писац: Меша Селимовић.
Адаптација и режија: Небојша Брадић. 
Сценографија: Герослав Зарић.
Костим: Вања Поповић. Музика:
Зоран Обреновић.
Драматург: Милош Петровић.
Лица: Милија Вуковић (Ахмед Нурудин), 
Војин Ћетковић (Хасан), Саша 
Петронијевић (Мула Јусуф), Небојша 
Вранић (Муселим), Властимир 
Стојиљковић (Кадија), Бранислав 
Јеринић (Муфтија), Невена Нововић, 
Ана Ђорђевић (Кадипица), Бојан Вељовић 
(Бегунац), Здравко Павловић (Кара-Заим), 
Дука Јовановић (Хаци-Синанудин), 
Љубодраг Милутиновић, Драган 
Маринковић (Уходе), Драгана Зрнзевић, 
Јованка Мандић, Ана Сакић (Девојке).

30. Ј'ануар 1996.
Тајни пламен
Писац: Атила Фараго.
Превод: Арпад Вицко.
Адаптација и режија: Небојша Брадић. 
Сценографија: Велизар Србљановић. 
Костим: Вања Поповић.
Сценска музика: Зоран Обреновић. 
Лица: Небојша Вранић (Иван), Драган 
Маринковић (Старимој), Елизабета 
Ђоревска (Јана), Биљана 
Константиновић (Изабела), Љиљана 
Ђоковић (Докторица), Здравко 
Павловић (Митић), Јованка Мандић 
(Јула), Љубодраг Милутиновић (Зуба), 
Дука Јовановић (Господин Рудић), 
Милија Вуковић (Директор), Ана 
Ђорђевић (Заменик), Милан Костовић 
(Старац).

19. јануар 1996.
Професионалци 
Неми келнер 
Писац: Харолд Пинтер.
Превод: Нада Ћурчија-Продановић. 
Режија: Небојша Брадић.
Костим: Вања Поповић.
Лица: Саша Петронијевић (Бен), 
Пебојша Вранић (Гас).

Аудијенција 
Писац: Вацлав Хавел.
Превод: Александар Илић.
Режија: Војин Пауновић.
Костим: Вања Поповић.
Лица: Сергеј Трифуновић (Сладек), 
Војин Ћетковић (Вањек).

26. март 1996.
Јаје
Писац: Фелисијан Марсо.
Превод: Катарина Амброзић и Иванка 
Марковић. Режија: Љубомир Драшкић. 
Сценограф: Душан Оташевић.
Костим: Божана Јовановић.
Музика: Војислав Костић.
Лица: Раде Марјановић, Тања Бошковић, 
Милија Вуковић, Дука Јовановић,
Невена Нововић, Ана Ђорђевић,
Љиллна Ђоковић, Драгана Зрнзевић, 
Јованка Мандић, Наташа Марковић, 
Слађана Несторовић-Ристић, Небојша 
Вранић, Саша Петронијевић, Драган 
Маринковић, Љубодраг Милутиновић, 
Здравко Павловић.

ЛЕСКОВАЦ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Лесковац 

(Основано 1944)
16000 Лесковац, Косте Стаменковића 22 
Телефони: (016) 24-51, 59-406

8. октобар 1995.
Мушица
Писац: Анђело Белоко Руцанте.
Режија: Радиша Грујић.
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Сценографија: Срђан Цакић.
Избор костима и музика: Радиша 
Грујић. Лектор: Мирослав Лукић.
Лица: Предраг Газибара Смиљковић 
(Пролог), Ђорђе Томић (Руцанте), 
Мирјана Љубић (Бетија), Нинослав 
Милићевић (Менато), Станислав Грујић 
(Тонин), Зоран Јанковић, Томислав 
Младеновић (Музичари).

16. децембар 1995.

Ближи ватри
Писац: Жељко Хубач.
Режија: Давид Путник.
Сценографија: Срђан Цакић. 
Костимографија: Марија Николић. 
Композитор: Саша Стевановић.
Сценски покрет: Горан Јованов.
Лектор: Мирослав Лукић.
Лица: Благоје Ивановић (Сотир), 
Нинослав Милићевић (Ратомир), Ђорђе 
Томић (Василије), Маја Јовановић 
(Марија), Гордана Петковић (Ања), 
Драган Мићаловић (Димитрије-јајара), 
Предраг Газибара Смиљковић 
(Жандарм), Маја Михајловић 
(Милијана), Александар Тодоровић, 
Милан Китановић (Унуци).

17. јануар 1996.
Како убити супругу
Писац: Антонио Амури.
Режија: Стојан Младеновић.
Играју: Маја Јовановић, Стојан 
Младеновић.

12. март 1996.

Џандрљив муж и л и  која је  
добра жена
Писац: Јован Стерија Поповић.
Режија: Зоран Рангелов.
Сценографија: Александар Т. Костић. 
Костим: Александар Т. Костић и Зоран 
Рангелов.
Лектор: Радован Кнежевић.
Лица: Драган Мићаловић (Максим),
Гордана Петковић (Софија), Благоје 
Ивановић (Кум), Живка Бараћ-Хубач 
(Мага), Велимир Кековић (Никола), 
Драган Димитријевић (Јеврем), Предраг 
Смиљковић-Газибара (Светозар), 
Душица Милошевић (Кума), Маја 
Михајловић (Лепосава).

ниш

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ
Ниш 

(Основано 1887)
18000 Ниш, Вождова 28 
Телефони: (018) 22-700, 23-738, 25-067

7. новембар 1995.
Идиот
Писац: Фјодор Михајлович Достојевски. 
Адаптација: Апджеј Вајда.
Режија: Енвер Петровци.
Сценограф: Борис Чершков.
Костим: Биљана Крстић.
Кореограф: Љубинка Шарчевић.
Лектор: Наташа Илић.
Лица: Сања Витомировић (Настасја 
Филиповна Барашкова), Мирослав 
Ђорђевић (Кнез Лав Николајевич 
Мишкин), Енвер Петровци (Партен 
Семјонович Рогожин).

28. новембар 1995.
Дама с камелијама 
Писац: Александар Дима, син. 
Драматизација: Дејан Крстовић.
Режија: Дејан Крстовић.
Сценограф: Борис Чершков. 
Костимограф: Катарина Грчић.
Избор музике: Драган Петровић.
Аутор сонгова: Арнолд Лајн.
Сонгове изводи: Арнолд Лајн и 
Алхемија. Асистент редитеља: Оливера 
Ђорђевић.
Лица: Снежана Петковић (Маргерит 
Готје), Драгиша Вел.ковић (Арман 
Дивал), Миодраг Павловић (Жорж 
Дивал), Дивна Антић (Приданс 
Диверно), Драгољуб Марковић (Нанин), 
Ивана Недовић (Прва глумица), 
Мирољуб Недовић (Први глумац), 
Бранка Шуклетовић (Варвиј), Ратомир 
Васиљевић (Гастон Рио), Мирослав 
Јовић (Гистав Дидро), Славица 
Кнежевић (Анаис Нин), Зорица 
Стевановић (Олимп Садру), Мирослав 
Ђорђевић (Луј Блан), Љубиша 
Милосављевић (Барон Сен Годан), 
Миодраг Павловић (Гроф де Жиро), 
Бранка Шуклетовић (Исповедник), 
Миодраг Павловић (Судски 
извршитељ), Ратомир Васиљевић 
(Гробар).

16. фебруар 1996.
Краљ и  његов комедиограф
Писац: Милован Витезовић.
Режија: Слободан Ж. Јовановић. 
Сценограф: Вељко Миљковић. 
Костимограф: Биљана Крстић. 
Композитор: Зоран Христић.
Помоћник редитеља: Младен 
Недељковић.
Кореограф: Злата Хоџић.
Лектор: Наташа Илић.
Лица: Епвер Петровци (Краљ Милан), 
Мирослав Јовић (Бранислав Нушић), 
Саља Павковић (Милица Терзибашић, 
Радоман Контић (Милован Глишић), 
Драгиша Вељковић (Милорад 
Шапчанин), Миодраг Павловић 
(Војислав Илић), Ристо Буквић (др 
Владан Ђорђевић), Петар Антић (Мита 
Ристић), Радоман Контић (Живојин 
Блазнавац), Драгољуб Марковић (Илија 
Влах), Миодраг Павловић (Буљубаша 
Росаи), Драгослав Савић (Сава 
Деветаковић), Радоман Контић (Стојан 
Ми гровић), Снежана Петровић (Краљев 
секретар), Младен Недељковић 
(Продавац новина), Оливер Шуклетовић 
(Анта и Пера писар), Драгослав Савић 
(Алекса Жунић), Мирољуб Недовић 
(Вођа пугујуће позоришне трупе „Бен 
Акиба") Славица Кнежевић, Сања 
Павковић, Весна Станковић, Снежана 
Петровић, Драгана Јовановић (Чланице 
позоришне трупе).

27. март 1996.
Друга смрт Јованке Орлеанке 
Писац: Стефан Цанев.
Превод: Вукица Стоименов.
Режија: Сава Димитров.
Сценограф: Велжо Миљковић. 
Костимограф: Биљана Крстић.
Избор музике: Сава Димитров.
Лица: Саља Павковић (Јованка),
Ратомир Васиљевић (Господ), Драгољуб 
Марковић (Целат).

5. јун 1996.
Крај викенда
Писац: Момо Капор.
Режија: Оливер Шуклетовић. 
Кореографија: Злата Хоџић.
Избор музике: Томислав Сантрач.
Сцена: Славиша Филиповић.
Лица: Дивна Антић (Она), Оливер 
Шуклетовић (Он).
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8. јун 1996.
Живот провинцијских плејбоја 
после другог светског рата или 
Туђе хоћемо -  своје не дамо 
Писац: Душан Јовановић.
Превод: Дејан Познановић.
Адаптација и режија: Велимир 
Митровић.
Сценограф: Југослав Ерчевић. 
Костимограф: Биљана Крстић. 
Композитор: Зоран Милетић.
Лица: Радоман Контић (Добрило), 
Снежана Петровић (Бисерка-Биса), 
Оливер Шуклетовић (Милан-Мики), 
Зорица Стевановић (Смиљка), Драгиша 
Вељковић (Звонко), Миодраг Павловић 
(Влада), Весна Јосиповић (Лепосава), 
Мирослав Јовић (Златко), Драгослав 
Савић (Бора), Весна Станковић 
(Љиљана-Љиља).

11. јун 1996.
Љубавник
Писац: Маргарет Дирас.
Самостални пројекат Евгеније 
Станковић.

ПОЗОРИШТЕ ЛУТАКА 
Ниш 

(Основано 1951)
18000 Ниш, Браће Тасковић 7 
Телефони: (018) 46-164, 53-962

14. децембар 1995.
Била једном љубав једна 
Писац: Тимошенко Милосављевић. 
Режија: Зоран Лозанчић.
Сценографија: Ненад Живадиновић. 
Маске и костими: Борис Чершков. 
Музика: Боривоје Младеновић.
Лектор: Боривоје Борозан.
Лица: Божидар Миливојевић (Краљ), 
Светлана Михајловић (Краљица), 
Биљана Вујовић (Ружна), Слободан 
Миљковић (Теодосија), Небојша 
Јовановић (Слуга), Наташа Дамјановић 
(Луда), Зоран Лозанчић (Чаробњак).

18. април 1996.
Шума снива
(према бајци„Ивица и  Марица”) 
Писац: Драгољуб Бокоњић.
Режија: Милорад Берић.

Сценографија и лутке: Борис Чершков. 
Сарадник на сценографији и луткама: 
Веселин Денков.
Музика: Раде Радивојевић.
Сонгови: Мирјана Радивојевић.
Лица: Биљана Вујовић, Светлана 
Михајловић. Живкица Ракић, Зоран 
Лозанчић, Небојша Јовановић, Драган 
Тричковић.

ЛУТКАРСКА СЦЕНА 
„ФЕНИКС”

Ниш 
(Основана 1974)

18000 Ниш, Сретена Младеновића 122/13 
Телефон: (018) 343-045

1995/96.
Добро дрво
Писац: Шел Силверстејн.
Превод: Милован Данојлић.
Адаптација и режија: Мима и Бане 
Јанковић.
Ликовна креација: Марја Јанковић. 
Музика: Боривоје Младеновић.
Лица: Мима и Бане Јанковић.

НОВИ САД

СРПСКО НАРОДНО 
ПОЗОРИШТЕ 

Нови Сад 
(Основано 1861)

21000 Нови Сад, Позоришни трг 1 
Телефони: (021) 621-411, 28-894, 23-752, 
27-296, 22-572

14. октобар 1995.
Путујуће позориште Шопаловић
Писац: Љубомир Симовић.
Режија: Егон Савин.
Сценограф: Герослав Зарић. 
Костимограф: Бојана Никитовић. 
Композитор: Ксенија Зечевић.
Лектор: мр Радован Кнежевић. 
Сценски покрет: Иван Клеменц. 
Асистент редитеља: Владимир Нађ.

Лица: Милан Шмит (Мајцен), Душан 
Јакишић (Милун), Новак Билбија 
(Дробац), Владислав Каћански (Благоје 
Бабић), Гордана Ђурђевић-Димић 
(Гина), Јасна Ћурчић-Јанков (Симка), 
Јелена Антонијевић (Дара), Оливера 
Стаменковић (Томаиија), Стеван 
Шалајић (Василије Шопаловић), Лидија 
Стевановић (Јелисавета Протић), 
Моника Ромић (Софија Суботић), 
Радослав Миленковић (Филип Трнавац), 
Анка Гојков-Поповић, Ивана Јовановић, 
Анђелка Симић, Јадранка Нанић, 
Татјана Чорињ, Марина Цинкоцки, 
Соња Дамјановић (Грађанке), Марко 
Живић (С гражар I), Иван Церовић 
(Стражар II).

13. децембар 1995.
Прсрушени
Писац: Шекспир, Чехов... Класа 
професора Петра Банићевића.
Асистент: Милан Плетл.
Костимограф: Вања Поповић. 
Сценографи: Милета Лесковац, Марко 
Миловић.
Играју:. Елизабета Поповић, Моника 
Ромић. Андрија Ковач, Драган Којић, 
Драгиша Милојковић, Ненад Пећинар, 
Биљана Дидић, Златија Оцокољић, 
Јована Стипић, Светлана Урошевић, 
Сања Ристић, Милан Ковачевић.

22. децембар 1995.
Вашар таштине
Писац: Виљем М. Текери.
Превод: Јелисавета Марковић. 
Драматизација и режија: Ана 
Цвијановић јајчанин.
Сценограф: Марко Миловић. 
Костимограф: Вања Поповић. 
Композитор: Петар Бурсаћ.
Кореограф: Илинка Грња.
Лица: Лена Богдановић (Амелија 
Седли), Марија Бурсаћ (Ребека Шарп), 
Милена Гајић (Комедијант I, Гђица 
Пинкертон, Тинкерова) Вера 
Гардиновачки (Џамима, Гђица Кроли), 
Наташа Илин (Комедијант II, Леди 
Кроли, Бригзова), Светлана Лазаревић 
(Гђа Седли, Марта Кроли, Пеги 0’Дауд), 
Александар Богдановић (Џорџ Озборн, 
Бјут Кроли), Југослав Крајнов 
(Комедијант III, Гдин Седли, Сер Пит 
Кроли, Мајкл 0 ’Дауд), Милован 
Филиповић (Виљем Добин, Пит Кроли).
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6. април 1996.
М урлин Мурло 
Писац: Николај Кољада.
Превод: Новица Антић.
Режија: Радослав Миленковић. 
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Јасна Петровић 
Бадњаревић.
Комнозитор: мр Стеван Дивјаковић. 
Продуцент: Љубинка Томић.
Асистент сценографа: Саша Сенковић. 
Лица: Јасна Ђуричић Јанков (Олга, 
„Мурлин Мурло”) Лидија Стевановић 
(Ина), Борис Исаковић (Алексеј), 
Мирослав Фабри (Михаил).

16. април 1996.
Маратонци трче почасни круг 
Писац: Душан Ковачевић.
Аутор адаптације и редитељ: Јагош 
Марковић.
Сценограф: Герослав Зарић. 
Костимограф и аутор маски: Биљана 
Драговић.
Сценски говор: др Љиљана 
Мркић-Поповић.
Музички сарадник: Светозар Саша 
Ковачевић.
Сарадник костимографа: Јелисавета 
Татић.
Асистент режије: Борис Лијешевић. 
Асистент костимографа: Снежана 
Јањић.
Продуцент: Љубинка Томић.
Лица: Заида Кримшамхалов 
(Максимилијана Топаловић), Мира 
Бањац (Аксентија Топаловић), Добрила 
Шокица (Милутинка Топаловић),
Гордана Ђурђевић Димић (Лаки 
Топаловић), Александар Гајин (Мирко 
Топаловић), Предраг Момчиловић 
(Ђенка Ђаво), Стеван Шалајић (Били 
Питон), Светозар Саша Ковачевић 
(Оли).

26. април 1996.
Дајте да се загрлимо, Фолвил 
Писац: Ежен Лабиш, Огист Лефранк. 
Превод: Борис Радмиловић.
Режија: Марко Мамузић.
Сценографија: Диана Радосављевић. 
Избор костима: Снежана Јањић. 
Музика: Љубомир Јовановић.
Асистент режије: Бојан Пантић.
Лица: Милош Стојановић (Маникамп), 
Драган Којић (Фолвил), Ана

Радивојевић (Берта), Милош 
Тимотијевић (Шатне), Веља Мацут 
(Коморник), Богољуб Арсенијевић -  
Маки (Доминик).

15. мај 1996.
Ћелава певачица 
Писац: Ежен Јонеско.
Превод: Иванка Марковић Павловић. 
Режија: Златко Паковић.
Сценограф и костимограф: Марија 
Николић.
Музика: Зоран Обреновић.
Лектор: др Жарко Ружић.
Продуцент: Љубинка Томић.
Асистент костимографа: Снежана Јањић. 
Лица: Милица Кљајић Радаковић 
(Госпоћа Смит), Велимир Животић 
(Господин Смит), ПредрагМомчиловић 
(Госпођа Мартин), Драгомир Пешић 
(Господин Мартин), Александра Царић 
(Мери), Гордана Каменаровић 
(Ватрогасни капетан).

ОПЕРА

17. октобар 1995.
Вертер
Композитор: Жил Масне.
Либрето према Гетеовом роману „Јади 
младог Вертера": Е Бло, П. Милије, Ж. 
Димовић.
Диригент: Миодраг Јаноски.
Режија: Клаудио дел Монако. 
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Мирјана Стојановић 
-Маурич. Хор ОШ „Петефи Шандор” 
припремила Катица Кота-Шмит. 
Асистент сценографа: Саша Сенковић. 
Корепетитори: Јурај Ферик, Тамара 
Јовичевић.
Концертмајстори: Имре Лакатош,
Карољ Хорват.
Организатор пројекта: Катарина 
Матеовић-Т асић.
Лица: Славољуб Коцић (Вертер), Саша 
Ковачевић (Алберт), Бранислав Јатић, 
Светозар Дракулић (Настојник), 
Александар Манојловић (Шмит), 
Бранислав Вукасовић (Јохан), Драгана 
Југовић-Дел Монако, Марина 
Павловић-Бараћ (Шарлота), Светлана 
Ловчевић, Милица Стојадиновић 
(Софија), Александра Стефановић 
(Вертерова визионарска сенка), Марина 
Прчић, Ана Билиновић, Даниела 
Обренић, Марина Мацар, Соња Бабић, 
Ленка Пољак, Соња Лато, Нада Ћелић,

Крисгина Пантелић, Јелица Савковић, 
Ирма Таловић, Јасмина Божић 
(Настојникова деца).

28. март 1996.
Мадам Батерфлај
Композитор: Ђакомо Пучини. Либрето 
према Ј. Л. Лонгу и Д. Беласку 
написали Л. Илика и Ђ. Ђакоза. 
Диригент: Имре Топлак.
Редитељ: Младен Сабљић.
Сценограф: Фрањо Поточник.
Обнова: Далибор Тобцић.
Костимограф: Стана Јатић. Асистент 
диригента: Жељка Милановић. 
Диригент хора: Весна 
Кесић-Крсмановић.
Сценски покрет: Ферид Карајица. 
Концер гмајстори: Карољ Хорват, Имре 
Лакатош. Корепетитор: Тамара 
Јовићевић.
Лица: Милица Стојадиновић, Валентина 
Миленковић (Ћо-Ћо-Сан), Марина 
Павловић-Бараћ, Виолета Срећковић 
(Сузуки), Славољуб Коцић (Б. Ф. 
Пинкертон), Бранка Окљеша, Јарослава 
Бенка-Вичек (Кет Пинкертон), Миодраг 
Јовановић, Саша Ковачевић (Шарплес), 
Александар Манојловић, Игор 
Ксионжик (Горо), Миодраг Милановић, 
Бранислав Вукасовић (Јамадори), 
Бранислав Јатић, Светозар Дракулић 
(Бонзо), Светозар Дракулић, Небојша 
Шогоровић (Комесар), Велибор 
Глишин (Кувар), Дин Томан (Собар).

18. април 1996.
Омаж Мариу Д ел Монаку 
(Интернационални Гала кондерт)
Диригент: Манило Бензи (Италија), 
Имре Топлак, Миодраг Јаноски. 
Солисти: Лариса Шевченко, сопран 
(Бон), Хасмик Папиан, сопран (Бон), 
Драгана Југовић-Дел Монако, 
мецосопран, Алексеј Стебљанко, тенор 
(Бон), Франко Ђовине, баритон 
(Верона), Славољуб Коцић, тенор, 
Бранислав Јатић, бас, Гост вечери: 
Ђанкарло дел Монако, управник Бонске 
опере. Сценограф: Борис Максимовић.

БАЛЕТ

20. децембар 1995.
Фантазија- Чајковсш
Композитор: Петар Илич Чајковски. 
Кореографија и режија: Вадим П.
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Федотов. Сарадник на либрету: Хаџи 
Зоран Лазин.
Репетитори балета: Биљана Његован и 
Јулијама Дутина.
Избор костима: Мирјана 
Стојановић-Маурич.
Избор сценографије: Милета Лесковац. 
Секретар пројекта: Даримка Грбић. 
Продуцент Хаџи Зоран Лазин.

Хамлет -
увсртира фантазиЈ'а по Шекспиру.
Извођачи: Драган Влалукин (Хамлет), 
Растслав Варга (Краљ), Стеван Сремац 
(Клаудије), Ђорђе Дрљан (Полоније), 
Милутин Петровић (Лаерт), Оксана 
Сторожук-Влалукин (Офелија), Маја 
Грња (Гертруда).

Франческа од Риминија -  
симфонијска фантазија по Дантеу 
Извођачи: Оливера
Ковачевић-Црњански, Дијана Козарски 
(Франческа), Олег Дедогрјук (Паоло), 
Тони Ранђеловић (Ђото), Ђорђе Дрљан, 
Милутин Петровић (Два мушкарца), 
Весна Влаховић -  Синиша Лебер, 
Габриела Теглаши Велимировић -  
Дориан Миреа, Гизела Величковић -  
Владимир Мељник, Весна Влаховић -  
Владимир Мељник, Санела Јандрић -  
Адријан Скриминт, Оливера Гаврилов -  
Момчило Ненадовић (Парови).

1812. година -  
увертира
Извођачи: Јасна Ковачевић, Ивана 
Стојчевић (Искра), Оливера 
Ковачевић-Црњански, Јелица Кашанин 
(Љубав), Радмила Несторовић, Татјана 
Широчка, Марија Шарчевић, Аранка 
Тот, Биљана Гајиновић, Данијела 
Узелац, Ђерђика Лукић, Џана Чурчић, 
Ивана Оршолић, Кристина Николовски, 
Бранка Тешановић-Глигорић, Јелена 
Соларић, Александра Вујовић (Девојка
-  жене).

Ромео и  Јулија -
увертира фантазије по Шекспиру
Извођачи: Олег Дедогрјук (Ромео), 
Оксана Сторожук-Влалукин (Јулија), 
Весна Влаховић, Драган Влалукин, 
Гизела Величковић, Владимир Мељник, 
Јелена Вукадиновић, Ћорђе Дрљан 
(Монтеки), Санела Јандрић, Тони 
Ранђеловић, Невена Антић-Игрић,

Синиша Лебер, Оливера Гаврилов, 
Стеван Сремац (Капулети).

1. и 5. марг 1996.
Весела удовица
Композитор: Ф. Лехар -  А. Шурев. 
Либрето лрема В. Леону и Л. Штајну: 
Воја Солдатовић и Хаџи Зоран Лазин. 
Музички аранжман и оркестрација: 
Ангел Шурев.
Кореограф и редитељ: Вадим Федотов. 
Диригент: Имре Топлак.
Сценографија: Милета Лесковац. • 
Костимограф: Божана Јовановић.
Извођачи: Зоран Радојчић (Барон 
Мирко Зета), Ђорђе Дрљан 
(Богдановић), Стеван Сремац (Кромов), 
Милутин Петровић (Причић), Драган 
Влалукин (Његуш), Растислав Варга, 
Олег Дедогрјук (Гроф Данило 
Даниловић), Тони Ранђеловић, Драган 
Селаковић (Камиј де Росијен), Исмет 
Фетаховић (Виконт Каскада), Апостол 
Христидис (Раул де Сен Бриош), 
Оливера Ковачевић-Црњански, Јасна 
Ковачевић (Мадам Валенсјен),
Габријела Теглаши-Велимировић, Весна 
Влаховић (Мадам Олга), Маја Грња, 
Јелица Кашанин (Мадам Силвана),
Гизела Величковић, Сања Вучуревић 
(Мадам ПраСковја), Ивана Стојчевић, 
Санела Јандрић (Мадам Мими), Оксана 
Сторожук-Влалукин, Дијана Козарски 
(Мадам Хана Главари), Невена 
Антић-Игрић, Јелица Кашанин (Марго), 
Елизабета Курунци (Мадам Шарлот), 
Леонора Милер-Христидис (Мамзел 
Мари), Јелена Вукадиновић, Јелица 
Кашанин, Татјана Широчка, Оливера 
Гаврилов, Весна Влаховић, Даниела 
Узелац, Ивана Оршолић, Кристина 
Николовски, Синиша Лебер, Владимир 
Мељник, Момчило Ненадовић, Адриан 
Скриминт, Дорин Миреа, Ранко Лазић, 
Милан Лазић, Срба Сувачаревић, Милан 
Рус, Радмила Несторовић, Санела 
Јандрић, Драгица Димић, Аранка Тот, 
Марија Шарчевић, Сања Вучуревић, 
Ђенђика Лукић, Александра Вујовић 
(Балетски ансамбл у првом чину). 
Синиша Лебер, Владимир Мељник, 
Момчило Ненадовић, Адриан 
Скриминт, Дорин Миреа, Ранко Лазић, 
Милан Лазић, Срба Сувачаревић, Милан 
Рус, Ђенђика Лукић, Марија Шарчевић, 
Ивана Ђукић, Биљана Гајиновић, 
Александра Вујовић, Џана Чурчић,

Кристина Николовски, Аранка Тот 
(Балетски ансамбл у другом чину). 
Иевсна Ангић-Игрић, Јелица Кашанин 
(Марго). Јелена Вукадиновић (Лоло), 
Кристина Николовски (Додо), Татјана 
Широчка (Жужу), Радмила Несторовић 
(Фруфру), Оливера Гаврилов (Клокло), 
Биљана Гајиновић, Џана Чурчић, Бранка 
Глигорић, Јелена Соларић, Александра 
Вујовић. Ђенка Лукић, Синиша Лебер, 
Владимир Мељник, Момчило 
Ненадовић, Адриан Скриминт, Дорин 
Миреа. Ранко Лазић, Милан Лазић, Срба 
Сувачаревић, Милан Рус, Ивана 
Оршолић, Кристина Николовски, 
Драгица Димић, Санела Јандрић, Весна 
Влаховић, Даниела Узелац, Ивана 
Ђукић. Марија Шарчевић, Славко 
Жарић. Зоран Рајак, Новак Тубић, Иван 
Чуљак, Небојша Пејић, Владислав 
Шегуљев (Балетски ансамбл у трећем 
чипу).

10. април 1996.
Посма о љубави
Кореограф и режија: Владимир 
Логунов.
Сценограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Јасна Петровић 
Бадњаревић.
Либрето: Симон Грабовац и Владимир 
Логунов.
Асистент кореографа: Јулијана Дутина. 
Продуцент: Хаци Зоран Лазин.

Пружи ми руку Терпсихора 
Музика: П. Вангелис.
Извођачи: Маја Грња, Олег Дедогрјук, 
Оксама Сторожук Влалукин, Оливера 
Ковачевић Црњански, Драган Влалукин, 
Јелсна Вукадиновић, Татјана Широчка, 
Јелена Кашанин, Весна Влаховић,
Санела Јандрић, Оливера Гаврилов, 
Ђорђе Дрљан, Владимир Мељник, 
Синиша Лебер, Стеван Сремац, 
Анатолиј Воронцов, Евгениј Руденко, 
Дориан Миреа, Адријан Скриминт.

Прсдсмртна љубавна песма 
Музика: Стеван Дивјаковић.
Извођачи: Оксана Сторожук Влалукин, 
Драган Влалукин, Олег Дедогрјук, Маја 
Грња, Оливера Ковачевић Црњански, 
Стеван Сремац, Синиша Лебер, Јелена 
Вукадиновић, Татјана Широчка, Јелена 
Кашанин, Весна Влаховић, Санела
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Јандрић, Оливера Гаврилов, Кристина 
Николовски, Ђорђе Дрљан, Владимир 
Мељник, Анатолиј Воронцов, Евгениј 
Руденко, Дорин Миреа, Адријан 
Скриминт. Стихове говори: Милош 
Станковић.

ПОЗОРИШТЕ МЛАДИХ 
Нови Сад 

(Основано 1931)
21000 Нови Сад, Жарка Зрењанина 8 
Телефон: (021) 25-88

5. октобар 1995.
Успавана лепотица
Писац: Емилија Мачковић -  Таља 
Михајлова.
Редитељ: Емилија Мачковић. 
Сценограф, костимограф и креатор 
лутака: Стефан Срчацијев. 
Композитор: Николај Хашамов. 
Играју: Тереза Чамбок, Вера 
Хрћан-Остојић, Емина Васић-Милић, 
Емил Курцинак.

21. децембар 1995.
Лепотица и  звер 
Писац: Игор Бојовић.
Редитељ: Зоран Ристовић.
Сценограф: Милета Лесковац. 
Костимограф: Снежана Јањић. 
Композитор: Ференц Ковач. 
Кореограф: Синиша Лебер. Лектор: 
Весна Ждрња.
Играју: Јелица Петровић, Саша 
Стојковић, Оља Лопушански, Зоран 
Андрејин, Војислав Цинкоцки.

НОВОСАДСКО ПОЗОРИШТЕ
-  ХЈЈУГОЕК1 821М1А2 

Нови Сад 
(Основано 1973)

21000 Нови Сад, Јована Суботића 3-5 
Телефони: (021) 25-388, 25-552, 622-306

26. септембар 1995.
А / еЏмаШоскм (бк[еј (Покондирена 
тиква)
Писац: Јован Стерија Поповић.
Режија: Оег§е1у 1^5216.
Лица: 1г6п АђгаћЗт (Фема), КагоНпа 
Ј е̂пег (Евица), 1уШу5$ Р3.?1у (Митар),

иуја Вапка (Анчица), АиНа Ојпсг 
(Јован), ЈСЈПа КЈ5 (Сара), А1П1а Мадуаг 
(Светозар Ружичић), 2о1(ап Меге1 
(Василије).

9. Ј‘ануар 1996.
А хоге етћеге (Човек судбине) 
Писац: Бернард Шо.
Превод: Нсус51 ЗапЈог. Режија: Тјђог 
УајЈа
Лица: Уј1то5 Схсгеепак (Наполеон), 
Сзегшк Аграс! (НаЈпацу), ОеПгис1 ЕпсЈпк 
(А ћб1§у), АШ1а Ојпсг (Ојиверре).

27. март 1996.
А [ткихок (Физичари)
Писац: Фридрих Диренмат.
Превод: ТатЗз Шдх^п. Режија: Оубг§у 
Нетугјк.
Лица: 1лУ|а Вапка (Ог МаТђИЈе у о п  

2аћп(1), 1геп Ађгађат (МаПћа Во11), 
ИаШЈа Ујсеј (Моп^ка 51е111ег), 1̂ ак21<5 
ТбПеН (1Ј\уе Зјеуегз), АиНа 5га!)б 
(МсАпћиг), А1П1а КбрбИ (МипНо), ^ап 
Укег (НегћеП Оеог§ ВеиИег ИјиШ), 
2оћап Мехеј ( Е г п ј !  Нејппсћ, Ајп&ајп), 
Шпс1ог ЗхЛ̂ дуј (Јоћапп \УПће1т Мбђшв), 
83пс1ог 05216 (КЈсћаг Уохб), АиПа Оопсг 
(Тбгуепубгскј), АграЈ Свегуепак УПто$ 
(В1осћег), МеПпс1а Јабкоу (1гепе 51гаи1з).

НОВОСАДСКИ ДРАМСКИ 
ТЕАТАР 
Нови Сад 

(Основан 1995)
21000 Нови Сад, Алексе Шаптића 29 
Телефон: (021) 364-582.

22. април 1995.
Јанез
Писац: Синиша Ковачевић.
Режија и сценографија: Љубослав 
Мајера.
Костимографија: Вања Попопић. 
Композитор: Мирољуб Араиђеловић 
Расински.
Продукција: Биљана Милорадов, 
Милорад Мартиновић.
Лица: Стеван Гардиновачки (Јанез 
Крањц), Мирјана Гардиновачки 
(Ристина Крањц), Александра 
Плескоњић Илић (Татјана 
Никодијевић), Срђан Тимарев (Горазд 
Крањц), Бојана и Ивана Стеванов

(Јована и Магда), Владислав Каћански 
(Родол.уб), Васа Вртипрашки 
(Конобар). Новак Билбија 
(Потпуковник).

ПЕЋ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
„МИЛАДИН ПОПОВИЋ” 

Пећ 
(Основано 1951)

38300 Иећ
Телефон: (039) 27-060

6. фебруар 1996.
Прва дама (Љубави Џорца 
Вашипгтона)
Писац: Миро Гавран.
Рсжија и драматуршка интервенција: 
Лилијана Ивановић.
Избор музике: Ацо Доганџић.
Лица: Славица Обрадовић, Невена 
Арсенов (Марта Вашингтон), 
Александра Трајковић (Силвија).

22. фебруар 1996.

Луда ноћ 
Писац: Реј Куни.
Драматуршка интервенција: Драгана 
Бошковић.
Режија: Лилијана Ивановић.
Избор музике: Ацо Доганџић.
Лица: Миомир Радојковић (Властољуб 
Каракуртовић), Суад Шабовић (Ћорђе 
Голубовић), Александра Трајковић 
(Убавка Распоповић), Аранђел 
Баталовић (Директор хотела), Мирсад 
Шабовић (Живојин Жунић), Владимир 
Милачић (Богољуб Распоповић), 
Предраг Губеринић (Тугомир 
Шуњаревић), Славица Обрадовић 
(Јулијана Каракуртовић), Славица 
Гојковић (Јулишка), Зорица Драговић 
(Сестра Даша).
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ПИРОТ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Пирот 

(Основано 1944)
10000 Пирот, Бранка Радичевића 1 
Телефон: (010) 22-677, 21-587

12. октобар 1995.
Сан летње ноћи 
Писац: Виљем Шекспир.
Адаптација и режија: Млађа 
Недељковић.
Сцеиографија: Борис Чершков. 
Костимографија: Милалка Берберовић. 
Композитор: Зоран Христић. 
Кореограф: Ана Томић.
Лектор: Гордана Ристић. >
Лица: Јеврем Урошевић (Дуца), Стојан 
Митић (Душица), Драгослав Савић 
(Вратило), Томислав Мандић (Фрула), 
Зоран Живковић (Њушка), Ненад 
Радовановић (Гладница), Александар 
Жииковић (Оберон), Наталија Гелебан 
(Титанија), Александра Павловић 
(Ђаволак), Ангелина Тошић (Грашков 
цвет), Нела Филиповић (Паучина), 
Марија Видановић (Мољац), Марија 
Пејић (Слачица), Александар Живковић 
(Тезеј), Ангелина Тошић (Хиполита), 
Босиљка Миљевић (Дворска дама).

24. децембар 1995.
Ко је  дочвкао Деда Мраза 
Адаптација и режија: Жоро Иванов. 
Аутор лутака: Петар Крстев.
Избор музике: Стојан Миленов.
Сликар -  извођач: Александар Вељић. 
Лица: Ангелина Тошић (Глумица), 
Зоран Живковић (Кловн), Томислав 
Мандић (Сањивко), Ненад Радовановић. 
(Вук), Драгица Живковић (Зец), 
Наталија Гелебан (Жабина 
Крекетовић), Босиљка Миљевић (Гица 
Прасић), Драгослав Савић (Марко 
Магарац), Јеврем Урошевић (I 
Најглавнији).

25. децембар 1995.
Велика потрага за Новом годином 
Режија: Зоран Живковић.
Играју: Ангелина Тошић, Ивана 
Денчић, ТомиславМандић, Зоран

Живковић, Нснад Радовановић, и пас 
Паја.

15. фебруар 1996.
В илин всз 
Писац: Невена Симин.
Режија, костим и сцена: Наталија 
Гелебан. Композитор: Зоран Христић. 
Сценски покрет: Ана Томовић.
Маске: Александар Вељић.
Лица: Марија Буковац (Тијана),
Витомир Поп-Крстић (Залолот), 
Томислав Мандић (Змијињи цар), Зоран 
Живковић (Газда Вујадин), Ангелина 
Тошић (Вила Сунчана), Јеврем 
Урошевић (Цар људи), Ненад 
Радовановић (Стражар), Бранко Дончић 
(Рундов), Ненад Стевановић (Шаров), 
Јелена Пејчић (Поток), Катарина 
Рајковић (Веверица), Владимир Панчић 
(Први гавран), Братислав Пејчић 
(Други гавран), Бојана Тодоров, Ива 
Филиповић, Александра Обрадовић, 
Ивана Делић, Ивана Пејчић, Милица 
Митић, Маја Максимовић, Ана Малинов, 
Сандра Николић, Сања Јовановић, 
Мирјана Милосављевић, Нађа 
Бишчевић. Ненад Сарвановић, Петар 
Соколовић, Бане Петровић, Милица 
Живковић, Сања Поповић, Јелена 
Пејчић, Ана Манић, Душанка 
Живковић, Тамара Тасић, Јелена 
Алексов, Марта Станковић, Стефана 
Станковић, Јована Џунић.

5. март 1996.
Успаванка
Писац: Марина Бјелић-Ђурић.
Режија: Владимир Лазић.
Сценограф: Крстомир Миловановић. 
Костимограф: Даница Ракочевић. 
Сценски покрет: Пјер Рајковић.
Лектор: Боривоје Боррзан,
Избор музике: Снежана Машутковић. 
Асистент редитеља: Зоран Живковић. 
Корепетитор: Зорица Милошевић. 
Скулптор: Новица Антић.
Лица: Зоран Живковић (Ђорђе), 
Слободан Алексић (Колибар), Наталија 
Гелебан (Јованка), Ангелина 'Гошић 
(Милева), Лидија Панајотовић (Дрена), 
Томислав Мандић (Петар), Видосава 
Тодић (Јагода), Драгица Живковић 
(Ружа), Јеврем Урошевић (Марко), 
Ненад Радовановић (Младић), 
Александра Стаменовић (Девојка), 
Александра Јовановић, Драгана

Стаменовић, Марија Пејић, Ивана 
Митровић, Марија Јовановић, Марија 
Виденовић (Вилинско коло).

ПРИШТИНА

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Приштина 

ТЕАТШ РОРШХОК 
РпбћИпе 

(Основано 1945)
38000 Приштина, Видовданска 21 
Телефони: (038) 24-406, 22-397, 25-165

СРПСКА ДРАМА

16. октобар 1995.
Власник бивше среће 
Писац: Данило Николић.
Режија: Борислав Григоровић.
Лица: Миомир Радојковић (Атанаско 
Даниловић), Игор Дамњановић 
(Светолик Даниловић), Аида Кожар 
(Нсвена Даниловић), Мирвад Курић 
(Шеф Озне), Драгана Радојевић (Кличка 
Парагић), Никола Марковић (Тужилац), 
Угљеша Вујовић (Генерал Нешовић), 
Бранко Бабовић (Калуђер), Лазар Бајић 
(Ериф Бериша), Златко Повшић 
(Бранилац), Јовица Вељковић (Шести 
човек), Стеван Ђорђевић (Лекар), 
Миодраг Ракочевић (Војник).

12. децембар 1995.
Крвава тета 
Писац: Новица Савић.
Режија: Лилијана Ивановић.
Лица: Миомир Радојковић (Љубисав), 
Анкица Миленковић (Парадинка), 
Стеван Ђорђевић (Милат).

10. фебруар 1996.
Сумњиво лице 
Писац: Бранислав Нушић.
Режија: Велимир Митровић.
Лица: Милија Вуковић (Јеротије 
Пантић), Нада Радоњић (Анђа), Радмила 
Стојковић (Марица), Мирвад Курић 
(Вића), Миомир Радојковић (Жика),
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Златко Повшић (Милосав), Лајош Балог 
(Таса), Игор Дамњановић (Ђока),
Јовица Вељковић (Алекса Жуњић), 
Стеван Ђорђевић (Газда Спаса), Бранко 
Бабовић (Газда Миладин), Миодраг 
Ракочевић (Јоса).

27. април 1996.
Ћелава певачица
Писац: Ежен Јонеско.
Режија: Иван Клеменц.
Лица: Игор Дамн.ановић (Г. Смит),
Аида Кожар (Гђа Смит), Мирвад Курић 
(Г Мартин), Радмила Стојковић (Гђа 
Мартин), Јасмина Стојиљковић (Мери), 
Миодраг Ракочевић (Ватрогасни 
капетан).

12. јуни 1996.
Луди од љубави
Писац: Сем Шепард.
Режија: Југ Радивојевић.
Лица: Радмила Стојковић, Јасмина 
Стојиљковић (Меј), Игор Дамн.ановић 
(Еди), Мирвад Курић (Мартин),
Миомир Радојковић (Старац).

АЛБАНСКА ДРАМА

21. децембар 1995.
Бикови и  тореадори
Писац: Спиро Чомора.
Режија: Аслан Хасај 
Лица: Дибран Тахири (Министар 
уметности), Али Ахмети (Председник), 
Кумрије Хоџа (Председникова 
супруга), Дрита Бошњаку 
(Карменчита), Бислим Мучај (Опат), 
Хусни Суљај (Министар Одбране), 
Шани Паласка (Министар финансија), 
Сељман Локај (Емилио Феличе), Енвер 
Качанику (Министар координатор), 
Фатиме Лугићи (Есмералда), Аслан 
Хасај (Кардинал).

27. април 1996.
Емигранти
Писац: Славомир Мрожек.
Режија: Цеват Ћорај.
Лица: Дибран Тахири (1), Али Ахмети 
(2), Цеват Ћорај (3).

31. мај 1996.
Кад се родила партија 
Писац: Мил.азим Краснићи.
Режија и сценографија: Љуан Дака. 
Лица: Мислим Мућај (Фили), Ветон 
Османи (Тори), Љуан Јаха (Пиони), 
Игбале Ћена (Мбретрема), Енвер 
Качанику (Инструктор), Али Ахмети 
(Гардијан), Сељман Љокај (Кшилтари), 
Ћељане Горданци (Фризерка).

СОМБОР

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Сомбор 

(Основано 1945)
25000 Сомбор, Пеце Петровића 2 
Телефони: (025) 37-666, 249-66

12. мај 1995.
Кате Капуралица 
Писац: Влахо Стули (Стулић).
Режија: Јагош Марковић.
Сценограф: Марина Павловић. 
Костимограф: Божана Јовановић.
Избор музике: Јагош Марковић. 
Сценски говор: Љиљана 
Мркић-Поповић.
Корепетитор: Светозар Ковачевић. 
Лица: Саша Торлаковић (Лука), Бранка 
Шелић (Кате), Биљана Миликић (Маре), 
Татјана Шанта Торлаковић (Павле), 
Слободан Тешић (Луко), Татјана 
Бермел (Марица), Радоје Ћупић 
(Тиквулин), Владимир Амиџић (Канђе).

15. септембар 1995.
Ждралово перје 
Писац: Мирослав Беловић.
Редитељ: Мирослав Беловић. 
Сцеиограф: Борис Максимовић. 
Костимограф: Божана Јовановић. 
Композитор: Војкан Борисављевић. 
Помоћник редитеља: Бора Ненић. 
Кореограф: Соња Лапатанов.
Лица: Бора Ненић (Отомо), Богданка 
Савић (Старица), Саша Мориц 
(0'Цуру), Ненад Пећинар (Тахимото), 
Срђан Алексић (Гонта), Татјана Бермел 
(Фуџивара), Радмила Томовић (Тајкен),

Александар Ђурица (Шугавара), Ивана 
Грба (Памики), Изабела Николић 
(Харомити), Маријана Николић 
(Киевара), Јована Басарић (Сануки), 
Велимир Максимовић (Шоро), Горан 
Берењи, Бранислав Бирвалски (Моро), 
Ђорђе Живановић (Сенка Ждрала).

8. март 1996.

Виловњак од западних страна
Писац: Цон Милингтон Синг.
Режија: Милан Караџић.
Превод: Боривоје Недић.
Сценски говор: др Љиљана 
Мркић-Поповић.
Сценограф: Герослав Зарић. 
Костимограф: Зора Мојсиловић.
Музика: Зоран Обреновић.
Сценски покрет: Ферид Карајица.
Лица: Пенад Пећинар (Кристофер Ман), 
Давид Тасић (Стари Ман), Бора Ненић 
(Мајкл Цемс Флерти), Радмила Томовић 
(Маргарет Флерти), Ксенија Марић 
(Удова Квин), Срђан Алексић (Шон 
Кио), Перо Стојанчевић (Фили Кален), 
Александар Ђурица (Цими Фарел), 
Саша Мориц (Сара Тенеси), Ивана 
Јовановић (Сузан Бреди), Анђелка 
Симић (Хонорија Блејк), Соња 
Дамјановић (Нели).

25. мај 1996.
Родол>упци
Писац: Јован Стерија Поповић.
Режија: Зоран Ратковић.
Сценограф: Александар Златовић. 
Костимограф: Дијана Михајловић. 
Лектор: Радован Кнежевић.
Асистент редитеља: Саша Царев.
Лица: Давид Тасић (Жутилов), Љиљана 
Марковиновић (Нанчика) Радмила 
Томовић (Малчика), Страхиња Чупић 
(Еден), Слободан Тешић (Шандор 
Лепршић), Татјана Шанта Торлаковић 
(Госпођа Зеленићка), Саша Торлаковић 
(Шербулић), Радоје Ћупић (Смрдић), 
Александар Ђурица (Гавриловић), 
Владимир Амиџић (Нађ Пал), Живорад 
Илић (Скоротеча), Перо Стојанчевић 
(Маратонац), Петар Драгослав,
Радивоје Вукићевић (Сомборац), 
Александар Коруга, Јована Литваи, 
Сташа Огњеновић, Ивана Вучковић, 
Иван и Јосип Петреш, Маја 
Стојанчевић, Страхиња Чупић (Деца).
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МАЈ1А СЦЕНА

21. новембар 1995.
Феникс сувише чест 
Писац: Кристофер Фрај.
Превод: Јован Ћирилов.
Режија: Милош Јагодић.
Сценографија и костими: Николина 
Ковачевић. Кореограф: Соња Дивац. 
Избор музике: Јована Сте(])ановић.
Лица: Радмила Томовић (Динамена), 
Саша Мориц (Дото), Ненад Пећинар 
(Тегеј), Радивоје Буквић, Ђорђе 
Живановић, Александар Коруга, Душан 
Јовић (Чланови Драмског студија 
НГ1СО).

21. април 1996.
Зоолошка прича 
Писац: Едвард Олби.
Превод: Слободан Селеиић.
Режија и избор музике: Душан 
Петровић.
Косгим и сценографија: Бранка 
Петровић.
Лица: Саша Торлаковић (Пи гер), 
Богомир Ђорђевић (Џери).

СРЕМСКА МИТРОВИЦА

ПОЗОРИШТЕ „ДОБРИЦА 
МИЛУТИНОВИЋ” 
Сремска Митровица 

(Основано 1944)
22000 Сремска Митровица, Градски 
парк 2
Телефони: (022) 221-979, 21-115

7. децембар 1995.
Викгор и л и  деца на власти
Писац: Роже Витрак и Душан 
Јовановић. Сценска адаптација, избор 
музике и режија: Саша Латиновић. 
Сценограф: Биљана Табачки. 
Костимограф: Саша Маринковић. 
Лица: Раде Кнежевић (Виктор), Драго 
Ђаковић (Карло Костић), Станислава 
Ђекић (Емилија Костић), Ирена Флего 
(Лиза), Наташа Јовић (Естер Гаврић), 
Миленко Ранков (Тома Гаврић), 
Радмила Живојинов (Тереза Гаврић), 
Мирјана Скуратовић (Адмирал

Куршумић), Гордана Степановић (Ида 
Смртуљица), Никола Мандић (Доктор).

1. фебруар 1996.
Снежана и  Моћни ренцер II
Писац: Саша Латиновић и Драган 
Јовичић. Режија: Драган Јовичић. 
Оргаиизатор: Весна Манојловић. 
Костим и маска: Јасмина Ацић.
Лица: Гордана Степановић (Снежана), 
Наташа Савић (Рита), Никола Мандић 
(Голди), Слађана Микић (Јуца),
Слађана Илић (Буца), Драго Ђаковић 
(Шећерко сладић), Долорес Ђаковић 
(Шећерлема 1), Дијана Ђаковић 
(Шећерлема 2), Нина Скорупан 
(Шећерлема 3), Дуња Грубјеша 
(Шећерлема 4).

5. јуни 1996.
Шумановић
Писац: Јован К. Радуновић.
Режија: Саша Латиновић. Сценограф: 
Драган Мартиновић.
Костимограф: Драган Мартиновић. 
Музика: Драшко Мартиновић.
Лица: Миленко Павлов (Сава 
Шумановић), Славка Јеринић (Персида 
Шумановић), Љиљана Међеши 
(Кристина), Драго Ђаковић (др 
Ђурица), Радмила Живојинов (Криста), 
Михаило Костић (Андрија Пустовић), 
Звоико Беднар (АнреЛот), Александар 
Дунић (Жерар), Гордана Степановић 
(Мадам Кики), Драго Ђаковић (Шиђан), 
Ружица Војновић, Бранислава Кулић 
(Две жене).

СУБОТИЦА

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ -  
]ЧЕР32Ш11Л2 

Суботица 
(Основано 1945)

24000 Суботица, Иве Војновића 2 
Телефони: (024) 38-081, 23-431, 22-438

СРПСКА ДРАМА

18. јануар 1996 
Љубавно писмо 
Писац: Коста Трифковић.
Адаптација и режија: Дејан Крстовић.

Сценографија: Иштван Хупко. 
Костимографија: Миланка Берберовић. 
Аутор сонгова: Ненад Цветичанин. 
Избор музике: Дејан Крстовић. 
Кореографија: Ана Марија Вуколић. 
Лектор: Јосип Буљовчић.
Лица: Зоран Бучевац (Васа Видић), 
Снежана Јакшић-Чолић (Марија), 
Сузана Вуковић (Евица), Небојша 
Чолић (Лаза Дражић), ЈБиљана Јакшић 
(Софија), Плетл Золтан, Бубош 
Андраш (Милан), Светислав Ђорђевић 
(Јован).

6. фебруар 1996.
Рекет
Писац: Бертолд Брехт.
Превод: Душан Рњак.
Адаптација и режија: Петар М. Теслић. 
Сценографија: Иштван Хупко. 
Костимографија: Миланка Берберовић. 
Лектор: Јосип Буљовчић.
Диригент: Јожеф Вегшо.
Оркестар: Дејан Ђорђевић, Марта 
Харкаи, Ђула Јонаш, Пал Жига, Матија 
Лакатош.
Кореографија: Ана Марија Вукелић. 
Звук: Зоран Јерковић.
Лица: Рамадан Азировић (Свенсон), 
Радиша Вучовић (Дансен), Јован 
Ристовски (Странац купац), Небојша 
Чолић (Трафикант), Верослава 
Митровић (Продавачица ципела), 
Михајло Јанчикин (Господин), Јелена 
Срећков (Дама), Љиљана Јакшић 
(Лили). Јулија Котроба, Ева Каса,
Ирена Бада (Три пролазнице).

15. мар г 1996 
Женски оркестар.
Писац: Жан Ануј.
Превод: Драгослав Андрић.
Адаптација и режија: Павле Лазић. 
Сценографија: Иштван Хупко. 
Костимографија: Миланка Берберовић. 
Музика: Дејан Иванковић.
Лектор: Јосип Буљовчић.
Дизајн светла: Стево Бардак -  Штеф. 
Продуцент: Бранко Лазић.
Лица: Верослава Митровић (Госпођа 
Ортанз), Снежана Јакшић-Чолић 
(Сузаиа Делисија), Сузана Вуковић 
(Патриција), Ирена Бада (Памела),
Весна Кљајић (Ермелина), Јелена 
Срећков (Леона) Зоран Бучевац 
(Пијанист), Светислав Ђорђевић 
(Господин Лебонз).
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МАЂАРСКА ДРАМА

8. новембар 1995.
Икуагг, На јоп а па§}’1)б§д!
Писац: Копецки Ласло.
Режија: Сереги Золтан 
Лица: Габриела Јонаш (Лина), Јанош 
Алберт (Титус), Миклош Корица (Тус), 
Ева Каса (Берта), Андраш Бубош 
(Међимаг), Каталин Сирацки (Мађи), 
Атила Мађар (Микулаш), Јулиа 
Котроба (Фани), Иван Вукосављев (I 
детектив), Ласло Петер (II детектив), 
Андраш Тот (Али) Тибор Ј. Вајда 
(Фотограф).

11. новембар 1995.
Ригсза раг (Необичан пар)
Писац: Нил Сајмон.
Режија: Ђерђи Херњак.
Лица: Шандор Ласло (Феликс), Ласло 
Фолди (Оскар), Андраш Бубош 
(Мјуреј), Бела Кало (Спид), Тибор 
Герман (Вини), Ласло Рипсо (Реј), 
Марта Буданов ( 0 :Пижон), Марта 
Ароксалаши (Сесил).

8. март 1996.
Аппоскат е§Г уагом (Сањах један 
град)
Писац: Ирен Киш.
Режија: Сереги Золтан.
Сценографија: Иштван Хупко.
Лица: Ференц Карчаг (Шандор), 
Каролина Ленер (Нико)

12. април. 1996.
Л Мтраз (Лампа)
Писац: Геза Гардоњи.
Режија: Карољ Синка.
Сценографија: Иштван Хупко.
Лица: Золтан Молнар, Габриела Јонаш, 
Јанош Алберт, Марта Буданов, Миклош 
Корица, Шандор Медве, Андраш 
Бубош, Ева Каса, Катлин Сирачки, 
Ласло Петер, Шандор Като, Чонгор 
Фаркаш, Ненад Оркић.

ДЕЧЈЕ ПОЗОРИШТЕ -  
СтУЕКМЕКбгшплг; 

Суботица 
(Основано 1946)

24000 Суботица, Лењинов парк 12а 
Телефони: (024) 27-922, 23-837, 31-039

ДРАМА11А СРПСКОМ ЈЕЗИКУ

2. март 1996.
У цара Тројана козје уш и  
Према народној причи адаптирао 
Србољуб Станковић.
Режија, сценографија и костими: 
Србољуб Станковић.
Избор музике: Ласло Лакатош. 
Организатор: Љубица Ристовски.
Игра: Ференц Сабо.

7. мај 1996.
Гуска на месецу
Писац: Стеван Псшић.
Режија: Србољуб Стапковић. Сиспа, 
лутке, к о с т и м и :  Ева Фаркашова.
Музика: Ева Мурањи.
Асистент режије: Марта Буданов. 
Организатор: Љубица Ристовски.
Лица: Свсглана Гилице (Гуска), Бошко 
Бошков (Момак), Оливера Беговић 
(Нос), Ференц Сабо (Стари пас), Ласло 
Рипцо (Мали пас), Марта С.
Ароксалаши (Принцеза), Тибор Ђерман 
(Грозд), Марта Буданов (Игла),
Хајналка Сич (Метла), Мирослав 
Марковић (Змај), Весна Бороцки (Зец).

ДРАМА НА МАЂАРСКОМ ЈЕЗИКУ

26. јануар 1996.
НпгеЈук Тас1
Писац и редитељ: 2оћ<1п ВагЗсшЈ.
Сцена и костим: К о с ј ј ј ј  1тге. 
Кореографија: Мирјана Тиквицки. 
Корепетитор: МгИуЗз Мигепук 
Лица: Ференц Сабо (Ханибал), Марта 
Буданов (Даси), Марта Ароксалаши 
(Раси), Ласло Рипцо (Лаци).

УЖИЦЕ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
Ужице 

(Основано 1945)
31000 Ужице, Трг партизана 2 
Телефони: (031) 29-329, 29-059, 20-788

19. август 1995. (Манастир Манасија)
12. септембар 1995. (Ужице)

Деспот Стефан
Писац: Звонимир Костић. Режија: 
Бранко Поповић. Сценографија и 
костим: Влатка Вулетић.
Лица: Лепомир Ивковић (Деспот 
Стефап), Јован Јојић (Игуман Козма), 
Слободан Љубичић (Зоограф Радослав), 
Томислав Трифуновић (Слуга 
Антоније), Милован Филиповић 
(Мутавац Јован), Милић Никодијевић 
(Гласник), Сања Ојданић, Влада Антић, 
Мирољуб Иванковић, Мира Стевановић, 
Анђа Ранчић (Народ).

24. ссн гембар 1995.
Савопарола и  његови цријатељи
Писац: Јовап Христић. Режија: Бранко 
Поиовић. Сценографија: Миодраг 
'Габачки. Костимограф: Снежана 
Ковачевић.
Лица: Слободан Љубичић (Малатеста), 
Алексапдар Сибиновић (Алберти), 
'Гомислав Трифуновић (Доменико), 
Игор Боројевић (Савонарола), Миодраг 
Брезо (Валори), Марина Милошевић, 
Дивпа Марић (Изота), Горан Шмакић 
(Гласпик), Момчило Мурић (Целат),
Апа Милосављевић (Губавац).

27. децсмбар 1995.
Талични Том и  Далтони
Писац: Стеван Копривица. Режија: 
Миодраг Милановић. Костим: Снежана 
Ковачевић. Сликарски радопи: Радојко 
Вссслиновић. Вајарски радови: Видоје 
Видојевић.
Лица: Слободан Љубичић (Талични 
Том), Алексапдар Лазаревић (Џо 
Далтон). Горап Шмакић (Аварел 
Далтоп), Момчило Мурић (Били 
Далтои), Миодраг Брезо (Џек Далтон), 
Томислав 'Грифуновић (Бад Бади), 
Александар Сибиновић (Мртва Сова), 
Игор Боројевић (Брзи Језик), Рађен 
Радибратовић (Док Холидеј), Ана 
Милосављевић, Весна Анђелковић 
(Пуси Кет), Биљана Ђоковић (Каламити 
Џејн), Драгана Вукајловић (Свит Сју), 
Дивна Марић (Мама Далтон), Миодраг 
Анђић (Шанк Мен), Милета Петровић 
(Џоло коњ), Љиљана Јанковић (Ред 
Скво), Бранислав Трифуновић (Гробар), 
Младен Ћитић (Каубој), Томислав 
Јанковић (Клавириста), Славољуб Васић 
(Дедица).
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19. март 1996.
Наши долазе 
Писац: Слободан Жикић.
Режија: Борислав Григоровић. 
Сценограф: Велизар Србљамовић. 
Костимограф: Снежана Ковачевић. 
Лица: Момчило Мурић (Драгоња), 
Алексамдар Сибиновић (Радован), 
Слободан Љубичић (Председник), 
ТомиславТрифуновић (Гаћановић), 
Александар Лазаревић (Равновац), 
МиодрагБрезо (Деспотичанин), Горан 
Шмакић (Мајурац), Ана Милосављевић 
(Представник Матице исељеника),
Дивна Марић (Секретарица), Игор 
Боројевић (Телохранитељ), Биљана 
Ђоковић (ГТевачица), Драгољуб 
Селаковић (Председник исељемика), 
Милан Остојић, Милета Петровић, 
Бранислав 'Грибумовић (Оркестар),
Јован Кутлешић, Мишко Павловић, 
Јјлагоје Миколић, Славко Васић, Филип 
Марковић, Филила Јовановић, Олга 
Нешковић, Душко Јанковић 
(Исељеници).

6. јуни 1996.
Подвала
Писац: Милован Глишић.
Режија: Миодраг Милановић. 
Сценографија: Драгомир Петровић. 
Костимографија: Јасминка Ипмтовић. 
Лица: Миодраг Брезо (Вуле),
Александар Сибиновић (Сретен), 
Александар Лазаревић (Вуле Пупавац), 
Слободан Љубичић (Неша), Момчило 
Мурић (Живан), Горан Шмакић 
(Учитељ Ранко), Томислав Трифуновић 
(Петко), Игор Боројевић (Видак), 
Милета Петровић (ДрагИћ), Благоје 
Николић (Пуја),. Весна Милиновић 
(Смиља), Биљана Ђоковић (Милка) Деса 
Богдановић (Стана), Весна Анђелковић 
(Драга), Дивна Марић (Нера).

ШАБАЦ

НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ 
„ЉУБИША ЈОВАНОВИЋ” 

Шабац 
(Основано 1944)

15000 Шабац, Карађорђева 22 
Телефони: (015) 22-762, 22-436

23. јун 1995.
Мандрагола
Писац: Николо Макијавели.
Превод: Вера Бакотић-Мијушковић. 
Редитељ: Никита Миливојевић. 
Сценограф: Невенка Видак. 
Костимограф: Катарина Грчић.
Избор музике: Бранислав Илић и 
ансамбл „Ренесанс”.
Сценски покрет: Ивица Клеменц. 
Асистент редител»а: Иван Томашевић. 
Лица: Зоран Карајић (Калимако), Иван 
Томашевић (Сиро), Славол>уб 
Фишековић (Месер Нича), Л>убиша 
Баронић (Лигурио), Аиета Томашевић 
(Сострата), Петар Лазић (Фра Тимотео), 
Александра Ристић (Лукреција).

12. октобар 1995.
Родољупци
Писац: Јован Стерија Поповић.
Режија: Душан Петровић.
Сценограф: Александар Вељановић. 
Костимограф: Брамка Петровић. 
Композитор: Предраг Вранешевић. 
Лектор: мр Јован Јовановић.
Лица: Петар Лазић (Жутилов), 
Александра Гавански (Нанчика), 
Александра Ристић (Милчика), Иван 
Томашевић (Шандор Лепршић), Анета 
Томашевић (Госпођа Зеленићка), 
Љубиша Баровић (Шербулић),
Славол.уб Фишековић (Смрдић), Зоран 
Карајић (Гавриловић), Душко 
Стевановић (Нађ Пал), Синиша 
Максимовић (Скоротеча), Небојша 
Лазић, Стеван Клипа, Армаутовић 
Дарко (Београђани).

22. децембар 1995.
Лагарија што не прија
Писац: Златица ПопОвић.
Режија: Иван Томашевић.
Костимограф: Анета 'Гомашевић. 
Сценограф: Боривој Чеивановић. 
Музика: Бранислав Илић.
Играју: Ана Милановић, Зорица Лазић, 
Алексаидра Гавански, Александра 
Ристић, Душко Стевановић, Владимир 
Милошевић, Синиша Максимовић, 
Боривоје Божанић.

15. фебруар 1996.
Женидба
Писац: Николај Васиљевић Гогољ. 
Превод: Вера Пиколић.
Режија: Слободан Шуљагић.
Сценограф: Драгомир Петровић.

Костимограф: Снежана Ковачевић. 
Композитор: Војкан Борисављевић. 
Лица: Анста Томашевић (Агафја 
Тихонова), Ана Милановић (Арина 
Пантелејмоновиа), Александра 
Гавапски (Фјокла Ивановна), Зоран 
Карајић (Поткољесин), Иван 
Томашевић (Кочкарјов), Славољуб 
Фишековић (Кајгана), Љубиша Баровић 
(Анучким), Младен Огњановић 
(Жевакин), Александра Ристић 
(Дуљашка), Слободан Петрановић 
(Степап).

6. јун 1996.
Молери долазе 
Писац: др Зоран Ђорђевић.
Режија: Александар Ђорђевић. 
Сценографија: Јасма Драговић. 
Костимографија: Невенка Видак. 
Музика: Радослав Грајић.
Асистент режије: Синиша Максимовић. 
Лица: Љубиша Баровић (Лале), Иван 
Томашевић (Тоза), Ана Милановић 
(Амђа), Зоран Карајић (Баја), Слободан 
Пстрановић (Цаки), Душко Стевановић 
(Хелмут), Младен Огњановић 
(Шампион), Петар Лазић (Пуковник), 
Зорица Лазић (Докторка), Јелица 
Војмовић (Лекар у амбуланти), Боривоје 
Божанић (Лекарски помоћник), Синиша 
Максимовић (Милиционар), Александар 
Ристић (Медицинска сестра), Анета 
Томашевић (Луче), Иикола Јурин 
(Бумбар), Влада Милошевић (Цига).

јун 1996.
Прича о царевом заточнику 
Писац: Миодраг Станисављевић.
Режија: Александар Ђорђевић. 
Сценографија и костимографија: 
Невепка Видак. Музика: Саша Локнер. 
Кореографија: Петар Рајковић 
Асистент режије: Симиша Максимовић. 
Лица: Пикола Јурим (Цар Птрптислав 
шссти), Амета Томашевић (Принцеза 
Јевдокија), Зоран Карајић (Царева 
луда), Александра Гавански,
Александра Ристић, Деана Костић 
(Принцезине дворске даме), Влада 
Милошевић (Цин), Синиша 
Максимовић (Бан Чекркчеленковић), 
Боривоје Божанић (Јанко од Тулумине), 
Слободан Деспотовић (Војвода 
Узенги-Бенгић), Јелица Војновић (Баба 
Полексија), Душко Стевановић (Јован), 
Слободан Петрановић (Митар Пјевац), 
Младем Огњамовић (Станипанислав), 
Цане Фирауновић (Најстарији царски 
паметар), Синиша Максимовић (Сељак).
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ФЕСТИВАЛИ

БЕОГРАД

29. БИТЕФ -  БЕОГРАД
(Основан 1967)

Београдски интернационални театарски 
фестивал
11000 Београд, Теразије 29/1 
Телефони: (011) 335-729, 332-437,
345-241, 343-966

Од 19. септембра 
до 2. октобра 1995.
Селек гор: Јован Ћирилов.
Репертоар:
Клаустрофобија, Лев Додин, режија: 
Лев Додин, Малиј драматическиј 
театар, Санкт Петербург, Русија. 
Франсис Бакоц Јохан Кресник и 
Исмаил Иво, режија: Јохан Кресник, 
Театархаус, Штутгарт, СР Немачка. 
Федра, Еурипид, Сенека, режија:
Силвиу Пурцарете, Театрул Национал, 
Крајова, Румунија.
Тит Андроник, Виљем Шекспир, 
режија: Силвиу Пурцарете, Театрул 
Национал, Крајова, Румунија.
Краљ Иби са сценама из Магбета, 
Алфред Жари, Виљем Шекспир, режија: 
Силвиу Пурцарете, Театрул Национал, 
Крајова, Румунија.
Асимил, по Јонеску, режија: Љубиша 
Ристић и Тћгееб Зсћгеигх, „Оо§1гир”, 
Амстердам, Холандија и КПГТ, 
Југославија.
Анатомија звери, кореограф: Јозеф Иађ, 
Цеитар за кореографију, Орлеан, 
Фраицуска.
Како живети, режија: Најџел Чарнок, 
Волкено театар, Кардиф (Велс), Велика 
Британија
Буре барута, Дејан Дуковски, режија: 
Сашо Миленковски, Македонски 
народен театар, Скопље, Македонија. 
Буре барута, Дејан Дуковски, режија: 
Слободан Унковски, ЈДП Београд, 
Југославија.
Балканска рапсодија, Павлос Матесис, 
режија: Бранислав Лечић, БИТЕФ 
театар, Београд Југославија.

Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште Сомбор, Југославија.

Жири 29. БИТЕФА у саставу: Дејан 
Мијач, Оги,енка Милићевић, Срђан 
Хофман, Владимир Копицл и Небојша 
Дугалић донео је одлуку да се Огапс! 
Рпх „Мира Траиловић” додели 
равноправно представама (по 
редоследу извођеља на Фестивалу):
•  Клаустрофобија, режија: Лав Додин 

у извођењу Малог драмског театра 
из Санкт Петербурга, Русија:

•  Анатомија звери, кореографија: 
Јожеф Нађ у извођењу Цситра за 
кореографију Орлеана. Француска:

•  Како живети, режија: Најџела 
Чарнока у извођењу Волкено театра 
из Свонсија, Велика Британија.

ВРШАЦ

ВР1ИАЧКА ПОЗОРИШНА 
ЈЕСЕН 

Трећи фестивал позоришне 
класике 

(Основан 1992)

Народио позориште „Стерија” 
од 5. до 12. октобра 1995.
Веселе жене Винздорске, Виљем 
Шекспир, режија: Владимир Лазић, 
Народно позориште „Стерија", Вршац. 
Шума, А. I I. Островски, режија: 
Лзубомир Драшкић, Крушевачко 
позориште.
Школа за жене, Ж. Б. П. Молијер, 
режија: Зоран Ратковић, „Атеље 212”, 
Београд.
Живот је  сан, Калдерон, режија: 
Никита Миливојевић, Народно 
позориште, Београд.

Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште, Сомбор.
Три ссстре, Чехов, режија: Љубослав 
Мајера. Српско народно позориште, 
Нови Сад.
Ромео и Јулија, Виљем Шекспир, 
режија: Јагош Марковић, Позориште 
„Бошко Буха”, Београд.
Меки снови, режија, визуелно 
обликовање представе и звучна слика: 
Мирослав Бенка, Позориште града 
Жилина (Словачка) (Гости Фестивала).

Жири у саставу: Љиљана Шљапић, 
драмска уметница, Владимир Маренић, 
сиеиограф, Милован Новчић, редитељ 
донео је одлуке:

•  за најбољу представу проглашена је 
Живот ј е  сан Народног позоришта, 
Београд;

•  за најбољу режију награђен је 
Никита Миливојевић за режију и 
адаптацију представе Живот ј е  сан;

•  за најбољу женску улогу награђена 
је Бранка Шелић за улогу Кате у 
Кате Капуралица Народног 
позоришта Сомбор;

•  за најбољу мушку улогу награђен је 
Нсгар Краљ за улогу Арнолда у 
представи Школа за жене 
Позоришта „Атеље 212”, Београд.

•  Скупштина општине Вршац 
награђује глумачки ансамбл 
Сомборског Народног позоришта 
за надахнуту игру у представи Кате 
Капуралица;

•  Кониерн „Хемофарм” Вршац 
награђује ансамбл позоришта 
„Стерија" из Вршца за оригинално 
тумачење Шекспирове комедије 
Вессле жене Винздорске у режији 
Владимира Лазића;

•  Агенција „Ђорђевић” и Удружење 
грађана Вршца „Лепа варош” 
додељује награде: Томиславу 
Пејчићу за улогу Фалстафа у 
представи Веселе жене Винздорске; 
Исидори Минић за улогу Јулије у 
представи Ромео и  Јулија.
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ЗЕМУН

ЗЕМУН ФЕСТ ’95. 
Земунски „Гардош театар” 

(Основан 1992)
11070 Земун, Масариков трг 10 
Телефон: (011) 199-511

Од 2. до 8. јула 1995. на Позорници 
Гардош учествовали:
Гардеробер, Роналд Харвуд, режија: 
Дејан Мијач, Југословенско драмско 
позориште, Београд.
Трус и  трепет, Стефан Митров 
Љубиша, режија: Вида Огњеновић,
Град театар, Будва.
Сумнмво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Дејан Мијач, Српско народно 
позориште, Нови Сад.
Развојни пут Боре Шнајдера, 
Александар Поповић, режија: Кокан 
Младеновић, Народно позориште, 
Београд.
Српска драма, Синиша Ковачевић, 
режија: Небојша Брадић, Народно 
позориште, Приштина.
Јанез, Синиша Ковачевић, режија: 
Љубослав Мајера, Новосадски драмски 
театар, Нови Сад.
Даровни ћилим Цвете Агнине,
Момчило Антић, режија: Славољуб 
Стефановић -  Раваси, Народно 
позориште, Пирот.

Стручни жири Трећег Земун Феста у 
саставу: Мухарем Первић, др Зоран Т. 
Јовановић и Жељко Јовановић, донео је 
одлуке о наградама:
•  Награда за најбољу представу у 

целини додељена је ЈДП-у за 
представу Гардеробер.

•  Награда за најбољу режију 
додељена је Дејану Мијачу за 
режију представе Гардеробер.

•  Награда за најбољи савремени 
домаћи драмски текст додељена је 
Синиши Ковачевићу за драму Јанез.

•  Награда за најбољу улогу додељена 
је Новаку Билбији за улогу у 
представи Сумњиво лице.

•  Награда за најбољу улогу додељена 
је Стевану Гардиновачком за улогу 
у представи Јанез.

•  Награда за најбољу улогу додељена 
је Бранимиру Брс гини за улогу у 
представи Развојни пут Боре 
Шнајдера

•  Награда за најбољу улогу додељена 
је Петру Краљу за улогу у 
представи Гардеробер.

•  Награда за најбољу улогу додељена 
је Данијели Угреновић за улогу у 
представи Развојни пут Боре 
Шнајдера.

•  Специјална награда Земун Феста за 
изванредно глумачко остварење 
додељена је Стели Ћетковић за 
улогу у представи Трус и  трепет.

•  Посебна награда Земун Феста за 
изузетне глумачке резултате 
додељена је Видосави Тодић за 
монодраму Даровни ћилим Цвете 
Агнине.

•  Посебна награда Земун Феста за 
изузетне глумачке резултате 
додељена је Мирваду Курићу за 
улогу у представи Српска драма.

•  Награда за најбољу женску 
епизодну улогу додељена је Јасни 
Ђуричић-Јанков за остварење у 
представи Сумњиво лице.

•  Награда за најбољу мушку 
епизодну улогу додељена је 
Николи Милићу за остварење у 
представи Гардеробер.

•  Награда за најбољу сценографију 
додељена је Герославу Зарићу за 
сценографију представе Трус и  
трепет.

•  Награда за најбољу костимографију 
додељена је Љиљаии Драговић за 
костиме у представама Трус и  
трепет и Развојни пут Боре 
Шнајдера.

2. ФЕСТИВАЛ МАЛИХ 
ПОЗОРИШНИХ ФОРМИ 
Земунски „Гардош театар” 

(Основан 1994)

11070 Земун. Масариков трг 10 
Телефон: (011) 199-511

Од 22. до 28. априла 1996.
Селектор: Душан Ч. Јовановић. 
Учествовали су:
Случај Хинкеман, Ернст Толер, режија: 
Горчин Стојановић, Битеф театар, 
Београд.

Кратке и најкраће приче, Гете, Кафка, 
Ниче, Брехт, Голсворти, режија: 
Мирослав Беловић, Београдско драмско 
позориште, Београд.
Ију, поплава, Горица Поповић, режија: 
Горица Поповић, Атеље 212, Београд. 
Ж енски оркестар, Жан Ануј, режија: 
Павле Лазић, Народно позориште -  
Меришћах, Суботица.
Враг не спава, Петар Петровић Пеција, 
режија: Бранко Плеша, Театар Култ, 
Београд.
Ближи ватри, Жељко Хубач, режија: 
Давид Путник, Народно позориште, 
Лесковац.
Чежн>а за суперповрћем, Мјуреј 
Шизгал, режија: Милош Јагодић, 
Народно позориште, Сомбор. 
Професионалци (Неми келнер),
Харолд Пинтер, режија: Небојша 
Брадић. Аудијенција, Вацлав Хавел, 
режија: Војин Пауновић), Крушевачко 
позориште, Крушевац.
Три високе жене, Едвард Олби, режија: 
Вида Огњеновић, Југословенско 
драмско позориште.
Житја Мрђена Несретниковића, Петар 
II Петровић Његош, режија: Момир 
Газивода, Центар за савремене 
уметности, Подгорица.
М урлин Мурло, Николај Кољада, 
режија: Радослав Миленковић, Српско 
народно позориште, Нови Сад.
Идиот, Фјодор Михајлович 
Достојевски, режија: Енвер Петровци, 
Народно позориште, Ниш.
М ој кум и  ја, Синиша Павић, режија: 
Александар Ђорђевић, Естрада Таш, 
Београд.
Д уго  путовање у  ноћ, Јуџин 0 ’Нил, 
режија: Велимир Митровић, Народно 
позориште, Београд.
Спонзор ноћас мора пасти, Радивој 
Бојчић, режија: ПавлеМинчић, 
Позориште „Ошишани јеж”, Београд

Стручни жири у саставу: Мухарем 
Первић, Милосав Буца Мирковић и др 
Зоран Т. Јовановић донео је следеће 
одлуке:
•  Златна повеља за представу у 

целини додељена Ј'е представи 
М урлин М урло  СНП-а из Новог 
Сада.

•  Сребрна повеља за представу у 
целини додељена је представи Три 
високе жене ЈДП-а из Београда.
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•  Златна повеља за режију додељена 
је Радославу Миленковићу за 
режију представе М урлин Мурло.

•  Сребрна повеља за режију 
додељена је Горчину Стојановићу 
за режију представе Случај 
Хинкеман.

•  Златна повеља за женску улогу 
додељена је Ксенији Јовановић за 
улогу у представи Три високе жене.

® Златна повеља за женску улогу 
додељена је Јасни Ђуричић за 
улогу у представи М урлин Мурло.

•  Сребрна повеља за женску улогу 
додељена је Весни Чипчић за улогу 
у представи Враг не спава.

•  Сребрна повеља за женску улогу 
додељена је Татјани Шанти 
Торлаковић за улогу у представи 
Чежња за суперповрћем.

•  Златна повеља за мушку улогу 
додељена је Петру Банићевићу за 
улогу у представи Д уго  путовање у  
ноћ..

« Сребрна повеља за мушку улогу 
додељена је Сергеју Трифуновићу 
за улогу у представи А удијенција..

® Сребрна повеља за мушку улогу 
додељена је Војину Ћетковићу за 
улогу у представи Аудијенција..

•  Златна повеља за монодраму 
додељена је Павлу Минчићу за 
моносатиру Спонзор ноћас мора 
пасти..

•  Сребрна повеља за монодраму 
додељена је Катарини Вићентијевић 
за монодраму Кратке и  најкраће 
приче..

•  Златна повеља за савремени домаћи 
текст додељена је Жељку Хубачу за 
драму Ближи ватри..

Земунски театар Гардош доделио је 
награде за најбољег извештача са 
фестивала и то:
е Мирјани Радошевић, новинару 

Политике за најбоље праћење 
догађања на Фестивалу. Награђена 
је и Радио телевизија Србије као 
медијска кућа која је у целини 
најпотпуније пратила фестивал.

Земунски театар Гардош доделио је 
специјалну Златну повељу Дому 
културе студентски град за изузетну 
техничку реализацију фестивала.

ЗРЕЊАНИН

16. СУСРЕТ 
ПРОФЕСИОНАЛНИХ 

ПОЗОРИШТА ВОЈВОДИНЕ 
Зрењаннн

(Основан 1950)

15. април -  26. април 1996. годипе
Артуро Уи, Бертолд Брехт, режија: 
Радослав Златан Дорић, Народно 
позориште „Тоша Јовановић”, 
Зрењанин.
А рг/кшок (Физичари), Фридрих 
Диренмат, режија: Ђерђ Херњак, 
Новосадско позориште -  ОјуШекЈ 
521пћаг, Нови Сад.
Улица тра-ла-ла, Доналд Бифет, режија: 
Емилија МачкОвић, Позориште младих, 
Нови Сад.
Вашар таштине, Виљем Мејкпис Текери, 
режија: Ана Цвијановић Јајчанин, 
Академија уметности у сарадњи са 
Српским народним позориштем, Нови 
Сад. (ван конкуренције)
А гнес Деи, Џон Пилмајер, режија: 
Весна Топалов, Позориште младих, 
Нови Сад.
Воз за земљу Оз, Драган Џанкић, 
режија: Томислав Пејчић, Народно 
позориште „Стерија”, Вршац. 
Центрифугални играч, Тодор 
Манојловић. режија: Мирослав Бенка, 
Народно позориште „Стерија", Вршац. 
Напшргрбке (Пепељуга), Чарлс Пјеро, 
режија: Живомир Јоковић, Дечје 
позориште Оуегтек82тћаг, Суботица. 
Славуј и ружа, Оскар Вајлд, режија: 
Србољуб Станковић, Дечје позориште 
Оуегтекзгтћаг, Суботица.
Ригсза рбг (Необичан пар), Нил Сајмон, 
режија: Ђерђ Херњак, Народно 
позориште -  Иернтћаг, Суботица. 
Ж енски оркестар, Жан Ануј, режија: 
Павле Лазић, Народно позориште 
Иерхгтћаг, Суботица.
Јанез, Синиша Ковачевић, режија: 
Љубослав Мајера, Новосадски драмски 
театар, Нови Сад.
Снежана и  Моћни ренпер II, Саша 
Латиновић, режија: Драган Јовичић, 
Позориште „Добрица Милутиновић”, 
Сремска Митровица.

Виктор или деца на власти, Роже 
Витрак и Душан Јовановић, режија: 
Саша Латиновић, Позориште „Добрица 
Милутиновић”, Сремска Митровица.
Кад цветају слонови, Ким Мешков, 
режија: Србољуб Станковић, Народно 
позориште „Тоша Јовановић”,
Зрсњапии.
СзШајрсзка (Звездан), Страда Лудвиг, 
режија: Лилијана Арсенов Ивановић, 
Народио позориште „Тоша Јовановић”, 
Зрењанин.
М урлин Мурло, Николај Кољада, 
режија: Радослав Миленковић, Српско 
народно позориште, Нови Сад 
Ждралово перје, Мирослав Беловић по 
мотивима јапанске народне бајке, 
режија: Мирослав Беловић, Народно 
позориште, Сомбор.
Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште, Сомбор.
Јс ли  било кнежеве вечере?, Вида 
Огњеиовић, режија: Љубослав Мајера, 
Народно позориште, Кикинда.
Ближи ватри, Жељко Хубач, режија: 
Давид Путник, Народно позориште, 
Лесковац (гост сусрета).

Жири у саставу Стево Жигон, Небојша 
Брадић и Милан Мађерев донео је 
одлуке:
® Паграда Савеза драмских уметника 

Војводине младом глумцу додељена 
је Еди Тот за улогу Бети Дулфит у 
представи Артуро Уи Н. П. „Тоша 
Јонановић", Зрењаиин и Срђану 
Тимарову за улогу Горазда Крањца 
у представи Јанез Новосадског 
драмског театра.

•  Три равноправне глумачке награде 
у представама за децу додељене су: 
Рипцу Ласлу за улогу у представи 
Пепељуга Дечјег позоришта 
Суботица, Ирени Тот за улоге у 
представи Звездан и Кад цветају 
слонови Н.П. „Тоша Јовановић” 
Зрењанин и Саши Мориц за улогу у 
представи Ж дралово перје 
Пародног позоришта Сомбор.

® Шест равноправних глумачких 
награда у представама за одрасле 
додељене су: Миленку Павлову за 
улогу Артура Уиа у представи 
Артуро Уи Н.П. „Тоша Јовановић, 
Зрењанин; Стевану Гардиновачком 
за улогу Јанеза у представи Јанез 
Новосадског драмског театра;

94



Лидији Стевановић за улогу Ине у 
представи М урлин М урло  СНП-а, 
Нови Сад; Бранки Шелић за улогу 
Кате у представи Кате Капуралица 
Народног позоришта, Сомбор; 
Татјани Шанти Торлаковић за улогу 
Павле у представи Кате Капуралица 
Народног позоришта, Сомбор; 
Слободану Тешићу за улогу Луке у 
представи Кате Капуралица 
Народног позоришта, Сомбор.

•  Награда за музику додељена је 
Мурењи Матијашу за музику у 
представи Пепељуга Дечјег 
позоришта, Суботица.

•  Награда за музику у конкуренцији 
представа за одрасле додељена је 
Мирољубу Аранђеловићу 
Расинском за музику у представи 
Артуро Уи НП „Тоша Јовановић”, 
Зрењанин.

•  Иаграда за дизајн лутака додељена 
је Ивани Мирков за креације у 
представи Кад цветају слонови НП 
„Тоша Јовановић”, Зрењанин.

•  Награда за костимографију 
представа за децу додељена је 
Божани Јовановић за костиме у 
представи Ж дралово перје  НП 
Сомбор.

•  Награда за костимографију 
представа за одрасле додељена је 
Вањи Поповић за костиме у 
представи Центрифугални играч 
НП „Стерија”, Вршац.

•  Награда за сценографију представа 
за децу додељена је Милени 
Ничевој-Јефтић-Костић за 
сценографију у представи Славуј и  
ружа Дечјег позоришта, Суботица.

•  Награда за сценографију представа 
за одрасле додељена је Љубиславу 
Мајери за сценографију у представи 
Јанез Новосадског драмског театра.

•  Иаграда за режију представа за 
одрасле додељена је Јагошу 
Марковићу за режију представе 
Кате Капуралица НП Сомбор,

•  Награда за режију представа за 
децу додељена је Живомиру 
Јоковићу за режију представе 
Пепељуга Дечјег позоришта, 
Суботица.

•  Награда за најбољу представу у 
целини, представа за децу додељена 
је представи Кад цветају слонови у 
режији Србољуба Станковића, НП 
„Тоша Јовановић”, Зрењанин.

•  Награда за најбољу представу у 
целини, представа за одрасле 
додељена је представи Кате 
Капуралица у режији Јагоша 
Марковића, НП Сомбор.

ЈАГОДИНА

25. ДАНИ КОМЕДИЈЕ 
Јагодина 

(Основан 1972)
Телефон: (035) 221-516

Фестивал одржан од 20. до 27. 
марта 1996. године 
Селектор: Милосав Мирковић 
Учествовали су:
Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште, Сомбор.
Сумњиво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Велимир Митровић, Народно 
позориште, Приштина (Српска драма). 
Дон Жуан, Молијер, режија: Петар Зец, 
Народно позориште, Београд.
Театар чудеса, Сервантес, режија:
Милан Карацић, Крушевачко 
позориште, Крушевац.
Никад се не зна, Бернард Шо, режија: 
Мирослав Беловић, Београдско драмско 
позориште, Београд.
Мандрагола, Николо Макијавели, 
режија: Никита Миливојевић, Народно 
позориште „Љубиша Јовановић", Шабац. 
Госпођа министарка, Бранислав Нушић, 
режија: Дејан Мијач, ЈДП, Београд.
Н ије на дневном реду, Слободан 
Жикић, режија: Борислав Григоровић, 
Народно позориште, Ужице.

Жири у саставу: Мухарем Первић, Рада 
Ђуричин и Радојица Зиројевић донео је 
одлуку о наградама:
•  Награда „Милосав-Мија Алексић” за 

најбољу представу на фестивалу 
додељена је ансамблу Народног 
позоришта из Сомбора за представу 
кате Капуралица Влаха Стулића у 
режији Јагоша Марковића.

•  Награда за режију додељена је 
Јагошу Марковићу за представу 
Кате Капуралица.

•  Три равноправне глумачке награде, 
статуете „Ћуран" додељене су: 
Бранки Шелић за улогу у представи 
Каге Капуралица, Милији Вуковићу 
за улогу у представи Сумњиво 
лице, Мирјани Карановић за улогу 
у представи Госпођа министарка.

•  Награда за најбољу улогу младом 
глумцу додељена је Саши 
Петронијевићу за улогу у представи 
Театар чудеса.

•  Награда за најбољу улогу младој 
глумици додељена је Наташи 
Нинковић за улогу у представи Дон  
Жуан.

•  Награда најшармантнијем 
глумачком пару на 25. фестивалу 
„Дани комедије” припала је 
Данијели Стојановић и Драгиши 
Милојковићу за улоге у представи 
Никад се не зна.

•  Награда публике за најуспешнију 
(Најсмешнију) представу -  статуету 
„Јованча Мицић" припалаје 
представи Мандрагола Народног 
позоришта „Љубиша Јовановић”, 
Шабац.

ЛЕСКОВАЦ

32. СУСРЕТИ 
ПРОФЕСИОНАЛНИХ 
ПОЗОРИШТА СРБИЈЕ 

„ЈОАКИМ ВУЈИЋ” 
Лесковац 

(Основани 1965)

Од 10. маЈ‘а  до 21. м а Ј а  1996. године 
учествовали:
Ближи ватри, Жељко Хубач, режија: 
Давид Путник, Народно позориште, 
Лесковац.
Гардеробер, Роналд Харвуд, режија: 
Сељами Тараку, Народно позориште, 
Приштина (Албанска драма). 
Недозвани, Момчило Настасијевић, 
режија: Зоран Ристовић, Позориште 
„Зоран Радмиловић”, Зајечар.
Краљ и  његов комедиограф, Милован 
Витезовић, режија: Слободан Ж. 
Јовановић, Народно позориште, Ниш. 
Сумњиво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Велимир Митровић, Народно 
позориште, Приштина (Српска драма).
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Јаје, Фелисијан Марсо, режија:
Љубомир Драшкић, Крушевачко 
позориште, Крушевац.
Савонарола и  његови пријатељи, Јован 
Христић, режија: Бранко Поповић, 
Народно Позориште, Ужице. 
Мандрагола, Николо Макијавели, 
режија: Никита Миливојевић, Народно 
позориште „Љубиша Јовановић", Шабац. 
Осмех анђела, Гордан Михић, режија: 
Јовица Павић, Театар „Јоаким Вујић”, 
Крагујевац.
Успаванка, Марина Бјелић-Ђурић, 
режија: Владимир Лазић, Народно 
позориште, Пирот.
Карантин, Драган Благојевић, режија: 
Дејан Крстовић, Театар „Класика”, Ниш. 
Алберто Уи, Бертолд Брехт, режија: 
Радослав Златан Дорић, Позориште 
„Тоша Јовановић”, Зрењанин.

Стручни жири у саставу: Александар 
Ђорђевић, Милутин Мишић и Душан Ч. 
Јовановић донео је следеће одлуке:
« Награду за најбољу представу у 

целини добила је представа 
Мандрагола Народног позоришта 
„Љубиша Јовановић”, Шабац.

® Друга најбоља представа у целини 
је Сумњиво лице  у извођењу 
Српске драме Народног позоришта 
у Приштини.

•  Награду „Јован Путник” за режију 
добио је Никита Миливојевић за 
представу Мандрагола

® Награду „Сима Крстовић” за 
најбољу мушку улогу добио је 
Милија Вуковић за улогу у 
представи Сумњиво лице.

•  Награду „Мила Стојадиновић” за 
најбољу женску улогу добила је 
Ана Милосављевић за улогу у 
представи Савонарола и  његови  
пријатељи.

•  Награда за најбољи драмски текст 
додељена је Марини Бјелић-Ђурић 
за текст Уславанка.

•  Две равноправне награде за режију 
добили су Велимир Митровић за 
режију представе Сумњиво лице и 
Владимир Лазић за режију 
представе Успаванка.

•  Четири равноправне глумачке 
награде додељене су Шани Паласки 
за улогу у представи Гардеробер, 
Драгану Мићаловићу за улогу у 
представи Ближи ватри, Љубиши 
Баровићу за улогу у представи

Мандрагола и Мирваду Курићу за 
улогу у представи Сумњиво лице.

® Две награде за епизодну улогу 
додељене су Анети Томашевић за 
улогу у представи Мандрагола и 
Кумрији Хоца за улогу у представи 
Гардеробер.

* Награда „Јован Милићевић” за 
најбољег младог глумца додељена 
је Ангелини Тошић за улогу у 
представи Успаванка

® Награда за костимографију
додељена је Даници Ракочевић за 
представу Успаванка.

•  Награда за сценографију додељена 
је Дејану Пантелићу за представу 
Сумњиво лице.

® Награда за сценску музику
додељена је Славиши Стевановићу 
за музику у представи Ближи ватри.

® Награда за сценски покрет 
додељена је Пјеру Рајковићу у 
представи Успаванка.

® Иаграда за неговање сценског 
говора додељена је Слободаиу 
Л>убичићу за улогу у представи 
Савонарола и  његови пријагељи.

Жири града домаћина у саставу
Томислав Н. Цветковић, Борислав
Здравковић, Александар Стојановић
донео је следеће одлуке:
® Награда за најбољу представу 

додељена је представи Мандрагола 
Народног позоришта „Љубиша 
Јовановић", Шабац.

® Награда за режију додељена је 
Давиду Путнику за режију 
представе Ближи ватри.

® Две награде за глуму додељене су 
Ангелини Тошић за улогу у 
представи Успаванка и Мирку 
Бабићу за улогу у представи Осмех 
анђела

МЛАДЕНОВАЦ

21. ПОЗОРИШНЕ 
СВЕЧАНОСТИ 

Младеновац 
(Основане 1975)

11400 Младеновац, Војводе Степе 7 
Телефон: (011) 82-21-230

Од 13. до 19. октобра 1995.
Селектор: Владимир Арсић 
Репертоар:
IIIума, А. II. Островски, режија: 
Љубомир Драшкић, Крушевачко 
позориште, Крушевац.
Башта сл>сзове боје, Бранко Ћопић, 
режија: Милан Караџић, Мало 
позориште „Душко Радовић”, Београд. 
Ромео и Јулија, Виљем Шекспир, 
режија: Јагош Марковић, Позориште 
..Бошко Буха”, Београд.
Сумн,иво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Дејан Мијач, СНП, Нови Сад. 
Српска драма, Синиша Ковачевић, 
режија: Небојша Брадић, Народно 
позориште, Приштина.
Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште, Сомбор.

Жири у саставу: Миодраг Ђукић,
Богдан Михајловић и Милош Марковић 
одлучио је да додели Статуете 
Позоришних свечаности Младеновца за: 
® Најбољу представу Кате

Капуралица Иародног позоришта, 
Сомбор.

® За режију Јагош Марковић за
режију представе Ромео и  Јулија и 
Кагс Капуралица.

® За најбољу женску улогу Исидори 
Минић за улогу у представи Ромео 
и Јулија

•  За најбољу мушку улогу Драгану 
Мићановићу за улогу у представи 
Ромео и Јулија 

® Специјална признања додељена су 
Народном позоришту Приштина за 
представу Српска драма и Марку 
Јанкетићу за улогу у представи 
Башта сљезове боје.

НОВИ САД

41. СТЕРИЈИНО ПОЗОРЈЕ 
Нови Сад 

(Основано 1956)
21000 Нови Сад, Змај Јовина 22/1 
телефони: (021) 51-077, 51-273, 27-255, 
612-485, 615-976

Од 26. маја до 3. јуна 1996.
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Селектор: Алексамдар Милоеављевић 
Репертоар:
Путујуће позориште Шопаловић, 
Љубомир Симовић, режија: Егон Савин, 
Српско народно позориште, Нови Сад. 
Конте Зановић, Владимир Секулић, 
режија: Радмила Војводић, Град театар, 
Будва.
Дервиш и смрт, Меша Селимовић, 
режија: Небојша Брадић, Крушевачко 
позориште, Крушевац.
Изва/мц , Игор Бојовић, режија: Јовица 
Павић, Црногорско народно 
позориште, Подгорица.
Професионалац, Душан Ковачевић, 
режија: Хореа Попеску, Национални 
театар, Букурешт, Румунија.
Царев заточник, Миодраг 
Станисављевић, режија: Милан 
Карацић, Позориште „Бошко Буха”, 
Београд.
Легенда о крају света, Сценарио и 
режија: Дијана Милошевић и Јадранка 
Анђелић, Дах театар, Београд.
Башта сљезове боје, Бранко Ћопић, 
режија: Милан Карацић, Мало 
позориште „Душко Радовић, Београд.
У  потпалубљу, Владимир Арсенијевић, 
режија: Иикита Миливојевић, ЈДП, 
Београд.
Жири у саставу: Мира Бањац, Предраг 
Вранешевић, Љубослав Мајера, Радомир 
Путник и Веселин Радуновић донео је 
одлуку:
•  да се Стеријина награДа за најбољу 

представу додели представи У  
потпалубљу ЈДП-а из Београда.

•  да се С геријина награда за текст 
савремене драме додели Игору 
Бојовићу за текст драме Изван^ц.

•  да се Стеријина награда за 
савремену адаптацију додели 
Небојши Брадићу за текст Дервиш  
и  смрт.

•  да се Стеријина награда за 
савремену драматизацију додели 
Стевану Копривици за текст Башта 
сљезове боје.

•  да се Стеријина награда за режију 
додели Милану Караџићу за режију 
представе Царев заточник.

•  да се Стеријина награда за глумачка 
остварења доделе: Новаку Билбији 
за улогу у представи Путујуће 
позориште Шопаловић, Драгану 
Мићановићу за улогу у представи ; 
Конте Зановић, Бранимиру 
Поповићу за улогу у представи

Изваиац, Мирчи Албулескуу за 
улогу у представи Професионалац, 
Олги Одановић за улогу у 
представи Цирев заточпик, Растку 
Лупуловићу за улогу у представи У  
потпалубљу.

•  да се Стеријина награда за 
сценографско остварење додели 
Миодрагу Табачком за 
сценографију у представи Конте 
Зановић

•  да се Стеријина награда за 
костимографско остварење додели 
Ангелини Атлагић за костиме у 
представи Конте Зановић

•  да се Стеријина награда за сценску 
музику додели Александру Локнеру 
за музику у представи Царев 
заточник.

•  да се Стеријина награда за сценски 
покрет додели Фериду Карајици за 
сценски покрет у представи Конте 
Зановић.

Стеријине награде за нарочите заслуге 
на упапређењу југословепске 
позоришне уметности и културе 
додел>ене су Јовану Христићу, 
књижевнику и ВлаДимиру 
Стаменковићу, позоришном критичару. 
Стеријина награда Округлог стола 
критике 41. С геријиног позорја за 
најбољу представу додељена је 
представи У потпалубљу ЈДП-а. 
Стеријина награда за новинску 
позоришну критику (заједничка 
награда Стеријиног позорја и 
редакције новосадског „Дневника”) 
додељена је Маши Јеремић, 
позоришном критичару из Београда, за 
текст критике о представи Мачор у  
чизмама Игора Бојовића у режији 
Милана Караџића Позоришта „Бошко 
Буха” из Београда која је под насловом 
Нешто треће објављена у листу 
„Политика”, 25. октобра 1994. године. 
Одлуку су донели чланови Комисије: 
Даринка Николић, Радослав 
Миленковић и Александар 
Милосављевић.
Стеријина награда часописа „Сцена” за 
театрологију додељена је Мухарему 
Первићу, књижевном и позоришном 
критичару из Београда за књигу Воља 
за променом -  БИТЕФ1967-1980 (Музеј 
позоришне уметности Србије, Београд, 
1995.). Одлуку је донео жири у саставу: 
Вида Огњеновић, Милица Зајцев, Бошко 
Милин.

Паграда Уредништва новосадског 
„Дневника” додељена је Растку 
Лупуловићу за улогу у представи У  
потпалубљу ЈДП-а из Београда.
Маграда београдских „Вечерњих 
новости" за епизодну улогу додељена 
је Бори Стјепановићу за улогу у 
представи Конте Заиовић Града театра, 
Будва.
Награда Раднимког универзитета 
„Радивој Ћирпанов”, Нови Сад за 
најбоље глумачко остварење изгласано 
од стране публике додељена је Растку 
Лупуловићу за улогу у представи У 
потпалубљу.
Награда Удружења ликовних уметника 
примењених уметности и дизајнера 
Војводине додељена је Миодрагу 
Табачком за сценографију представе У 
потпалубљу.
Паграда Удружења ликовних уметника 
примењених уметности и дизајнера 
Србије додељена је Герославу Зарићу 
за сценографију представе Путујуће 
позориште Шопаловић, и Љиљани 
Драговић за костиме у представи 
ИзвапхШ
Награда Туристичког савеза Новог 
Сада иностраном госту додељена је 
Националном театру „Јон Лука 
Карађале" из Букурешта.
Награда Уредништва београдских „ТВ 
новости” и града Зајечара -  „Зоран 
Радмиловић” за глумачку бравуру 
припала је Растку Лупуловићу за улогу 
у представи У потпалубљу.

28. СУСРЕТИ 
ПРОФЕСИОНАЛНИХ 

ПОЗОРИШТА ЛУТАКА 
СРБИЈЕ 
Нови Сад 

(Основани 1962)

Фестивал одржан од 21. до 24. 
новембра 1995. године у Новом 
Саду.
Успавана лепотица, Позориште младих, 
Нови Сад.
Кад цветају слоновц  Луткарска сцена 
Народног позоришта „Тоша 
Јовановић”, Зрењанин
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А 5бг§ар1ћ($ клзкасза (Патшца жуткица), 
Луткарска сцена Народног позоришта 
„Тоша Јовановић”, Зрењанин 
(представа на мађарском језику).
Аиа$ао, Дечје позориште -  Оуегтек 
52ЈпИаг, Суботица.
Натирјрдке (Пепељуга), Дечје 
позориште -  Оуеппек вгтћЗг, Суботица 
(представа на мађарском језику).
Добро дрво, Луткарска сцена „Репјх” 
Ниш (ван конкуренције).
Снежана и  седам патуљака, Луткарско 
позориште, Ниш.
Минијатуре, Позориште лутака 
„Пинокио”, Земун.
Зека надувенко, Мало позориште 
„Душко Радовић”, Београд.

Жири XXVIII Сусрета професионалних 
позоришта лутака Србије у саставу: 
Раде Марковић, Тибор Вајда, иМилан 
Мађарев додељује следеће награде"
•  Најбоља представа је Пепељуга 

Дечјег позоришта -  Оуегтек бгтћаг, 
Суботица.

•  Живомир Јоковић је остварио 
најбољу режију у представи 
Пепељуга Дечјег позоришта -  
Оуегтек нтћЗг, Суботица.

•  Кочиш Имре је добио награду за 
сценографију у представи 
Пепељуга Дечјег позоришта -  
Оуегтек бгтћЗг, Суботица.

•  Маркета Черни је добио награду за 
креацију лутака у представи Асагао 
Дечјег позоришта -  Оуегтек ЈгтћЗг, 
Суботица.

•  Светозар Ковачевић је добио 
награду за музику у представи 
Паткица жуткица Луткарске сцене 
Народног позоришта „Тоша 
Јовановић, Зрењанин.

•  Пет равноправних глумачких 
награда: Ирена Тот за улогу Лисице 
у представи Паткица жуткица,
Рипцо Ласло за улогу у представи 
Пепељуга, Тихомир Мачковић за 
улогу у представи Паткица 
жуткица, Мирјана Марић за улогу 
Лисице у представи Зека надувенко, 
Божидар Миливојевић за улогу 
патуљка Натмуренка у представи 
Снежана и  седам патуљака.

•  Специјална награда „Милена 
Сацак” Луткарског позоришта из 
Ниша за најбољег младог глумца: 
Димитрију Илићу, глумцуМалог 
позоришта „Душко Радовић”, 
Београд.

•  Награда „Јанко Врбњак" Малог 
позоришта „Душко Радовић” за 
најбољу анимацију представи 
Минијатуре Позоришта „Пинокио".

•  Награда „Пошко Зековић" за 
успешно руковођење театром, 
Живомиру Јоковићу управнику 
Позоришта лутака „Пинокио", 
Земун.

•  „СПИ1Г радио додељује повељу за 
најпоетичнију представу фестивала 
Кад свегају слонови  Луткарске 
сцене Народног позоришта „Тоша 
Јовановић", Зрењанин.

•  Награда за најбољег дебитанта 
Ивани Мирков за креацију и 
изведбу лутака у представи Паткица 
жуткица, одлуку донео жири у 
саставу: Добривоје Илић, Зора 
Бабин, Весна Крчмар.

ПАРАЋИН

ФЕСТИВАЛ ПРАИЗВЕДБИ 
„ПИП ’95”

Параћин

Позориште Параћин 
Телефони: (035) 553-472, 553-343

Од 25. октобра до 4. новембра 1995. 
годипе
Селектор: Дука Јовановић 
Учествовали су:
Три високе жене, Едвард Олби, режија 
Вида Огњеновић, Југословенско 
драмско позориште, Београд.
Јанез, Синиша Ковачевић, режија: 
Љубослав Мајера, Новосадски драмски 
театар, Нови Сад.
Карађорђе, Миладин Шеварлић, режија: 
Славенко Салетовић, Иародно 
позориште, Ниш.
Алан Форд, Мирјана Лазић, режија: 
Кокан Младеновић, Театар Т, Београд. 
Будибогснама, Светислав Басара, 
режија: Дејан Мијач, Театар „Култ”, 
Београд.
Лагум, Светлана Велмар Јанковић, 
режија: Алиса Стојановић, Позориште 
„Атеље 212”, Београд.

Жири у саставу: Радомир Путник,
Милиноје Млађеновић и Милија
Вуковић донео је одлуку:
•  Паграда за најбољу праизведбу 

додел.ена је представи Јанез 
Новосадског драмског театра.

•  Паграда за најбољу драму написану 
на срмском језику припала је 
Сипиши Ковачевићу за текст драме 
Јанез.

•  Награда за најбољу режију припала 
јс Кокану Младеновићу за режију 
представе Алан Форд.

•  Три равноправие глумачке награде 
припале су: Ксенији Јовановић за 
улогу у представи Три високе жене, 
Светлани Бојковић за улогу у 
представи Лагум  и Стевану 
Гардиповачком за улогу у 
представи Јанез.

•  Награда за специјални уметнички 
допринос представи припао је 
глумачком ансамблу Театра Т за 
представу Алан Форд

СМЕДЕРЕВО

13. „НУШИЋЕВИ ДАНИ ’96” 
Смедерево 

(Основани 1983)

Од 11. до 29. априла 1996.
Госпођа министарка, Бранислав Нушић, 
режија: Дејан Мијач, Југословенско 
драмско позориште.
Сумњиво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Велимир Митровић, Народно 
позориште, Приштина (Српска драма). 
Школовање Бен Акибе 
(Аутобиографија), Бранислав Нушић, 
режија: Шоломон Бела, Дечје 
позориште „Бранислав Нушић, 
Смедерево.
Мандрагола, Николо Макијавели, 
режија: Никита Миливојевић, Народно 
позориште „Љубиша Јовановић”, Шабац. 
Ожалошћена породица, Бранислав 
Нушић, режија: Мирослав Бенка, 
Народно позориште, Кикинда.
Награда за „Животно дело глумцу -  
комичару” додељена је Ивану Бекјареву 
драмском уметнику из Београда.
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СУБОТИЦА

3. МЕЋУНАРОДНИ 
ФЕСТИВАЛ ПОЗОРИШТА ЗА 

ДЕЦУ „ОТОН ТОМАНИЋ” 
Дечје позориште, Суботица 

(Основан 1993)

Одржан од 19. до 25. маја 1996. 
године у Суботици а учествовали 
су:
„Луткарско позориште на краљевском 
путу" -  Праг -  Република Чешка, 
представа Русалка, Антоњина 
Дворжака, режија: Јан Прокеш. 
Државно луткарско позориште -  Варна
-  Бугарска, представа Игра светла и  
сенки на музику Сен-Санса и Модеста 
Мусоргског, сценарио и режија: 
Николина Георгијевна.
Државно луткарско позориште -  
„Маденбург” -  СР Немачка, представа 
Храбри кројач, Хорст Гинтер према 
браћи Грим, режија: Хорст Гинтер. 
Будимпештанско луткарско позориште
-  Будимпешта -  Мађарска, представа 
Чаробна фрула, Андраш Форгаш, 
режија: Јанош Мецнер.
Позориште за децу и омладину -  
Скопље-Македонија, представа 
Принцеза на зрн у грашка, Атанас 
Илков, режија: Срђан Јанићијевић. 
Луткарско позориште „Сампо” -  
Хелсинки -  Финска, представа Циркус, 
Бојан Барић, режија: Бојан Барић. 
Луткарско позориште „Циндарика” -  
Букурешт -  Румунија, представа Мали 
принц, Антоан де Сент Егзипери, 
режија: Богдан Драгулеску.
Луткарско позориште -  Братислава -  
Словачка, представа Љубавни напитак, 
Гаетано Доницети, режија: Јозеф 
Бендарик.
Крајишко дечје позориште -  Бања Лука
-  Република Српска, представа Краљ 
Јелен, Карло Гоци, режија: Тодор 
Рисгић.
Позориште „Муф” -  Мексико Сити -  
Мексико, представа Разговор без речи, 
Иван Сивинов, режија: Иван Сивинов и 
Михаил Васиљев.
Луткарско позориште „Гуливер” -  
Варшава -  Пољска, представа 
Пасторалка, Леон Шилер, режија: 
Моника Снарска-Кецка.

Санкт-Петербуршко државно дечје 
драмско позориште „На Неви” -  Русија, 
представа Пепељуга. Шарл Пјеро, 
режија: Татјана Севенкова.
Дечје позориште -  ОуегтекххГпћ^х -  
Суботица -  Југославија, представа 
Пепељуга, Шарл Пјеро, адаптација и 
режија: Живомир Јоковић.
Жири у саставу: Владимир Предмерски 
(Словачка), Љубомир Ралчев 
(Бугарска), Србољуб Станковић 
(Југославија) донео је одлуку о 
наградама:
•  Најбоља представа у целини је 

представа Љубавни напитак у  
режији Јозефа Бендарика,
Луткарско позориште из Братиславе.

•  Награда за најбољу режију 
додељена је Јозефу Бендарику за 
представу Љубавни напитак.

•  Награда за најбољу сценографију 
припала је Имреу Кочишу за 
представу Пепељуга Дечјег 
позоришта Оуеппекбгтћаг,
Суботица.

•  Награда за најбоље сценско и 
технолошко решење лугака добио 
је Иван Кош за представу Чаробна 
фрула Будимпештанско луткарско 
позоришге.

•  Седам равноправних глумачких 
награда добили су ансамбл 
представе Игра светла и сенки 
Државно позориште из Варне 
(Бугарска), ансамбл представе 
Чаробна фрула Будимпештанско 
позориште (Мађарска), ансамблу 
представе Разговор без речи  Театар 
„Муф” (Мексико), Ивану Мартинки 
за улогу у представи Љубавни 
напитак (Словачка), Грети 
Шишковој за улогу у представи 
Љ убавни напитак, Марти Буданов за 
улогу у представи Пепел>уга 
(Југославија), Бојану Барићу за 
улогу у представи Циркус (Финска).

ШАБАЦ

16. СВЕЧАНОСТИ „ЉУБИША 
ЈОВАНОВИЋ” 

Народно позориште, Шабац 
(Основане 1972)

Од 17. до 23. октобра 1995. године

Селектор: др Зоран Т. Јовановић 
Учествовали су:
Сумн>иво лице, Бранислав Нушић, 
режија: Дејан Мијач, Српско народно 
позориште, Нови Сад.
Српска драма, Синиша Ковачевић, 
режија: Небојша Брадић, Народно 
позориште, Приштина.
Повратак краљицс Марије 
Карађорђевић, Драгана Бошковић, 
режија: Александар Ђорђевић, Београд. 
Развојни пут Боре Шнајдера,
Александар Поповић, режија: Кокан 
Младеновић, Народно позориште, 
Београд.
Тсрговци, Карло Голдони, ЕмануиЛо 
Јанковић, режија: Вида Огњеновић, 
Југословенско драмско позориште, 
Театар „Бојан Ступица”, Београд. 
Даровни ћилим Цвете Агнине,
Момчило Антић, режија: Славољуб 
Стефановић -  Раваси, Народно 
позориште, Пирот.
И Бог је  побјегао из Сарајева, Драган 
Тепавчевић, СРНА-ФЕСТ.
Кате Капуралица, Влахо Стулић, 
режија: Јагош Марковић, Народно 
позориште, Сомбор.
Родољупци, Јован Стерија Поповић, 
режија: Душан Петровић, Народно 
позориште „Љубиша Јовановић”, Шабац.

Жири у саставу Ружица Сокић, 
Александар Ђорђевић и Милосав 
Мирковић донео је одлуку:
•  да се медаљон Љубише Јовановића 

додели Бранимиру Брстини за 
улогу у представи Развојни пут 
Боре Шнајдера.

•  да се пет равноправних глума.чких 
награда додели глумцима Саши - • 
Торлаковићу, Бранки Шелић,
Биљани Миликић, Татјани
Шан га-Торлаковић и Слободану 
Тешићу за улоге остварене у 
представи Кате Капуралица.

Приредила: 
Драгана ЧОЛИЂ-БИЉАНОВСКИ
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Хроника савременог позоришног живота -  драма

Крај сезоне и летњи фестивали

-  Крај још једне позоришне сезоне;
-  Николај Васиљевин Гогољ: Ревизор, режија Кокан Младеновић, Народно позориште, Сцена у Земуну;
-  Јован Стерија Поповић: Родољупци, режија Зоран Ратковић, Народно позориште, Сомбор
-  Макбет, оно, по мотивима В. Шекспира, режија и кореографија Соња Вукићевић, Центар за културну декон- 

таминацију, Павиљон „Вељковић”;
-  Данило Киш: Складиште, адаптација и режија Ана Миљанић, Центар за културну деконтаминацију, Павиљон 

„Вељковић”;
-  Стеван Копривица: Новела од љубави, режија Милан Карацић, Дјечије позориште, Подгорица;
-  Александра Гловацки: Декамерон -  дан раније, режија Јагош Марковић, Град театар Будва & Народно по- 

зориште, Сомбор;
-  Душан Ковачевић: Радован Трећи, режија Дејан Мијач, Град театар Будва & Театар „Култ”, Београд;
-  Борислав Михаиловић Михиз: Бановић Страхиња, режија Никита Миливојевић, Град театар Будва;

На крају позоришне сезоне 1995/96
(Инсценација домаће драме као параметар за 

процену домета сезоне)

Вероватно је најиидикагивнији параметар иа осно- 
ву којег је могуће проценити домете минуле сезоне са- 
држан у списаку представа које су обележиле наш теа- 
тарски живот у периоду између септембра 1995. и јула 
1996. године. Премда настала у сезони 1994/95. предста- 
ва Буре барута Дејана Дуковског (Југословенско драм- 
ско позориште) још је увек један од највећих успеха 
нашег театра, ове године и тријумфалио дочекана на 
бонском бијеналу -  фестивалу европског позоришта.

Главни „адути” су биле и Толеров Случај Хинкеман 
Бигеф театра (режија Горчин Стојановић), Кољадипа 
М урлин Мурло  Српског народног позоришта из Новог 
Сада (режија Радослав Миленковић), Пуигов Пољубац 
жене паука Звездара театра (режија Егон Савин). Наша 
је невоља, међутим, у томе што ни Македонац Дуков- 
ски, ни немачки експресиониста Ернст Толер, баш као 
ни Рус Николај Кољада или репрезент латиноамерич- 
ке литературе Мануел Пуиг, нису наши, домаћи пис- 
ци.

Зашто издвајати само овај проблем као круцијално 
обележје сезоне коју је већина позоришних критичара 
оценила као изразито лошу, зашто баш питање недос- 
татка домаћих драмских дела стављати у први нлан ка- 
да је прошлу сезону у ништа мањој мери карактерисао 
и општи пад квалитета продукције, на прве премијере 
се у већини наших театара чекало све до јануара ове 
године, док су нашу позоришну јавност, уместо репер- 
тоарских, понајире по гресала кадровска питања, а дуго 
најавл)ивани, и још дуже очекивани, закон о позори- 
шту, од кога се очекује да регулише макар елементарна 
питања наше театарске стварности, још увек није сту- 
пио на снагу. Смаграм, наиме, да је мера виталности и 
квалитета неке позоришке средине, или једног њеног 
временског сегмента, одређена управо квалитетом до- 
маће драмске продукције, јср само инсценације савре- 
мених домаћих драмских текстова на нашим позорни- 
цама могу да буду темељ целокупие продукције ове по- 
зоришне средине. А ако смо у нечему лане подбацили, 
онда је то било на плану инсценација домаће драме. 
Нису ту од помоћи могли да буду ни изванредни глум- 
ци, а ни даровити редитељи, па ни, истини за вољу 
ретке и углавном овде већ поменуте, представе настале
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по делима страних писаца. Криза нашег позоришта (оз- 
биљнија од оне на коју је театарска уметност осуђена 
већ више од две хиљаде година), оличена у лошој ми- 
нулој сезони наших позоришга управо је базирана на 
иедостатку ваљане домаће драмске лродукције. Намес- 
то савремене домаће драме, наша позоришта су пам и 
ове године, баш као и прошле, уз већ поменуте наслове, 
понудила и неколико занимл>ивих адаптација међу ко- 
јима се издваја Аристофанов Мир (Театар Т, режија Ко- 
кан Младеновић), тзв. класику на нов пачин у виду, 
рецимо, гламурозног (иако празњикавог) Молијеровог 
ДопЖ уана (Народно позориште у Београду, режија Пе- 
тар Зец), као и прегршт редитељских покушаја (на ко- 
јима се темељила и претпрошла сезона) „учитавања” 
наше актуелне и наглашено драматичпе стварности у 
дела домаћих драмских класика, па смо и ове сезоне 
имали прилику да се нагледамо осавремењених Нуши- 
ћевих или Стеријиних комедија, али и драме Тодора 
Манојловића (Цвнтрифугални играч, режија Мирослав 
Бенка у Вршцу) или Пастасијевићеве Недозвапе (режи- 
рао Зоран Ристовић у Зајечару). Нов момеиат у односу 
на сезону 1994/95. огледао се у тренду који су чиниле 
представе настале комадима домаћих писаца који су у 
последњих десет до тридесет година постали наши 
драмски класици, као на гтример Јован Христић (Са- 
ванарола и  његови пријател,и у Ужицу, режија Бранко 
Поповић), Вида Огњеновић (Је л и  било кнежеве вечере 
у Кикинди, режија Љубослав Мајера), Љубомир Си- 
мовић (Хасапагиница у Бару, режија Бранислав Мићу- 
новић, и Путујуће позориште Шопаловић у Новом Саду, 
режија Егон Савин), те Душко Ковачевић (Маратонци 
трче почасни круг у Новом Саду, режија Јагош Мар- 
ковић, и Радован III у Кикииди, режија Мирослав Бен- 
ка). Показало се, наиме, да ово време све епергичпије 
захтева своје Стерије.

Но, да би уопште постала могућа аутентична драма 
која ће одговарати властитом времепу и сензибили- 
тету своје епохе, чини се да је неопходно пронаћи фор- 
му која одговара и том времену и том сензибилитету. 
У питању је, наиме, проблем форме драмског дела. Про- 
шле године се чинило да је недостатак савремене до- 
маће драме у иашем позоришту последица исувише 
„брзог” времена, муњевитих др.уштвених догађања, ра- 
та, распада земље и сличпих узрока који писдима иа- 
просто ие дозвољавају да успоставе неопходну дистан- 
цу између својих дела и саме стварности. Случајеви с 
драмама Дивче Игора Бојовића и Јанез Сииише Кова- 
чевића наговестили су претпоставку да можда управ- 
ници овдашњих театара немају довољно храбрости да 
на репертоаре својих позоришта ставе драме које би о 
нама сада и овде директније сведочиле.

Данас се већ сасвим јасно кристализује проблем 
трагања за адекватном драмском формом као изразом 
одговарајућег погледа на свет. Јер, ако су Бекет, Јонес- 
ко, али и Хајиер Милер управо формом својих драма и 
антидрама, коментарисали стање духа свог света и сво- 
је стварности, или ако је фрагмептарна драматургија 
била сасвим копкретап израз и одјек „расцепкане”, 
уситњепе, дезиптегрисаие слике света, да би овде, у 
овим просторима, га фрагмснтариа форма, у драмама 
Душапа Јоваповића и режијама Љубише Ристића, на 
пример, добила другачији, много конкретнији, опип- 
л>ивији смисао постајући својеврсна антиципацијарас- 
пада Југославије, па и шире -  слома читаве једне кон- 
цепције света у којем смо до пре неколико година жи- 
вели, онда је данас, исма сумње, дозрео час да ново вре- 
ме добије и своју нову форму.

Можда трагове и назпаке те нове драмске форме мо- 
жемо да наслутимо у грчсвитим покушајима уметника 
окупљених у рушевипама београдске Старе шећеране, 
где у продукцији КГИТ-а, а под патронатом Љубише 
Ристића настају прсдставе новог сензибилитета, реци- 
мо, инсценације чудпе Драме у стиху Сувише стварнос- 
ти Зорана Видеповића или бунтовна сновиђења у гру- 
бо тесаној драмској форми под насловом Бактум глумца 
и редитеља Филииа 1'ајића. Из Шећеране, као један од 
најзаиимљивијих и најбол>их пројеката минуле сезоне 
стиже и Андрићева Госпођица у драматизацији и ре- 
жији Љубише Ристића.

Ако време није још увек дефинисало ни своју фор- 
му у којој ће га „препознати” драмски писац- наш сав- 
ременик, на добром је трагу да дефинише неке од тема 
које ће свакако би ги прве на реду за драмску обраду. 
Јер, ако су Стеријини Родољупци једна од кључних те- 
ма наше националпе демитологизације, онда је сазрео 
час да иакон сто псдесст година неки нови Стерија от- 
вори досије наших попопечепих родољубаца. А нема 
сумње да управо такви дају пресудпу нијансу нашој 
свакодпспици. Истипи за вољу, одговарајућих покуша- 
ја је било. На том трагу је, на пример, био Јанез Си- 
нише Ковачевића, драма која је као „неподобна” лутала 
београдским и новосадским позориштима да би због 
њеног извођења био основан Новосадски драмски теа- 
тар (прошлогодишња Стеријина награда за текст и јед- 
на глумачка Стеријина награда). Сличну смелост има- 
ла је и драма Дивчс Игора БојОвића, која је, такође по- 
сле силних лутања (из истих разлога као и Јанез) пос- 
тављена у Култу. Смео покушај демистификације на- 
ционалне херојике представља и Бојопићев Извањац 
(Црногорско народно позориште, Подгорица, режија 
Јовица Павић). Но, овај комад, иначе добитник ового- 
дишње Стеријине награде за текст, настао је пре че- 
тири године.
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Међу високо оцењеним драмама изведеним ове се- 
зоне јесте и Ближи ватри Жељка Хубача (Народпо по- 
зориште у Лесковцу, режија Давид Путиик) -  настао 
пре неколико година, а међу представама које су од- 
лимно вредноване, а настале су по домаћим драмским 
делима, нашао се и Царев заточник Миодрага Стани- 
сављевића (Позориште „Бошко Буха”, режија Милан 
Карацић). Овај комад су критичари у анкети часописа 
„Сцена” прогласили за најбољи постављен на нашим 
сценама у минулој години иако је Заточник написан 
пре непуНих двадесет година. Недостатак савремене 
домаће драме, која се својим магистралним током још 
увек, неуморно бави трагиком историје српског народа 
или се замлаћује глобалним метафорама, између ос- 
талог илуструје и појава огромног броја драматизација 
изведених на нашим сценама. Отуда У потпалубљу Вла- 
димира Арсенијевића (драматизација Дамир Вијук и 
Никита Миливојевић, који је уједно и редитељ пред- 
ставе у ЈДП-у), па Башта сљезове боје Бранка Ћопића 
(Мало позориште „Душко Радовић”, драматизација 
Стеван Копривица, режија Милан Карацић), или Ла- 
гум  Светлане Велмар-Јанковић (Атеље 212, драматиза- 
ција Гордана Гонцић, режија Алиса Стојановић), те 
Дервиш и смрт Меше Селимопића (Крушевачко позо- 
риште, драматизација и режија Небојша Брадић).

Дуго (не)очекивани „Ревизор”

Одавно смо на некој нашој сцени чекали појаву не- 
ког доброг, оштрог, што ће рећи правог Гогоља. Ако ме 
сећање не вара последња, или барем последња реле- 
вантна инсценација неког текста овог изузетног писца, 
чудака и загонетника, изведеиа је непосредио пред рат 
и то управо на сцени сарајавског Народиог позоришта. 
Била је то адаптација Мртвих душа у режији Дејана 
Мијача. Редитељ се том приликом, у доба првих „ви- 
шестраначких, слободних избора у СФРЈ, када су запо- 
чела прва национална и друга пребројавања, позабавио 
трговином душама. С друге стране, чинило се да је не- 
минован потез ма ког овдашњег позоришта ставл>ање 
на репертоар Ревизора, те драмске приче о лажном 
представљању, или још тачније: о ситуацији у којој 
евидентна и ординарна лаж, каква је лажно предсгав- 
љање, постаје могућа, будући да је та ситуација запра- 
во једна од најкарактеристичнијих слика стварности у 
којој живимо већ дуже времена. О тој нашој актуелној 
„чежњи” за Гогољем, на свој начин сведочи и нагла- 
шено интересовање овдашњих позоришника за нашом 
верзијом Ревизора, за Нушићевим Сумњивим лицем. 
Имали смо, тако, прилику да у две позоришне сезоне 
за редом, прошле и ове, видимо два изузетна Сумњива

лица -  лане јс на свој репергоар ову Нушићеву коме- 
дију ставило Српско народно позориште у Новом Саду, 
у режији Дејана Мијача, а ове сезоне представу Српске 
драме приштинског Народног позоришта је режирао 
Велимир Митровић. Па ипак, нушићевски хумор је, чи- 
ни се, преблаг у односу на гогољевску љуту сатиру. 
Гогољева оштра сатира, његова бескомпромисна поли- 
тичка осуда паланачкс бирократије, лењих провинциј- 
ских мозгова и комнлетног политичког система у ко- 
јем постају могући градоначелници какав је Ангон Ан- 
тонович, али и хохштаплери попут Хљестакова, све 
нам је то скупа дошло у часу када смо већ увелико 
постали свесни да и сами живимо у времену и на прос- 
тору где је апсолутно све постало могуће. Нас овде ви- 
ше уистину ништа не може да изненади.

Отуда је изгледало да, управо због те и такве наше 
стварности, ни једна могућа редитељска концепција 
поставке Ревизора не може да буде промашај. Показало 
се, међутим, да у позоришту ништа није могуће пред- 
видети. Уз то, премијером Ревизора свечано је отво- 
рена обновљена и реповирана зграда Народног позо- 
ришта у Земуну, што јс нопратку Гогоља у ову средину 
дало још једну, свечану, димензију. Дуго затворено, уп- 
летено у опскурие приче које највероватније још дуго 
неће бити могуће расплссти, земунско позоришно зда- 
ње ће поново бити отворспо за публику, што значи да 
ће изузетно захвалпа и захтевна земунска публика по- 
ново имати прилику да на свом терену гледа представе 
београдског Народног позоришта.

Ако је Нушић успео да, истини за вољу ублаживши 
оштрицу сатире коју је заменио добронамерни хумор 
и карикатура, постане наш Гогољ, онда смо од поставке 
најславнијег Гогољевог дела на нашу позорницу с пра- 
вом могли да очекујемо још радикалнији, директнији, 
сатиричнији приступ. Тим пре што представу изведе- 
ну на земунској сцепи Пародоног нозоришта као реди- 
тељ потписује Кокап Младеновић, редитељ који је не- 
давно у Театру Т поставио оштро сатиричну адапта- 
цију Аристофанове славнс комедије Мир. Нажалост, 
његова најновија премијера изневерила је ова очеки- 
вања. Редитељ који је имао куражи да у савременом и 
актуелпом кључу сценски „прочита” Аристофана, који 
је пре две сезоне, овога пута на сцени Народног по- 
зоришта у Београду, умео да радикалиим редитељским 
проседеом осавремени култни комад Александра По- 
повића Развојни пут Борс шнајдера и који је за кратко 
време стекао славу аутора који проналази сјајна реше- 
ња за комедије, Младеповић сада као да је избегавао да 
до краја урони у сложену гогољевску игру скидања 
маски с лица властодржачке глупости. Наместо позна- 
тог гогол>евског хумора, ова је поставка деловала неин- 
вентивно, без правих решења и без неопходне духови-
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тости, уосталом без духовитости на коју нас је Младе- 
новић навикао својим досадашњим представама. Гого- 
љева бритка сатира се овде подразумевала остајући, 
при том, равнодушна према директним везама и асо- 
цијацијама између мрачних прилика које су у оновре- 
меној Русији изнедриле Хљестакова, с једне стране, и 
нашег садашњег мрака у којем смо могући ми овакви, 
с друге.

Тамо где смо могли очекивати снажну гротеску, са- 
чекала нас је блага иронија, тамо где је била умесна 
оштра сатира редитељ је инсистирао на карикатури. 
Тек на самом крају представе, у финалној сцени када се 
преварени актери комада упусте у обрачун са Бопчип- 
ским и Допчинским, редитељ ће нам показати како се 
пред нама није одвијала нимало наивна игра већ да је 
улог у овој превари био изузетно висок. Конкретно: 
живот, овог ггута двојице несрећника на којима су се 
сломила кола. Суровост с којом су се Начелник и п.е- 
гови потчињени обрачунали с Допчинским и Бопчин- 
ским само је, међутим, наговештај сценске интерпре- 
тације Ревизора која није до краја спроведеиа у овој 
представи. Но, оставши без истинског хумора и адек- 
ватне сатире, Гогољева најновија београдска верзија 
Ревизора је остала и без правих карактера. У игри Бра- 
нислава Циге Јеринића који је био Антон Антонович, 
градоначелник к о ј 'и  подмићује лажног ревизора, у ње- 
говој стаменој појави, у његовом стално намргођеном 
изразу лица, као и монументалном ставу, само се на- 
слућивала претња и опасност, али је у тренуцима када 
се улагује и додворава Хљестакову, већ и промена тог 
његовог става деловала гротескно, неприродно и сас- 
вим извешгачено. Јанош Тот је Хљестакова, можда и 
због чињенице да је ова премијера његов први наступ 
у Народном позоришту, реализовао исувише стегнуто, 
нервозно. Остаје нада да ће лепршавост и лакоћа сцен- 
ског наступа и Тотова изразита вештина импровизо- 
вања, доцније доћи до израза, као резултат уигравања 
с ансамблом к о ј 'и  још не познаје довољно.

Одличне улоге су остварили Бранко Видаковић као 
Хљестаковљев слуга Осип, те Душанка Стојановић у 
роли градоначелникове кћери МариЈ'е Антоновне. Оси- 
па је Видаковић градио само наизглед по моделу шар- 
мантног момка из представе Живот је  сан, но овога пу- 
та његови гегови су откривали другу природу, сасвим 
другачији карактер и менталитет. Душанка Стојано- 
вић је свој задатак реализовала с много шарма играјући 
празноглаву каћиперку којој изненада проради „кли- 
кер” када наслути да јој се отворила могућност за „пе- 
цање” младожење.

Костими Бранке Петровић били су изузетан спој 
знака што указуј'е на епоху и стилизације која открива

карактере актера предсгаве, док је сценографија Алек- 
сандра Златовића имала смисао назнаке концепта који, 
међутим, није у потнуности реализован.

И на самом крају ваља поменути да се у малој роли 
гласника који најавл.ује долазак правог ревизора по- 
јавио Александар Берчек, управник Народоног позори- 
шта у Београду. Будући да његово име није наведено у 
програму критичар и публика остају у недоумици да 
ли да појаву овог врсног глумца, макар и епизодној 
улози, треба схватити као његов повратак на сцену. 
Ако је тако, те ако ово није било само изненађење уп- 
риличено за п р с м и Ј ’с р у  и пригодом отварања ренови- 
ране зграде земунског Иародоног позоришта, излазак 
Алсксандра Берчска на сцсну свакако је догађај к о ј 'и  
мора да буде поздрављсн.

Неуништиви „Родољупци”

Да лије, међутим, све баш тако црно у нашем (ин- 
ституционалном) театарском животу, показаће и сам 
крај сезоне у сомборском Иародном позоришту. После 
незнатног застоја с почетка сезоне (коју су, ваља се 
присетити Сомборци започели „оптерећени” огром- 
ним успехом Стулићеве Кате капуралице у режиЈ-и Ја- 
гоша Марковића), у Сомбору су смогли снаге (и новца) 
да наставе да нижу успехе. Прво Виловњак од западних 
страна у поставци Милана Караџића, а за краЈ' сезоне 
инсценација Стеријипих Родољубаца у режији Зорана 
Ратковића. За последњих нсколико година од када су 
се пласирали у сам врх југословенског позоришног 
живота, Сомборци себи могу да дозволе и луксуз ор- 
ганизовања својеврсног мини фестивала на којем ће се 
они такмичити сами са собом. То практично значи да 
је већ четири годинс крај сезоне у овом театру обе- 
лежен ревијом позоришних представа и других театар- 
ских дешавања, ревијом коЈ'а има такмичарски карак- 
тер, барем што се сомборских представа тиче. Прилика 
јс то да грађапи овог града виде наЈ'репрезентативније 
представе свог позоришта па Ј'едном месту и у фуриоз- 
ном темпу -  за два дана и Ј'едну ноћ, али и да те про- 
јекге најдиректпије и пејпспосредније упореде с пред- 
ставама других позоришга која том приликом гостују 
у Сомбору.

* * *

Није случајно СтериЈ'а посебном напоменом искљу- 
чио могућност да Родољупци -  једна од најбољих, али 
и најубојитијих комедиЈ'а које је написао буде изведена 
за његова живота. Јер, у предговору том „веселом по- 
зорју у пет дејстава” мудри писац ће, између осталог, 
записати и следеће речи: „Позорје дакле ово нека буде
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као приватна повесница српског покрета. Све што је 
било добро, описаће и историја; овде се само представ- 
љају страсти и себичности. А да моја намера није с 
отим љагу бацати на народ, него поучити га и освес- 
тити како се и у највећој ствари умеју пороци дови- 
јати, сваки ће благоразуман родољубац са мном бити 
сагласан”.

Наравно, не можемо поуздано знати да ли је Сте- 
рија био уистину уверен да ће се баш сваки „глаго- 
разуман родољубац” с њим сложити. Шта више, лако је 
претпосгавити да се аутор, и те како с разлогом, могао 
прибојавати да се међу савременицима неће наћи баш 
превише оних који ће га узети у заштиту пред бесом 
неразумних родољубаца. У сваком случају био је чпр- 
сто решен да се притаји, али не и да себи сасвим од- 
рекне могућност да ипак проговори о лажном и оггас- 
ном родољубљу својих сународника, да у драмској фор- 
ми забележи властита искуства са „родол.упцима”. Као 
сведок који је догађаје из 1848. непосредно доживсо, 
знао је да је његова комедија погодила равно у циљ. 
Уосталом, сто педесет година после крвавих збивања о 
којима је тада писао, његови Родољугши су и дал>е по- 
уздана и прецизна мера српске нациопалне демитоло- 
гизације, својеврсни залог душевног здравља нације 
која је била у стању да овакво дело током овог времена 
сачува на репертоару својих геатара.

А Срби су умели да се овом комедијом подсмехну 
себи, и када је, рецимо, у питању славна представа коју 
је 1956. године у Југословенском драмском позоришту 
режирао Мата Милошевић, преко бриљантне верзије 
коју је у само предвечерје расцветавања свих нацио- 
нализама ондашње Југославије, такође на сцени ЈДП-а, 
поставио Дејан Мијач, па све до провокативне и болно 
актуелне поставке Љубослава Мајере изведене лре две 
сезоне у кикиндском Народном позоришту. Стеријини 
Родољупци су тако, истини за вол.у у недостатку сав- 
ременог драмског дела које би из перспективе садаш- 
њег искуства сведочило о нашим непријатиим исгина- 
ма, постали својеврсно драмско и сценско искушење 
које на пробу ставља овдашњи националпи понос, ре- 
лативизује митове и репрезентује тамну страну, на- 
личје херојске приче о Србима и њиховој не увек слав- 
ној улози у историји.

Изводећи своје Родољупце на ветрометину бурне 
1948. године, Зоран Ратковић, редитељ сомборске пред- 
ставе, на позорници реализује метафору о Историји ко- 
ја је на овим просторима увек деловала попут бесне 
олује. Огуда ће Стеријини јунаци овде уистину бити 
изложени страшним ударима војвођанског северца -  
сурове и бритке, панонске кошаве, која ће им непрес- 
тано мењати смер акције вазда их повијајући по свом

нахођењу, мимо њихове вол.е, а у складу с ћудима увек 
варл.иве политике. На гај ће начин редитељ заправо 
половити ефекат који је ЈБубослав Мајера користио у 
свом виђењу истог Стсријиног дела. Но, истини за во- 
љу, редитељ кикиндске представе ће ону метафору пла- 
сирати ефектније, сцснски доследније и на начин који 
ће бити консеквентно драматуршки спроведен. У сом- 
борској верзији, међугим, ветар остаје досетка, мада 
свакако духовита и, са становишта саме Стеријине иде- 
је, без сумње тачпа.

Одмах пошто се завеса подигне постаје нам јасна 
сугестија редител.а сомборских Родољубаца који нам 
поручује да су актери ове представе -  Грађани, да пре- 
дстојсће лоповлукс и издајства свих мохућих надио- 
налних иптереса зарад личног интереса неће почини- 
ти нико други до висококултивисани репрезенти срп- 
ског грађанства; у неком другом конгексту било би ре- 
чено -  грађапски интелсктуалци. Ова се представа, на- 
име, дешава испред цркве, дакле на уском простору из- 
међу обавезујуће свете земл.е коју ваља сачувати зарад 
националних интереса и иросценијума с чије се друге 
стране, у односу на глумце, налази публика, тј. живот, 
стварпост у којој ми дапас живимо, и сами одређени 
причом о заштити нациопалних интереса. У том ме- 
ђупростору, који је сјајно осмислио сценограф Алек- 
сандар Златовић, одвијаће се драма лажног родољубља, 
трговаће се родољубл>ем -  у овим просторима једином 
робом која се поуздано пс квари.

На први поглед Ратковићеви „родољупци” нису 
зли. Напротив, у извесним ситуацијама морамо се на 
њих сажалити. Редитељ, паиме, пушта да се бескрајни 
шарм изванредпих сомборских глумаца излива на пу- 
блику, да нам се Зеленић, Шербулић, Смрдић, Лепр- 
шић, прикажу као обични, покаткад чак и симпатични 
људи, као наше драге комшије, суграђани, пријатељи, 
као ми сами. Тек из те перспективе, када нам у пот- 
пуности сугерише управо ту визуру на главне актере 
комада, када иам их кроз смех приближи сасвим, тек 
тада ће мам редител. показати иослсдице њихове разор- 
ности. То не значи да ће Ратковић поновити решење на 
којем су крај предсгаве градили његови претходници, 
а који је, уосталом, сугерисао сам Сгерија. Сомборска 
предсгава не приказујс лажпе родољубе у беди и си- 
вилу избегличког живота у Београду, већ на сцену из- 
води фине бонвиване, госиоду препланулу од сунчања, 
опседнуту собом и својом физичком формом, по мо- 
делу класичне малограђанске среће усредсређене на за- 
довољење „светог малограђанског тројства” оличеног 
у девизи: „у се, на се, иода се”.

У ладањском амбијенту, попут оиог из славне Штај- 
нове представе На леговању, редитељ наговештава пот-
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пуну егзистенцијалну, а не само друштвену, узалуд- 
ност главних актера, али и њихову дефинитивну ни- 
штавност која ће их из епохе драматичне 1848. године 
преселити у нашу ак гуелну стварност. Јер, иза сваке 
акције лажних родољуба увек се находи искључиво 
н.ихов интерес. Немоћни да одоле искушењима свог 
истинског статуса (који, дакако, нема никакве везе с 
избегличким патњама), ове родољупце на крају пред- 
ставе сомборског Народног позоришта препознајемо 
као неуништиву гамад. Ту, у амбијенту метрополе, у 
зеленилу приватног парка у којем ће помало вежбати 
гимнастику, препланули од сунца и набреклих миши- 
ца од рекреативног пливања, „родољупци” ће занавек 
прекинути и последњу спону која их је још везивала 
за властиги национ. Управо ће ту Шербулић и Смрдић 
одиграти своју чувену сцену продаје Војводине, а у том 
ће се амбијенту потпуно компромитовати и сви осгали 
ратни профитери. Па ипак, никакав „мач” правде неће 
их згромити. Напротив, свет у којем су такви људи по- 
стали могући дефинитивно је постао њихов; они њиме 
владају а они ће одредити и за кога у том свету може 
да буде места. За здраворазумскогрезонера какав је гос- 
подин Гавриловић који се залаже за заједнички живот 
Срба, „Мацара” и Шваба, ту места свакако неће бити. С 
њим ће се родољулци сурово обрачунаги.

Зоран Ратковић своју редитељску концепцију теме- 
љи на уистину најјачем адуту који нуди сомборско На- 
родпо позориште -  на глумачком ансамблу. Подела 
улога коју је редитељ начинио сасвим је логична ако 
се у обзир узме његова жел>а да учини да монструозни 
„родољуби” на први поглед делују као симпатични, 
обични људи. Давид Тасић као надувени и наизглед 
самоуверени и самосвесни отац породице Жутилов, 
Љиљана Марковиновић и Радмила Томовић -  у улози 
саспим искрених жена које не могу да одоле својим 
нагонима и класичној малограђанској представи о ва- 
љаној жени, домаћици и кћерки, Слободан Тешић као 
слика и прилика романтичарског Лепршића, онако уз- 
несеиог и занетог како то одговара малограђанском до- 
живљају песника те епохе, Саша Торлаковић и Радоје 
Чупић као ситни лопови и преваранти, Шербулић и 
Смрдић који имају прилику да, по први пут у животу, 
„упецају” нешто крупно, да се преко ноћи обогате и ту 
прилику не желе да пропусте -  све су то моћни адути 
ове представе, сјајни глумачки бисери које је предво- 
дила енергична Татјана Шанта Торлаковић као надо- 
будна госпођа Лепршић, сублимат снаге, ирационалне 
али моћне, енергије која покреће себичне интересе 
лажних родољуба. Епизода у којој се појавио Перо Сто- 
јанчевић као Маратонац, својеврстан је аутоцитат Зо- 
рана Ратковића преузет из његове режије Укроћене го- 
ропади, представе која је такође настала у сомборском

Народном позоришту, ефектна је дигресија која пун 
смисао добија у гегу на самом крају представе, у вицу 
који ће ове Родољупце дефинитивно приближити на- 
шој епохи.

Овим Родољупцима Народно позориште у Сомбору 
потврдило је свој изузетно висок рејтинг у овдашњем 
позоришном животу, и добило је одличну репертоар- 
ску представу која, изведена на самом крају сезоне, пос- 
тепено подиже тонус и прилрема атмосферу за про- 
јекат који Сомборци припремају за Град театар -  Будву. 
У питању је, дабомс, адаптација Бокачовог Декамерона 
из пера Александре Гловацки, а у режији Јагоша Мар- 
ковића.

Данило Киш поново међу нама и нови „Макбет”
(Две представе у „Павиљону Вељковић”)

Ако је на самом крају минуле сезоне Ревизор у На- 
родном позоришту могао да послужи као својеврсна 
парадигма на основу које се процењују домети инсти- 
туциоиалне, што ће рећи магистралне продукције бео- 
градског позоришног живога, онда ће две представе на- 
стале у Павиљону „Вељковић”, у оквиру продукције 
Центра за културну деконтаминацију, обе такође из- 
ведене у финишу сезоне, на најбољи начин показати 
да у главном граду још увск функционише ОјГГ-сцена, 
односно такозвана алтернативна продукција.

У иитању су прсмијсре представа које већ у својој 
основи, у свом примарном односу према литерарним 
предлошцима на основу којих су настале недвосмис- 
лено указују на погребу радикалног заузимања осо- 
беног става. Хрополошки, ирво је на ред дошао Данило 
Киш.

Већ и сам простор „Павиљона Вељковић”, тачније 
простор испред самог Павиљона -  двориште скривено 
од погледа оних који пролазе Бирчаниновом улицом, 
више Славије, инспиративан је за ихрање комада „из- 
ведених” из лроза Данила Киша. Има, наиме, нечег по- 
мало субогичког у оронулим зидовима фасада које 
омеђују простор где се находи Павиљон, има нечег по- 
мало новосадског у циглама поплочаном дворишту ис- 
пред улаза у Павил.он, има, дакле, помало „кишовског” 
у комплетном амбијснту у којем су редитељ Ана Ми- 
љанић и глумац Горан Шушљик сместили представу 
Складиште насталу од фрагмеиата из целокупног опу- 
са Данила Киша.

У овој представи која израња не из хронолошки по- 
ређаних елемената биографије великог писца, већ из 
логике самог његовог дела, из унутрашње „драматур- 
гије” коју су аутори прсдставе препознали у комплет-
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ном Кишовом уметничком и људском ставу према жи- 
воту и према уметности, амбијент у којем се дешава 
радња заправо ће бити својеврсни покретач сцепских 
дешавања. И како буде „сазревала” пишчева литерарна 
мисао, тачније, како се буду једна за другом „отварале” 
опсесивне теме кишовског књижевног универзума, та- 
ко ће се и сама ова представа постепено „померати” од 
споља (из дворишта), преко баште „кафеа”, према ун- 
утра (сам унутрашњи простор „Павиљона Вељковић”). 
Однос „спољашњег” и „унутрашњег” овде, дакако, није 
нимало случајан и он у ствари кореспондира са раз- 
војем Кишове приче која се зачиње у исповедном гону 
сећања на властито детињство дечака Андреаса Сама, 
у сећањима на оца, у анализи трагике одрастања и суо- 
чавања са светом који поништава класичан образац 
срећног детињства као својеврсног аркадијског забра- 
на, да би се у потпуности реализовао као самосвесна 
пишчева (по)етичка анализа стварности, с једне, и од- 
носа стварности и уметности, с друге стране, у Часу 
анатомије, рецимо, као и у коначном сагледавању вла- 
стите судбине у приповеткама које је написао пред 
крај свог живога.

Представа Центра за културну деконтаминацију у 
потпуности преузима садржај појма „складиште” који 
ће Мирјана Миочиновић, приређујући Кишову лите- 
рарну заоставштину, одредити као наслов једне од ње- 
гових постхумно објављених књига. Овим се појмом, 
иначе, писац служио да би, поигравајући се термино- 
логијом и појмовником преузетим од свог пријатеља 
сликара Леонида Шејке, означио „простор” у којем се 
лагерују, „материјали” за предстојећу „обраду”, у ко- 
јем, дакле, он, као писац или нека врста литерарног 
демијурга складишти „грађу” која ће доцније, можда, 
доживети „милост уобличења”, како је сам Киш гово- 
рио, у форму Уметничког Дела. Аутори представе ће 
појам складиште искористити као савршену метафору 
која им омогућава да омеђе и у своју „игру” уведу це- 
локупан Кишов књижевни опус.

Горан Шушљик, један од лањских добитника Сте- 
ријине награде, прошлогодишњи лауреат признања 
које носи име Зорана Радмиловића, драмски уметник 
који из сезоне у сезону све више избија у први план 
упуштајући се у све сложеније глумачке авантуре, 
смело и зрело се ухватио у коштац с огромним и раз- 
нородним текстовима намењеним монодрамској сцен- 
ској форми, прилагођавајући свој сценски израз разли- 
читим формама текстова које је интерпретирао. С дру- 
ге стране, Ана Миљанић је покушала и у томе најчеш- 
ће успевала да пронађе адекватна сценска решења за 
драмско „организовање” и сценско уобличење огром- 
ног литерарног материјала. Показаће се да „Павиљон 
Вељковић”, са својим двориштима, пасажом, „клубом”,

уз лагани „додир” маште гледалаца и незнатну „обра- 
ду” аутора представе (који су евидентно имали нарас- 
полагању скромна материјална средства), може да.буде 
место где животна и умегничка „прича” Данила Киша 
постају могуће. У том скученом простору читаоци Ки- 
шове литературе и његови поштоваоци, препознаће 
амбијент Улице кестенова, откриће мирисе пишчевог 
детињства, Суботицу, Пови Сад, мађарске салаше, рат- 
ну бежанију, неурозу Едуарда Сама, али и авлије жи- 
довских мајстора и занатлија у средњоевропским гра- 
довима и селима, баш као и атмосферу Москве из три- 
десетих година овог века, када је тамо своју биогра- 
фију исписивао извесни А. А. Дармолатов; ту, у самом 
центру Београда 1996. године, поново ће одјекнути ду- 
ховити и вазда актуелпи Кишов прекор неуништивој 
нашој паланачкој свести...

Коначни резултат ове представе можда не припада 
реду савршених позоришпих решења. Мора се, рецимо, 
констатовати наглашено инсистирање аутора на сен- 
тименталном -  што нипошто није била доминантна 
димензија стваралаштва овог писца, па је, тако, и при- 
поветка Посмртис почасти доживела прејаку патетич- 
ну интерпретацију. Но Складиште у „Павиљону Вељ- 
ковић” свакако није изневерило Данила Киша. Уоста- 
лом, нама, оваквима какви смо, Киша никада није до- 
вољно. Јер, увек (ваљда) постоји нада да ћемо од њега 
нешто да научимо.

* * *

Иако историја вели да треба бити веома опрезан 
када се на репертоар ставља Шекспирова трагедиј‘а о 
незаситом узурпатору шкотског пресгола Макбету, бу- 
дући да је забележеп низ застрашујућих примера ост- 
варења опскурног проклетства које наводно бди над 
овом трагедијом онемогућаваЈ'ући или барем отежава- 
јући сваку њену сценску реализацију, ауторска екипа 
окупљена око балериие и кореографа Соње Вукићевић 
и композигора Зорана Ерића, усудила се да на сцену 
посгави управо Макбста. Па и више од тога, као да свес- 
но изазивају судбину оии ће се поиграти насловом ове 
Шекспирове трагедије. Паиме, у театрима широм света 
ненисано је правило да се назив овог комада не из- 
говара наглас већ да се он именује као „шкотска драма” 
или још ланидарниЈ‘е само као -  „Оно”. И управо ће се 
тако звати и представа Центра за кул гурну деконта- 
минацију. Да изазов буде још већи, основна боја која 
доминира сценом „Павиљона Вељковић” у овој пред- 
стави јесте -  љубичаста, дакле уклета боја којој нигде 
на свету (па чак и када то сцена изричито захтева) ни 
један позоришник неће дозвољити приступ у свој про- 
ј'екат -  такође због старог сујеверја.
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Куриозитета ради, наведимо и један релативно 
свеж пример: почетком осамдесегих баш је извођењем 
Макбета требало да буде свечаио отворена нова позо- 
ришна сцена у скадарлијској Пивари. Но премијера тог 
пројекга, у којем је наступала група тада најатрактив- 
нијих глумаца млађе генерације, а у режији Егона Са- 
вина, никада није изведена. Одиграиа је само предпре- 
мијера, а Борка Павићевић, иницијатор рада у Пивари, 
очито до данас није одустала од идеје да на сцену пос- 
тави „шкотски комад”. Тако се слтМакбетпреселио из 
Скадарлије у Бирчанинову улицу, у „Павиљои Вељ- 
ковић”, опет под продуцентском палицом Борке Пави- 
ћевић.

Ништа од тога, међутим, није нашкодило најиови- 
јем београдском Макбету, барем не у том смислу да је 
представа на неки од могућих волшебних иачина про- 
пала и пре свог премијерног извођења. Вукићевићка и 
Ерић свој пројекат реализују као неку врсту скраћене 
верзије Шекспирове трагедије сводећи је на језик сцен- 
ског иокрета и само покаткад интериолирајући кратке 
вербалне коментаре чији смисао свакако иема везе с 
наративном функцијом, већ је пре израз потребе аутора 
адаптације да акцентују одређене делове, извесне мо- 
менте из саме драмске приче. Осим тога, ауторе пред- 
ставе не занимају шекспировске „степенице” Историје 
на које изабраник судбине ступа као осветиик да би на 
врх доспео као узурпатор и злочинац; не интересује их 
ни Велики механизам о којем је писао Јан Кот; они се 
не упушгају ни у анализу начина на које се данас и 
овде остварује историја, нити им је намера да се баве 
истраживаљем кривице и казне у контексту вечите 
борбе за власт; они неће, попут Љубише Ристића, пра- 
тити патнички пут самооствареља и самоуништења 
Црног Анђела, какав је био „палићки” РичардШ. Своју 
пажњу они ће усредсредити на механизам злочина као 
индивидуални чин, као нешто што припада сфери пси- 
хологије. Из исте равни биће овде трегирана и освета 
Леди Макбет. Отуда ће комплетна ове сценска „прича” 
бити у потпуности ослобођена ма каквог диктата ра- 
ција. Напротив, та „прича” ће бити прочишћена у мери 
која ирационалну жеђ за влашћу главних акгера пре- 
води у категорију чистих емоција, у игру засновану на 
слободним асоцијацијама што произилазе из овог ко- 
мада. Иа психолошко сагледавање „случаја Макбег” у 
овој сценској верзији приче о крвавом Макбетовом зло- 
делу, указује и  наслов представе. Јер, „Оно” из наслова 
заправо посредно наговештава могућу фројдовску пер- 
спективу, својеврсни психолошки ракурс из којег ће 
бити разматрана цела прича о узурпатору и његовом 
путу ка пропасти. Сложен однос између Макбета, у ту- 
мачењу Слободана Бештића, и његове жене, коју игра 
Соња Вукићевић, уз Хекатине коментаре, у тумачењу

Марије Опсенице-Живковић, преточен у стилизовани 
сценски покрет, биће „уоквирен” плесом вештица које 
ће у овој представи преузсти обличје симпатичних, за- 
водљивих девојчица, готово лолита, које ће љупкошћу, 
невиношћу и де гињим шармом навести Макбета и Ле- 
ди Макбет да се упустс у авантуру повратка у просторе 
апсолутне заштићености и мира где је могуће сакрити 
се од света у којем не иостоји ништа друго осим су- 
ровости. Трагедија главних актера ове представе нас- 
таје у часу када се свст дечије невиности претвара у 
језу стварности, када се убиство краља претвори у оце- 
убиство и када се круг напокон затвори.

„Новела” у Котору

Распад СФРЈ условио је и својеврсно прегруписа- 
вање кулгурних дешавања и манифестација у новој 
(тачније: најновијој) Југославији. Бигеф је могао да ос- 
тане Битеф, Стеријино позорје се још увек бори за пра- 
во да остане Стеријино нозорје, али шта чинити с дру- 
гим фестивалима који су „остали” у отцепљеним, тзв. 
бившимрепубликама? Тако је улогу Фестивала дјетета 
који се традиционално одржавао у Задру, преузео Ко- 
тор у којем, ево већ четврту годину за редом, функ- 
ционише Фестивал позоришта за дјецу. У оквиру две 
селекције -  драмске и луткарске, сваке године которска 
публика има прилику да види практично најбоља ост- 
варења настала као резултат продукције театара за де- 
цу-

Понуда позоришга која своје представе припремају 
за децу с којом се суочила Маша Јеремић, позоришни 
критичар и драматург, вршећи селекцију за овогодиш- 
ње издање Фестивала, указује на завидно висок ква- 
литет ове продукције, али и на чиљеницу да је она по 
многим елементима знатно богатија од театарске про- 
дукције намењснс одраслима. У том светлу ваља сагле- 
дати и репертоар овогодишњег Фестивала позоришта 
за дјецу, а на програму су биле следеће представе; Но- 
вела од љубави Стевана Копривице у извођењу Дечјег 
позоришта из Подгорице и у режији Милана Караџића, 
затим мудро написани Мачор у  чизмама „Бошка Бухе”, 
представа у којој се редитељ Милан Караџић, пратећи 
траг текста Игора Бојовића, поигравао Ростановиом 
Сираном откривајући како изгледа када се појединад 
сам сукоби с мраковима овог и оваквог света, Пинош о  
Позориштанца „Пуж”, по тексту Бранка Милићевића 
„Коцкице”, у режији Слободанке Алексић -  осавреме- 
њена бајка, овога пута о роботу који покушава да из- 
макне искушењима нимало пријатне и доброти ненак- 
лоњене стварности те да постане дечак, па еколошка 
кемп-бајка Краљевић Марко и  Муса Кесеџија по тексту
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и у режији Мирољуба Недовића, сјајма Башта сљезове 
боје Браика Ћопића, у драматизацији Стеваиа Копри- 
вице и (опет) Караџићевој режији, и на крају разиг рана 
и распевана рокенрол маштарија Зачарано магаренце 
Ерика Воса, у адаптацији и режији Браиислава Недића.

Избор за луткарску селекцију Фестивала начинио 
је позоришни критичар Другог програма Радио Бео- 
града Дејан Пенчић Пољански, унапред наглашавајући 
да је овогодишња сезона када је у питању ова врста 
позоришта код нас прилично „сушна”. Па ипак, и у 
таквој „понуди” нашле су се представе изузетне ликов- 
ности, занимљивог редитељског проседеа, засноване 
на играма „претапања” сцена, дуплирању појединих 
улога, на ваљаној анимацији. Пре свих ваља поменути 
изванредну Андерсенову Девојчицу са шибицама у 
адаптацији и режији Татјане Станковић (иаграда за ре- 
жију), а затим следе: Кад цветају слонови Кима Меш- 
кова, Луткарске сцене Народног позоришта „Тоша Јо- 
вановић”, Зрењанин, режија Србол.уб Станковић, Ми- 
нијатуре и Карневал животиња земунског Позоришта 
лутака „Пинокио”, у режији Николине Георгијеве и 
Александра Ткачова, као и Гуска на месецу Дечијег по- 
зоришта у Суботици, коју је режирао Србол>уб Сган- 
ковић (награда за луткарску представу у целини).

* * *

Велику награду которског фестивала, као најбоља 
представа у драмској конкуренцији, али и као пројекат 
настао по најбољем тексту (у обе коикуренције), до- 
била је Новела од љубави па стога овој представи и 
посвећујем посебну пажњу у овом осврту.

Све у Копривичиној Новели од љубави испочетка 
упућује на парафразу добро познате приче о двоје не- 
срећно заљубљеиих младих људи којима друштвене 
околности не дозвољавају да буду срећни. Па ипак, Ко- 
привица не пише нашу верзију Ромеа и  Јулије. С друге 
стране, Радња овог „драмолета о чудесним љубавним 
збивањима у Котору граду”, како гласи поднаслов дра- 
ме настале по мо гивима Которских медал>опа Ристе Ко- 
вијанића”, збива се крајем XV и с почетком XVI сто- 
лећа и приповеда о љубави која је букнула између пла- 
хог брђанина Вуколе, припадника његушког племена, 
и прелепе Грацијеле, кћерке једног од најимућнијих а 
самим тим и најмоћнијих Которана, коленовића који и 
те како води рачуна о томе коме ће дати руку своје 
јединице. Разлике између њихових социјалних миљеа, 
али и непомирљива сукобљеност конфесија којима 
припадају (православље младог брђанина и католичан- 
ство заносне Которанке) намах указују на природу 
драмеког сукоба на којем Копривица гради своју дра- 
му. Са своје стране Милан Карацић, као редитељ који

је највеће успехе постигао у београдском Позоришту 
за децу „Бошко Буха”, режираће ову представу управо 
у духу естетике која је каракгеристична за његов ма- 
тични театар, развијаће сценску чаролију која по већ 
опробаном моделу у себи садржи бајковитост и енер- 
гију које функционишу у контакту с децом али у ни- 
шта мањој мери и с одраслом публиком. При том, сле- 
дећи дакако лишчеве идеје, Караџић и у сценској вер- 
зији Новеле успева да задржи извесну дозу вишезнач- 
ности која упућује на друштвену и политичку актуел- 
ност (порука о могућем заједничком животу различи- 
тих нација и конфесија на истом простору). Циници ће, 
дабоме, рећи да то, барем у овим нашим балканским 
просторима, може да буде могуће једино у бајкама.

Благодарећи оваквом редитељском третману Нове- 
ла одљубави  на позорници функционише као сценски 
разиграна, глумачки полетно реализована чаролија у 
којој ће шекспировска драма о рату до истребљења који 
бесни између породица бококоторских Ромеа и Јулије 
бити замењена ссријом драматуршки атрактивно пла- 
сираних неспоразума у које се, на концу, снагом својих 
натприродних моћи, умешају чак и виле. С једне стра- 
не, на мегафоричном плану, га њихова интервенција 
биће доказ како је неминовно укључење натприродних 
сила када треба разрсшити овако тешку земаљску за- 
врзламу, док ће, с друге, мешањем Планинске и При- 
морске виле, две посестриме, комплетан „земаљски” 
сукоб брђана и примораца биги пренет на виши ниво
-  у божанске сфере, да би компромисом запечаћеним 
вољом која долази „одозго” напокон била окончана 
драма после које следи класичан срећни завршетак ка- 
да и тврдокорни и тврдоглави стари Которан пристаје 
да му зет постане сел>ак који у „његов” Котор силази с 
брда. Па и више од тога, старац ће бити присиљен да 
тог неотесаног брђанина прими у свој раскошни гос- 
парски дом.

Инсистирајући на специфичном односу између 
стварности и реалног живота, с једне, и драмско-сцен- 
ске приче коју реализују на сцени, с друге стране, ау- 
тори сценске верзије Новеле од љубави ће у програму 
за своју представу записати и ово: „Према регулама 
тадашњег доба о таквој вези (између Вуколе и Граци- 
јеле) није се смело ни помислити. Али, како то обично 
бива, да није љубави не би било узбудљивих прича ни 
позоришта”. Знају, иаиме, Копривица и Карацић врло 
добро да уистину попут бајке делује сам крај представе 
када се сугерише расплет по којем ће живот у градском 
мил>еу (полису), у урбаној средини и одговарајућем 
друштвеном и културном контексту, успети да амор- 
тизује природне напетости и психолошке антагонизме 
који се јављају као резултат заједничког живота раз- 
личитих цивилизацијских концепата (робусни, рурал-
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ни, примитивни, витални, сиромаиши православни бр- 
ђани из љегуша, и „лацмани”, католици, богати, дека- 
деитни приморци из града Котора). Живот, али још и 
више смрт, на овим просторима указује на то да је стру- 
ктура градске цивилизације исувише крхка да би мо- 
гла да одоли агресивности нерафипиране снаге која 
својим витализмом меље све пред собом. Отуда ведар 
смех публике у часу разрешења запле га Новеле од љу- 
бави, када се бококоторски Капулети и Монтеги мире 
благосиљајући везу између двоје младих, ваља разу- 
мети не само као израз олакшања гладалаца који су 
навијали за заљубљени пар, него и као ироиичну реак- 
цију људи који и сами имају искуство које им не доз- 
вољава да имају ма какве илузије будући да они врло 
добро знају шта мора да уследи када се у раскошну 
которску палату буду уселили робусни Иза тог смеха, 
који је Копривица свакако предвидео, а Карацић се н>и- 
ма поиграо као елементом из ког следи катарза пред- 
ставе, крије се и суштински разлог због којег Новела 
није намењена само деци. Клинци се, наиме, још могу 
надати у постојање света бајки. Одрасли су с тим све- 
том, нажалост, раскрстили.

Несумњива умешност искусног списател.а Сгевапа 
Копривице била је у случају инсценације Новеле од 
љубави изванредно усаглашена с Карацићевом реди- 
тељском инвентивношћу, али и с маштовитом корео- 
графијом Соње Лапатанов, музичким темама Алексан- 
дра Локнера и сценографијом Герослава Зарића који је, 
уз свесрдну помоћ Тихомира Мачковића, аутора вајар- 
ских радова, на сцени реконструисао један од много- 
бројних предивних которских тргова, као и богатим ре- 
несансним костимима Зоре Мојсиловић-Поповић, авећ 
помињана естетика „Бошка Бухе” не би у Подгорици 
дала адекватне резултате да на нивоу задагка није био 
комплетан ансамбл тамошњег Дјечијег позоришта, као 
и гостујући глумци. Пре свих шармантни пар котор- 
ских љубавника, још увек студенти глуме -  Андрија 
Милошевић који је играо Вуколу и Маја Шаренац у 
роли Грацијеле, али и Зоја Бећовић као Грацијелина 
мајка Каталина, те посебно Горан Султановић, игра- 
јући старог Которана оца Бона, као и сјајни Бранимир 
Поповић у улози распусног, но племенитог Николе 
Кларемонта. Овде, међутим, ваља додати и то да се од 
своје лањске појаве у Извањцу који је у Црногорском 
народном позоришту у Подгорици поставио Јовица Па- 
вић, а затим и у Конте Зановићу, у режији Радмиле 
Војводић и продукцији Града театра Будва, Бранимир 
Поповић, иначе сарајевски ђак, наметнуо као изузетна 
глумачка појава, драмски уметник који је у стању да 
не сцени реализује најразличитије задатке ~ од стаме- 
них хероја, преко духовитих превараната и жестоких 
страсника, па све до збуњивих љубавника, користећи

се при гом модерпим спепским средсгвима. Сасвим но- 
ву диманзију своје глумачке личности Поповић ће от- 
крити у представи Баповић Страхиња Борислава Ми- 
хајловића Михиза, а у режији Никите Миливојевића, 
играјући улогу Влах Алије. Али, о томе када дође вре- 
ме.

Бокачо -  наш савременик

У часу када је овдашња чаршија, вазда жељна да од- 
ређује меру туђег успеха, чврсто одлучила да се кари- 
јера редител>а Јагоша Марковића налази на прекрет- 
ници, и када му је у јавпости „изречена” пресуда да ће 
следећом представом или успети да надвиси себе или 
му се имају оспорити сви досадашњи успеси, укљу- 
чујући и преко двадесет награда које је добила његова 
инсценација комада Влаха Стилића Кате капуралица -  
једна од најбољих представа минуле театарске сезоне, 
премијером пројекта Декамерон -  дан раније Марковић 
је начипио обрт. Показао је, наиме, да нема намеру да 
се прилагођава ма чијим и ма каквим критеријумима, 
пити да му је намера да пристане на чаршијска ола- 
јавања. У го име јс на сцену поставио представу која је 
још више учврстила 011 0  што би сада већ могло да буде 
одређено као редитељски систем Јагоша Марковића.

Нема никакве сумње да тај систем, чак и онда када 
најуспешније функционише, није савршен, покаткад 
он може и да иритира, да делује као блеф, или да одвећ 
рационалног гледаоца заведе на сасвим погрешан траг. 
Но, с друге стране, евидентно је да овај редитељ и не 
покушава да прави савршене представе, односно да 
циљна група којој се он у позоришту обраћа предност 
у односу на разум даје осећањима. Пре ће бити да је 
Марковићева намера да својим театром, до пароксизма 
испуњеним снажним емоцијама, својим представама 
из којих просто врца епергија заправо жели да прово- 
цира публику. Понекад јој се улагује, чак јој и поди- 
лази претерано инсистирајући на одређеној врсти ге- 
гова, да би онда, на самом крају, у финишу представе, 
ефектним обртом, наглим заокретом, променом распо- 
ложења, открио своје најјаче „адуте”. А у тим обртима, 
савршено сценски акцентованим, Марковић постиже 
ефекат близак катарзи. Тако је било у Снулетње ноћи, 
Чаробњаку из Оза и Ромеу и  Јулији  (Позориште за децу 
„Бошко Буха”, у Богојављенској ноћи  (ЈДП), У Кате ка- 
пуралици (Народно позориште, Сомбор), у Нашим си- 
новима (Звездара театар). Тако је и сада у најновијој 
премијери која је настала као резултат копродукције 
сомборског Народног позоришта и Града театра у Буд- 
ви. Ваља још напоменути и да је ова представа своје-
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врсна награда Марковићу који је лане лроглашен нај- 
бољим редитељем будванског фестивала.

Комбинујући жестоку, сирову, италијански онојну 
музику, атрактивне костиме који припадају епохи ре- 
несансе (Љиљана Драговић), фанатиман гшес актера и 
сјајно сценографски остварен амбијент ренесансне Фи- 
ренце (Терослав Зарић), Јагош Марковић нас суочава са 
једним од преломних тренутака у историји Европе, с 
епохом у којој је, с једне стране, куга десетковала Сга- 
ри континент, али и у којој је један морал бивао пос- 
тепено замењиван сасвим другачијим системом вред- 
ности. О том преломном тренутку на свој је начин све- 
дочио Сервантес (Дон Кихот и Узорне новеле), а том 
сукобу два различита и међусобно искл>учива погледа 
на свет писао је и Шекспир (Троил и  Кресида). Па ипак, 
Марковић не поставља на сцену драматизацију позна- 
тих Бокачових новела, већ драму Александре Гловацки 
насталу по мотивима Декамерона.

И поново у Марковићевој предсгави медитерански 
амбијент, поново раскалашност, Ерос на делу, поново 
страсти обичних људи, поново снажне емоције које ме- 
дитеранци не умеју да прикрију. Рекло би се да се ре- 
дитељ враћа у ситуацију из Кате Капуралице, али убр- 
зо гледаоцу постаје јасно да је ово нешто ново у односу 
на причу о сиромашној породици са дубровачког со- 
цијалног дна. Иза привида раскалашности и разгоро- 
пађеног Ероса, овде се постепено кристализује слика 
мрачне стране света који уистину припада Бокачовом 
Декамерону, но Гловацка се ту не зауставл,а већ прави 
још један корак упозоравајући нас да је слика Фиренце 
коју разједа куга заправо слика нашег живота. Радња 
драме Декамерон -  дан раније хронолошки претходи 
збивањима у Бокачовом Декамерону. тамо где са завр- 
шава комад започињу приповетке. Александра Гловац- 
ки пише драму о Смрти која ће открити праву лрироду 
људи јер игре Ероса добијају пуни смисао тек када их 
сагледамо на тамном фону разорног дејства Танатоса 
који лебди над животима главних актера. С друге стра- 
не, све њихове приче, иако изречене у похвалу живота, 
сведоче о мраку епохе у којој су настале. Декамсрон, 
наиме, обилује описима разних злочина и греха, и у 
том погледу Бокачо је наш истински савременик. Зајед- 
но с њим откривамо да живимо у епохи неморала, ли- 
цемерја и тријумфа зла, када је све постало могуће. 
Марковић ће и у овој представи поништавати литерар- 
ни предложак, тачније сценски ће надградити драмски 
текст успешно проналазећи хуморне елементе, разви- 
јајући гегове, разигравајући веселу, фарсичну сценску 
игру засновану на персифлажи и гротесци. Премда мо- 
же изгледати као да редитељ није одвећ заинтересован 
за драматургију комада који поставља на сцену, буду- 
ћи да у представи реализује сопствену драмску парти-

туру, редитељ заправо услоставља већ поменути сис- 
тем.

Глумачка екипа сомборског Народног позоришта, 
појачана новим, младим снагама, још једном је дока- 
зала да припада самом врху нашег глумишта. У Мар- 
ковићевој режији која подразумева и извесне корекци- 
је на плану функционисања појединих карактера, Сом- 
борци су умели да на сцсии реализују редитељеве до- 
пуне, а сјајне роле су начинили Саша Торлаковић, Вера 
Гардиновачки, Бранка Шелић, Татјана Бермел, Татјана 
Шанта Торлаковић, Слободан Тешић, а посебно Радоје 
Чупић који је лику Бокача даривао димензију демијур- 
га, покретача радњс, али и својеврсног посредника из- 
међу два света -  суроис стварности у којој се одвија 
непрестана човскова борба за преживљавање и суптил- 
не реалности уметничког дела чије рађање све време 
слутимо, дела којем овај трубадур заправо служи.

Фасцинантни Радован Трећи

Свакако највсћи проблсм с којим мора да се суочи 
сваки редител> који намсрава да на сцену постави Ко- 
вачевићеву Болну комсдију о самоиздаји, како је сам 
писац одредио лодпаслов свог Радована Трећег, јесте 
сећање публике на славпо праизпођење тог комада ко- 
ји је сада већ (пре)далске 1973. године у Атељеу 212 
режирао ЈБубомир Драшкић. И мада је одмах након 
премијере, одржане 30. децембра, критика готово с уни- 
соним лрекором дочекала ново дело Душана Коваче- 
вића који је огромну славу био стекао својом претход- 
ном комедијом Маратонци трче почасни круг, такође 
изведеном у београдском Атељеу, и премда је сам Дра- 
шкић до данас остао доследан тврдећи да је та пред- 
става заправо била лоша, с тим Радованом се догодило 
право чудо. О њему, уосталом, сведочи историја срп- 
ског позоришта х де је баш та сценска верзија уписана 
златним словима као једна од најпопуларнијих пред- 
става нашег театарског живота свих времена, као култ- 
но позоришно остварсн.е које није имало прецизно вре- 
ме трајања већ је дужипа сваког извођења зависила од 
расположења глумаца, а пре свих Зораиа Радмиловића 
који је настулао у пасловпој роли. Свака следећа вер- 
зија Радована пеминовпо је порсђена с Радмиловиће- 
вим „оригиналом” и, паравно, ни једна није успевала 
дадосегне култпи ниво праизвођења.

Но, Дејан Мијач се евидентно није мирио са таквим 
сгатусом Радована Трећег те се, ево до сада, чак два 
пута хватао у коштац с тим текстом. Пред овај најно- 
вији балкански рат он је поставио Радована у Загребу 
а насловну улогу је поверио харизматској личности 
глумца Бориса Дворника. Сада, међутим, после силних
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перипетија, након што је, дакако у Мијачсвој поставци, 
ролу Радована почео да припрема Милан Гутовић на 
сцени Театра „Култ”, у Будви је у оквиру највећег на- 
шег летљег уметиичког фестивала -  Града театра Бу- 
два, изведена премијера ове Ковачевићеве комедије са 
Војиславом Брајовићем који је наступио као славни 
провинцијалац који од свог стана у неком новобеоград- 
ском солитеру прави утврђење из кога војује своје бит- 
ке против читавог света.

И баш ће таква представа о Радовану бити основа из 
које ће Мијач почети да развија своју представу. Ујед- 
но, то је и метафора нашег актуелног положаја у кон- 
тексту „глобалне светске политике” у односу на коју 
смо ми Срби постали апсолутно апартни. Својом пред- 
ставом Дејан Мијач нас заправо подсећа на Иранионал- 
ност таквог нашег положаја, али нас истовремено, на- 
ново упознаје и са Ковачевићевим драмским текстом 
који је, у помињаној представи Ател>еа 212, благода- 
рећи силним Радмиловићевим импровизацијама, био 
потиснут у други план.

Уместо да инсистира на хумору који Радована прет- 
вара у бенигну сценску причу о несиалажењу руралне 
природе главних јунака комада осуђених на живота- 
рење у урбаном миљеу, и геговима који су својевре- 
мено прославили Зорана Радмиловића, Мијач ће у сво- 
јој представи да развија типично ковачевићевско ош- 
тро претеривање, на језичким каламбурима које пла- 
сирају јунаци ове литерарне гротеске, примитивци, не- 
радници и аморалне лопуже, указаће на праву природу 
тих драматис персона, на то да су они заправо легитим- 
ни наследници Жаријевог краља Ибија, али да су сво- 
јим наравима „утамничени” ни на небу ни на земл>и, 
у висинама неког од престоничких солитера. Проник- 
нуће Мијач у саму суштину Ковачевићевог „рукопи- 
са”, у његову способност да „приближавајући трагеди- 
ју шегачењу”, у ствари апсолвира не само наш мен- 
талитет него и да предвиди какву будућност мора да 
има тај менталитет. Отуда ћемо у застрашујућем иоко- 
љу, у стравичном коначном обрачуну главних актера 
комада, у њиховој бестијалности, прелознати јасан по- 
кушај демистификације сваког облика традиције и 
препознаћемо Ковачевића из 1973. године као антици- 
патора садашњице. Видећемо наслутићемо. Мијач зма 
да у Ковачевићевом тексту, као и код Алексапдра По- 
повића, има несташлука и фантастичних обрта, игри 
речима, као и сатиричног поигравања пеома озбиљним 
темама, но он зна и да писац Радована лема-баш нимало 
симпатија за примитивизам, да је написао драму ли- 
шену сваке евентуалне благонаклоности према ономе 
што се испољава као зло које ће дефинитивно кулми- 
нирати у нашој актуелној садашњости. И заиста, Ко- 
вачевић који је у свим својим драмама савршено умео

да дефинише ствари, да духовито и у потпуности ана- 
лизира оно што нам се догодило, нигде као у Радовану 
Трећем није тако прецизно описао оно што ће нам се 
догодити.

Наравно, да би у потпуности афирмисао Ковачеви- 
ћев текст редитељ је морао да инсистира на бриткој 
сатиричној оштрици Радована Трећег не дозвољавају- 
ћи ни једног часа да представа склизне у банални ху- 
мор. Поштујући овакву редитељску концепцију, нико 
од чланова изванредне глумачке екиле, окупљене у ра- 
ду па овом пројекту, није ни за час „искочио” из зада- 
тог оквира. Та дисциплина биће карактеристична за 
комплетну ову представу -  од прве сцене Радовановог 
и Руменкиног буђења у свету којем не припадају и у 
којем још од свалућа морају да се осећају као странци, 
па све до самог краја када ће Радован, усред победонос- 
ног марша којим тријумфално о&знањује своју пирову 
победу, после типичне српске узречице „бре” напра- 
виги драмску лаузу и, наклонивши се мало према пуб- 
лици, додати за Србе нилгга мање карактеристичнан 
додатак „море”. У том мијачевски ироничном завршет- 
ку представе наслутићсмо заправо нушићевско финале 
из Госпође министарке, препознаћемо, овога пута ши- 
фровану, поруку иаизглед победничког Радована који 
саолштава како без њсговог преласка на страну про- 
тивника он сам нс би никада ни могао да буде побеђен.

Јер, да би победио, Радован мора да изда самога себе.
Тако Мијач и Ковачевић заокружују приказ језиве 

игре (само)уништавања читавог народа који ће у овом 
комаду репрезентовати несрећнИ али и опасни Радо- 
ван, сугеришући, међутим, да се та и таква игра никада 
неће завршити. Управо ће та мијачевска мера којом 
спаја комедију и сатиру бити и основни предуслов за 
„рехабилитацију” Ковачевићевог текста. Истовремено, 
та ће концеплија и онсмогућити евентуална поређења 
између овог и Ател>еовог Радована, јер у Мијачевој 
изузетно „чврстој” и лрсцизној поставци нема просто- 
ра за радмиловићевску импровизацију и надградњу 
текста. Војислав Брајовић је свог Радована градио од- 
мерено, постспсно откривајући поједине степене ње- 
говог лудила. У његовој игри било је шарма и лакоће, 
па и онда када се од њега очекивао велики физички 
напор, а покаткад и виртуозиости, лосебно у сценама 
када је Радовап, као у траису, „ускакао” у ролу свог 
фамозног идола, јунака баналлих америчких тв-серија. 
После свих искустава које имамо с масовном културом 
и „сапунским операма” као врхунским изразом одре- 
ђеног погледа на свет, на сасвим нов начин је сада де- 
ловао тај Радованов идолопоклонички однос према 
Џорцу.
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Мирјана Карановић је пласирала примитивизам Ра- 
дованове жене Руменке на изузетно ефектан намин, оп- 
равдано се уздржавајући да њен анимализам доведе до 
пароксизма. Умела је, међутим, да савршено прецизно 
покаже на који начин Руменка у себи сједињује вр- 
хунско тројство грађаиског погледа на свет -  у се, на 
се и пода се. Бранка Катић је Катици, пројекцији Ра- 
дованове жеље да има сина, даривала мушкобањаст из- 
глед инсистирајући на контрасту између грацилне по- 
јаве и чињенице да је Катица заправо шофер хладњаче. 
Исидора Минић је успела једноставним али изузетно 
ефектним глумачким средствима да представи сву не- 
срећу јадне Георгине којој Радован већ пет година не 
дозвољава да се породи. Овој младој и талентованој 
глумици није сметао огроман стомак а ни карикатура 
као глумачко средство, да би, ипак, задржала шарм и 
женственост, таман у мери која је била потребна да би 
поверовали како је једини смисао Георгининог жипота 
у удаји. Горан Шушл.ик је пронашао праву меру за ка- 
рикатуру којом је обликовао лик Јеленчета показавши 
да уме сјајно да се служи персифлажом. Бранко Цвејић 
је, дакако у складу с редитељском концепцијом, улози 
келиера дао две димензије: бахатост кабадахије који 
малтретира госте, али и снисходљивост човека који ие 
бира средства да би постигао циљ. Костими Бојане Ни- 
китовић духовито су откривали Руменкин креаторски 
„таленат”, али су, такође, ефектно указивали и на оп- 
ште лудило света у којем су заточени главни јунаци 
представе. Владислав Т. Лалицки је морао да решава 
сложене захтеве смештања солитерског стана на о гво- 
рени простор будванске Цитаделе, у чему је успео, 
„слажући” на великом простору елементе намештаја 
Радованове јазбине, али је, при том, евидентно имао у 
виду и захтеве затворене сцене на којој ће ова пред- 
става бити играна након „пресељења” у Београд. По 
свој прилици малени простор Театра „Култ” неће бити 
за то подесан.

Суштинско осавремењивање

Када је 1963. године на сцени Југословенског драм- 
ског позоришта, у режији Мате Милошевића, изведена 
драма Бановић Страхиња, било је јасно да је Борислав 
Михајловић -  Михиз заправо писао о својој савреме- 
ности. Истини за вољу, било је и театарских критичара 
који су у тој његовој свакако најбољој драми видели 
покушај другачијег сагледавања ваљда најнетипични- 
је песме целокупне наше епике, но песме необичне и у 
много ширем контексту који обухвата и туђе литерар- 
не и уметничке радиције. Јер Бановић је јунак који 
прашта, прашта и када то нико други не би. Па и више

од тога, Страхиња је херој и по томе што покушава да 
разуме другог.

Неће, међутим, бити да је тада прво перо наше књи- 
жевие критике, већ афирмисани песник и есејиста, ре- 
шио да се огласи и као драматик само да би евоцирао 
српски средњовековни модел живота или да би на нов 
начин испричао једну стару причу. Политички кон- 
текст његове драме постаје, међутим, јаснији када се 
узме у обзир Михизово интересовање за судбину Ми- 
лована Ђиласа, до данас иајвећег шизматика комунис- 
тичког покрета, неприкосновеног југословенског дис- 
идента, верника- како би то неки рекли, који је посум- 
њао и који се у тој својој сумњи одметнуо. „Раскинути 
са својим боговима, прецима, језиком и земљом, украт- 
ко раскинути, сигурно је страховито искушење, али 
исто тако и заиосно -  искушење које тако незасито тра- 
жи отпадиика и, штавише, издајника”, констатоваће 
мудри Емил Сиоран. Баш тај страшаи лет отпадника 
који посгаје издајпик фасцинирао је Михиза, као што 
је исти тај лет свакако морао занимати и редитеља Ни- 
киту Миливојевића када се подухватио инсценације 
овог комада. Па ииак, Миливојевић дефинитивно не 
припада времену Ђиласовог отпадништва. Својевреме- 
на „издаја” „Принца нашег Централног комитета” има 
сасвим друге конотације које не припадају овој епоси 
а ни сензибилитету генарације којој припада редитељ 
овог Бановић Страхиње. Ослобађајући се тих асоција- 
ција, а доследан свом већ одавно прецизно дефиниса- 
ном редитељском рукопису, афирмисаном у предста- 
вама Седморица против Тебе (Београдско драмско), Ма- 
ска или Живот је  сан (Иародно позориште у Београду), 
Никита Миливојевић је приступио Михизовој драми 
растерећен обавезе да превише „поштује писца”, што 
ће рећи да се упустио у одиста радикално сценско „чи- 
тање” комада, мењајући редослад појединих сцена, 
скраћујући текст, чак и дописујући извесне реплике.

Иако је у представи која је своју премијеру дожи- 
вела концем овог лета на будванској Цитадели радња 
премештена у наше време, и премда су Михизови ли- 
кови одевени у најелегаитнија Арманијева одела, уме- 
сто сабљи потежу револвсре, а наместо да јашу коње 
возе се жестоким Јавама или Хондама, смисао свих 
ових интервенција није ишао ка баналном типу осав- 
ремењивања драме насталс пре више од тридесет го- 
дина већ, пре би се могло рећи, ка фиксирању онога 
што би, мењајући оно што је за промену, могао да буде 
стециште Михизове идеје данас, с обзиром на све мене 
кроз које је друштво (па и ова цивилизација) прошло 
од почетка шездесетих до данас. Чини се да је редитељ 
успео у свом науму, па отуда и ова представа, без об- 
зира на све радикалне захвате начињене на тексту, је- 
сте у својој основи михизовска, што значи да је пред-
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става задржала аутентичан политинки контекст. У 
овим нашим временима, наиме, само је „модел” издаје 
другачији.

Од сцене породичног већа, где се решава судбина 
Страхињине жене која је починила издају, Миливоје- 
вић прави велику сцену политичког суђсња у  којој 
гледаоци постају чланови пороте, тако да се комплетна 
радња представе постепено развија из те ситуације око 
које се групишу реминисценције на прошле драматич- 
не догађаје, али не по хронолошком редоследу већ по 
логици коју намеће нова концепција приче „из судни- 
це”. Мењајући структуру Михајловићеве драме и раз- 
бијајући њену форму на низ фрагмената, редитељ за- 
право постепено скида велове с лица наше стварности 
и времсна у којем живимо. У једном часу неко од Ју- 
говића ће се обрецнути на Бановић Страхињу тврдећи 
да је с тим временом апсолутно све у реду. Проблеме 
стварају они који се у то време и ту стварност не ук- 
лапају. Такви су, показаће се, Бановић Страхиња и ње- 
гова жена.

У часу када је дефинисано само време одигравања 
радње, када је, као у Шекспировом Хамлету, изречена 
констатација да неко од актера представе своју епоху 
доживљава као ишчашену, када чујемо да је по миш- 
љењу Сграхињином и његове жене то њихово време 
искочило из зглоба, тада бива разрешена и  енигма из- 
даје. Постаје евидентно да се женин пркос родио из 
бунта против постојећег реда ствари, да њено бекство 
с Влах Алијом није ништа друго до чин непристајања 
на вредносна мерила и на морал које намеће мудрост и 
животно искуство њеног оца. Зато у овој представи 
мајка Југовића није ни потребна, чак ни као сен коју 
наслућујемо иза полуотшкринутих врата пред којима, 
мањи од макова зрна, скрушено чекајући одговор, до- 
трајава стари Југ. Ни он уосталом нимало није скру- 
шен. У овом нашем времену тајанственог нема.

То, међутим, не значи да нема и тајни. Носилац те 
тајне у Миливојевићевој интерпретацији неће бити 
Страхињина жена већ, напротив, њена породица. На- 
име, тек на самом крају представе у којој смо, заједно с 
актерима комада, трагали за тајном издаје жене Бано- 
вић Страхиње, за разлозима који су је навели да оде с 
криминалцем и бесрамно му се пода, лутајући кроз 
фрагменте које редитељ вешто организује, стижемо 
напокон и до праве истине о том времену али и о на- 
шем положају у н.ему, сазнајемо да је еве што се од 
почетка дешавало, укључујући и Влах Алијин упад на 
имање Страхињића „у маленој Бањској”, па и интер- 
венција и улога верног слуге Милутина, као и суђење 
које је организовао стари Југ, да је, дакле, све то била 
само фарса, само замка заБановића. Јер, времена су так-

ва, мутна и мрачна, припрема се велики обрачун, а мо- 
жда и велика пропаст (као и у доба пред косовски бој). 
И онда, баш као и сада, гласно се и с патосом изговарају 
свечане заклетве и изричу претеће клетве намењене 
будућим издајницима. И сада, као и у време припрема 
за одлучујући бој с Турцима, угрожени су нација и др- 
жава, опет се на све стране гомилају крупне речи о 
државним интересима и националним циљевима. И 
опет се иза свега кријс само ситни ћар. Успех је данас 
намењен само бескрунулознима, онима који су на све 
спремни. Страхијњипа жена све то већ зна, и њено бек- 
ство је заправо побуна против такве стварности. Бано- 
вић ће то научити током истраге.

Југ Богдан и његови синови у овој представи пос- 
тају савремени моћници са политичке и уопште дру- 
штвене сцене, људе без скрупула, прагматици који не 
зазиру од прљавштина сваке врсте, па ни од манипу- 
лисања онима који су им најближи. Играјући таквог 
Југа Миодраг Кривокапић није ни покушао да покаже 
префињену иронију супериорног интелектуалца и же- 
стоког циника, како што је  то случај у драми, али је 
зато бриљирао као надмоћан интелигентан човек који 
зиа да мора победити у игри коју је сам иницирао. А 
на његовој страни је чињеница да је правила те игре 
сам одредио. Младен Иелевић је Војииа Југовића играо 
као осионог, сиажног момка којем изнад свега прија 
свест да му је за појасом пиштољ. Њему памет није 
потребна јер има оружје а „живот га је научио” да је 
оно најбитније када загусти. Лик Бошка Југовића ту- 
мачио је Славиша Чуровић играјући при том жесто- 
ког, импулсивног дечкића, који ће се показати као до- 
бар ученик свога оца. Ватреност најмлађег брата из пр- 
вог дела представе, добиће стравично наличје у дру- 
гом. Посебно открићс ове представе свакако је појава 
Бранимира Поиовића. Играјући улогу Влах Алије овај 
одличан глумац је исказао савршено владање модер- 
ним сценским изразом, способност поигравања перси- 
флажом и надмоћ игре у којој доминира префињена 
иронија.

Наспрам ове групе ликова био је Бановић Страхиња 
Светозара Цветковића, способан да у константно кон- 
тролише сваки свој покре г, грч на лицу, сваку своју 
изговорену реч, да у свему буде савршено одмерен и 
тачан са становишта редитељеве концепције и преци- 
зан у изразу. Импресионирала је изузетна енергија 
овог глумца, снага, сугестивност но и несумњива ин- 
телектуална промишљеност с којима је формирао овај 
лик. Варја Ђукић је улогу Страхињине жене градила с 
несумњивим осећањем за меру, наглашено самосвесна, 
одлучна у томе да недменошћу штити своју тајну, од- 
ређена више него речитим ћутањем и неизмерним пре- 
зиром према својој породици коју добро познаје па са-
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мим ти м зн аи  наш тасу све спремни. Лик Страхишиие спремна да Југовиће одпсзе било где, па и далеко од
жене је у овој представи био ослобођен накиадно са- мрание ствариости коју су сами стпорили. Капија не-
општеие истине о несрећној, неоствареиој л>убави пре- кадашнзег светилшмта давно иссталих медитераиских
ма другом човеку и лишеи ииата због којег је прих- и балканских божаистава, доциије олтарске двери у
ватила брак са Страхињом. Ж ена Варје Ђукић била је хришћапским богомол>ама, сада ће бити замењене не-
зал>убл>ена у свог мужа али и свесна да се око н>ега оном оивиченим иорталом савремене позорнице на ко-
плете мрежа издаје. Улоге Страхињине Мајке и слуге јој ће велика сцепа истраге, сућење и потрага за Ис-
М илутинаЉ иљанаКрстић иМ ило Мирановић су кон- тином добити форму својеврсног сценског спектакла.
ципирали у прецизиом реалис гичком проседеу. Биће то шоу по мери која одговара доживљају ствар-

Костими Бојане Никитовић најдиректније сугери- нос™ ЉУДИ какап Је ЈУГ БогДан наших Дана- Музика
шу природу погледа на свет нове класе богаташа ко- Зорана Ерића није била тек илустрација, нити је само
јима елегантна одела служе као нека врста униформе најављивала догађаје подижући тензију сценских де-
у којој се најлакше међу собом препознају, док праву шавања, већ је на свој специфичан начии учествовала
истину о њима открива начии на који та своја скупа У формирању изузетно узбудљиве атмосфере ове сав-
одела носе, начин на који једу, пију, потежу пиштоље. ремеие трагедиЈе.

Сценографија Владислава Т. Лалицког у потпуиос- Алсксаидар МИЛОСАВЉЕВИЋ
ти се уклопила у амбијент једног дела будванске Ци- 
таделе, терасу с које се види море, осветљена јахта увек

Сцена из представе Декамерон дан  раније (1996) Град театра из Будве и Народног позоришта из Сомбора
у режији Јагоша Марковића
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Савремена драма

Добривој И Л И Ћ

Политичар
Сценски диптих о једном сну

... Људи још ниоу били открили како да живе у измењеном свету, и њихово 
искуство још је било зачаурено у старим традицијама и навикама: живели су 
у новом свету, а скривали су се од себе самих навлачећи на себе образину и 
рухо људи из минулих времсиа. Они се нису усуђивали да се суоче са самим 
собом, онаквим какви су у том тренутку били, него су одвраћали поглед од 
себе.

Промена, или просто-напросто најближа будућност, постајала је за људе, 
због тог страха од слободе, нешто што их је изненађивало, застрашивало, па 
чак и ужасавало. Али ко је то примећивао? Само неколико појединаца које су 
њихове наследне особине издвајале из људског мноштва или силом извлачиле 
из њихове "природне” средине. У животу друштава постоје тренуци када по- 
јединац носи у себи набој који је већи од набоја што га у себи носе људске 
заједнице.

(Жан Дивињо: Колективне сенке)

Догађа се последње ноћи живота Николе Пашића, када је  имао три мождана удара, од
којих трећи није преживео.

Радња се одвија у два плана: један је реалан и у њему су личности које присуствују
Пашићевој агонији, а други је фикција човека на умору, у којој се личности могу 

мешати, а исте особе представљати различите људе.
Сценски простор је универзалан, без претераних детаља. Он треба да симболизује 

чврстину и одређеност, као заокружену целину, али крхку, готово паперјасту, која се
свакога часа може распасти или одувати.

Свако помињање конкретних детаља у индикацијама, само је условно, ради лакше
просторне идентификације.
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Први део 
ВЕТРОМЕТИНА 

Сновиђење о југословенском питању

Ј1ИЦА
по редоследу појављивања

Младен Соколовић, лични секретар Николе Пашића 

Др Врбицки, лекар 

Љуба Јовановић, српски политимар 
Павле Кара Радовановић, јавни радник 

Радомир Рада Пашић, син Николе Пашића 

Дара Пашић, кћерка Николе Пашића 

Никола Пашић 

Михаил Александрович Бакуњин, руски анархиста 

Милан Обреновић, краљ Србије 

Франц Конрад фон Хецендорф, аустријски маршал 

Франц Јозеф, аустријски цар 
Стојан Вељковић, српски либерал 

Карло Сфорца, италијански дипломата 

Ђорђина Пашић, супруга Николе Пашића 
Француски новинар

Додекафонска музика се чује од тренутка кад гледаоци почну 
да улазе у  позоришну салу.

На сцени су Соколовић, лични секретар Николе Пашића, 
услужан човек од тридесет и  неколико година старости, 
брижан и  увек спреман да прискочи у  помоћ, ЈЂуба 
Јовановић, педесетих година, успорени дебељко прикривене 
сујете и  ситне пакости, и  Павле Кара Радовановић, живахан и  
добродуш ан старац.

Долази д р  Врбицки, крут и  послован. Присутни се упитно 
окрену ка њему. Он ни  на кога пе обраћа пажњу. Рутински 
вади нешто од прибора из јед н е  од неколико лекарских 
торби, уредно поређаних на комоди, па ужурбаио крене назад.

СОКОЛОВИЋ И?
(Лекар застане)

ДР ВРБИЦКИ 

СОКОЛОВИЋ
Молим?
И!...
(Лекар ћути)

ДР ВРБИЦКИ
СОКОЛОВИЋ
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ 
ДР ВРБИЦКИ 
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ 
ДР ВРБИЦКИ

ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ
КАРА
РАДОВАНОВИЋ

Како је?...
(Лекар врти главом)
Капља...
Капља?!
А шта каже доктор Косановић?

Како, шта каже?... Исто...
То може да буде опасно.

Доктор Косановић је управо господину 
Пашићу пресекао вену на левој руци у 
висини лакта, да би смањио притисак крви.
Да, дааа...

Ма, људи, неће гром у коириве! Нема јачег 
човека од Баје.
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С0К0Ј10ВИЋ Треба ли нешто? Можемо ли нешто да 
учинимо?

ЉУБА Изгледа... дошао ђаво по своје...
ЈОВАНОВИЋ
ДР ВРБИЦКИ Треба донети леда. Што више леда...
С0К0Ј10ВИЋ Ја ћу!
ДР ВРБИЦКИ И слачице... да ставимо на ноге... да повуче

крв...
КАРА Идем ја по слачицу...
РАДОВАНОВИЋ (Лекар климне главом и  ужурбано оде)
ЉУБА Да, дааа...
ЈОВАНОВИЋ
СОКОЛОВИЋ О, Боже, зар је то могуће?
КАРА Докторска посла! Сутра Баја прави нову
РАДОВАНОВИЋ владу, ја што вам кажем...
Соколовић и  Кара Радовановић брзо оду. Љуба Јовановић
клима главом за њима
ЉУБА Да, дааа...
ЈОВАНОВИЋ
Дотрчи Рада, елегантни плеј-бој у  вечерњем оделу
РАДА Како је тата? Чим сам чуо, дојурио сам као

без главе.
ЈБУБА Ех!... Није добро...
ЈОВАНОВИЋ
Појави се Дара, уплакана. Носи бокал с водом.
ДАРА Бато!
РАДА Даро, шта је то било?
Дара бризне у  плач, испусти бокал и  падне Ради у  наручје.
ЉУБА Немојте, децо! Сада морате би ги јаки.
ЈОВАНОВИЋ
РАДА Забога, шта се то десило?
ДАРА Не знам... Вечерали смо... Никада још нисам

видела тако нерасположеног тату... И онда
му је нагло позлило... Мислила сам да се
загрцнуо... Тада је пао...
(Лоново зајеца)

РАДА Позвао сам доктора Симоновића. Свакога
часа треба да стигне. Чим сам чуо...

ЉУБА Ту је већ доктор Косановић. Ја сам га
ЈОВАНОВИЋ довео... Он је господину вашему оцу

пустио крв. А ту је и доктор Врбицки... и 
доктор Антић... Ако то нешто помогне... 
Али, ако је човеку суђено...

РАДА Где је мама?
ДАРА Тамо је...
Њих дво је  одлазе. Рада придржава Дару која јеца. Љуба
Јовановић их прати погледом и  одмахује главом
ЉУБА Ех, децо, није вам лако...
ЈОВАНОВИЋ (Подигне бокал)

А ово?... Можда им треба вода?...
(Врти сумњичаво главом и  гегајући се 
одлази носећи бокал)

Јак светлосни сноп осветли долазећег Николу Пашића, 
светле, беле браде и  лица, са цилиндром на глави, у  фраку, 
са лентом и  одликовањима. Једино што на ногама нема 
ципеле, него је  бос, односно у  чарапама. Он расејано долази  
до  централне велике фотеље, гд е  застане.
ПАШИЋ Аудијенција... овај... код краља!... Где ми је

штап? Не знам где сам оставио штап... Код 
ког краља?...
(Разгледа около, па седне у  фотељу. Трља 
стопало о стопало)
Онај... Увек постоји неки краљ... значи... 
овај... Ко је краљ?... ја знам три краља... Хм! 
Три краља... 'Го звучи некако библијски... 
'Три краља су дошла на поклоњење...” 
Уствари... то су покојна три краља... А има 
сада и један жив... То је четири... Три и 
један...

Појави се Бакуњин, такође без ципела на ногама.
ЕАКУЊИН Не, ие, баћушка, не три и један... Три па

један!
ПАШИЋ Три на један... Шта то беше, три па један?...

Познато ми је.
Бакуњин се шеретски церека
БАКУЊИН Хајде, хајде, баћушка! Сети се Цириха.
ПАШИЋ Цирих... Тако је! У Цириху су ме учили ону

картарошку игру -  три па један... краљ... 
Хм... Четири краља... То се зове... овај... 
покер краљева... Тако је. Покер!... Тако се 
зове та игра...

БАКУЊИН Браво, баћушка, браво! Одувек сам говорио
да у теби чучи велики мислилац!... Ћутиш, 
ћутиш, али кад кажеш, онда је то казано. 

ПАШИЋ Да, да... Ви белосветски револуционари и
анархисти играли сте покер у Цириху.
Вама је и револуција изгледала као партија 
карата. Је ли тако, тавариш Бакуњин?

БАКУЊИН Њу треба уииштити, млади мој пријатељу,
у-ни-шти-ти... Држ^ву! Свака држава је 
оруђе угњетавања и тлачења.

ПАШИЋ Хм... Држава, или владар?... Овај... Је л’ то
по оној француској -  V  е!а( с’ез1 тоП...

БАКУЊИН Француској, француској!... Зато треба
оборити њену моћ. Државе! А то се може 
постићи само револуцијом.

ПАШИЋ Опростите, а шта чинити после револуције?
БАКУЊИН Млад си ги још, млад... Револуција увек

доноси гри четвртине фантазије и једну 
четвртину стварности. Живот је шири од 
једне доктрине, драги мој пријатељу.

ПАШИЋ Ја вам се заиста дивим, господине Бакуњин,
али не могу да примим ваше извесности 
док не видим чиме ћете заменити постојећи 
поредак кад једнога дана буде извршена 
социјалиа револуција.

БАКУЊИН Ха!... Како чиме!... Све треба дати народу,
јер све и јесте народно! Истерати 
узурпаторе, а узурпатори су сви они који
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су нешто приграбили, било власт, било 
имања, било новце... Све је то опште добро, 
заједничко, народно! И све и треба вратити 
народу да свако располаже добрима ове 
планете онако како жели!

Пашић се нагне ка Бакуњину и  настави тишим гласом.
ПАШИЋ Опрости, баћушка, али ја... овај... као

инжењер, не бих могао тек тако порушити 
стару кућу ако не бих био сигуран да ћу на 
њено место подићи нову, бољу и лепшу.
(Слегне раменима. Бакуњии га 
радознало-запањено лосматра.

БАКУЊИН Нормално! Нормално, лепшу! Лепшу и
бољу... Шта може да буде лепше од 
анархије. То је апсолутна слобода 
личности у којој свако ради шта жели и 
сви имају једнака права.

ПАШИЋ Прво иду обавезе, па тек онда права.
Бакуњин се окрене публици, театрално показујући 
испруженом руком на Пашића.
БАКУЊИН Од свих тих младих људи, само ће овај

младић једнога дана играти велику 
политичку улогу у својој земљи. У њему 
лежи револуционар већи од свих нас!
(Окрене се лоново интимно и  
покропигељски Пашићу)
Треба, дакле, прво оборити њену моћ... 
Државе!... Тада ће се аутоматски изградити 
систем -  анархистичког комунизма!
Упамти, то је кључ.
(Климне главом да потврди своје речи и  
оде. Пашић га отпрати погледом)

ПАШИЋ Уместо да организују ред, они би да
стварају анархију!... Сви се у ствари боре за 
власт... а не мисле притом да је основни 
посао власти да организује живот у 
држави... Ма, где ми је тај штап?...
(Врти се око фотеље)

Ужурбано долазе Соколовић и Кара Радовановић Готово се 
сударе са гегајућим Љубом Јовановићем који стењући носи 
бокал са водом.
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ 
СОКОЛОВИЋ 
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ 
КАРА
РАДОВАНОВИЋ 
Соколовић и  Кара Радовановић журно одлазе.
ЉУБА Ем сте ме поквасили, ем сад морам по нову
ЈОВАНОВИЋ воду!... Е’м ти пос’о!...

(Одлази и  он)
Пашић се и даље врти око фотел>е.
ПАШИЋ Не могу без штапа на улицу... Тја! Влада

Јовановић је хтео Бакуњина да доведе у 
Београд и да му отвори катедру на 
универзитету да предава... овај... ту своју

науку... Само нам фали још један анархиста 
у Србији. Све остало већ имамо!...
(Пљесне рукама)

Појави се краљ Милан Обреновић у  парадној униформи, али
такође без цилела на ногама.
Пашић га изненађено логледа, па лљесне поново, али се
ништа више не догоди.
КРАЛ) МИЛАН Шта пљескаш. Пашићу? Колико ја знам, ти 

ниси ишао у позориште.
ПАШИЋ Нисам ја имао времена за те ствари.
КРАЉ МИЛАН Зар се то тако каже? Ја знам да се каже:

није за козе сено!
ПАШИЋ КнсзМилан Обреновић, лично.
КРАЉ МИЛАН Краљ, сељачино, краљ!
ПАШИЋ Тачно. краљ! Први српски краљ после пет

векова, и нажалост, познати светски 
пробисвст, како сте сами за себе рекли -  
Вашс Величанство.

КРАЉ МИЛАН Одувек сам говорио да си ти много 
безобразап човек. Пашићу. А ко је 
безобразан, тај је и опасан. Требало је ја 
тебе онда. док сам био у прилици...
(Покажс руком како ј е  требало да га скрати 
за главу)

ПАШИЋ А што нисте?
КРАЉ МИЛАН Руси су ти спасли главу.
ПАШИЋ (разнсжено)

Баћушке...
КРАЉ МИЛАН Да ме нису оиолико притисли не би ти још 

дуго ходао овом земљом.
(Крене ка дубини сцене)

Пашић више не обраћа пажн,у на њега, него њушка около,
тражећи и  даље свој штац причајући себи у  браду.
ПАШИЋ Па јес. ви сте са Фраљом Јосипом

шуровали како да упропастите Србију...
Ма, где ми је тај штап?... Мало вам је било 
пара што смо вам дали да се не враћате 
више у земљу. него сге се вратили, 
погазили сопствену реч, само да продате 
свој народ туђину... Упропастили сте 
соиствену породицу... Од сина сте 
направили несрећника...

КРАЉ МИЛАН (Из дубипе сцене)
Када будетс исправили сумњиве работе 
свога сина. господине Пашићу...

ПАШИЋ (Сс лецне)
Шта, мог сипа?!

КРАЉ МИЛАН ... онда можеге говорити о синовима
других? Саша Обреновић никада није, ни 
једној војсци, лиферовао покварено 
брашно и ципеле са картонским ђоном!

ПАШИЋ Ко... ко је  то?
КРАЉ МИЛАН А ваш син је то радио!

Забога, господо!... Ето, сад сам се поквасио. 

Ево леда!
Само ми још лед фали по овој зими! Бр! 
Смрз'о сам се.
И слачице!
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ПАШИЋ 

КРЛЈБ МИЈ1АН

ПАШИЋ

КРАЉ МИЛАН 

ПАШИЋ

КРАЉ МИЛАН

ПАШИЋ 

КРАЉ МИЛАН

ПАШИЋ 

КРАЈБ МИЛАН

ПАШИЋ 

КРАЉ МИЛАН

ПАШИЋ

БАКУЊИН

Лиферант не може да завири у сваки џак и 
у сваку ципелу. То је ствар испоручиоца.
Али може буђаво брашно да купи 
јефтиније, па да га држави прода скупље. а 
нарочито ако је у тој држави председник 
владе његов рођени отац. Профит, Пашићу, 
профит! Ти врло добро знаш шта је то 
профит. Целог живота си само свој профит 
гледао.
Ово нису чиста посла... Јеси ли ти Милан, 
или Мали... овај... Александар... 
Карађорђевић?!... Овде се неко са мном 
спрда. Шта ти хоћеш, Мали?
Аха! Зар није свеједно који је краљ? 
Николи Пашићу сваки краљ смета.
Мени смета само оиај краљ који ради 
против свог народа, а против свог народа 
ради сваки онај краљ који не поштује 
народну вољу и његове интересе.
Та демагогија нам је позната. Власт је теби, 
Пашићу, ударила у главу, па ти и суверен 
смета. Целог живота си се борио да будеш 
краљ уместо краља. Али не може! Рођен си 
као пекарев син.
Ја никада нисам, као ви, господине краљу, 
правио рачун без крчмара...
Наравно, то је специјалтет твога сина Раде. 
(Маше му комадом хартије око носа)
Млади плејбој усред рата потписује 
меницу ни мање ни више, него на милион 
динара! Уиме свог будућег крал,а!...
Ма, шта ти то хоћеш од мене?! Ие дирај ми 
у сина, јер ћу...
Шта ћеш?...
(Церека сс)
Одовуд се боље види. мој Пашићу.
Долазиш и ти на ову страну па ћеш видети 
како ће тебе да раскрчме.
Мене неће! Ја сам свом делу поставио 
чврсте темеље који се не могу разрушити.
Мислиш!... Видећеш већ... само што више 
ништа нећеш моћи да учиниш. И то ће те 
болети, много ће те болети, а ти ћеш бити 
немоћан.
(Краљ Милан одлази подругљиво се 
смејући на сав глас)
(виче за њим)
Ја сам саградио државу! Ону државу коју 
си ти разграђивао!... Коју ти хоћеш да 
разградиш... коју сви ви хоћете... за коју вас 
баш брига...
(Глади браду, па смирено настави, као за 
себе)
И још сам је увећао неколико пута... То се 
не може тек тако оборити...
(Из угла)
Грешиш, баћушка! Њу не треба градити...

државу! Њу треба уништити ако желиш 
добро народу.

ПАШИЋ Опет! Зар ме ова авет никада неће оставити
на миру?

БАКУЊИН Ја сам твоја савест, баћушка. Много си
застранио.

ПАШИЋ Да бисмо се ослободили државе, морамо је
прво учврстити.

БАКУЊИН Ћорава посла. баћушка! И губљење
времена. Свако учвршћивање државе значи 
ново крвопролиће.
(Бакуњип нестане)

ПАШИЋ ГЈричам ти причу...
Долази Соколовић и доноси му новине.
СОКОЛОВИЋ Извол'те новине, гос'н председниче.
ПАШИЋ Е, хвала ти...

(Прелистава новине)
Шта је ово?
( Чује се удаљена топовска грмљавина. 
Пашић ослушкује, па бул>и у  новине)
Шта радите ви то тамо у Самоуправи?
Које?СОКОЛОВИЋ

Г1АШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

С0К0Ј10ВИЋ
ПАШИЋ

(Показује па новине)
Ово!
Одбијамо нападе, гос'н председниче.
Какве, бре, нападе?
Аустријске штампе...
Какве ви нападе њихове штампе има да 
одбијате?!
Гос'н председниче, док ми овамо ратујемо 
са иашим балканским савезницима против 
Турске. са аустријских бродова се стално 
пуца на нашу страну. Поломишесве 
штекове по нашим пристаништима... А 
аустријска штампа... та, она је просто 
намросто загрдила у оштрим нападима на 
Србију!
Слушај ти мене, Соколовићу... Онај који 
изазива. тај зна шта ради. Онај кога 
изазивају. тај не зна! Зато овај други треба 
да буде паметан, па да се не да изазивати... 
Разумеш?
Онако...
Не разумеш. Аустро-Угарска чини све што 
може да би нас изазвала, и она ту зна шта 
ради...
Ааа! сад разумем!
Ништа ти не разумеш. Ал’ ајд’ сад! Ја, 
скоро свакога дана, свим пограничним 
начелницима шифром наређујем да се не 
сме одговорити на изазивања са аустријске 
стране ни под каквим изговором, и да ми за 
прекршење те наредбе они лично 
одговарају!
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СОКОЛОВИЋ Опростите, гос'н председниче, то нисам 
знао.

ПАШИЋ Е, сад знаш! Ни опозициона штампа не сме
ту да пише шта је воља, а некмоли наш 
радикалски лист Самоуправа! Знаш ли ти. 
да би од саме појаве једне аустријске чете у 
Санџаку, ово овамо, на југу, све замрло, све 
се следило?!... Ми не смемо дати повода да 
до тога дође...

СОКОЛОВИЋ Сад ми је ствар јасна, гос’н председниче, и
од сада се неће грешити.

ПАШИЋ Тако...
(Климне главом Соколовићу и  овај оде. 
Пашић се згрчи у  фотељи)
Нешто ми је зима.... Мора да сам назебао... 
(П ојављују се аустро-угарсш цар Франц 
Јозеф и његов маршал Франц Конрад фон 
Хецендорф. И  они су боси)
Види ти ове!... Франц Јозеф лично!

КОНРАД Ваше Императорско Височанство, једва се
може одмерити сав домашај овог гнусног 
убиства у Сарајеву.

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Немој ге ми помињати, маршале! За то
убиство они ће жестоко платити. И Срби, а 
и град Сарајево. Кад-тад!

КОНРАД Атентат на Надвојводу је нспобитно
доказао да је немогуће отклонити 
антагонизам између Аустро-Угарске 
монархије и Србије.

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Јесте, маршале! Тај се антагонизам мора
решити.

КОНРАД Ако допустите, Ваше Височанство, никако
не смемо пренебрегнути ни опасност и 
жестину напора великосрпске пропаганде, 
која ни пред чим не узмиче. Рат са Србијом 
је неизбежан!

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Тако је, драги мој Конраде, сасвим тачно...
Али, како можете ратовати ако нас нападне 
цео свет, а нарочито Русија?

КОНРАД Зар нам Немачка неће заштитити леђа?
ФРАНЦ ЈОЗЕФ Питаље је, маршале, можемо ли се

поуздати у Немачку?
КОНРАД Али, ми морамо знати, Височанство, у

каквој се ситуацији налазимо.
ФРАНЦ ЈОЗЕФ Синоћ је послата нота у Берлин у којој

тражимо јасан одговор.
КОНРАД Ако нам Немачка у свом одговору зајемчи

да ће се ставити на нашу страну, хоћемо ли 
тада заратити са Србијом?

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Тада, да.
Конрад лупне војнички петама, па се обојица удаље сваки на
своју страну.
ПАШИЋ Види ти њих...Лепо се они то договарају,

нема шта!... Соколовићу!
Дотрчи Соколовић.
СОКОЛОВИЋ Изволите, гос’н председниче.

ПАШИЋ Морам да прекинем агитацију за расписане
изборе због ове грозне аустријске ноте.

СОКОЛОВИЋ Да. гос'н председниче.
ПАШИЋ Да. гос'н председниче... да, гос'н

председниче... Знаш ли ти нешто друго?
СОКОЛОВИЋ Извинте гос'н председниче.

ПАШИЋ Браво!... дај налог Несторовићу да напише
чланак у коме ће рећи да ће Србија изаћи у 
сусрет свим оправданим... Пази!... 
оправданим захтевима тог нашег северног 
суседа. али да у њиховој ноти има и таквих 
захтева којима се вређају суверена права 
Србије као независне државе... Јасно?

СОКОЛОВИЋ Јасно, гос'н председниче.

ПАШИЋ 'Ајд сад!
(Соколовић оде. Пашић шетка тамо-амо) 
Никако пе могу да разумем како ови у Бечу 
не уииђају да је наш животни интерес, бар 
за једну гснерацију... а можда и за две... да 
се не гшстапља питање Аустрије. Ми сада 
имамо и превише посла да асимилујемо 
српску Македонију... Разумеш? Шта би се 
десило када би Аустрија сутра пропала? 
Пошто бисмо ми неминовно наследили ону 
њихону тери горију која је насељена нашом 
браћом по крви, руска влада би на нас 
извршила огроооман притисак да, у 
замену, уступимо Македонију Бугарима... А 
ови у Бечу то не схватају!... Не могу се 
националме територије узимати и уступати 
као да су пољска имања и њиве, је л’ тако?...

СОКОЛОВИЋ (Улази)
Тако је  гос'н председниче...

ПАШИЋ Тако је. овај... Хм!... Срби су подоста крви
пролили за Македонију. Не смемо се 
изложити опасности да је изгубимо. А 
нсстанак Аустрије довео би нас баш у 
опасност те врсте...

Соколовић му пружи лист хартије.

СОКОЛОВИЋ Извол'те члапак, гос'н председниче.

ПАШИЋ Е, волим то што сте брзи.
(Узима лист и  чита)
Добро!... Али, донеси ми опет ревизију, кад 
чланак буде сложен...

СОКОЛОВИЋ Разумем...
О дс Пашић размишлл

ПАШИЋ Лепо каже наш народ: У опасности се
ггознаје срце, а у жалости памет... А ја се 
питам. како се понашати када су опасност и 
жалост истовремене?...
(Поново се појављују Франц Јозеф и  
Конрад фон Хецендорф)
Види опет ове! Они се данас овуда шеткају 
као да је моја глава фиорентинска 
променада...
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КОИРАД Ако допустите још једно питање, Ваше
Императорско Височанство... Шта ће бити 
ако Србија буде терала ствари до 
мобилизације и потом одједанпут попусти?

ФРА11Ц ЈОЗЕФ Тада ћемо, господине маршале, заузети 
српску територију.

КОИРАД А ако Србија ништа не учини?
ФРАИЦ ЈОЗЕФ Онда ће остати окупирана докле год сви

наши ратни трошкови не буду исплаћени.
К011РАД Ваше Императорско Височансгво, хоћемо

ли сачекати да се заврши жетва и истрага у 
Сарајеву па да им предамо ултиматум?

ФРАНЦЈОЗЕФ Не! Боље данас него сутра! Треба
искористити ситуацију. Чим наши 
противници наслуте нешто, они ће се 
спремиги.

КОПРАД Стараћемо се да тајна буде строго сачувана
и да нико ништа не сазна.

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Онда, шта мислите, ког дана отприлике
треба послати ултиматум?

КОНРАД Ја мислим, већ кроз четрнаест дана, 22. јула.
ФРАНЦ ЈОЗЕФ Да... Било би добро да ви отпутујете на

допуст за краће време, како би се 
отклонила свака сумња и узнемиреност.

КОНРАД Свакако... Требало би послушати оног
Мађара, грофа Форгача...

ФРАНЦ ЈОЗЕФ Како, молим?
КОНРАД Он је још одавно предлагао да се по свим

канцеларијама нашега министарства 
испише максима: Сербиа деленда ест!... 
Србију треба уништити...

ФРАНЦ ЈОЗЕФ (Грохотом се насмеје)
То је духовито. Ко би то очекивао од 
Мађара! Баш је духовито...
(Обојица нестану)

ПАШИЋ Еаш је много духовито!
Соколовић долази д о  Пашића носећи штампарски шиф.
СОКОЛОВИЋ Ево сложеног чланка, гос’н председниче.
Пашић разгледа шиф.
ПАШИЋ Хм!... Пусти само овај први део где се

говори да ће Србија удовољити свим 
оправданим захтевима Аустрије, а остало, 
ово где се говори о захтевима увредљивим, 
изостави...

СОКОЛОВИЋ Обрали смо бостан!
ПАШИЋ Шта рече?
СОКОЛОВИЋ Ништа, ништа... Ја то нешто за себе...
ПАШИЋ Да... Морамо мало тактизирати... Нисмо ми

баш толико глупи колико они мисле да 
јесмо...

Соколовић оде.
Чује се звук авиона у  лету, затим фијук бомби и  ексллозије.
Пашић ослушкује.
Прилази му Соколовић у  униформи млађег официра.

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ Господине председниче, мене су одредили
да вас замолим да не идете много сами 
улицама Скадра. Опасно је.

ПАШИЋ А ко те је то одредио? Министар војни?
СОКОЛОВИЋ Ие! Нас неколико младих официра смо се

договорили да будемо увек у вашој 
близини и да вас чувамо.

ПАШИЋ Зпаш, овај, неће мене нико да убије. Моји
противници не желе да ме направе 
народним мучеником, а ја, право да ти 
речем, немам ништа против да и то 
постанем... Овај... колико има ових што 
лете... јевроплана?
Кажу да су четири.
Је ли?... А:.. овај... колико имају бомби?
То се не зна. господине председниче.
Па јест... овај... то је много повисоко... 
Морам да обучем униформу.
Да. господине министре председниче. 
Униформа је припремљена.
(Додаје униформу и Пашић се уз  њ егову  
помоћ пресвлачи. Опет ће обући све сем 
ципела)
Моја је савест мирна, Орловићу... 
Соколовић!
Да, знам да си нека важна тица... А те тице 
добро виде... и у даљину и у дубину... 
пошто, овај, високо лете... Добар си ти 
момак... Као и мој Рада... Видиш, и ја сам ти 
као једна таква тица... Ја сасвим лепо видим 
да политика којом сам повео наш народ у 
овај страшни рат, и поред свих рђавих 
изгледа, мора победити. А њеном победом 
наш иарод ће доћи до свога уједињења, 
знаш?... Дај, богати, шта је то запело?

СОКОЛОВИЋ Ова ногавица... овде треба...
ПАШИЋ Аха. то сам ја мало неспретан...
Долази Стојан Вељковић.
ВЕЉКОВИЋ Господине председниче, ви сте нас опет

увукли у рат!
ПАШИЋ Ех, ти либерали!... Ја увукао у рат!... Ваљда

ти је јасно, Зсковићу, да ми овај рат нисмо 
хтели...

ВЕЉКОВИЋ Вел>ковић!
ПАШИЋ Ш га рече?
ВЕЉКОВИЋ Стојан Вељковић!
ПАШИЋ Који Стојан Вељковић?
ВЕЉКОВИЋ Ја сам Стојан Вељковић.
ПАШИЋ Ц мило ми је, миломи је. Ти силиберал, је

л’ тако?
ВЕЉКОВИЋ Јесам! И поносим се тиме.
ПАШИЋ Ако! И треба да се поносиш ако си искрен

либерал.
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ПАШИЋ
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Г1АШИЋ

ВЕЉКОВИЋ

ПАШИЋ

ВЕЉКОВИЋ

ПАШИЋ
ВЕЈБКОВИЋ
ПАШИЋ

ВЕЉКОВИЋ

ПАШИЋ

ВЕЉКОВИЋ

ПАШИЋ

ВЕЉКОВИЋ
ПАШИЋ

ВЕЉКОВИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ

Јесам! И питао сам вас, зашто сте иас опет 
увукли у рат кад се још нисмо опоравили 
од рата с Турском и од рата са Бугарима?
Мој Стојаповићу, па, били смо припуђеми 
да га примимо у одбрани мародне части и 
државног суверенства. То је ваљда и 
врапцима јасно... сем либералима и 
напредњацима...
То се вероватно могло избећи.
Вероватно да није могло. И приватан човек, 
нападнут од некога, па био тај и јачи. мора 
се бранити и борити ако иоле има части и 
поноса, је ли тако?...
(Вељковић врти главом)
Мадамо се, уосталом, да нас неће баш цела 
Европа оставити на милост и немилост 
Аустро-Угарске...
Нада је јак аргумент! А од кога можемо 
очекивати помоћ?
Било шта било, ми ћемо се, ма и сами 
остали, бранити до последње капи крви...
Питам, господине председниче, у кога се 
можемо поуздати?
У се и у своје кљусе.
Благо нама!
Да ли ће нас други помоћи, то се не зна. 
Али то очекујемо.
Реците ми бар то, знате ли да ли ћемо у 
овом оружаном конфликту бити сами или 
нећемо?
Боже, човече, зар не видиш да се облачим у 
униформу?
Немојте сада да врдате! Питам, јесмо ли 
сами или нисмо?
О, да нападна човека!... Добро... овај... кад 
баш питаш: нећемо бити сами у овој 
неизбежној кланици...
Па, ко ће још бити?
Како ко? Бићемо ми и... Аустрија! То је 
сигурно.
Баш сте љубазни у одговарањима, 
господине Пашићу!
(Беспо оде. Пашић наставља са облачењем 
униформе)
Јеси ли видео, Соколе, какви су ти 
либерали? Ко ће да нам помогне, па ко ће 
да нам помогне! Ово ће да бидне тежак и 
велики рат, мој Орловићу. И многи ће 
народи у њему учествовати... Биће то рат 
какав још није забележен у историји. 
(Појављује се Павле Кара Радовановић)
О, Павле Карановићу!
Кара Радовановић!

ПАШИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ
ПАШИЋ

КЛРА
РАДОВАНОВИЋ

Опрости. опрости! И ти си решио да се 
повлачиш са војском и народом, иако си 
толико слаб и стар.
Идсм. јер всрујсм теби, Бајо!

Је ли?

Знам да ги сваку ствар добро просудиш, 
пре но што је учиниш. Зато верујем да је 
тај случај и са овим нашим повлачењем из 
земље.

ПАШИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ

ПАШИЋ

Јесте, то је тај случај.
А друго, нешто мислим, ако се већ мора 
мрети. боље је и лакше испустити душу на 
овоме страшноме путу, но на 
непријатсљским вешалима.
Имаш право. Пајо. А што и ти не обучеш 
једну униформу? Соколе, имаш једну за 
нашег пријагеља?

СОКОЛОВИЋ Наћи ћсмо, ако господин жели...

КАРА
РАДОВАНОВИЋ

ПАШИЋ

КАРА
РАДОВА110ВИЋ

ПАШИЋ
КАРА
РАДОВАНОВИЋ

ПАШИЋ

КДРА
РАДОВАНОВИЋ

ПАШИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ

Ја сам сувише стар за војевање...

Јест', ти ниси председник владе... Чујеш ти 
како ово грува? То им је последње, а онда 
ћеду да оду по нови товар.
Боме. ра гујуће државе измериле су своју 
снагу у мсђусобпоме судару, а страна 
наших ненријатеља, се изгледа показала 
јача.

Је л' ти го озбил>но?...
Кад зрело размислим...

Кад зрело размислиш?!... Тако ствар 
изгледа кад сс површно посматра. Али када 
се, мој Пајо. ствар расмотри са 
просуђиваљем свију чињеница које ће 
омогућити коначну победу једне стране, 
онда не може бити никаквога двоумљења у 
крајњу победу стране којој ми припадамо.
Ја ти всрујем. Бајо, иако ми није јасно како 
си ти у то тако сигуран.
(Помогне му да навуче рукав војничке 
блузе)

Е, хвала ти... Овај... По оној народној 
изреци Држ се газде, нећеш гладовати, ми 
смо у овоме рату нашли савезнике и 
пријатеље који располажу свима 
потребним средствима за коначну победу... 
(Ослушкује. Чује се звук одлазећих авиона) 
Чујеш? Одлазе... Отићи ће они заувек, само 
полако... Ми смо, Пајо, у добром друштву. 
Са тим друштвом се не пропада него се 
постижу циљеви.
Мислиш на Енглеску, или на Русију?...
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ПАШИЋ

КАРА
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ПАШИЋ

Мора се имати на уму, мој Пајо, да 
великобританску аждају нико никад није 
могао прогутати, па се то неће десити ни у 
овоме рату. То ти је као год кад 
непобедими шахиста на шаховској табли 
распоређује фигуре и за напад и за одбрану 
са осигураном победом.
Рат није исто што и игра шаха...

Јесте, Пајо, јесте, на жалост, само што је 
опасније... Енглеска својом силом чини 
распоред држава, које су ушле и које тек 
имају да уђу у рат противу нашега 
заједничкога непријатеља. А све то чиии са 
осигураном победом.
Говориш као да си сигуран да Енглеска 
има кеца у рукаву.

И ти си покераш?
Нисам. Откуд ти то?

Нешто сам се сетио... Овај... Само ако се 
укаже потреба, Енглеска ће у овај рат 
увести и Америку, као нашега заједничкога 
савезника. А ако до тога дође, то ће бити 
смртоносан удар нашем непријатељу и 
сјајан тријумф наше коначне победе у 
овоме рату... А? Како ти изгледам?...
(Врти се пред Павлом и  Соколовићем као 
манекен)
Одлично...
Америку? Као прво, Америка није војничка 
држава, а као друго, она је са оне стране 
Океана, што рекао наш народ Далеко 
хиљаду конака.
Као прво, мој Пајо, ниси ти једини. Тако 
мисле и многи наши истакнути политички 
кругови, чији је хоризонт узак и који ие 
улазе дубље у ствари. А као друго. човек 
чији политички хоризонт има најпуније 
пространство, врло лако и јасно може 
уочити бар два пресудна чиниоца који ће 
Америку определити да сгвори и своју 
војничку силу и да је упо греби противу 
наших непријатеља и тиме омогући нашу 
коначну победу.
Која два чиниоца?

Као први, што би немачка победа значила 
пропаст оних силних милијарди које је 
Америка дала нашим савезницима за 

• вођење рата, а и бог зна још колико 
милијарди ратне одштете коју би Пемачка 
натурила ако би победила. И као други, 
што би победоносна Немачка постала први 
сусед Америке. А шта Немачка значи као 
сусед, није потребно нарочито доказивати, 
је л’ тако?

КАРА
РАДОВАНОВИЋ
ПАШИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ
ПАШИЋ

КАРА
РАДОВАНОВИЋ
ПАШИЋ

Па, јесте...

Све се врти Око пара, мој Пајо... Америка не 
воли да их баца, па макар и погрешно 
инвестирала. Тераће докле год не убеди 
цео свет да је била у праву...
Па јес', кад се зрело размисли...

Па јес'... овај... кад се зрело размисли... То 
је оно што треба ширити међу војницима и 
одступајућим народом, мој Пајо, и тиме га 
соколити да истраје у. овим напорима.
Бојим се да ја то нећу доживети.

Ти?!... Само ти иди полако и са уверењем, а 
уз пут уверавај и друге да ће се све добро 
свршити...
(Павле се снебива)
Иди... иди... И немој да мислиш ’оћеш ли 
преживети или нећеш. О томе мисли онај 
горе... Само велики конзорцијуми могу да 
опстану у том новом светском поретку... 
Ситни шићарција који би да буде монарх 
на своме ћепенку заборавља да је само 
народ и врело и утока власти...
(Павле махне руком и  оде)
Ала сам се ја распричао!... Да ме сад чује 
мој пријатељ Карло Сфорца рекао би да 
сам и ја постао типичан Словен!
Опростите, али нисам разумео.
Ниси... Сфорца тврди да се Словени просто 
опијају у вечитим дискусијама, после којих 
многи мисле да су делали, напросто зато 
што су говорили. И ја се ту с њим слажем.
Да знате да ту има истине...
Има, има... Мудар је тај Сфорца, иако је 
млад...

Соколовић односи Пашићсво одсло. Пашић остаје замишљен, 
па сс ували у  своју фотељу. П ојављ ују се, шетајући, гроф  
Карло Сфорца и  Ј1>у6а Јовановић.

ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

СФОРЦА

ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ

СФОРЦА

ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ

Ви се. господине Јовановићу, дивите 
Мацинију, као каквом пророку. Уосталом, и 
ваш министар председник такође важи за 
човека који непогрешиво предвиђа 
догађаје. А овде. на Крфу, чини се да то 
још боље ради него код куће.
Знате, Господине Сфорца, чудно је то код 
госиодина Пашића. Његова предвиђања се 
стално показују као најтачнија.
То је његова предност. Зато га господин 
Лојд Цорц сматра аристократом по рођењу 
и назива Огеа! ОМ Мап, у знак дубоког 
поштовања према њему.
И господин председник воли да чита 
Дантеа и Макијавелија. Морам да признам 
да сам те писце открио захваљујући њему.
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Не знам да ли вам је познато да је наш 
велики и галијански родољуб и 
револуционар Мацини, на једном месту, 
полемишући са Даниелом Манином, у 
извесним случајевима крајњег политичког 
угњетавања, допуштао чак и убиство? 
Мислите на политичко убиство?

Наравно!
Нисам то знао. И морам вам рећи, 
господине конте, да сам крајње изненађен.
И мислио сам да ће вас то изненадити... 
Уосталом, то је веома блиско 
Макијавелију...
Знате... ако би се та теорија применила на 
Србију, оправдали бисмо сва убиства из 
наше историје и све маћедонске 
комитације. А ви сами знате која су нам зла 
они нанели.
Да ли то значи да ни ви, као ни ваш 
председник владе не делите то мишљење 
Мацинија?
Господине конте, ви бар добро познајете 
господина Пашића!
Свакако, свакако... али ме нешто... Да ли је 
ваша влада имала било каквих информација 
о томе да се у Сарајеву спрема атентат на 
Фердинанда?
Ви врло добро знате да још од анексије 
Босне и Херцеговине, постоји латентна 
нетрпељивост и да црнорукци стално 
нешто припремају. Када и у ком тренутку 
би се нешто догодило, то нико није могао 
да предвиди.
Ни ваш пророчки председник владе?
Вама је познато колико је он покушаја 
учииио да успостави извесне односе са 
Аустријом. У неколико наврата је слао 
позиве бечком двору да га прими у 
аудијенцију, али је овај то упорно одбијао. 
(Из фотеље)
Два пута слао! Два пута...
Познато ми је. Прво га је одбио гроф 
Бертхолд, а други пут га је одбио и сам 
цар. Баш се зато и питам, није ли такав 
однос бечког двора учинио да господин 
Пашић мало прогледа кроз прсте Апису и 
атентаторима из Црне руке, иако је са 
њима у сталном сукобу?
Нисте ви једини који себи поставља то 
питање, господине Сфорца. Онако, у 
поверењу и пријатељски, чини се да је 
било неких натукница те врсте. Чак је 
можда господин Протић, министар 
унутрашњих дела, био издао наредбу 
пограничним властима да на граници 
ухапсе извесне младиће који намеравају да 
пођу у Сарајево и убију Фердинанда, али

СФОРЦА

ЉУБА
ЈОВАПОВИЋ
СФОРЦА

су граничари. пошто су припадали 
завереничком кругу, то игнорисали, 
тврдећи да је наредба стигла доцкан... 
Немојте ме хватати за реч, јер су то можда 
само приче. Оно што са сигурношћу могу 
да тврдим. то је да јасних доказа о таквим 
намерама никада није било.
Мене то само уверава у тачност неких 
депеша које сам недавно добио.
Депеша?

Могу вам их показати.
(Вали депсш е и  показује их Љ уби  
Јовапотћу. Овај их прелистава)
Као што видите, у њима пише да су 
Аустријанци спровели у Босни 
иајбесомучнију и најсвирепију истрагу, али 
да Беч није могао да открије ни најмањи 
траг саучесништва или одговорности 
Србије, што би у овом тренутку постало 
драгоцено пропагандистичко оруђе за 
Централне силе.

ЉУБА (Узбуђспо)
ЈОВАНОВИЋ Кад будемо победили, мораћемо да

објавимо у потпуности све ове резултате 
аустријске истраге!
(Враћа гроф у папире)

Пашић се промешкољи у  својој фотељи

ПАШИЋ Бре, Љубо. гледам те колико си се 
проширио у струку... овај... сав си округао, 
нигде немаш ћоше! Могао би мало да 
поведсш рачуна о свом здрављу. Ја 
вечсравам искључиво сир и млеко, а преко 
даиа, ту и тамо...
Шта могу, кад волим да једем.

Имам идеју! Хајдемо сва тројица до оне 
наше мале увале да мало пливамо. То је 
добро за кондицију.
Одличпа идеја!
(Поскочи из фотел>е)

Хпала вам на позиву, господине грофе, али 
ја вам се не могу придружити. Имам неких 
обавеза, а и не волим много море...
Ето га! То је тај непоправљиви Јоца!

Л>уба Јоваиовић се паклони једном, па другом.
ЉУБА Господине грофе... Господине
ЈОВАНОВИЋ председниче... Желим вам пријатно купање.

Немојте ми замерити... Можда ћу вам се 
придружити неки други пут, ако будете 
толико љубазни да ме позовете у 
друштво... Крф је заиста предиван...

СФОРЦА Кад год пожелите! Нас двојица смо чести
гости у тој нашој ували...

Љуба Јовановић се наклони још  једном  и удаљ и се.

ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ
СФОРЦА

ПАШИЋ

ЉУГ.А
ЈОВАПОВИЋ

ПАШИЋ
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Лашић и  Сфорца 
РАДА

ДАРА
РАДА

ДАРА
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Није лош овај Љуба, али ако се буде и 
јавно бавио таквим рекла-казала 
глупостима, то ће му једиога дана много 
сметати да буде председник владе.
Ја такође мислим да су то глупости, зато 
томе и нисам придао велики значај.
Љуба је честит човек, али се често поводи 
за гласинама...
(Замишљено)
Не би смео као политичар... Сећам се да су 
ми моји аустријски рођаци говорили како 
је српски министар у Бечу, господин Јован 
Јовановић, скренуо пажњу на Балплацу на 
опасност коју би за Надвојводу могла да 
има његова посета Сарајеву.
(После краће паузе)
Зар није природно ако предвидимо да ће 
лети бити топло време?
Ви ме, пријатељу увек фасцинирате својим 
лаконским одговорима.
Оставимо се сада тога! Хајдемо ми у наш 
залив...
(Ухваги Сфорцу под рук у  па крену)
Апис и његови црнорукци кују многе 
завере. Они би да збаце и грађанску власт у 
Србији, али ми то нећемо дозволити...
Да није било њих, можда би још владали 
Обреновићи. Зар није Апис ликвидирао 
Александра?
Јесте, али ништа не би имао против да 
ликвидира и другог Александра -  
Карађорђевића. А онда и грађанску власт! 
Он је постао анархис га.
(Однекуд)
Свака власт и треба да буде ликвидирана!... 
Или си се уплашио, баћушка, да не 
ликвидира и тебе, а?
(Махне руком као да тера мупу)
Морамо да радимо на зближанању а пе на 
растурању. То стално треба говорити 
свету. Аустрији одговара да се браћа 
гложе, али браћа не смеју да допусте да их 
други завађа. Довољно је једном да падне 
крв и та крв не може да се опере, а што је 
најгоре, подједшко пече и онога ко је 
пролио и онога коме је проливена.

одлазе. П ојављују се Дара и Рада.
Морамо бити реални. Изгледа да је ово 
крај.
Мислиш да тата неће преживеги?
Видиш шта кажу доктори. Ја морам да 
мислим на свој посао и кад аега више не 
буде...
Нећу да мислим о томе.
Нисмо више деца. Ја имам неке пословне 
шпекулације, а кад њега више не буде,

бојим се да ће ми оне пропасти. Где баш 
сад да се то деси...

ДАРА Не бриии. Ту је Милан.
РАДА Који Милан?
ДАРА Не прави се наиван. Милан Стојадиновић.
РАДА Ти си још... с њим?

(Дара смсгне раменима)
12. јесте ви женске... оплсне!...

ДАРА Тата у н.ега има пуно повсрење. Колико
31 шм. он ће тату иаследити у странци.

РАДА Хоћсш да кажеш коју реч за брата?
ДАРА Бато. за тсбе ћу сне...
РАДА Вслики су повци у питању.
ДАРА Не треба да ми објашњаваш. Знам ја тебе.
РАДА Ти си једно срце.
ДАРА Само, мами ни реч. Знаш каква је она.
РАДА То ће бити наша тајна... Умеш ти да

одабереш правог човека.
ДАРА Знаш који је твој проблем, бато?
РАДА Који?
ДАРА Што не бираш! Свака сукња је теби иста.
РАДА Волим то. шта могу? То је јаче од мене.
ДДРА Ђаволе један!...
Појави се Ђорђина.
ЂОРЂИНА Шта ви ту редите, децо?
ДДРА Ништа, мама. Нешто разговарамо.
ЂОРЂИНА Боже, децо, како можеге сада тако да се

смејете?
РАДА Тата је јак. мама, н,ему ништа не може да

се деси. Пемој се узрујавати.
ЂОРЂИНА Ех. децо моја...
Врти главом и спс троје одлазе. Дара је  ухвати под руку а
Рада је  загрди. Са раздичитих страна појављују се Пашић и
Соколовић. Пашић више пије у  униформи.
СОКОЛОВИЋ Господине председниче, дошао је новинар 

париских новима за интервју.
ПАШИЋ Је ли то. овај, договорено с њим?
СОКОЛОВИЋ Јесте.
Г1АШИЋ Онда нека уђе... Чекај! Реци Ђорђини да

нам донесе послужење. Нек види новинар 
да смо ми гостољубиви.

Соколовић изађе, а Новипар уђс.
НОВИНАР Господине председниче, у име редакција

РсШ Рап.мепа и РеШ Јоигпа1а ја вам 
захваљујем на овој аудијенцији...

ПАШИЋ Добро, добро. Пређимо на ствар. Шта вас
интересује?

НОВИНАР Обавештепи смо да вам је Аустро-Угарска
понудила сепаратни мир.
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ПАШИЋ Одбили смо, као што смо то учинили и два
пута пре ове понуде, јер смо хтели да 
останемо верни својим савезницима.
Значи, господине председниче, то није 
била прва понуда ове врсте?
Прво су нам понудили сепаратни мир 
новембра четрнајесте, а други пут у априлу 
петнајесте године.
Опростите, господине председниче, зар 
такав мир не би био повол>ап за Србију? 
Она би добила знатно проширење, добар 
део Јадранске обале, читаву Босну и 
Херцеговину?...
Да, нудили су нам, између осталог, 
уједињење са Цриом Гором и 
присаједињење северне Албаније.
Зар то није повољно?
Не, јер би то имало несагледне последице.
Колико сам обавештен, и добар део ваших 
политичара сматра да би то требало 
учинити.
Увек има неозбиљних, који не виде даље од 
свог носа.

Улизи Ђорђина са послужавником, а за њом и  Соколовић, 
који остаје по страни.
ЂОРВИНА Добар дан...
ПАШИЋ Моја супруга...
Новинар поскочи.
НОВИИАР О, госпођо, особита ми је част. Чиме сам то

заслужио?.,.
ЂОРЂИНА Господине, то је само мала пажња. Надам

се да сте већ пробали српско слатко од 
трешања.

НОВИНАР Ја сам заиста изненађен... Опростите, нисам
навикао...

ПАШИЋ То је наш, овај, национални обичај.
ЂОРЂИНА Изволите, еамо се ви послужите? Јесте ли

за кафу или за чај?
Новинар узима посудицу са слатким и почиње да куса.

ИОВИНАР

ПАШИЋ

НОВИИАР

ПАШИЋ

НОВИНАР
ПАШИЋ
НОВИНАР

ПАШИЋ
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ЂОРЂИНА
НОВИНАР

ЂОРЂИНА

ПАШИЋ

Ох, немојте се деранжирати. Ово је тако 
укусно и... слатко... Код нас, у Фр.анцуској, 
тога нема... Не, не, хвала вам. Не бих кафу... 
ни чај... Сасвим је и ово довољно... 
Опростите, али ја не могу више....Немојте 
ми замерити...
Само узмите, ако. вам се допада...
(Враћа посудицу)
Не, заиста... хвала вам... Било је изврсно...
Баш ми је драго... Знате, то сам сама 
правила... Ни ја нисам знала раније, али сам 
научила.
Моја супруга је рођена у Италији, овај, 
тамо је рођена, а и одрасла је тамо.

НОВИНАР Ох, види се одмах... Опростите, нисам хтео
да...

ПАШИЋ Наравно. ми разумемо вас... Јесте ли за неко
пиће?

НОВИНАР Ие хвала, заиста, ја ретко пијем алкохол,
знате. имам слаб стомак...

ЂОРЂИИА Оида... драго ми је било...
НОВИНАР И мени... Особита ми је част... Заиста сте ме

тако пријатпо изнеиадили...
(Ђорђина оде. Нопинар је  отпрати 
погледом, па се окрене Пашићу)
Опростите, мало сам збуњен. Нисам још 
пикада доживео да супруга председника 
владе лично послужи госта мог статуса...

ПАШИЋ За пас је сваки гост драги гост.
НОВИНАР Нсмојте ми замерити, али... ако допустите,

смем ли зна ги како је име госпођи? Желео 
бих да напедем и тај детаљ уз наш разговор.

ПАШИЋ Омростите, то је моја грешка. Она се зове
Лепа.

Соколовић се тргне.
НОВИНАР Леиа?
ПАШИЋ Да. И где смо стали?
НОВИНАР Онроститс! Говорили смо о сепаратном

миру и понуди Аустрије. Да ли бисте 
детал.пије образложили какве би биле 
последице таквога чипа?

ПАШИЋ Када бисмо го учинили аутоматски бисмо
се одпојшш од сила Антанте, и потчинили 
се интересима Централних сила.

НОВИИАР Опростите још једно, како то мислите?
Г1АШИЋ Врло једноставно! ПокумЈајте заједно са

мном да следите логику збивања. Ако би 
Србија закл,учила сепаратни мир са 
Централним силама, оне би своје снаге, 
ангажопаие овде, усмериле према Русији. У 
случају да Аустро-Угарска и Немачка 
победе, опе би без икаквог снебивања, не 
само узеле натраг све што су дале, него би 
унииЈтилс и самосталност Србије. У 
случају да победе наши савезници, којима 
је напад на Србију био повод да неспремни 
уђу у рат. они би страховито казнили 
Србију за гу издају. и наше националне 
аспирације биле би бесповратно 
упропашћеие. То је, знате, паклени план. 
Мучно да и у самоме Бечу рачунају на 
толику глупост код српских државника.

НОВИНАР Значи, ви настављате овај рат?
Г1АШИЋ На жалост! Другог излаза немамо.
НОВИНАР Како ви, господине председниче владе,

видите склапање мира?
ПАШИЋ Прво. мир мора бити успостављен на

прииципу националитета. И друго, трајни 
мир може да се постигне само коначном 
победом над немачким милитаризмом... и
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док народи под аустриЈским Јпрмом не 
буду ослобођени, док Французи не добију 
Алзас, а Талијани не уједине своју браћу, 
док српски троимени народ не буде 
УЈ'един.ен, и док Румуни, Пол.аци. Чеси и 
Словаци не добију своју слободу... Ја сам 
затражио од енглеског министра 
иностраних послова, господина Артура 
Балфура да се и Србија консул гује ако до 
краја рата дође до преговора о миру.

,Наш председиик владе, господин Жорж 
Клемансо, сматра да је, повлачењем Русије 
из рата због тамошњег избијан.а 
револуције, Србија спремна да закључи 
мир и да су партијска већина у 
министарству и српска армија спремне на 
то, али да сте ви једини присталица 
настављања ра га.
Ја сам вам објаснио и зашто... Али ћу вам 
рећи још и ово. Чак и када би сви наши 
савезници пристали на мир под оваквим 
условима, а ја на пример не верујем да га 
Француска може примити после 
страховитих жртава које је имала, Немачка 
га не може примити. Њу је у рат бацила 
потреба њене и сада одвише велике 
популације, која сваког дана расте, а онда и 
потреба њене прекомерно развијене 
индустрије и нужда да ратним успесима 
оправда држање огромне војне снаге, која 
ју је страшно стајала. Поред тога, 
евентуалне предлоге Вилсона и Лојда 
Џорџа, Немачка би несумњиво схватила као 
знаке савезничке слабости и неслагања, а 
то би је одлучило на још енергичније 
вођење рата. Уосталом, свима мора да буде 
јасно ово: овај рат је почео на Балкану, па 
ће се на њему и свршити!
Вас је, господине министре председниче, 
чини се, посебно узиемирило питање 
окупације неутралие Белгије, односно, 
реаговање савезника на тај чин?
Повреда Берлинског уговора анексијом 
Босне и Херцеговине која је бацила Европу 
у немир, исто је тако .за осуду и казну као и 
повреда неутралности Белгије. Али! 
нарочитим цитирањем повреда права и 
тираније које су вршене у Белгији, изгледа 
као да су Немци суровији били у Белгији 
него што су у Француској, Србији,
Пољској, у Русији... Испада да се неправде 
цене према земљи којој су учињене, а не по 
њиховој суштини и значају.
Захваљујем, господине министре 
председниче. Захваљујем на спему. Ви сте 
заиста врло срдачан и гостољубив човек. 
Пренећу то у свом напису. Сада ми је 
заиста јасно због чега вас политичари 
широм света толико цене.
Хвала вама, господине.

Н овит р се т клопи и оде.
СОКОЛОВИЋ Господине председниче, иисам хтео да се

мешам. али. ако допустите, начинили сте 
један тежак лапсус.

ПАШИЋ Је ли?
СОКОЛОВИЋ 
ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

Рекли сте да се ваШа супруга зове Лепа. 
Није то лапсус, Соколе. То је само да 
бисмо лакше демантовали ако напише коју 
глупост која нама не одговара.
Опет вас не разумем...
Видиш, ако до тога дође, онда ћемо сасвим 
лако објаснити свет.у да тај човек није у 
стању да запамти чак ни име моје жене, а 
камоли неке озбиљније ствари...

Соколовић остане без тскста. Пауза. Музика као унертира у
буру, која ће бити све ближа.
ПАШИЋ Видиш. Соколе, оптужују ме да сам био

неправедан према краљу Николи. Којешта! 
Црпогорци су Ј 'у н а ч к и  народ, а  то су 
најбоље показали код Скадра 
дсвстстодваиајесте, а и после у рату против 
Бугара. То их је сасвим исцрпило. То ја 
најбол.е знам... Нико од нас није био за 
нови велики рат.

СОКОЛОВИЋ То је знала и Аустрија када нас је напала, 
јер је рачунала да нас све згази...

ПАШИЋ Сигурно. Соколе... Знаш... Данило,
црпогорски пресголонаследник... он је 
немачки пријатељ... А Црногорци су се 
борили храбро на Тари под командом Јанка 
Вукотића. али-су код Ловћена били у 
растројству, па су предали још јануара 
деветсто шеснајесте тај важни масив 
Аустријанцима...

СОКОЛОВИЋ Предају Ловћена је народ сматрао за неку
врсту издаје...

ПАШИЋ Него шта?! Краљ Никола није смео да
понуди Аустрији сепаратни мир! Поготово 
није смео да напусти црну Гору са делом 
владе кад су му из Беча. као и увек, 
поставили тешке услове.

СОКОЛОВИЋ Зар се није његов син Мирко са три члана
владе предао аустријској војсци и наредио 
разоружање народа?

ПАШИЋ Забога! Разоружање народа!...
Капитулација Црне Горе и није била 
потпуна, јер је нису извршили краљ и 
влада у целини. Она је тако схваћена и у 
народу и у другим државама...

Чујс сс бродска сирсна. Истар. Соколовић доноси Пашићу
пелерину да се огрне.
СОКОЛОВИЋ Господине председниче, огрните се, свеже

је.
ПАШИЋ ., Е  хвала ти... али, не треба ми. Идем ја на

, спавање.
СОКОЛОВИЋ Благо вама кад можете сада да спавате!...
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ПАШИЋ Зашто?
С0К0Ј10ВИЋ Ми смо сви узнемирени. Ноћ је... овај

бродић је одлична мета за неки немачки 
сумарен...

ПАШИЋ Зато тако буљите у ово мрачно море?
С0К0Ј10ВИЋ Да... Може да искрсне свакога часа...
ПАШИЋ Бесмислица!...Ако нам је суђено да нас

потопи сумарен, ништа пећс значити то 
што буљимо целу ноћ у море. А су гра нас 
чека напоран дан. Боље да будемо сутра 
одморни, него да се сада бавимо глупим 
претпоставкама...
(Насмеје се, махне му руком и  Соколовић 
се ловуче)

Појави се Рада Пашић. Никола Пашић се озари видевш и га.
РАДА Како је мој стари, мудри отац?
ПАШИЋ Сине!...

(Загрле се у  знак поздрава)
Уф, ала си се опет намирисао...

РАДА Да ли вас још мучи опозиција?
ПАШИЋ То им је посао, да муче председника владе.

Али, не могу они да надмудре овог старог 
лисца.

РАДА Могли бисте и ви, оче, да уживате мало у
овом дивном Крфу. Знате ли чега све овде 
има? Море, ваздух!...Ви сте по цео дан на 
конференцијама. Те посланички клуб, те 
седница владе, те државници...

ПАШИЋ Председник владе има многе дужности,
Радо, а рат је... овај...

РАДА Ипак, који предах за своју душу...
Г1АШИЋ Окупао сам се већ два-три пута у мору.
РАДА Ја вам се, оче, дивим, како се не заморите

од тог коиферисања по цео дан?
ПАШИЋ Мене то одмара, знаш. Ја у томе пливам као

риба.
РАДА Срео сам неколико веома занимљивих

личности...
ПАШИЋ Чујем да си ти са многим женскињама у,

овај, занимљивим односима.
РАДА Знате како је, оне воле да буду у мом

друштву, а и ја у њиховом...
ПАШИЋ Очигледно, није ти досадно... Само се ти

забављај док можеш.
РАДА Зар никада нисте имали потреба за...

мислим... женскињама... иисам никад чуо 
да...

ПАШИЋ Чекај!... Овај... Мислиш на жепске?
РАДА То мислим... знате већ...
ПАШИЋ Мислиш да сам ја од тога оперисан?
РАДА Добро, ви сте политичар. Целог живота

само на политику мислите. Од 
министарства до министарства... Али ипак...

ПАШИЋ У томс и јесте драж, сине мој. Предвиђати
потезе другога, пуштати га да их вуче и 
тамап кад мисли да је победио, ти га 
прссретнеш противударом. То ти је 
округло. па на ћоше!

РАДА Не зиам како је то са вама било... Ја се
осећам пун снаге... и кад видим згодну 
жеиу... их!... Знате на шта мислим?

ПАШИЋ Знам... овај... Младом човеку мисли лете
тамо-амо... а... онај... нарочито ако те своје 
мисли ие усмерава у одређену тачку... и 
онда... овај... мисли му се распршавају на 
разне заиимљивости око њега... И на 
жснски свст. наравно... Али, ако усмери 
своје мисли. онда иде само на ту тачку на 
коју их је усмерио...

РАДА Ја покушавам да усмерим своје мисли, али,
право да вам кажем, где год да их усмерим, 
мсни сукња стално пред очима.

ПАШИЋ Људи су. овај, различити... Рећу ћу ти
нсшто што сам прочитао и упамтио још у 
основмој школи. 'Го ми се много свидело. 
Вели, "Измсђу нашег тела и душе постоји 
иајточиије пријател.ство. Они су међу 
собом у врло тссном савсзу. Кад наше тело 
трми. оида сс смућава и душа наша, а кад 
сс ми смућавамо и љутимо, онда и наше 
тело трпи..." То ти је то.

РАДА Ја баш на томе и радим да ми тело не трпи,
па да ми душа буде весела...

ПАШИЋ Ето видиш!... Додај ми, молим те, онај мој
капут.

РАДА Ето. баш сад, рецимо, имам један сјајан
посао у изгледу...
(Придржава капут Пашићу док овај облачи)

ПАШИЋ Е хвала ги... Чек. чек!... Добро је...
РАДА Треба ми поваца, па сам хтео да вас питам...
ПАШИЋ Ја пара нарочито немам, као што знаш, бар

немам к о ј ш к о  теби трсба, јер мислим... 
овај... да тсби треба миого више него што 
ја имам да ти дам...

РАДА Ис пада ми на памет да ми ви дате новац!
Мислио сам. ако бисте ми помогли да 
добијем ја тај посао...

ПАШИЋ Је ли? А о чсму се ради?
РАДА Па, сто. баш... Има сад једна изванредна

прилика...
ПАШИЋ Слушам...
РАДА Ви зиате да војсци треба брашно и обућа.
ПАШИЋ Трсба.
РАДД Када бих ја добио опцију лиферанта за та

два артикла. Имам одличних могућности да 
их набавим по врло повољним ценама...

Г1АШИЋ Овај... Донеси ми калкулацију...
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Долази Ђорђина 
брише чело.
ЂОРЂИНА

РАДА Ево, донео сам!
(Из цепа вади хартију и  пружа је  Пашићу)

ПАШИЋ (С љ убављ у)
Баш си ги пословно ефикасан, нема шта! 
(Узима и  разгледа хартије)
Занимљиво... овај... А можеш ли ти да 
гарантујеш ове цене?

РАДА Могу.
ПАШИЋ То је добра понуда... Рачунај да ћу је

прогурати на влади.
РАДА Хвала вам, оче. Да знате да сте ми много

учинили.
ПАШИЋ Ако то све буде у реду, ТИ ћеш много

учинити за нашу војску. А то је добра 
инвестиција за будућност. Упамти то!
(Рада климне главом и  удал>и се. Пашић га 
отпрати брижним очинским погледом и  
стави папир у  иеп. Поред њега прођу Краљ 
Милан и  Бакуњин смешкајући му се у  
лице загонето-иронично)
Бежи од мене, сотоно! Апаге!...
(Скупи се у  својој фотељи)

са бокалом и  влажном крпом, којом му

Да ли ти је лакше, Ник?... Господин 
Соколовић је донео лед, а господин 
Радовановић слачицу. Доктор Врбицки је 
сада припрема да ти је стави на ноге. То ће 
ти помоћи... Кажу, слачица ће да повуче крв 
наниже и да те ослободи притиска... Син 
Рада је довео доктора Симоновића. Каже да 
је он најбољи доктор за крвни притисак...

Г1АШИЋ (У бунилу)
Сада су ме, Соколе, ставили на чело те 
делегације за Мировну конфереицију.
Хтели су у ствари да ме склоне из земље, 
да им не сметам...

ЂОРЂИНА Јавили смо Пави да дође... Твојој ћерци
мезимици!... Знам да ћеш се обрадовати...
Не, не брини! Нисмо јој ништа рекли да је 
теби лоше. Рекли смо да је Дара у болници, 
па да хитно дође...

ПАШИЋ Мали... Александар Карађорђевић ме је
склонио... А кога су ми дали у делегацију? 
Рогове у врећи! Трумбића, Жолглера и 
Андрију Радовића! Ја имам више муке с 
њима него са овим великим силама и 
осталима! Они ништа не схватају! Тај 
Трумбић је частан човек, али има типично 
размишљање које је смислила Аустрија. Он 
стално говори са позиција некаквих 
историјских права... Историјска права!...

ЂОРЂИНА Све ће да буде добро, Ник... Мој Ник!...
ПАШИЋ Шта су то историјска права?... По тим

њиховим историјским правима, можемо сви 
да се вратимо на гране са којих смо 
сишли... Изгубићемо и Скадар и Ријеку! 
Запиши то што сам рекао, Соколе. Можда

ће ти то једног дана требати...
(Пашић се поново скупи у  својој фотељи)

Ђорђина брише Пашићу чело. Приђе д р  Врбицки и  опипа
пулс Пашићу.
ДР ВРБИЦКИ Пулс му је слаб.
ЂОРЂИНА У бунилу је. Стално прича неке

неразумл.иве ствари... Идем да наквасим 
крпу...
(Оде)

Пашић изнемоглом руком привлачи доктора себи.

ПАШИЋ Господине докторе, чујем ја вас... Морам
нешто важно да вам кажем... не знам коме 
бих сада другом... немам времена... осећам 
да ми близу крај... Господине докторе, 
заклиљем вас оним што вам је најсветије, 
пренесите ову моју поруку господину 
Милану Стојадиновићу и реците му да је 
ово моја последња воља... Цео живот сам 
дао да се изборим за парламентарну 
демократију у нашој земљи. Борио сам се 
са Обреновићима, јер су хтели 
апсолутизам. И са Карађорђевићима је 
исто. Мали Александар то исто хоће... Том 
Витешком краљу, Ујединитељу, ратна 
слава је ударила у главу... Он хоће да 
упропасти све што смо педесет година 
стварали. Он хоће да укине устав и да сву 
власт узме у своје руке... Заклињем вас, 
господине докторе, пренесите ове моје 
речи господину Стојадиновићу... и кажите 
му да никако не сме дозволити Маломе да 
то спроведе... Две ствари никако не сме да 
дозволи. Не сме дозволити Маломе да 
укине устав и не сме да шурује са 
Немцима... Около нас је много оних који 
желе да нас униште, јер многима сметамо... 
А ништа лакше од тога. Везе међу нашим 
племенима су још ровите... многи су 
поткупл.иви... Кумим вас Богом, господине 
докторе, кажите то Стојадиновићу... И нека 
ми чува сина Раду. Мали хоће да га 
уништи. 'Го ми јс рекао... Ох!... Не бојим се 
смрти, докторе... Бојим се да сам све радио 
узалуд... Ох!...
(Клопе. Лекар се наднесе над њега. Пипне 
му вратну жилу)
Господине Пашићу!... Господине Пашићу!...ДР ВРБИЦКИ 

Долази Дара 
ДАРА
ДР ВРБИЦКИ 

ДАРА

Дотрчава Ђорђина, а за њом Соколовић, Кара Радовановић, 
Јовановић и  на крају Ј3ада.

ЂОРЂИНА Ник!... Шта се догађа?

ДР ВРБИЦКИ Бојим се, госпођо Пашић и ако остане у
животу...

Шта је било. докторе?
Госпођице Пашић, био је то други удар... 
Шта то значи, докторе?... Мама!
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ЂОРЂИНА Како, ако остане у животу?!
ДР ВРБИЦКИ Био је то други удар, госпођо.
РАДА Какав удар, докторе, шта причате?!
КАРА
РАДОВАНОВИЋ

Боже мој, боже мој!

ДР ВРБИЦКИ Може се десити да господину Пашићу цела 
лева страна буде одузета.

СОКОЛОВИЋ То не сме да се догоди!
ДР ВРБИЦКИ Морало је то бити силно и велико 

узбуђење које је претходило прскању 
крвног суда.

ЂОРЂИНА Ник!
РАДА Докторе, то су ординарме глупости!
ДАРА Боже!...
ЉУБА Да, да! То је последица само великих
ЈОВАНОВИЋ узбуђења.

ДР ВРБИЦКИ Ипак, све је у Божијим рукама. Господин 
Пашић је јак човек. Има случајева да су се 
неки извукли, додуше, мали је то 
проценат...

РАДА Наравно да ће се извући! Увек се он 
извлачио! Тата, чујеш ли ме? Овде је твој 
Рада! Нећеш сада после свега да 
поклекнеш?!

СОКОЛОВИЋ Зар је заиста толико страшно?
КАРА Чујете да човек каже да је Баја јак... ми то
РАДОВАНОВИЋ знамо...
РАДА Тата је најјачи човек на земљи!
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ

Да, али је врло мали проценат...

РАДА Човече, престаните са тим будалаштинама!
ЛзУБА
ЈОВАНОВИЋ

Извињавам се...

ЂОРЂИНА Ја мислим... требало би одмах позвати... 
мислим... господина Ивана Суботића... и... 
не знам... Госпођу Ђурићку...

Дара се нагло зацени и  оде са сцене.
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ

Можда би требало обавестити и Двор?

КАРА Таман посла! Да није данас био у двору не
РАДОВАНОВИЋ би му се ово ни десило.
ЉУБА
ЈОВАНОВИЋ

Ипак ће Двор морати да буде обавештен.

РАДА Оставите се сада двора!
ЉУБА Извињавам се.
ЈОВАНОВИЋ
Сви остану у  мраку. Пашић се успрапи, под дирсктиим 
светлом одоздо. Држи говор. Повремено ће га прекидати 
узвици одобравања и  узвици неслаган>а са њим.

Господо. допустите, кад сам већ изазван, да 
кажем овом ириликом неколико речи о 
стварима о којима нисам мислио да 
говорим. Овде је речено да је централизам 
пропаст и болест, а да је федерација спас, и 
да треба сачувати традиције које су већ 
стечене. Централизам, онакав какав се овде 
замишља, госиодо, не постоји. Не може да 
се каже да код нас постоји централизам кад 
имамо самоуправу и општинску, и 
окружну, и обласну, и кад посланици 
долазе у Скупштину из свих крајева, а 
бирају се општим тајним гласањем... То је, 
господо, што се тиче унутрашњих слобода. 
Што се тиче наше државе према 
иностранству, ту желимо централизам. 
Зашто? Зато, господо, што има много 
лоших остатака из ранијих времена, а што 
неки овде иазивају традицијом. Шта је то 
што се овде назива нашом традицијом? Ви 
знате да аустријску политику квалификује 
она ирастара девиза: подели па владај!... А 
шта то зпачи? То значи да Хрват треба да 
буде непријагељ Србину, Србин 
непријатсљ Хрвату, а Словенац непријатељ 
и Хрвату и Србину. У Аустрији није било 
муслимана. али када јој је Берлински 
Копгрес дао право да привремено окупира 
Босну, она је једва дочекала да има три 
всре, па јс поделила тај народ на три вере, 
дајући му слободу да се према тим верама 
управл>а... Зашто, господо, кад је то један 
исти народ, један исти језик, и једна иста 
крв? Зато, господо, да би могла да влада по 
начелу: раздели па владај. Ми смо, на 
жалост, то заборавили, па мислимо да смо 
стекли традиције које треба чувати више 
него ову државу. Када се, док је још трајао 
рат, видело да ће се створити једна нова 
ситуација у Европи, а да ће Србија остати, 
да ће се још и увећати и, ако се иде до 
краја. сјединиги са Хрватима и 
Словенцима, онда смо позвали своју браћу, 
а то је Југословенски одбор, да се с њиме 
споразумемо како ћемо да уредимо своју 
нову државу. Дошли су на Крф изасланици 
Одбора и онда смо већали како да се реши 
наше уставно уређење -  да ли да се 
ујединимо у федерациону или у једну 
једииствену државу? Чланови тога одбора 
су рекли да су они за федерациону државу. 
Ја сам онда казао: можемо и у 
федерациону, а можемо, то је природније, 
у једму јединствепу државу, али за 
федерацију трсба прво да се поделимо. 
Треба Хрвати да буду за себе, Словенци за 
себе, а Срби за себе, па да онда повучено 
границу и правимо федерацију. Али када 
смо почели да повлачимо границу, онда 
смо видели да нас је спречила -  Аустрија. 
Омела нас је њена историја! Она није дала 
Хрватима и Словенцима да буду сами за
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себе, јер могу тако да направе какву буну, 
па је посејала наша по Хрватској, а тако 
исто и словеначка. И кад смо погледали на 
карту, видели смо да не може да се повуче 
граница! Словенци су рекли: ви и Хрвати 
се још и можете којекако разделити, мада 
има доста крајева где једни у друге 
улазите, можете рећи: где су православни 
тамо су Срби, а где су католици тамо су 
Хрвати, али како ћемо се разделити ми са 
Хрватима кад смо и Једни и други исте 
вере и кад смо ми дошли до самога 
Загреба? Онда је Тринаестић казао: то не 
може тако да буде, јер ако ви Словенци 
дођете до Загреба, а ви Срби опет до Босне, 
онда нема Хрвата! И шта је онда било? 
Онда се дошло до тога да треба да буде 
јединствена држава и да је сваки у својој 
држави. Ако је, на пример, Србин па живи 
у Љубљани и каже да је Србин, онда нс'ка

КРАЈ ПРВОГ ДЕЛА

је Србин. а ако је Словенац па живи у 
Београду, нека остане Словенац... Дакле, 
господо. не треба сматрати да су све наше 
традиције добре. Па жалост, код нас је 
остала само она традиција да се не можемо 
сложити и да не можемо да примимо 
нешто ако нисмо сви сагласни. Ми смо 
против парламентарне већине! Господо, ми 
смо затровани а да то нисмо ни приметили. 
То вам је као год кад један радник ради 
деценијама у некој фабрици па мисли да 
ништа од те фабрике није попримио, а у 
његовом телу има сијасет ваздуха и отрова 
из те фабрике. Тако је исто, господо, и са 
овим традицијама!

Други део 
ПРОМАЈА

Снено виђење српског проблема
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У једном д ел у  сцене налазе се Светозар Марковић и  књижар 
Љуба Јоксимовић -  "оронули млади гост и доста старији 
држећи домаћин”. Светозар разгледа књиге иа полици. 
Повремено се тешко закашље.
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ЈТепо си опремио своју књижару, Љубо. 
Трудимо се, колико се може...

Видим, ту су зборници Српске краљевске 
академије наука, календари и шематизми, 
гласници Српске словесности и Српског 
ученог друштва, књиге Чупићеве 
задужбине... Лепо, лепо... Чита ли ко све 
ово?
Како да не? Највише млади долазе овамо.

То је добро. Имаш и дела Ернеста Хекела... 
Драпер, Емилио Кастеларо...
Има, има... Кад ко дође, па не зна шта би, а 
нешто би, онда му ја препоручим.
А шта обично препоручиш?
Ошацујем ја ко је ко, колико зна, шта је већ 
могао да прочита или не прочита, па према 
томе...
Имаш и прва издања Живојина Жујовића, 
Љубомира Ненадовића... а имаш, видим, и 
Светозара Марковића...
Могу ти рећи да твоје књиге младеж 
просто гута.
Знаш, није ми лако било у затвору, али бар 
знам зашто сам тамо био. Јован Ристић и 
његови либерали стално се труде да створе 
некакву лажну уставност у земљи. Оии 
лажу сопствени народ. Ко ће то да објасни 
народу ако не ми?
Крагујевац је, мој Тозо, постао стециште 
присталица социјалистичких идеја. Отако 
је забрањен и Глас јавности осетила се 
празнина. Сад је Ослобођење опет 
испунило ту празнину.
Знаш, Љубо, тај бели терор мора биТи 
прекинут...
Прво црвени!

(Загрцне се од кашља)
И црвени, мој Љубо, и црвени... Морају 
престати хапшења, отимања и убијања, 
преметачине станова и узнемиравање 
породица... Мој Љубо, ништа горе није 
него када се власти дочепа крвожедна 
партија, па се труди свим насилничким 
средствима да се одржи на тој власти!
Зато и кажем, прво црвени терор, па ћемо 
онда лако с белим...
Није то тек тако. Све ти је то везано. 
Продана журналистика и њени власници 
рачунају на страх мирних грађана који 
немају никаквог друштвеног и политичког
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уперсња. Све је тачно израчунато. Стално 
пишу о разбојпицима и паликућама. Људи 
онда не смеју ни зуба да помоле, већ се 
шћућуре у својим кућама и дућанима, а 
властима оставе да спасавају друштво од 
тих разбојпика и паликућа. Тако ови онда 
слободно могу да туку, апсе и прогањају 
све који им сметају. Бели терор, мој Љубо, 
већ је учинио своје!
Ти си, Тозо, покренуо младе људе, а то је 
најважније. Они ће се већ изборити...
(Опст кашље)
Јесам, јесам... али много још има да се 
уради да та организација очврсне. Све је 
код нас ровито, мој Љубо... а ја сам тешко 
болестан...
Пе буди иа крај срца. Мало си прехлађен. 
Тек ћеш ти развити свој црвени барјак!
Бићу ти заувек захвалан што си ми пружио 
уточиште сада, после затвора. Да није тебе, 
не знам куда бих овако болестан.
Није то ништа... Узми мало грожђа. Теби 
сам донео. Пријаће ти.
Да, да... Кад се вратим са лечења, у 
Крагујевцу ћемо започети главну битку. 
Само се ти нама добро опорави. Лако ћемо 
ми за битку.
Има један суплент, Љубо... Неки Андра 
Николић... Сјајна и фина памет... Само, 
бојим се да не оде у реакционаре!...
Неће ваљда...

Можда и неће, ко зна?...
Мож' да бидне, ал' не мора да значи!

И то што кажеш!... Али има и један 
необичан човек... Сјајна енергија и 
способност... Он треба да стигне овамо 
свакога часа... Видећеш га... Необичан је, 
кажем ти...
Ко је тај?

Зове се Никола... Никола Пашић... 
техничар... Студирао је у Швајцарској и 
био лични пријатељ и друг Бакуњина... Сад 
је подинжењер... Врло је уочљив 
спољашношћу, човек који има оно што је 
потребно да води и управља... Он има у 
себи политичког материјала.
Да не постане и он реакционар?

Тај никад, Љубо!... Он је једна жилава раса, 
а борбен човек никада неће посрнути. Сем 
тога, није он од оних младих људи који ће 
своје време и младост да упропасте. 
Никако!... И тачан је, а тачност је, знаш 
како се каже, краљевска учтивост... 
Тактичан је и ништа не пренагљује...
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Ал’ га ти накити, к'о да ти је рођени брат!

Ништа нисам петерао...
(Појави се Пашић)
Ево га! Јеси ли видео? Ми о вуку, а Никола 
на врата.
Добар дан.
Здрав био, Никола! Познајеш ли ти Љубу 
Јоксимовића, званог Риста конзул?
Чуо сам доста, а сад се, ево, и улознасмо.
Баш ми Љуба прича како у Крагујевцу има 
све више наших присталица, а нарочито 
код младежи.
Има! За то се боримо.
За сада се изборисмо за неколико наших 
места у Иародиој скупштини, а и то је 
нешто. Адам Богосављепић и Милија 
Миловановић су добри и поштеии људи.
Јесу.
Праведни су, а то ти је једино право 
средство борбе и Против корупције. и 
против државне хајдучије, и против терора 
над грађанима.
А и млади су!
Тачно! То је посебан квалитет.
Каже се младост -  лудост, старост -  
мудрост!
То су смислили луди старци који се памети 
никада докопали нису. Ничија памет се не 
може мерити годинама. Може неко бити 
паметан у двадесет првој као што други 
неће бити -  ма колико живео! Зато 
посланик мора да може бити сваки 
грађанин, без обзира на занимање, стање и 
године, само ако ужива поверење грађана.
И жене?

А што не би жене?! Још пре четири-пет 
година смо донели начела за организовање 
омладине српске. Ево га Никола, и он је 
потписао тај предлог. Тамо смо јасио 
рекли да омладина признаје потпуну 
равноправност мушкараца и жена и сматра 
као прву потребу да се женскин.ама 
признаду једнака права на образовање и 
рад као и мушкињама. Је л' тако, Никола?
Тако је.
Само тако можемо говорити о процвату 
Србије. Ако искоренимо наслаге 
предрасуда настале као последица сталне 
тенденције монархије и љене камариле да 
народ држи у незнању.
Ја то видим овако: овај народ овде вечито 
живи у некаквом ходнику.
Молим?

ЉУБА Кажем, треба разумети овај народ зато што
ЈОКСИМОВИЋ овде одувек живи у ходнику! А то баш и

није неки живот.
СВЕТОЗАР Како то мислиш -  у ходнику?
ЉУБА Па, зар није ова долииа Мораве и Вардара,
ЈОКСИМОВИЋ као меки светски ходник, кроз који стално

дува нека промаја?
СВЕТОЗАР Богами, није да није.
ЉУБА То ти је ходник кроз који стално неко
ЈОКСИМОВИЋ пролази, јал' да иде наниже према југу или

истоку. јал' да иде навише, на север или на 
запад. И тај неко стално ћушка народ који 
овде живи, а тај народ вечито мора да се 
пази од некога. Нема, бре, ни најмању собу 
за одмор, бар да се пола века одмори од 
ратовања и ћушкања!...Зато вам је тај 
социјализам добра ствар.

СВЕТОЗАР Сад те ис разумем. Какве везе имају тај твој
ходник и социјализам?

ЉУБА Како иема? Тај социјализам, како сам ја
ЈОКСИМОВИЋ тебе схватио, говори да сви људи и сви 

народи трсба да живе под једнаким 
условима. а то опет значи да неће више 
би ги ходника. кроз који ће дувати промаја 
и којим ће неко пролазити и ћушкати оне 
који у њему живе.

СВЕГОЗАР Богами. та ти је добра! Чујеш ли ти,
Никола. нашег Љубу? Не зову њега тек 
тако Риста конзул!

ПАШИЋ Човек је у нраву.
СВЕТОЗАР У праву, него како!
ЉУБА Е, мило ми је што смо се упознали,
ЈОКСИМОВИЋ господине Пашићу... Ја ћу сад да вас 

двојицу оставим насамо. Ако вам шта 
устреба, само зовите. Ја нисам у ходнику, 
него сам у дућану.

СВЕТОЗАР Хајде ти. Љубо, за својим послом. Немој се
због нас узнемиравати.
(ЈЈ>уба оде. Пашић узме грозд из котарице) 
Шта рече? Иарод из ходника! Није му то 
лоше...

ПАШИЋ То треба стално имати у виду... Народу
само треба отварати очи а не убијати га у 
главу...

СВЕТОЗАР ДаЈГојето!
ПАШИЋ Је л' смем да узмем мало грожђа?... Много

волим грожђе...
СВЕТОЗАР Наравно!
Пашић јед е  грожђе Светозар хода тамо-амо.
СВЕТОЗАР Видиш... у Србији се, као и другде у

сличним приликама, ратовањем развио 
један привилегисан сталеж. Та клица је 
могла бити угушена или развитком 
демократских начела, као што су у основи 
биле прве организације совјета и 
магистрата, или развитком монархичне 
власти, а то ти је уништење једног 
привилегисаног сталежа једном породицом.
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ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

То друго су Обреновићи и урадили.

Донекле... и покушавају и даље... Али и 
великаши траже своје. У томе и јесте 
проблем, што се и једна и друга страна 
боре само за власт, а ни једиа ни друга 
никад нису представљале начело слободе 
против апсолутизма, или право народа 
против права појединих личносги. То је 
борба власти против власти. Зато је сасвим 
погрешно називати ту борбу, рецимо, 
борбом совјета против вожда, или тако 
некако.. То је борба господара против 
господара... А ни једна та страна није хтела 
да совјет буде установа народиа. Тако ти је 
и данас са народном скупштином. Она је 
све друго само не народна. Е, ту лежи зец! 
Да скупштину сачинимо народном!... 
(Поново се тешко закашље. Пашић се ниђе 
око њега, док се не умири. Пауза)
Сећаш ли се, Никола, оног Великог 
београдског календара?

Ког календара?

Оног што смо читали кад смо били 
школарци... Из њега смо учили о свему, а и 
о земљи Србији...

Мислиш на Велики београдски календар? 

Да!
То је у Зајечар донео болтација Миленко 
Стефановић, први зајечарски књижар!

Да, да... Нешто ми се сада мота по глави... 
из тог календара... напамет сам научио... 
Каже овако: "Код нас нема прекомерног 
неизмеривог богатства као у другим 
земљама, али нема ни оне прекомерне 
сиротиње као у другим земљама где 
сиромашни људи умиру од глади...”

3нам!..."3емља садржи у својој 
унутрашњости многе драгоцене руде: 
злато, сребро, гвожђе, бакар... које све 
ископано и пречишћено примоси 
многоструку ползу и умножава земаљско и 
народно богатство...”

Ха! Јеси видео како су нам интересовања 
иста од најмлађих дана?! А оно што се у 
младости научи, то се никад не заборавља!

Могу да ти кажем, Светозаре, да је мене 
баш то највише и определилр да одем у 
геометре. Ништа више не волим него да 
читам мапе. Већ имам добру збирку 
географских и топографских карата, са 
свим земаљским карактеристикама... 
Нарочито овог нашег терена...

Лепа је ово земља, мој Никола, и добри су 
људи у њој, само треба онемогућити овим 
српским јајарама да узимају власт у руке. 
Упропастиће је начисто!

ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

ПАШИЋ

Борићемо се! Овај народ има снаге. Треба 
му само оч и отварати... А ја ти поједох 
грожђе...
Ако! Пека си ти жив и здрав. Лако ћемо за 
грожђе.
Знаш. Светозаре, ја идем сутра послом у 
Смедсрено, па ћу отуда послати једну 
корму...
(Позоба последн,у пуцад грожђа)

СВЕТОЗАР 'Гако слатко једеш грожђе да те је милина
гледати.

Пашић подигне оглодани грозд. Светозар му аплаудира, па
се закашље. Пашић га придржава и  помаже му да се поврати.
Долази Милица.
МИЛИЦА Шта је то. Тоцко? Опет кашљеш?
СВЕТОЗАР Ништа није, мила, нишга није.
ПАШИЋ Мало се загрцнуо, госпођице Нинковић. Ја

сам јео грожђе, а он се загрцнуо.
МИЛИЦА Пишта ми се не свиђа тај твој кашаљ. Ти

мораш већ једном да одеш у бању. Лекари 
ти то већ одавно говоре, а ти ништа.

СВЕТОЗАР Ево, Милице, управо се спремам.
МИЛИЦА Спремаш се ти већ не знам од када.
СВЕТОЗАР Већ бих ја био у бањи, али нису хтели да ме

пусте из затвора. Је л' тако, Никола? Како 
могу у бању, кад сам већ у бањи?
Логично! После те куре лечења, сада је на 
реду једна мало озбиљнија.
Вама је до зави главања. Господине Пашићу, 
да знате да то од вас нисам очекивала.

ПАШИЋ

МИЛИЦА

ПАШИЋ Госпођице, не замерите, али шала је 
најбољи лек за све болести.

МИЛИЦА Није увск време за шалу.
ПАШИЋ Слажем се. Опростите. Светозаре, не

замери. Навратићу сутра. Госпођице, још 
једном вас молим за опроштај.
(Наклони се М илици и  крене)

СВЕТОЗАР Шта је вама? Па нисам ја за отписивање.
ПАШИЋ То мије нико рекао.

(Махнс им и  оде)
СВЕТОЗАР Ето, сад си га повредила.
МИЛИЦА Баш ме брига. Ти си ми најважнији на

свету. И зато хоћу да ми будеш здрав и чио.
СВЕТОЗАР Чио чича чизмом чешка чавку.
МИЛИЦА Даћу ја теби чавку! Чичо један!
СВЕТОЗАР Чавка чичу чиодом чачка.
МИЛИЦА Тоцко, обећај ми нешто.
СВЕТОЗАР Чврсто!
МИЛИЦА Обећај да ћеш се мало махнути те твоје

политике и да ћеш мало бити са мном.
СВЕТОЗАР Челични чавао!
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МИЛИЦА Значи, договорено?
СВЕТОЗАР Ти знаш, Милице моја, да бих ја све дао да

стално будем с тобом. Доћи ће ускоро дан 
када ћемо то и остварити.

МИЈШЦА То стално понављаш...
СВЕТОЗАР : Само да ове вуцибатине макнемо са власти...
МИЛИЦА Светозаре! Нећу о томе више да чујем ни

реч. Кад макнете једне, доћи ће други. А 
живот нам пролази.

СВЕТОЗАР Пролази... Али ми се боримо за боље сутра.
МИЛИЦА Јахоћуданас.
СВЕГОЗАР Добро, биће и данас. Ето, обећавам.
М илит  врти главом и  мази га по коси.
МИЛИЦА Ти си мој најдражи лажљивац.
Промена светла. Долазе Коста Таушанопић и Пера Тодоровић.
ТОДОРОВИЋ Ја мислим да треба инсистирати!
ТАУШАНОВИЋ Незгодно је, Перо. То је као да си човека

већ осудио на смрт.
ТОДОРОВИЋ Незгодно јест, али треба да знамо шта

Светозар мисли и у кога има највише. 
поверења. На крају, ред је да вођа странке 
одреди заменика кад одлази на пут, а 
поготово кад одлази на лечен,е.

ТАУШАНОВИЋ Он не одлази на лечење, него иа опоравак.
ТОДОРОВИЋ То ти је исто у овом случају.
'ГАУШАНОВИЋ Како да му кажемо? Ко ће да га пита?
ТОДОРОВИЋ Ја ћу. Не можемо тек тако да га пустимо да 

оде.
ТАУШАНОВИЋ Али то нека буде тактично. Немој да га

повреди.
ТОДОРОВИЋ А ја сам баш мислио да будем нетактичан...
ТАУШАНОВИЋ Није време за шалу.
ТОДОРОВИЋ Ко се шали? Ја озбиљно мислим.
Светозар им приђе.
СВЕТОЗАР Немојте да се узбуђујете. Моје лечење

може да потраје, а могу и да се не вратим. 
Неко мора да настави да води наш покрет... 
Богами, никад нисам мислио да вас 
класирам. Ал’ кад баш треба да вам кажем.:. 
ето вам Пере...
(Пера Тодоровић подигне обрве с напетом 
пажњом)
... Велимировића и Николе ПашиПа. А ви се 
решите, за кога сте, каД вам дође потрсба... 
(Светозар свакоме посебпо пружи руку и  
загрли га. Тако се опросги и  оде кроз дим  
у  дуби н у сцене, нестајући у  магли и 
мраку. Д ругови  га ћутке отпрате погледом)

Пашић им полако прилази.
ТОДОРОВИЋ Зеленога ја више никада видет нећу...
ТАУШАНОВИЋ Лепо, богами! Ти си га већ отписао.
ТОДОРОВИЋ Видиш како је пожутео. Ја нисам вештица, 

али осећам кад је иекоме крај. Као куче...

ТАУШАНОВИЋ Не мислиш ли да мало претерујеш?!
ТОДОРОВИЋ У ствари, да будем искрен, сви се ми

понашамо као лоши гњурци, а то никако 
не би'смели. Затборили очИ, па пливамо 
кроз мутну воду. Сви ћемо ударити главом 
у препреку и разбићемо главе. Морамо ићи 
широм отворених очију, макар и кроз 
мутну воду. Нико од нас не сме бити лош 
гњурац!

ПаШић се прене.
ПАШИЋ Браво, Перо! То је то! Браво!... Та ти има

ћоше!...
ТОДОРОВИЋ Мислиш на ову метафору о гњурцима?
ПАШИЋ Сад имам праву реч за свој говор!...

(Извуче се корак-два напред, обасјан 
пуним светлом, док Тодоровић и  
Таушаповић остају забезекнути)
Гуи.ац и опанак створио је ову земљу. 
Гуњац и опанак оросио је ову земљу крвљу 
својом. да по њој слобода, правда и 
једнакост никне.
Гуњац и опанак превртао је кладе и пањеве, 
крчећи пол>а и лугове, да их житом и 
пшепицом засеје.
Гуњац и опанак подизао је школе, судове, 
разна надлежателства, просецао и насипао 
путеве да саобсаћај зближи и промет 
олакша.
Гуњац и опанак чува стражу на граници, 
чува земљу од спољнег непријатеља 
Гуњац и опанак радио је неуморно, како по 
највећој жези, тако и по киши, снегу и 
мразу, и пунио је кошеве храном, амбаре 
житом, стаје стоком, пивнице вином и 
ракијом.
Гуњац и опанак одвајао је од евојих уста и 
у гладној и неродној години и давао 
судијама да му правду деле; војсци -  да се 
ратној вештини научи и да се бољим 
оружјем наоружа; просвети- да обучи 
младеж науци. поштењу, раду и 
родољубљу; полицији -  да му имање и 
личиост заштити и сачува од напасти и 
повреда.
Гуњац и опанак, а то је иарод српски, 
створио је ову државу крвљу, одржава је 
знојем. чува је животом и имањем, 
унапрсђује знањем и искуством. И он треба 
но праву и науци, по раду и пожртвовању 
да буде највећи господар у својој земљи. 
Најнсћи и иајмудрији управник једнога 
народа то је сам народ.
У историји нема примера да је народ 
радио противу себе, противу свога 
опстанка.
Народ је најбољи свој чувар. Он.је најбољи 
свој управник!
Гуњац и опанак је створио ову земљу.

Музички акценат подвучс последње Пашићеве речи. Пред
Пашића искрсне Бакуњин.
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БАКУЊИН Та ти је била добра, баћушка! Само немој 
да дозволиш да се појаве народни 
представници. Они ти кваре посао.

Пашић га немо посматра. Бакуњин издржи поглед, па му
намигне направи шеретску гримасу и  нестане.
Јака плава светлост поново осветли и  Тодоровића,
Таушановића и  Милицу.
Пашић им сасвим лагано прилази.
ТАУШАНОВИЋ Не смемо дозволити, Милице да ти и твоја 

сестра сада страдате од Миланове власти 
због тога што Светозара више нема.

ТОДОРОВИЋ Морамо вас заштитити. Нарочито тебе, 
Милице. Ти си верна поданица покрета и 
као такву ће те власти прогањати.

МИЈШЦА Сад је то сасвим свеједно.
ТОДОРОВИЋ Па и није баш! Млада си, здрава, живот је

пред тобом.
МИЈШЦА Мој живот више нема смисла.
ТОДОРОВИЋ Тебе воде као девојку без занимаил! Знамо

шта то значи у нашој средини.
ТАУШАНОВИЋ Размишљали смо да те пошаљемо на 

страну, али то није решење.
ТОДОРОВИЋ Није.
ТАУШАНОВИЋ Треба подједнако заштитити и тебе и Анку.
МИЈ1ИЦА Молим вас, ја не тражим никакву заштиту.
ТАУШАНОВИЋ Ми мислимо да вас треба удати. То је 

најбезболније решење проблема.
МИЈ1ИЦА Шта кажеш?
ТОДОРОВИЋ То је најбоље решење и за тебе и за Анку.
МИЈ1ИЦА Јесте ли ви нормални?!
ТАУШАНОВИЋ Не, не, слушај... Неко од нас, старих

другова, треба да се фиктивно ожени вама, 
да склопи такозвани бели брак. Тако бисмо 
свету запушили уста и ви бисте биле 
заштићене и од оговарања и од прогона 
власти.

МИЈ1ИЦА Ви сте потпуно полудели. Никола, да ли и
ти мислиш?...
(Пашић одмахује главом)
Ја те будалаштине нећу више да слушам! 
(Оде)

ТАУШАНОВИЋ Добро, она је сада мало растројена, али 
проћи ће је то. Није требало пред њом о 
томе причати.

ТОДОРОВИЋ Што си онда причао?!
ТАУШАНОВИЋ Ми треба да се договоримо, а она ће већ 

пристати када јој лепо и мирно то 
образложимо.

ТОДОРОВИЋ Видиш да неће ни да чује.
ТАУШАНОВИЋ Све у своје време. Само да видимо ко би 

могли да буду женици?
ТОДОРОВИЋ Ја стварно не знам.

ТАУШАНОВИЋ Ја сам већ ожењен. Значи не долазим у 
обзир. Предлажем да се Пера Тодоровић 
ожени Милицом.

ТОДОРОВИЋ Ја?!
ТАУШАНОВИЋ Шта ти мислиш, Бајо?
ПАШИЋ Овај... то би. онај... када би, овај... у ствари,

Милица треба да пристане, овај...
Тодоровић се врпољи.
ТОДОРОВИЋ Ако... она пристане... и ја пристајем.
ТАУШАНОВИЋ А да се Иикола ожени Анком.
ПАШИЋ Овај... ја немам ништа против, алис.. овај...

има ту једна запрека.
ТОДОРОВИЋ Каква запрека?
ПАШИЋ Зиате... онај... ја сам патријархално

васпитан и ја... оиај... то ие могу учинити 
без благослова мојих родитеља, а пошто 
њихов благослов немам... онда... овај... то 
уопште није изводљиво.

ТОДОРОВИЋ А како да добијсш њихов благослов када су
помрли!

Пашић слегне раменима.
ПАШИЋ Не могу.
ТОДОРОВИЋ Значи... у животу се нећеш женити... јер

немаш благоелов родитеља?...
Пашић поново слегне раменима.
ТАУШАНОВИЋ Овде је реч о чистом социјалистичком 

браку. То није ни патријархални, ни 
грађаиски, ни црквени.

ПАШИЋ Овај... без родителлког благослова...
ТОДОРОВИЋ А ја могу?
ПАШИЋ Теби то није важно, Перо... Али је мени

много важно.
ТАУШАНОВИЋ Шта сад да радимо?
ПАШИЋ Има и других кандидата... На пример...

Сретсн Анђелковић...
ТАУШАНОВИЋ Тачно! Он је добра прилика...
ТОДОРОВИЋ Соломунско решење!...
Тодоровић нервозно оде, а Таушановић полако за њим.
Пашић се увуче у  своју фотељу. Полако му приђе Бакуњин,
као да се прикрада
БАКУЊИН Ти мислиш да је то анархија? Ти мислиш

да се тако гради анархистички комунизам? 
Зар је то срећа и благостање? Баћушка, 
иема брака! Посгоји само слободна љубав. 
Зар ништа ниси схватио од онога о чему 
смо толико причали?!

Пашић одмахне руком као да тсра мрачне мисли од себе.
Бакуњин иестане, па се опет појави као да би још  нешто хтео
да каже. Пашић опет одмахне руком и  Бакуњин сасвим
нестане.
ПАШИЋ Поштовани господине Аничићу! 

Захваљујем Вам се на Вашем труду и 
препорукама које сте ми послали преко
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Министарства у вези са госпођицом 
Ђорђином Дуковић. Захваљујем Вам се и на 
труду који сте уложили да набавите љену 
слику и да ми је пошаљете. Ја сам човек 
који до сада, а ево већ ми је четрес шеста, 
није успео да себи нађе животног друга. 
Врлине госпођице Дуковић које сте ми 
описали, а и изглед који могу наслути ги 
према слики, сасвим одговарају мојој 
представи о томе какву би' ја животну 
сапутницу желео одувек да имам. Велите да 
је она једна веома изображена Српкиња, 
што је веома важно, а и да је добра 
миразинка, што такође није неважно. Све у 
свему, дозволите да Вас упослим још мало. 
Ја желим из ових стопа да пођем за 
Италију и да се упознам са госпођицом 
Ђорђином, баш оиако како сте ми Ви 
предложили, да то буде код њеног брата и 
вајара, господина Стеве Дуковиђа, па, ако 
Бог буде хтео, да обавимо и венчање у тој 
руској цркви коју помињете у лепом граду 
Фиренци. Остајем у нади да ће све добро 
испасти и да ћемо ускоро прославити 
велики догађај. Остајем Ваш дужник и 
поштовалац...

Долази Ђорђина, жена од својих двадесет пет д о  тридесет
година, наочита стаса и  енергична Пашић из фотеље шкиљи
једн о  време у  њу, а онда, као да се сетио нечега, поскочи као
младић и  притрчи јој.
Г1АШИЂ Па, драга госпођице Ђорђина. шта

предлажете за данас?
ЂОРЂИНА Желела бих да вам покажем једну леиу

малу црквицу, овде у Фиренци, зове се 
8аМа Мапа ИоуеНа.

Г1АШИЋ По чему је она тако значајна?
ЂОРЂИПА Не знам, мени се допада.
ПАШИЋ То је већ довољно да буде значајна.
ЂОРЂИНА Само ми комплиментирате!
ПАШИЋ Не! Говорим оно што осећам.
ЂОРЂИНА Убедите ме у то.
ПАШИЋ На који начин? Увек вам говорим оно што

мислим и како осећам.
ЂОРЂИНА Увек?... Откако смо се упознали, Ник, ви

ниједном нисте поменули политику, а 
толико су ми причали о вама као о човеку 
који једино мисли на политику.

ПАШИЋ О политици мислим онда када сам са
политичарима. Реците, Ђорђо, како би то 
изгледало да ја сада вас гњавим причама о 
политици и неким политичким 
проблемима?

ЂОРЂИНА Никако!
Г1АШИЋ Ето, видите.
ЋОРЂИНА Добро, верујем вам. Убедили сте ме.
ПАШИЋ Дакле, црква... како рекосте? Санта Марија...

ЂОРЂИНА Нопела!... Видећете, много је лепа. У Њој се 
осећам као део огромне васељене, која нас 
окружује, са милијардама непознатих 
светова... Јесте ли иекад гледали у звезде... 
или сте окренути искључиво на 
овоземал,ске ствари?

ПАШИЋ Само ме пецкате!... Често гледам... Док сам
био у Швајцарској, на студијама, одвели су 
ме... овај... у опсерваторију... Гледао сам 
кроз вслики телескоп звездано небо, тај 
огромни простор који нас окружује, а ми у 
н.ему мали, сигни, са неким својим 
смешним проблемима... Звезде су ми се 
учиниле као мале ћошкасте рупице кроз 
које пролази некаква божанска светлост...

ЂОРЂИНА Па, ви сте и песник! И шта сте тада
закључили?

ПАШИЋ Да има Бога!
ЂОРЂИНА Хм! Занимљив закључак...
ПАШИЋ Знатс, госпођице, ја Бога не замишљам као

неког сујетног деду са седом брадом који 
седи негде у облацима и дели правду 
л>удима. ЈБуди су ситни за Творца и 
довољно глуни да мисле како ће он 
решавати њихове проблеме. Људи морају 
схпатити да своје проблеме сами морају да 
реше. А да би то знали, треба да науче да 
мисле својом главом. А да би мислили 
својом главом, треба да уче...

ЂОРЂИНА Ипак пе можете без политике...
Г1АШИЋ Политика, госпођице, има многа лица.. То

је једно јако средство у рукама човека. Све 
зависи од тога ко то средство има у рукама.

ЂОРЂИНА Причајте ми о себи, Ник. Желим да знам
све о вама.

ПАШИЋ Нема ту шта много да се прича... Родио сам
се у Зајечару. Мој отац је био пекар...

ЂОРЂИНА То знам! Причајте ми о другим стварима.
Толико сте претурили преко главе, доста 
за неколико живота. Борите се против 
монархије Обреновића...

ПАШИЋ Ја сам за радикалне друштвене промене у
Србији. За го сам и основао Радикалну 
странку. Нисам за апсолутизам било које 
врсте. Људи морају имати равноправне 
услове за живот. Само од способности 
појединца зависи докле ће да догура.

ЂОРЂИНА И за равноправност жена и мушкараца?
ПАШИЋ То се подразумева.
ЂОРЂИНА Били сте у прогонству... Осуђени сте на

смрт!... Нису то баш иеке свакодневне 
ствари... Били сте у тамници...

ПАШИЋ Немојмо о томе, Ђорђо. Боље да говоримо
о лепим стварима из овога живота.

Пауза. Ћорђина га посматра.
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ЂОРЂИНА Добро... Хајдемо у моју црквицу...
Полазе. Пашић нагло застане. Ђорђина га упитно погледа. 
ПАШИЋ Венчаћемо се у оној малој руској цркви!...
Ђорђина му се шеретски насмеје.
ЂОРЂИНА Ни пет ни шест, него директно... Је ли то

просидба?
(Пашић се шеретски насмеје)
А меии су говорили да нема већег 
дипломатског тактичара од вас...

Г1АШИЋ И, кажете, та црквица... Санта Марија
Иовела...

Ђорђина одлази. Пашић се склупча у  својој фотељи. Опетму 
приђе Бакуљин.
БАКУЊИН Не умете ни поштену буну да организујете.

Дозвољавате да вас један краљ... пих! 
краљ!... да вас похвата после неколико дана 
и постреља вам најбоље људе.
Да смо ми организовали буну, онда се то 
не би десило.
Те ствари се једноставно решавају. Бациш 
бамбу у краља и Готово!
Видим, баћушка, да си ти то урадио са 
руским императором!
Ех, Русија је превише велика за једну 
бомбицу. А већу бомбу нисам имао. За 
Русију треба револуција, а не бомба.
Револуцију треба спроводити тихо, а не 
букачењем и крвопролићем.
Охо! Постао си и мекан. Је ли те дотле 
довело оно мало седења у тамници?
Бежи од мене, сотоно!
Не зову мене сотона, него тебе...

Церекајући се нестане. Пашић се још  више скупи у  фотељи. 
Тодоровић узбуђено корача, а Таушановић га ситним 
корацима прати.

Не може то тако више! Лепо каже народ да 
је он ђаво са седом брадом. Со гона! 
Одвојићемо се од Пашића, па куд пукло!
То кажу само политички противиици...
Како да се одвојимо. Он је јак. Уништиће 
нас.
Неће. Основаћемо Самосталну радикалску 
странку, па ћемо Да видимо колико ће 
чланова остати њему, а колико нама.
Бојим се Да не претегне тег њему.
Прошло је његово. Њему су Обреновићи 
смрсили конце и он је изгубио све кредите 
код народа.
Али он стално може да.-нас држи у шаци за 
Тимочку. буну!
Ма, каква буна! То су будалаштиие.
ДовОљно је да објави како си ти ишао да 
купиш...

ПАШИЋ

БАКУЊИН

ПАШИЋ

БАКУЊИН

Г1АШИЋ

БАКУЊИН

ПАШИЋ
БАКУЊИН

ТОДОРОВИЋ

ТАУШАИОВИЋ

ТОДОРОВИЋ

ТАУШАНОВИЋ
ТОДОРОВИЋ

ТАУШАНОВИЋ

ТОДОРОВИЋ
ТАУШАНОВИЋ

ТОДОРОВИЋ Ма. је ли. богати! А шта ако објави како су 
господа Коста 'Гаушановић и Раша 
Милошевић остали код куће, јер им жене...

ТАУШАПОВИЋ То је лаж! Знаш и сам.
ТОДОРОВИЋ Не знам. богами. Докторка Зиболдова је 

сведок...
ТАУШАНОВИЋ А за кад си планирао то отцепљење од 

Пашића?
ТОДОРОВИЋ Е  тако те волим, Коле! Сад ћу да ти 

објасним...
Одлазе са сцене. Појављује се новинар.
ИОВИНАР Господинс Иашићу, да ли бисте дали

интервју за наш софијски лист Сазнање?
ПАШИЋ Врло радо.
ИОВИНАР Ви сге дуго били у емиграцији, после буне

коју сте подигли противу краља Милана 
Обреновића у вашем родном Зајечару...

ПАШИЋ То су оптужбе из куће Обреновића. Нити
ја, ни ги Радикална странка, није подигла 
никакву буну. Побунио се сам народ, јер је 
влада наредила да се народу одузме 
оружје. А пародна војска у Србији, као и у 
Бугарској. одувек постоји. Она је једини 
гарант слободе у земљи. Она је и 
ослободила све ове крајеве од турскога 
ропства.

НОВИНАР Ипак. ви сте написали један веома оштар
члапак у всзи са одузимањем тога оружја и 
притом сте позивали народ да никако не 
предаје оружје, него да се побуни.

ПАШИЋ То још не значи да смо ми организовали
буну. Али такође пе значи ни да је нисмо 

: подржали. Ми смо такође били изненађени 
брзином побупе.

НОВИНАР Шта мислите о драконским казнама над
радикалским ирвацима?

ПАШИЋ Судије преког суда, Рајевић и Храниловић,
су познати као најнесавеснији и најподлији 
људи у целој Србији. А и краљ им је 
наложио да буде стрељано толико добрих 
људи само да би их се ослободио.

НОВИНАР Зар мислите да је краљ Милан Обреновић
допустио толика стрељаља без доказа да су 
криви?

ПАШИЋ Да није тако пе би било толико страшних
свирспости по Србији.

НОВИНАР Да ли крал. верује да је уништио
оиозицију?

ПАШИЋ Он зна да се опозиција у народу не може
уништити. али мислим да је расколебана 
бар за неколико година. За то време он 
верује да ће да се сударе Русија, 
Аустро-Угарска и Немачка, и, ако Русија 
победи. он би се повукао да живи у 
Аустрији, користеТш се аустријском 
помоћи и заштитом.
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НОВИНАР Мислите ли да српски народ одобрава
такву аустријску политику Милама 
Обреновића?

ПАШИЋ Српски народ у великој већини нити је
одобрава, ни ги ће је помагати. Он ће по 
сваку цену гледати да је омемогући. Али 
ипак, свуда се налазе' измети, улизице и 
продане душе које ће да вичу и да помажу 
такву политику. Српски иарод није могао 
тако лако ни Милошу да опрости грешке, 
који је такорећи створио Србију, а зар ће 
моћи да опрости Милану који је пун 
свемогућих грехова и слабости. Жена 
Јеврема Марковића пуцала му је у главу да 
му се освети за свога мужа који је погинуо 
невин. И помислите сада колико ће 
фамилија да буде уцвељено и колико ће 
њих да мисле на освету. Света је освета, 
каже српска пословица.

Новинар нестане. Појави се краљ Милан Обреновић.

КРАЉ МИЈ1АН (Намигне Пашићу)
Нису баш сви осветољубиви, Пашићу! 
Слушај сад ово!
(Ка публици)
Господо Крал.евски Намесници,
У акту своје абдикације Ја сам опростио 
онима који су могли погрешити према 
мени .као Краљу за време Моје владавине. 
Тиме сам желео да се избрише последња 
успомена унутрашњих сукоба. На 
Краљевском Намесништву оставио сам, да 
опо учини формалну употребу од права 
амнестије, које земал,ски Устав даје 
владаоцу, те да би тако једним од првих 
својих дела.стекло младом Краљу оданих и 
благодарних поданика. Данас и као отац и 
као Србин, а далеко и од помисли да се 
мешам посредно или непосредно у управу 
земаљских послова, служим се правом, 
Уставом свакоме дагим (чл. 26), и обраћам 
вам се са молбом да издате, Господо 
Краљевски Намесници, амнестију Николи 
Пашићу. Нека би се и његов глас 
придружио гласу целе. земље:
Живео Краљ Александар Први!
(Поново се окрене Пашићу и намигне му) 
Учи се, Пашићу, од паметнијих од себе!...

ПАШИЋ Никада нисте схватили, Ваше Величанство,
да један човек, макар био и крал,. не може а 
да не ослушкује шта народ мисли и не 
може да ради мимо народних интереса и 
народне воље...

КРАЈБ МИЛАН Какав народ?! То је рул.а која зна само
закон камџије... Лепо вели Његош: Пучина 
је стока једна грдна...

ПАИШЋ Није Његош то тако мислио.

КРАЉ МИЈ1АН Ти ћеш да ми кажеш шта је Његош
мислио!... Ја сам имао худу судбину да 
будем краљ руљи а не народу...

ПАШИЋ Бар да сге научили нешто од вашег стрица
Милоша, чијом сте заслугом и прстали 
крал.. Он је умео и да влада и да ствара 
државу, а ту државу сте ви разграђивали.

КРАЉ МИЈ1АН Нису тебе случајмо назвали Сотоном!
Целог живота си само мутио воду.

Г1АШИЋ Ви врло добро знате, Ваше Величанство, да
сам ја парламентарац. Мене не можете да 
увредите... Ја служим народу, а ви сте 
сујетни монарх који сматра да народ треба 
да служи њему.

КРАЉ МИЈ1АН Тачно! Свет се дели на господаре и на
слуге. Ја сам господар, а ти си слуга... Али, 
ти то не разумеш... Или разумеш и 
превише добро, а?...

ПАШИЋ Ви сте. господине Обреновићу, ветропир,
коцкар и женскарош, а не господар.

КРАЛ> МИЛАН Види како се он осилио!
ПАШИЋ Морам да вам признам да сте ви једини

човек са којим нисам могао да изађем на 
крај.

КРАЉ МИЈ1АН Змао сам!... Знао сам!... Зато те је бар мој 
Саша поштено понизио.

ПАШИЋ Ваш јадни син?... Он је несрећник. Да је био
окружен ваљаним људима, могао је 
постати и честит човек.

КРАЉ МИЈ1АН Да, дааа... Натерао те је да напишеш ово 
срамотно писмо. хе, хе...
(Маше му нисмом ислред носа)
"Дозволите ми да најпонизније замолим 
Ваше Величанство да благоволи поклонити 
Своју узвишену пажњу овим неколиким 
редовима”... А?
”У првом писму напоменуо сам моје 
кардиналне политичке погрешке које су 
омогућиле да се зачне стварати неповерење 
код Вашег Величанства у моју лојалност и 
оданост"... Лојалност и оданост!... ”престолу 
и династији Дома Обреновића”... А?...
Морао сам да сачувам главу.
Један Пикола Пашић посипа се пепелом и 
моли за милост свог суверена...
Оковали сте ме у гвожђа... држали у оној 
мсмл.ииој ћелији... стално слали вашег 
министра нолиције да ме обрађује, овај, као 
запуштену м.иву...
Гснчић је одличан полицајац!
Јесте. слажем се... Размишљао сам, овај, 
каква вајда од једног Ииколе Пашића ако 
■га више нема међу живима?... Никаква!
Оида сам решио да пишем писмо. Боље 
жип него мртав! А дана за мегдана увек ће 
да бидне.

КРАЉ МШ1АН Да бидне, је л'?... Одувек си био геак и то 
си остао. Зато те и волео овај сељачки 
народ, јер си исти као он, а још си му се 
увлачио у дупе.

ПАШИЋ 
КРАЈБ МИЛАН

ПАШИЋ

КРАЛ> МИЛАН 
ПАШИЋ
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ПЛШИЋ Всшео ме јер сам му чииио добро.
КРАЉ МИЈ1АН Хоћеш да кажеш да ја ништа добро нисам

урадио за Србију?
Г1АШИЋ Желите билаис? Ево!... Да будемо

објективни -  прво, актива! Присаједињење 
Нишког. Пиротског, Врањског и Топличког 
округа, са 380 хиљада душа и изградња пет 
стотина километара железпица. Што јест -  
јест!

КРАЉ МИЈ1АН Ето, видиш!
ПАШИЋ А онда -  пасива!... Три рата, који су се

претворили у три пораза... Две стотипе 
педесет милиона златних фраиака дуга, и 
то у земЈви где пре тога никада није било 
државиих дугова...

КРАЉ МИЈ1АН Свака ствар има своју цену.
Г1АШИЋ Тачно, то је ваша девиза. У овај биланс

нисам урачунао, господине Обреновићу, 
импондерабилију, а ви сте образовани, па 
знате да су то оне ствари које се не могу 
мерити, ни бројем изразити.

КРАЉ МИЈ1АН Чуј геака како се фрл>а страним изразима!
ПАШИЋ Ви сте у Србију увели корупцију и

издајство као уобичајени облик политичког 
живота, јер сте сматрали да се свака савест 
може купити.

КРАЉ МИЛАН Зар није тако?
ПАШИЋ Није! Од тих ваших потеза користи су

имали само они, како се зову... хумористи, 
Нушић и Домановић. Брана Нушић, 
додуше, више него други, јер је паметнији. 
А сви нормални људи су само имали 
штете. Тако грамзивог краља ретко да је 
који народ имао.

КРАЉ МИЈ1АН Нису тебе добро проценили Пашићу. Ти
ниси Сотона. Ти си ђаволов измет.

Милан Обреновић оде. ГЈашић глсда за њим.
ПАШИЋ Он је стварно луд...
Долази Лаза Пачу.
Ј1АЗА ПАЧУ Наши бивши другови, самостални

радикали опет кевћу, Бајо. како ми само 
замајавамо народ и како све што радимо 
радимо само за личне интересе.

ПАШИЋ Свако од себе полази, мој Лазо... а
нарочито кад је уплашен.

Ј1АЗА ПАЧУ Зашто, Бајо, не дозволиш да им једном за
свагда запушимо уста? Довољно је само 
објавити шта је Пера Тодоровић урадио 
онда када је планула Тимочка буна, па да 
све свима буде јасно.

ПАШИЋ Мислиш на његове чувене "бинокл" чарапе?
ЛАЗА ПАЧУ Мислим! Коња су му, бре, довели да

одјаше до Рудника и организује буну, али 
он не може у буну без "бинокл” чарапа. Да 
није ишао у куповину свилених чарапа, 
него да је одмах узјахао тога коња, све би

другачије било. А Раша Милошевић и 
Коста Таушановић морају да оду кући и да 
питају жене да их пусте да дижу устанак. 
Па где то има!

ПАШИЋ Мој Лазо! Човек се учи док је жив. Тада
сам сазнао да се ни на кога не можеш 
сасвим ослонити... Никад нећу прежалити 
све онс наше дивне другове које је Милан 
стрел>ао.

Ј1АЗА ПАЧУ Зато и кажем. да их једном за свагда
раскринкамо и да им запушимо уста па да 
престану да кепћу.

ПАШИЋ Нека их. само нска кевћу. Што више кевћу,
бол.с ће показати своје право лице. Ми 
ћемо ћутати и радити своје.

ЛАЗА Г1АЧУ Изгледа. Бајо. да си опет у праву, као и
увек...

Долази Ђорђина.
ЂОРЂИНА Господине Пачу, нисам знала да сте овде.
ЈТАЗА ПАЧУ Поштовање, госпођо Пашић. Ту сам већ два

сата.
ЂОРЂИНА Јесте ли за кафу? Нешто слатко?
Ј1АЗА ПАЧУ Хвала најлепше, госпођо. Ја сам већ у

одласку.
ЂОРЂИНА Али. писте се ничим послужили! Ник, није

лепо од тебе што ми ниси рекао да је 
господин Лаза дошао.

ПАШИЋ Моја кривица! Ми смо се запричали и ја 
сам сасвим заборавио.

ЂОРЂИНА Али. то заиста није у реду.
Г1АШИЋ Лазо. опрости. ја сам лош домаћин. Да нема

моје Ђорђине...
ЛАЗА ПАЧУ Молим вас, немојте се деранжирати! Доћи

ћу ја опет...
ЂОРЂИНА Макар један колачић?... Знам да волите

слатко.
ЛАЗА ПАЧУ Како да одбијем једну тако дивну

домаћицу?
ЂОРЂИИА Одмах ћу ја!

(Ж урно изађе)
ЛАЗА ПАЧУ Его, сад ћу још и колаче да једем...
ПАШИЋ Имамо одличну куварицу... овај... Ја колаче

слабо трошим...
ЛАЗА ПАЧУ Ни ја не бих смео. али један... може.
Ђорђина се враћа На послужавнику носи колачиће, слатко и
воду.
ЂОРЂИНА Ево мене!... Кисела вода из Буковичке бање.
Ј1АЗА ПАЧУ Заиста није требало, госпођо Ђорђина!...
ЂОРЂИНА Само се ви послужите, а онда, ако баш

журите, допустићу вам и да идете. Ник, 
Ник!...

Припрети Пашићу прстом. Овај слегне раменима као кривац.
Лаза узима слатко и  воду.
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Ммм! Вишње! Обожавам слатко од вишања!
Знам да волите, зато сам и донела.
Ви, госпођо Пашић, све знате и све 
памтите... Ево, узећу овај колачић, само због 
вас, а онда заиста идем.
Узмите још! Слободно се служите.
Не бих смео више. Најлепше вам хвала.
Понуђен ко почашћен!
Тако је!.~ А сада, госпођо... ја сам своју 
грађанску дужност обавио... Допустите да 
вам и овога пута изразим своје дивљење... 
Немојте, молим вас!
Новосадска школа!
Мој наклон, госпођо!... Бајо!...
Сутра у министарству!
(ЈЈаза Пачу се наклони и  оде)
Он не би смео да једе слатко.
Нисам ваљда претерала?
Не!... Овај... ја то да оправдам своју 
расејаност...
Стигло је писмо од Најданове Никосаве.
Је ли? Шта пише моја сестричина? Је л’ 
добила паре?
Јесте. Пише да се возила фијакером.
С ким?
Сама... Ишла је...
Сама?! Пиши јој да то више не чини, да 
свој глас не доводи у питање.
Баш си строг, Ник.
Строг, нестрог, то ти је! Овде се, Ђорђо, на 
то не гледа са симпатијама. А она мора да 
води рачуна о свом угледу. Где је Рада?
У својој соби. Црта!
Он се још заноси тим сликаријама?
Воли дете да слика, а има и добру руку на 
ујака...
Ујак му живи у Фиренци, а то је тамо 
нешто друго. Знаш и сама, Ђорђо. Мој син 
овде неће бити мазало, да се спрдају с њим. 
То је једино што му нећу допустити...
Ник, забога, ниси у мипистарству!
Нисам, али знам и код куће шта радим и 
зашто радим.
Дете има уметничких склоности...
Нећемо око тОга сад да се препиремо, 
Ђорђо. Може да ради шта год хоће, али да 
се тим стварима у Србији бави, то не може. 
Ти ниси овде одрасла и не знаш како се на 
то гледа.
Знам како се то овде гледа, није тачно да 
не знам! И хоћу да ти кажем, Никола, да не 
чиниш право. Ја то змам, јер сам ја сталио

код куће и уз децу, а тебе нема, него само 
повремено навратиш. Не! не кажем да би 
требало да си чешће код куће. Разумем да 
је твој посао такав да си стално ван, али ми 
овде ипак нисмо ни твоји министри, ни 
твоји политички супарници. Размазио си 
иам сина и то никако не ваља. Шта год да 
је пожелео. ти си му дао, а оно што 
стварно жели и што му је важно у његовом 
животу, ти му не даш. То неће бити добро 
за њега. Зашто да не буде сликар? Зашто 
уопште мора да живи овде ако му се као 
сликару буду исмејавали? Може да оде у 
Италију, у Француску, где год хоће, да 
тамо слика до миле воље, и да га притом 
цене! То и ти врло добро знаш, Никола. Ја 
разумем да водиш рачуна о угледу 
породице и да и онако имамо проблема у  
вези са тим угледом због Најданове деце... 
Добро, добро, извиии, нећемо о томе...
Говорим о нашем Ради. Све је увек било по 
његовој вољи, али то ништа није било за 
њега од неког великог значаја. А све је 
добио од тебе! Само сликање, које му је од 
животног значаја, ти му забрањујеш. То 
није у реду, Никола, и у томе ти грешиш, 
то морам да ти кажем. Ето!...
(ПашиН ћути и  замишљено гледа кроз 
Ћорђипу)
Опрости. жена сам, требало би да будем 
смерна и послушна по нашим српским 
канонима. Али, ја мислим тако!
(Полако, после дуже паузе)
Ја тебе и волим. Ђорђо, овај, баш зато што 
си увек говорила оно што си мислила... 
Никад ниси била једна од оних досадних 
жепа које само климају главом, а у глави 
носе свашта... Овај... Тачно је... онај, ја сам 
мало код куће... овај, код куће... Што ли не 
стиже тај намештај из Париза?... Чекамо, 
бре, већ...
Јао, заборавила сам да ти кажем! Донели су 
нам данас обавештење...
Е, фино! 'Греба видети да нешто не оштете 
кад буду доносили. Знаш какви су радници. 
Баш њих брига да ли ће нешто да оштете... 
Овај... Пе, сам ћу то да проверим! Гледај ти 
децу, а ја ћу намештај.
Добро, 11ик... Значи...
(Све говори замишљено)
Гледај ти и даље децу, Ђорђо. Ти си дивна 
мајка... И кућу добро водиш... И добра си 
жена... Ја знам да често грешим у вези са

ПАШИЋ

ЂОРЂИИА

ПАШИЋ

ЂОРЂИНА 

ПАШИЋ

кућом... и вама... али.. посао... политичара... 
Знаш ти...
(Пашић крене, па се врати)
Али мој син ипак неће бити мазало...

Ђорђина нестане у  мраку. Под светлом се појави Сфорца.

СФОРЦА Можда грешите, пријатељу?
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ПАШИЋ
СФОРЦА
ПАШИЋ
СФОРЦА

ПАШИЋ

Молим?...
Уметност је племенита вештина.
Слажем се, али не на Балкану.
То нема везе са поднебљем. Апенинско 
полуострво вам је апендиц као и Балкан. А 
видите овај албум цркава Италије. Оне су 
ризница уметности. Посебно сликарске.
Да ли је ту и Зап1а Мапа ИоуеИа?

Сфорца прелистава албум.
СФОРЦА Ево је!... Зашто баш њу тражите?
ПАШИЋ Венчао сам се у Фиоренци. А у тој цркви

сам се помолио Богу да моја Ћорђа буде 
срећна у животу...

СФОРЦА Зар се нисте венчали у православној руској
цркви?

Г1АШИЋ Да... Али сам у 5ап(а Мапа ИоуеПа отишао
да се помолим... Зашто ме гледате тако 
зачуђено?...Кад сам у Италији, или у 
Француској, волим недељом да се помолим 
у некој католичкој цркви. Не чини ли вам 
се чудно што католици неће да се моле у 
нашим православним црквама?

СФОРЦА Подсетили сте ме на настојања папе Лава
Тринаестог да ради на уједињењу те две 
хришћанске цркве.

ПАШИЋ То је леп идеал... само ја сам за парламенат,
а нисам за аутократију. Значи, више волим 
закон Црквених сабора но закон једног 
непогрешног Пастира.

СФОРЦА Био сам врло млад аташе италијанске
амбасаде у Цариграду, када је Лав 
Тринаести објавио своју енциклику којом 
се изјаснио за уједињење цркава. Мој 
амбасадор ми је ставио у дужност да 
посетим православног патријарха Јоакима 
Трећег и да са њим, разговарам о томе. 
Његова Светост ме је благонаклоно 
примила на Фанару. И после дугих 
запиткивања, која би се у овом случају с 
правом могла назвати визан гијским, 
патријарх ми је најзад рекао: Идеја Лава 
Тринаестог врло је племенита и ја молим 
Бога да се она оствари. У суштини. каквих 
ту сметњи има? Једна једина: сујета 
римског епископа.

ПАШИЋ Лепа је то аиегдота... овај... само... не волим
такав одговор. Мислим да би Јоаким Трећи, 
кад би седео у Риму уместо на Фанару, био 
још сујетнији...

СФОРЦА Зашто онда грешите, пријатељу, па не
допуштате свом сину да буде сликар. Не 
будите сујетни!
(Сфорца нестане)

ПАШИЋ Ја?!
Долази Соколовић носећи дебелу фасциклу.
СОКОЛОВИЋ Господине председниче...

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ
СОКОЛОВИЋ

ПАШИЋ

СОКОЛОВИЋ
ПАШИЋ

ПАШИЋ

Кажи!
Господин министар полиције ми је дао ову 
фасциклу да вам дам.
Добро, дај ми је.
Каже да су открили велику пљачку у 
министарству, господине председниче.
Је ли? Овај... а ко је кога опљачкао?
Господин министар Јовановић опљачкао је 
државу за сто хиљада динара.
Је ли?„.
Каже да су сви докази у овој фасцикли и да 
није хтсо да вас узнемирава док их све не 
сакуии.
Добро.
(Прелистава фасциклу па подигне поглед  
ка Соколовићу који стоји чека)
Има ли још нешто?
Нема.
Што онда стојиш ту?
Господин министар чека наређење. Да 
хапси човека? Шта да ради?
Ништа.
Каже да је то велика пљачка, господине 
председниче.
Рекао сам -  ниш га!
(Соколовић неодлучно стоји и  даље) 
Видиш, он је узео колико му треба. То је 
откривено и ја сада то знам. Ставићу 
мипистру Јовановићу до знања да то знам и 
он ће одсад радити свој посао како треба. А 
ако га ухапсимо и доведемо другога, тај 
нови ће гек почети да краде. И ту нема 
краја. Је л' сад разумеш?
Разумем.
Е  онда тако кажи господину министру 
полицијс. Можеш да идеш...
(Соколовић оде)
Како да се рвемо са светом кад не можемо 
да изађемо на крај са самима собом?! 
(Пашић одложи фасциклу, па иде ка 
просценијуму)
Господо и браћо моја!
Заиети и хладни односи са Бугарском која 
се тек рађа. рђави и хладни односи свуда 
око пашс зсмл.с. то је спол>ашње стање 
нашс држанс. У Фрапцуској, Енглеској, па 
и у Пемачкој. иа чак и у Италији, изгубили 
смо опу симиатију коју смо некад стекли и 
уживали. Наши државници угађали су 
само Аустро-Угарској и хвалили 
Андрашија да је Србији више учинио него 
руски државници. Међутим, о Босни и 
Херцсговини не само да су знали да ћуте 
но су и другима забрањивали да о томе 
говоре.
(Узвици: Тако је!)
Кад су наши државници дошли на
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Берлински комгрес да приме плодове своје 
политике -  шта су нашли? Нигде 
лријатеља и заштитника! Но, Ристићева 
влада није грешила толико у унутрашњој 
колико у спољиој политици. Рат противу 
Турске, пре пет година, отпочели смо без 
савезника и против савега Русије. Како смо 
прошли ви знате. И опет руском цару, кога 
нисмо хтели послушати, имамо 
благодарити што се иепријатељ после 
несретног пада Ђуниса зауставио да не 
поруши и попали целу земљу. У Енглеској 
је дошао на владу Гледстон, који се јако 
заузимао за Србију за време нашега рата, и 
који је подвикнуо Аустрији: Себи руке! Ие 
дирај Босну и Херцеговину, јер нису твоје 
земл,е!... И кад је скугтштина у Крагујевцу 
хтела да поздрави Гледстона, Ристић је 
угушио поздрав и није дао да се пошље. У 
Француској је такође пошло ма боље за 
Словене на Истоку. У Аустрији одступио 
је Андраши, дошао је Хајмерле и 
министарство Тафеово, које тражи наслоне 
на Словене у Аустрији. Уместо да су 
предвиђене те промене у свету и да се 
наша дипломатија корисги њима, она је 
појурила главачки у крило 
Аустро-Угарске, и одвојила се, како од 
осталих сила које су потписале Берлински . 
уговор, тако и од Турске и Бугарске с 
којима је требало да ради на вези 
железница. Наша спољна политика коју је 
Ристић водио, учинила је грдну погрешку 
што се одвојила и засебно преговарала и 
склапала уговор железнички искључиво са 
Аустро-Угарском. Наша спољна политика, 
руковођена Ристићем, закључила је 
железничку конвенцију без веза са Истоком 
и без трговинског уговора. После те 
конвенције Аустрија је добила још већу 
превласт над Србијом, па су остали 
уговори зависили од њене добре воље.
Ристић, видевши на жалост, исход своје 
политике, тражио је узроке да одступи, пре 
него што би се његова политика 
стропоштала под њим самим!
(Узвици: Тако је.'... Уа/... Није тако/...
Лаже!... Доле Ристић/... Ж ивели  
радикали/... Доле Пашић/... Ж ивели  
либерали/...)
Сад Ристић оснива Дружину за помагањс 
српске књижевности! Да се Власи не сете и 
да се не би замерио кнезу Милану, иако сви 
то Друштво зову Либерална странка...
(Звиждуци и повици: Уа!...)
Напредњаци су дошли, браћо, да продуже
политику коју је несвесно засновао Јован
Ристић. Али, напредњачка политика пала је
још у несрећније руке, да је она још ПАШИЋ
појачала оно зло, које је потицало из
споразума са Аустро-Угарском. Прваци
радикалне странке били су тада који у

затвору, који у иностраиству. Либерални 
прваци били су слободни, и они су имали 
могућности и дужност им је била да се 
свим средствима боре против политике 
која је гурала Србију у рат противу Бугара 
и довела до срамоте. Ристић је тада чувао 
себе и своју странку, како је сам тада 
говорио...
(Повици: Уа!... и  звижда/м)
Режим се напредњачки срушио на 
Слишшци. али је на Слипници понижена 
цела Србија и осрамоћено њено светло 
оружје!
(Повици: Тако јс/... Уа!... Звиждуци)
Док нас је Ристић водио на вратоломне 
путеве и водио до катастрофе на Ђунису, а 
Гарашаним водио на срамну Сливницу, 
дотле ми. браћо, радикали, спремамо снагу 
нашсга народа за велике борбе, за 
спасоносно рсшавање свих конфликата! 
(Курио исгодовање и  повици: Уа!... Макни 
сс Сотоно!... Долс лажови!... Убицо 
народа!... Говно радикалско!...и слично. 
Пашић се смешка и  радосно одмахује) 
Хвала вам, хвала. браћо!... Хвала!... Хвала, 
браћо!...
( Онда подигне обе руке и  жамор се мало 
утиша)
Народе и браћо моја, хвала вам! Ја сам 
срећан и пресрећан да сам доживео плод 
свога дугогодишљег рада! Јест’, браћо, 
Радикална странка борила се дуго и дуго 
за слободу и ево где сам дочекао да се 
народна слобода излије на мене, као 
радикалног првака и првог радикалног 
председника Министарства... Хвала вам! 
Хвала вам, браћо! Слобода је човеку 
највећи дар на свету, а слобода народна 
највећи напредак. Под либералима и 
иапредњацима, да је и један од вас викнуо 
Уа! ма и практиканту, био би одмах 
затворен. А ево, браћо, ви псујете свога 
председника министарства, свога 
председника владе и вичете му Уа! па вам 
нити што ко хоће нити може!... Хвала, 
браћо, кад сте ме уверили да се народ 
отресао окова и дограбио слободе којој 
треба да јс мерило у осећању дужности 
свог грађанског права!
(Лкламације сс претопе у  
кариспалско-вашарску музику. Са свих 
страна, појавл,ују се личности из ове 
прсдставс. Неке од њих су окрвављене, 
неке измучсне старошћу или болешћу, 
понске су у  чистом белом рубљу, неке у  
ритама. Те личности ће играти 
сабласно- фантастичну и гр у  организујући  
се дијагоналом сцене)
Ако се човекови снови и визије не остваре, 
то не мора да значи да је његов живот био 
узалудан. Важно је да је човек свој живот 
испунио!
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БАКУЊИН 

КРАЉ МИЛАН 

СВЕТОЗАР 
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ЈОКСИМОВИЋ
ПАШИЋ
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ВЕЉКОВИЋ
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ПАШИЋ

СВЕТОЗАР

БАКУЊИН

ТОДОРОВИЋ

ПАШИЋ
ТАУШАНОВИЋ
КОНРАД

ФРАНЦ ЈОЗЕФ

Погрешно си радио, баћушка! Учвршћивао 
си, уместо да је уништаваш... Државу!
Сада видиш како се распада то што си 
мислио да ствараш!
Изневерио си, Никола, идеале наше 
младости.
Молим вас, то је све зато што ми стално 
живимо у ходнику!
Боже мој, сада видим даље но икада.
Теби је до завитлавања, Никола.
Због твојих глупости страдало је на 
хиљаде људи.
Зато је социјализам добар. Тада неће бити 
ни ходника, ни промаје.
Ми смо теби веровали, Бајо!

Један човек не може да измени ток ствари. 
Он може само да остави траг. Што је траг 
дубљи, то се теже брише.
Народно суверенство и народна воља, то 
су илузије. У свету владају партије!
Анархија је природна појава и не можемо 
је избећи!
Твоја политика нас је одвела у три рата, 
три голготе.
Три победе!
Кога смо ми то победили?
Господин Пашић је знао да се спрема 
атентат у Сарајеву, а прстом није мрднуо 
да то спречи.
Платиће то сви Срби, кад-тад!

Ако бисмо затворили ходник због промаје, 
онда бисмо и ми били затворени у том 
ходнику, а тоие ваља.
Зашто сте убили Аписа, господине 
Пашићу. Он је бар стално радио за ваше 
добро.
Ипак си на крају постао ситна душа, 
баћушка.
Спака савест се може купити!
Ви сте далеко гледали. господине Пашићу, 
али стс кратко видели.
Видиш како се распада то што си ти 
учвршћивао?... Држава!
Нсма гако јаке грађевине која није склона 
паду... после извесног времена.
Писам ја вас издао, тата, него ви мене.
То ти једино замерам, Ник. Упропастио си 
нам дете.
Ђорђо, зар и ти?

Личности понављају своје рсплике без реда и  све више 
углаа У тренутку кулминације опште буке, све се сруши и  
заледи.
Настане мук.
Сцена ј е  у  бљештавом светлу.
ПАШИЋ Где је та светлост?... Зар нема светлости?...

Паши!\у долази дсчак и  ухвати га за руку.
ДЕЧАК Хајде да се играмо.

(Нагло -  мрак)
У мраку грун е додекафонска музика која остаје докле год  
публика не изађе из салс.

КРЛЈ СИОВИЂЕЊЛ

ЉУБЛ
ЈОКСИМОВИЋ

ВЕЉКОВИЋ

БЛКУЊИН

КРАЈБ МИЛАН 
ФРАПЦЈОЗЕФ

БЛКУЊИН

ПАШИЋ

РЛДЛ
ЂОРЂИНА

ПАШИЋ
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Савремена драма

Добривој ИЛИЋ

б!епапа
Шалозбиљно позорје у два оделенија са прологом, 
предисловијем и епилогом

Овај комад треба играти у потпуно празном 
сценском постору, огољеном и без завеса и суфита, 
тако да се виде све цеви, конструкције, моетови и 
цугови, јер је такав сценски простор у функцији ос- 
новне идеје комада.

Реч је о стварању државе и њених институција 
такорећи ни из чега, осим из фикција појединаца, 
из њихове интелигенције или глупости, знања или 
незнања, искреног патриотизма или личног кори- 
стољубља, што је каткад и у једној личности сме- 
шано.

У том простору ваља да буду сви учесници пред- 
ставе -  они који су иначе видљиви (глумци), и они 
који су иначе невидљиви (бински радници, техни- 
чари, инспицијенти, суфлери). Они ће у почетку 
сви бити на сцени, да би се временом осипали, док 
и последњи не нестане са позорнице на самом кра- 
ју представе.

Елементе декора или реквизите, ако су кабасти- 
ји, и ако за тако нечим буде потребе, треба уносити 
уз помоћ платформи на точковима, које су у освиту 
театра у античкој Грчкој називане екиклемама, а ко- 
је данас позориштници воле да именују рол-ваг- 
нима. Писац препоручује да та сценска техника, ако

буде употребљена, буде комплетно сачињена од др- 
вета, са дрвеним клиновима и са дрвеним осови- 
нама на точковима које шкрипућу док се точкови 
крећу.

Костими треба да буду разноврсни: од историј- 
ских, из прве половине 19. века, како оних северно 
од Саве и Дунава, тако и оних јужно од тих река, до 
приватне одеће техничког особља с краја 20. века

Масовне сцене треба решавати уз помоћ свих 
присутних и без статиста и професионалних иг- 
рача, а плесове не треба посебно увежбавати, него 
треба пустити присутне да свако игра онако како 
уме.

Осим главних и карактеролошки јачих улога, 
све остале могу бити распоређене на мањи број 
глумаца, тако да један глумац игра више улога, као 
што је то, уосталом, и пракса код ансамбл-предста- 
ва.

Ако неко жели, Предисловије, названо Мило- 
бруке, може комплетно избацити, а Пролог може 
бити казиван или не казиван, зависи како је то коме 
занимљиво. Сва остала скраћења су део редитељ- 
ског осећања за ритам представе.
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ЛИЦА
која се појављују у овом позорју:

Јован Стерија Поповић, списатељ, професор и адвокат 
Атанасије Николић, професор, позориштник и списатељ 

Михаило Обреновић, Кнез Србије 
Милош Обреновић, Господар и Књаз Србије 

Љубица Обреновић, Књагиња Србије 
Тома Вучић Перишић, бранитељ устава 

Илија Гарашанин, бранитељ устава 
Аврам Петронијевић, бранитељ устава 

Алекса Симић, бранитељ устава 
Прва сестрица, авет и суђеница 
Друга сестрица, авет и суђеница 
Трећа сестрица, авет и суђеница 

Отац Стеријин 
Мајка Стеријина 

Госпођа Предићка, познаница Стеријина 
Јосиф Шлезингер, капелмајстор 

Василије Берар, старешина Књажеске типографије 
Милован Спасић, доктор философије 

Петар Јовановић, Митрополит 
Барон Ливен, руски изасланик 

Леноар Звијерковски, пољски емигрант 
Ђаци, народни посланици, грађани, сељаци и други
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ПРОЛОГ

Говори Стерија. Он је  обучен у  грађанску ношњу Војвођана 
из прве половине 19. века... . .. .
Стерија ј е  средњега раста, сувоњав, кошчатог лица, крупних, 
тамних очију, маркантног подужег носа, испод кога се ви ју  
танки бркови. Не би се могло рећи да је  леп. ЈТева рука му је  
углавном у  цепу капута, пошто је  атрофирала од туберкулозе 
костију, па ј е  неупотребљива.
Стеријине гесте су уздржане, као и  целокупно његово 
понашање, тако да одај.е утисак загонетности, чак можда и  
мистичности. Из тог става у  већој или мањој мери увек 
избија извесна сумњичавост и  иронија према свему што се 
око њега догађа, каткад и  нервоза, сем онда када је  реч о 
његовом најдубљем осећању -  љубави, било да је  реч о 
девојци  са којом се верио у  мдадости, или о родољубљу.
СТЕРИЈА Високопочитаеми зритељи моји! Желим

вам исказати најлепше речи које ми на 
памет могу пасти, зашто сте чествовали 
моју малу дружину, ногом својом у наш 
театар ступивши. Ова мала дружина... 
(Окрене се да ј е  покаже)
... и није баш тако мала... сирјеч, приказати 
ће вам једно позорје са више дејствија, 
какво сам ја, надахнут родољубијем, дао 
сачинити после моје смрти, јербо за 
живота свога поменути их нисам могао... а 
ни хтео...
У моје време, почитаеми, живљаху најмање 
две врсте Србаља. Једни бејаху слободом 
задојени и ратнички опредељени, и они 
јужно од Саве и Дунава своје божије дане 
провађаху, а други себе родољубивим 
сматраху и просторе северно од поменутих 
река насељаваху.
Велим, најмање те две врсте бејаху, али је 
ту било и многих подврсти, као што су 
Србљи из Ерцеговине и они из Црне Горе, 
па из Босне и они што себе Хорватима 
називаху. О свима њима више би господин 
Вук Стефановић умео казати, који је целога 
века својега трудио се да све те Србље у 
једному језику уједини.
Видите, почитаеми, тако вам је то у 
Србаља. Кад не могу под једму заставу, као 
све остале народе окупити, родољубиви 
људи би да их у једному језику содруже. 
Морам казати да је то оригинална идеја, а 
како видим, у ваше време, све је више 
користе и многи други народи, а 
понајвише Англези, који би цео свет у 
свому језику сјединити хтели. Неки потоњи 
теоретици, почитаеми, рекли би да је то 
лингвоимперијализам.
Ама, манимо се сад Англеза! Шта ћемо са 
нашим Србљима када их само на Балкану 
толико врсти има?
Не каже народ залуду: Кол’ко људи тол'ко 
ћуди! А ја бих додао: Кол'ко има врсти, на 
тол’ко се начина крсти. Оно, ако ћемо по 
правди, неки Србљи из источних 
балканских крајева сматраху да они који се 
с лева на десно крсТе погрешно себе

Хорватима називају, а они из западних, пак, 
убеђени бејаху да су ови што се с десна на 
лево крсте такожде Хорвати, само што се 
из незнања Србима зову.
А онда се појавише и трећи који хтедоше 
све под један стег ставити, па соломунско 
решење нађоше, те све Илирцима назваше. 
Авај! Како множити оне који су на дељење 
свикли? Поделише се по вероисповести, 
пак се једни православној, а други римској 
вери приклонише, дочим неки и у Ислам 
одоше.
А ови православни, ако већ јачи неки 
разлог немају, они ће се поделити макар у 
музики. Како то? питаћете, 
високопочитаеми. Ево како!
Ови Србљи који са блаженопочившим 
Патријархом Арсенијем Трећим из јужних 
у крајеве северно од Саве и Дунава 
пређоше, немачки и мацарски језик 
научише, европске капуте и ципеле на себе 
ставише, и на балове се свикоше. Наше 
младе господичне, наклон њима, штрајх 
слушати воле, који директно из 
царствујушчег града Вијене долази.
(Даје руком знак. Бљесне пуно светло и н а  
сцени се чује бечки валцер. Играчи 
преплаве сцену. На Стеријин знак све 
стапе, а сцена ј е  опет у  првобитном 
полумраку)
А ови Срби са десне стране Саве и Дунава 
остадоше прости, сирјеч, само су на гусле 
упућени биди, па због тога нехармонијски 
певаху, а каткад и зурлама склони бејаху. 
Тому је доскочио мудри Милош, Господар 
србски, пак је Јосифа Шлезингера у Србију 
довео и блех музиком ратнички народ свој 
обдарио.
(Поново да је  знак, на шта се чује 
блех-банда Више рефлектора ”шара” по 
маси која се хвата у  коло и  игра. На 
Стеријин знак све се опет заустави)
Тако су вам једни Србљи православне вере 
опредељени за штрајх...
(На знак руке поново ј е  луно светло, чује 
се валиср и играчи играју, а на д р у ги  знак 
све олст престане)
... а други Србљи за блех музику навијају. 
(Иста процедура као пре)
Штрајх...
(Исто)
Блех...
(Исто)
И тако се међу Србље уселио нови 
антагонизам...
Али, манимо се сада музике! Важнејше 
радње чинити имамо.
Зато, што рекли стари, турите памет на 
комедију и крените онамо куда вас ми 
будемо водили.

КРАЈ Г1Р0Ј10ГА
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Предисловије 
МИЛОБРУКЕ 
позорје весело

СТЕРИЈА Приказати ћемо вам сада Предисловије, које 
Милобруке назвасмо, илити Позорје весело.

Дејство прво: СУЗЕ

Стерија да је  знак, сцена доби је пуно светло и  чује се валцер.
Бал.
Стерија стоји по страни и  посматра играче. Прилази му
Госпођа Предићка.
ГОСПОЂА Господин списатељ, зашто се ви тако по

страни држите? Толико је лепи’ господични 
около вас које би сузу пустиле от радости 
само када бисте им милост указали и на плес 
их позвали.

СТЕРИЈА Госпођа Предићка, немојте само сузе
спомињати. Знате ли ви да прва суза, која је 
на лицу земље просута, произилази од Адама?

ГОСПОЂА Ах, господин списатељ, хотели сте рећи, од
Еве?!

СТЕРИЈА Ие, не, госпођа Предићка! Кад се сирјеч иза
сна пробудио и видео Еву коју му је Бог дао 
да га свуда прати, пролио је сузе Адам, и зато 
су сузе најстарији капитал у човека, јер су 
пређе постале неголи интерес, изображеније 
и театри, неголи параплови, куварке, 
књигопечатња и машандмоде.

ГОСПОЂА По вама испада, господин сочинитељ, да је
суза највредније што човек има.

СТЕРИЈА То не би’ умео касти, госпођа Предићка, али
је известно да човек нема ништа 
благороднијег од суза, и да се човек од 
животиње разликује само сузама и смехом.

ГОСПОЂА Аха! То ми се већ више свиђа. Смех је бољи
од суза.

СТЕРИЈА И то може бити истина. Видите, свуда се
налази сличност човекова са животин.ама.
Зар се не говори: једе као свиња, или пије као 
во, лењ је као псето, лукав као лисица, хитар 
као веверица, или јак као биво и гладан као 
вук?... Само за смех и плач нема сравненија у 
царству животиња.

ГОСПОЂА

СТЕРИЈА

ГОСПОЂА

СТЕРИЈА

Ту сте ви свакако у праву, господин 
списатељ, али се мени смех више неголи плач 
допада.
Ја потпуио уважавам ваше мишљеније, 
госпођа Предићка, тек, треба знати да је плач 
старији од смеха.
Боже! Он опет о плачу.

Погледајте само дете: чим се роди одмах 
плаче јер напред зна да ће много боја у 
животу имати. Младић плаче што му отац не 
умире, да може више трошити. Старци плачу 
што су неспособни за лудорије које су у 
младим годинама проводили. Сиромах плаче 
што није богат, а богати што немају више. 
Најпосле, умирући плачемо сви што смо лудо 
живели.

ГОСПОЂА Ви о плакању па о плакању, господин
ферфасер, а ја сам више смеху наклоњена.

СТЕРИЈА Смех је чедо радости, госпођа Предићка, а
радост човеческа је различна. Зато се радо 
смеју они који су другима какво зло учинили.

ГОСПОЂА Ју!
СТЕРИЈА Сузе су следство слабости, зато деца и жене

за сваку маленкост плачу. А смех је пород 
маломислија. Заго се свадбе свршују у смеху 
и весељу.

ГОСПОЂА Ви превише почињете ђаволити, господин
сочинитељ, и ја то слушати више нећу јербо 
са вами у сраженије не желим доћи. 
Службеница!

Паправи кникс и  оде од њега. Стерија уздахне и  слегне
раменима.

СТЕРИЈА Ја са женскињама микако не умем
конверзацију водити...

Дејство друго: СКУПШТИНА

Гусле надјачају валцер. Сцена се смрачи. У  полусветлу 
промичу прилике које узвикују: Долази Књаз! Долази Књаз! 
П ојављ ују се Тома Вучић Перишић, кнез Михаило и  остали

Михаило је  млад, голобрад, нема још  ни седамнаест година, 
али је  госпоственог држанл и отресит.
Вучић преко јед н о г  ока носи црну крпу. Он говори ”танким 
гласом, и  у  једном  дажно снисходљивом и  потуљено
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простосрдачном тону, Јер таЈ Јунак и  воЈвода имао јс с 
народом начине јед н о г  сељачког букача, или, како се онда 
говорило, бургијаш а”. Али, његоие наредбе су одсечне и  
оштре и  не трпе поговора.
ВУЧИЋ Медим-ефендија је, молићемо, донео

султанов берат. У том берату стоји да се 
Мијајло Обреновић поставл>а за кљаза 
србскога.
(Прва група одобрава и  виче: Ж ивео К 1м з!... 
и  слично)
(Друга група негодује, звижди и виче: Уа!... 
и  слично)
Мир, молићемо!... Султанов берат, молићемо, 
мора да се поштује.
(Вучићев глас надјача жамор и љ уд и  се 
стишају)
Поздравимо нашега Књаза и пожелимо му 
добродошлицу. Нек’ влада, молићемо, по 
правди и закону. Нека нам је жив и здрав и 
нека се, молићемо, држи устава, па ће и њему 
и целом народу добро бити. Живео нам, 
Књаже, и добро дошао!

У групи око младог Кнеза Михаила, његова мајка Љубица је  
видно узнемирена.
ЉУБИЦА Убићу га, ђубре једно крцалиско!
МИХАИЈ10 Смири се, мајко, доћи ће за то време...
Михаило иступи напред. Прва група га одушевЈвено 
прихвата, а друга, под контролом Вучићевом, 
конвенционално га поздравља.

МИХАИЈ10 Драго ми је да сам се у правди Бога вратио у
своју земљу.
(Реакција масе)
Полазећи из Влашке, био сам у Цариграду, 
одакле вам носим поздраве светлога цара 
турског, чија је жеља, као и моја, а и ваша, да 
у Србији владају мир и благостање.
(Реакција масе)
Поздрављам управника Београдске тврђапе 
Хозрев-пашу и царског изасланика 
Медим-ефендију. Поздрављеније уручујем и 
нашим драгим високим гостима, руском 
конзулу Вашченку и осталим коизулима, 
његовој светости Митрополиту господину 
Петру Јовановићу, и свим епископима, 
чиновницима округа, намесницима, 
саветницима, попечитељима и вама, браћо, 
народним посланицима. Нек’ нам живи 
Србија!

Прва група скандира: Ж ивео Књаз!... док припадници д р уге  
млако аплаудирају
ВУЧИЋ Царски, молићемо, изасланик,

Медим-ефендија, обавестио ме је да је од 
султана још два фермана донео. Да чујемо, 
молићемо, какви су то фермани? Бујрум, 
пресветли ефендијо.

ЕФЕНДИЈА Његово царско височанство, предало ми је и
ова два фермана по којима, док Кнез Микајло 
пунолетан не постане, за кнежеве саветнике

МИХАИЛО

НЕКО
МИХАИЛО

НЕКО

поставља Тому Вучића Перишића и Аврама 
Пегронијевића.

Подовина урнебесно скандира, док друга  половина 
урнебесно негодује: Пс може то тако! Уа! Не може нам 
султан капу кројити!... и  слично.
ВУЧИЋ Мир, браћо, молићемо, мир!
Маса се смирује.
МИХАИЛО Ја морам да кажем да о тим ферманима цар

мени говорио није.
(Пура у  народу)
А за те фермане тек сам у Алексинцу сазнао. 

Бура још  већа Иступи напрсд Митрополит Петар Јовановић 
смирујући масу.
МИТРОПОЛИТ Полако. браћо!...Нека Михаил сам изјави хоће 

ли Вучића и Петронијевића за своје 
совјетнике узети?

Мук. Све очи упрте у  Михаила. Михаило се снебива и  говори  
полако.

Ја... против Вучића и Петронијевића немам 
ништа иротив...
Онда је решено!
(Врзо))
... Само се не слажем са начином на који ми 
се совјетници постављају.
Е  јебига!

Маса се усталаса Митрополит утиша жамор покретом руке.
МИТРОПОЛИТ И ми се са гобом слажемо, Киеже. Тај начин 

ћемо заједнички овде и осудити. Ипак, реци, 
јеси ли за го да ти совјегници буду Вучић и 
Петронијевић?

Мук. Михаило ћути и упитно гледа мајку Љубицу, која му 
очима даје знаке да одбије.
Пауза
МИХАИЛО То је ствар о којој треба размислити. Не би’ 

се могао одмах изјаснити...
Опет гласни жамор.
ВАШЧЕНКО Ти гаварит, ничево особно не имјат противу 

Перишич и Петронијевич. Харашо! Па тем, 
ти п.их узео за совјетники.
Наш светли цар мерхамет према теби показа, 
кнеже. и многе пОчасти указа он теби. Бујрум 
сад! Цар је мудар и теби добра жели.

Михаило се снебива. Све очи су  упрте у  њега. Кроз општи 
мук чује се како неко тихо добаци: IIе, Михајло!... Он се 
врпољи онако млад и  голобрад под теретом толиких погдеда. 
Скреће очи од Љубице.
ВАШЧЕНКО Ну?
Михаидо тихо прозбори.
МИХАИЛО Па, добро... Нека буде.
Уздах олакшања са јед н е  и  негодовања са д р у ге  стране. 
Љубица гласно пљуне.
Нагло мрак.
Сноп светдости на С гери ју у  неком у гл у  просценијума.

ЕФЕНДИЈА
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СТЕРИЈА : Високопонитаеми, није лако државу стварати. оделепије прво. којеТеатар назвасмо, илити
То не зна само онај који то никада пробао позорје шаљиво...
није. А ни једна држава без театра не може 
бити. Јербо, она земља која нема театра, држи
се да је последња земља. Ми тО дозволити не КРДЈ НРЕДИСЛОВИЈА
можемо. Зато вас ја сада позивам на

Оделеније прво 
ТЕАТАР 

позорје шаљиво

Дејство прво: СВЕЋА

Потпуни мрак.
Чује се цвркутање ноћних птица. Издвајају се славуј и  
буљина. Из даљине се чује лавеж ласа, каткад завијање вука. 
Празна сцена полако се осветљава до  полумрака.
Три авети, три сестрице-суђенице, кикоћу се и  долазе носећи 
лојаницу. Стављају ј е  на под, ухвате се у  коло и  лагано 
"играју" око ње, не престајући са кикотом.
ПРВА Сестрице, видиш ли оног сиромашка како

брижно по шуми хода?
ДРУГА Оно је човек што сокола тражи, који му је

утекао из вигова.
ПРВА Соко стоји на грани, а он га не види, већ

збуњено око себе звера.
ТРЕЋА Да су њему наше очи, његова би жеља била

испуњена, ал' овако, он се јадан мучи.
ДРУГА То је њему судба, то је судба свију људи.
Нагло почну да циче и  вриште, скачући и  кревељећи се у  
колу.
ПРВА Брже сестро, брже другарице, побеже нам

птица из кавеза!
ДРУГА Утече нам соко из вигова!
ТРЕЋА Удри трском, створи чудовиште!

Удри, удри, не оклевај худна,
Склепај брзо каквог било јада!

ДРУГА Слабо јесте у том поуздање.
ТРЕЋА Удри, ил'дај да га ја ударам!
ДРУГА Кр-др-бр-бр, бр, створи се,

Јуначки, бр, покажи се!
(Тресне штапом о под и  све три се нагло 
замрзну у  покрету)

Светлосни сноп осветли Стерију који држи књигу.
СТЕРИЈА Књига је цвет што к венцу народног

изображенија принадлежи. Од коприва нема 
венца.

Авети се "одмрзну” у з  цику. Стерија трепне.

АВЕТИ Кр-др-бр-бр, бр, створи се,
Јуначки бр, покажи се!

Тресну поново штапом о под. У коло улази Отац Авети
ућуте, али не раскидају коло, него се само лако њишу.
ОТАЦ Јован. Јован! 'Оћиш отац свој на просјачки

штап да бациш. Свећа скупа! Није за читање 
свакакви' книги.

Отац угаси свећу. Авети га, нс раскидајући коло, у з  цику и
вриску одвуку са сцене. Стерија поново трепне.
С ГЕРИЈА Отац мој, ја се књига одрећи не могу. Ти ћеш

ме очију мојих лишити.
Стерији прилази мајка.
МАЈКА Нек' отац прича. сиие мој, а ти се књига

држи. 1јез књига нема знања, а без знања нема 
иапретка.

СТЕРИЈА Цео свет мајко, за новцем хрли, а ја желим
само читати и учити. Јесам ли ја осим света?

МАЈКА Увек је тако било, сине мој. И увек су
постојали људи од знања који су напред 
вукли, а на новац мислили нису.

Врати се отац.
ОТАЦ А питам ја. жепо, одакле аспри за купити

книги? Ко прави пари? Кад нема талири, 
нема ни книги! Од кмиги вајди нема.

МАЈКА Не морају сви новце правити, Стерио! Наш
син учси човек треба постати. А учени људи 
увек су на цени.

ОТАЦ Гди су на цени? Ја видим како масне кафтане
носе, како им стомак крчи и како им ципела 
воду пушта.

МАЈКА То нису прави учени људи.
ОТАЦ Наш сии трговац треба бити, шпекулације

чинити. Новце створити како што је 
господин Волтер чинио, па тек онда може 
книги у руке узети.

СТЕРИЈА Отац је можда у праву.

150



ОТАЦ У праву, у праву! ОТАЦ

МАЈ10\. Ми доста новца имамо да нам син на науке
иде.

ОТАЦ Жено, жено, дуга је теби коса, а плитка
памет. Одакле нам аспри? МАЈКА

СТЕРИЈА Отац добро вели. Господин Волтер је прво
био трговац, па тек онда се филозофијом 
бавио. СТЕРИЈА

Тако је, шкиљи! Видиш, жено, пиле има већу 
памет од кокошке. Шпекулација је и у науки 
важна. Ко шпекулацију научи, тај може 
науку другоме продавати.
(Отац оде)
Не мисли отац теби лоше, сине. Само он 
свуда шпекулацију види. Тебе ћемо на школе 
дати и ти ћеш учен човек постати.
Ја то желим више од свега на свету...

Дејство друго: ОДА

Шлезингерова "банда” у  пуном звуку. Пуно светло на сцсни.
Крагујевац, 18. децембар 1840. Вече уочи крсне славе Кнеза 
Михаила.
Ђаци -  глумци, костимирани за комад ”Ж енидба цара 
Душана”, певају оду  кнезу.
Атанасије Николић, међу њима, костимиран као Душан.
ХОР Нек се младост Твоја, Кнеже,

Уједини с вековима.
Да нам живиш светла лика 
Немањића посут сјајем,
У торжеству њиних слика.
Да нам Бог поживи Тебе,
Дико наша, врли Кнеже,
У слободи Србље води,
Венчан славом претка силни’
Како Твојој души годи.
Срећан буди, ведра духа 
И напојен мудрословијем,
Звезда Твоја нек’ не згасне,
Нек' су Твоји пути светли 
И накане увек часне.
Живио нам, мили Кнеже!

Буран аплауз. Сви се клан>ају. Ш лезингеров оркестар свира 
даље.
Глумци се разилазе размењујући утиске и  полако свлачећи 
костиме. Шлезингерова музика остаје у  другом  
плану. Стерија прилази Атанасију.
СТЕРИЈА Честитам, господине Николићу, било је 

заиста удивително.
АТАНАСИЈЕ Хвала, господине Поповићу. Тако ми је драго 

да вас међу нама видим.
(Глумцима)
Господо, чест ми је представити вам 
знаменитог списатеља и вашег будућег 
професора правословија -  господин Јован 
Поповић Стерио.
(Глумци прилазе и  одушевљено се
поздрављајусаСтеријомАтанасијеих
представља)
Димитрије Матић... Никола Христић... Цветко 
Рајовић... Милан Давидовић... Срета 
Поповић... Васа Ђорђевић... Марко Карамата...

СТЕРИЈА Господина Карамату познајем...
НЕКО Ваши комади, господине Поповићу, дивни су!

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

НЕКО
Долази Шлезингер.

Богами, последњих неколико месеци Летеће 
дилетантско друштво их је у Загребу, а 
мислим и у Карловцу играло.
Господине Николићу, новосадски глумци су 
први који су у Загребу на језику народном у 
театру проговорили. До сада се тамо само 
немачки говор чуо.
И ваших пет-шест комада су тамо приказали.
Ономад су ми јавили да у Сиску Милоша 
Обилића играју, а онда ће се поново у Загреб 
вратити. Тамо их је господин Деметер 
озбиљно у службу узео.
Чи гао сам у Даници Илирској шта је 
господин Деметер написао о вама: "Ако би 
само хотео, оно би мог'о бити шта је Коцебу 
Немцем".
Далеко било, гос'н Николићу! Коцебуа убише 
у Манхајму као руског агенга, а ја нит сам 
агент нит би' тако да прођем.
Нисам то хтео рећи.
Шалим се... Ја писам од заната списатељ, нити 
могу живот мој литератури жртвовати, но 
само онда кад нужду видим, послом 
претоварене мисли моје разгалити и себе 
развеселити. часове моје књигописанију 
определ>авам.
Чујете. господо, скромног списатеља. Када би 
у нас било више таквих списатеља који нису 
од заната!...
Женидба цара Душана је ново дело за мене. 
Више него совершено!
То сам овога лета написао...
А и господин Шлезингер се добро потрудио, 
глумци су отлично певали...
То су наши ђаци Лицеја и господа 
чиновници... От господина Вујића учили су.
Ех, господин Вујић! Када би само мало 
изображенији био... Ие могу веровати да је 
овакав теагар правио. Знам ја какав он театар 
прави. Ово је ваше позорје италијански’ 
опера достојно...
Ево маестра!
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ШЈ1ЕЗИНГЕР Ми се плашили да се неће допасти
слушатељству!...

АТАНАСИЈЕ Маестро, познајете ли господина Јована
Поповића Стерију?

ШЛЕЗИНГЕР Особита ми је чест. Много сам о иама слушао.
СТЕРИЈА И ја о вама, маестро. Баш говоримо како је

ваша музика италијански’ опера достојиа.
ШЛЕЗИНГЕР Хвала вам на тим легшм речима. Нисмо се

надали да ће овај публикум то прихватити.
АТАНАСИЈЕ Да ли је кнез задовољан отишао?
ШЛЕЗИНГЕР Њихова Светлост Књаз, били су толико

задовољни да су мени десет талира дали за 
композицион и рекли су да ће театар наш 
свесердно помоћи.

СТЕРИЈА Браво, браво!
ШЛЕЗИНГЕР А ово писмо од Његове Светлости секретар

лично су мени за вас дали.
АТАНАСИЈЕ За мене?

(Ломи печат и  чита)
”Његова Светлост, молостивјејши господар 
Књаз наш, благоволела је височајше своје 
задовољство на указаном чрез Вас 
представљајућег Женитбу цара србског

Душана о празнику Светог Арханђела 
Михаила и Свстог Николаја вијежеству 
налогом саобштити, да изјави таково, које 
Вам се од страме Попечител.ства 
просвстппенија с тим уверенијем саобштава, 
да мочем височајше задовољство и 
благоволснијс ово свеглогКњаза наше на 
указаном Вашем и целог содружесва труду и 
подвигу у горе описаном делу примите и 
таково и истоме содружеству Вашему 
саобштите..." Его!

Сви аплаудирају
СТЕРИЈА Ако бог да, још многа позорја бити ће овде.
АТАНАСИЈЕ Сад ћсмо ваше једно дело дати припремити,

ако се ви будете с отим сложили.
Сви аплаудирају.
СТЕРИЈА Биће ми особита чест...
АТАНАСИЈЕ ’Ајде. глумци моји мили, шта сте стали? Чека 

иас всчера код 'Гоне!
Сви глумци, већ преспучепи, вичу Ура! и  крећу.
ШЛЕЗИНГЕР Ја пиће частим!
Полово Ура! и  сви оду.

Дејство треће: ПОЛИТИЧЕСКА ДЕБАТА

Остају Стерија и  Атанасије, који почне да се пресвлачи.
СТЕРИЈА Добра младеж...
АТАНАСИЈЕ Добра, него шта! Али зато сада мене

бакалини и кафеције крагујевачки псују.
СТЕРИЈА Зашто псују?
АТАНАСИЈЕ Богме, кад сам овамо дошао, ђаци су обичај

имали да често у механе и бакалнице свраћају 
и ликере пију. Онда сам ја ђаке од те ружне 
навике одбио, па бакалини и кафеције сад 
мањи промет имају. Зато ме псују.

СТЕРИЈА Ако је зато, нека псују. Добро сте учинили.
АТАПАСИЈЕ То и ја мислим. Бити ће од те деце цвет

интелигенције србске.
СТЕРИЈА Требало би и неку девојачку школу

отворити...
АТАНАСИЈЕ Само да ова сраженија у Србији престану.

Народ се поделио у два табора. Вучић стално 
Мијаилу о глави ради, сад још више откако 
је из земље отишао. И он и његови...

СТЕРИЈА А зашто су они толико скверни на Кнеза
Михаила?

АТАНАСИЈЕ Ко ће знати? Било је ту свакојаки’ људи који 
су по народу свакојаке гласове разносили.

СТЕРИЈА Какве гласове?
АТАНАСИЈЕ Свакојаке! Откуд ја знам?! Једни кажу да су

вучићевци из земље прогнани, а други кажу

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

да су о т и и ј ј ј и  драговољпо. Колико ја знам, 
нико никога иије прогнао. Они су се 
иаљутили мајвише због оптужбе коју су 
народпи мосламици изнели у својој 
прсдстапци лстос о кривицама и 
злоупотрсбама и Вучића и његових 
ирисгалица. Посланици су тражили да се 
ссдморица занавек протерају из Србије, а 
остали њихови помоћници и истомишљеници 
да сс прсдаду Књазу, а он да их преда разним 
судовима ради суђења за учињене грешке.
Зато су отишли?

Вал.да. Прво су се склонили у Београдску 
тврђаву, а омда су, веле, са Муса-ефендијом 
лађом низ Дупав отпловили. Порта се са тим 
сложила, а Књаз је дао писмену гаранцију да 
ће пладати по уставу.
То је баш озбиљно.

Ех, пријатељу мој, неслога и себичност чине 
да Србија не може сама.да се конштитуише, 
а добила је независну унутрашњу владу, него 
мора странпутицама да се дотера до тога да 
јој Порта, у договору с Русијом октроише 
осакаћен устав, који ће и даље повода давати 
неразумевању. Сада опет неслога и себичност 
чипе да се Турци у унутрашње послове 
србске мешају и да долазе извиђати распре 
између Књаза и старешина.
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СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

Можда није требало из Србије пустити их. 
Сад су они и јачи и опаснији него да су овде 
остали.
Баш тако! Они су свађе између себе 
заборавили и у редове се стисли.
(Замишљено)
Ко би знао зашто је то добро...
Које добро, кукала вам мајка! Не знате ви које 
су овде ујдурме биле, какове су интриге све 
измишљавали само да се Мијаила реше.
Вучић ’оће сина Црнога Ђорђа на престо да 
доведе.
Зар Кнез Михаило није Александра за свог 
личног ађутанта поставио?
То јесте.
Колико је мени знано, и Михаило се прво 
дуго премишљао да ли да у Србију дође или 
не дође.
А ко не би? Није знао, јадничак, на шта ће 
овди налетети.
Ја знам, господине Николићу, да Михаило 
велико повереније у вас има, али колико ми 
је знано ви сте и са младим Гарашанином 
добро, а он је на Вучићевој страни.
Тај младић доста памети у глави има и 
велики ће човек бити. Штета што је уз Вучића. 
Зар вам то не говори довољно?
Господине Поповићу, помислити ћу још да 
сте и ви на страни Вучића?!
Ако Вучић устав толико гура, то је добро... Ја 
вам то као правник кажем. Знате како је, 
господине Николићу, Латини веле: Нуллум 
цримен, нулла поена сине леге. Нема 
кривичног дела, а нема нити казне, без закона. 
То ће рећи, да нико за кривично дело 
одговарати не може ако почињено дело у 
закону као кривично предвиђено није. Зато су 
закони потребити, а пред законом сви морају 
једнаки бити.
Видим ја да сте ви прави вучићевац. И он тако 
стално говори. Само што се сам понаша као 
пустахија...
Овде се, господине Николићу, држава из 
ничега прави, а ко је и како прави? Праве је 
неки људи из своје здраве или болесне 
памети и логике, уз помоћ своје 
интелигенције или глупости, знања или 
незнања, из искреног родољубија или личног 
користољубија. Све вам је то смешано у 
једној чорби у којој смо и ви, и ја, и ови ђаци, 
и чиновници, и наш Лицеј, и наше позориште. 
Само што се народ све више дели, а народ 
србски је мали и слаб, па гди ће га још 
делити на две поле.

СТЕРИЈА Србљи се морају под законом ујединити, а не 
противу њега. Сада је свеједно да ли ће се то 
уставном монархијом или демократическом 
републиком звати. То је мање важно.

АТАНАСИЈЕ Демократичност је, Поповићу мој, за народе 
велике, а не за мале. Мали су и тако мали, па 
кад их још на ситне делове исцепкаш, на 
партије и странчице, ништа од њих не 
остаде...

СТЕРИЈА Није народ у бројкама велики или мали.
Велики је народ онај који је писмен, 
изображен и мудар, а мали је сваки народ 
који поњатија ни о чему нема, макар кол’ко 
их на броју било.

АТАНАСИЈЕ Говорите о бројкама као да сте ви математик 
а не ја.

СТЕРИЈА Мој отац је грговац био, па ме је рачуну од
малена учио.

АТАНАСИЈЕ А мени је стомак већ на музику прешао, па
свира јаче но банда господина Шлезингера.

СТЕРИЈА Кад смо се у велика политическа расматрања
упустили.

АТАНАСИЈЕ Штоно кажу, состави два Србља и ето ти
политическа дебата.

СТЕРИЈА А состави два Италијана и ето ти концерта.
Ваш стомак као да талијанско порекло има.

АТАНАСИЈЕ Не знам које му је порекло, али баш свира.
СТЕРИЈА Треба од тих Талијана учити, мој Атанасије.

Нису они луди што театар голики праве. А 
ни други.

АТАНАСИЈЕ Ту се с вами сасвим слажем.
(Ухвати Стерију под руку и  поведе ван 
сцспс)

СТЕРИЈА Веома ми се допала ваша Душанова женидба
Такова су иозорја сада потребита.

АТАНАСИЈЕ Хвала на лепим рсчима.
СТЕРИЈА Имам ја један комад, знате, пред десет лета

сам га писати почео, Смрт Стефана Дечанског.
АТАНАСИЈЕ Оглично! Одмах да га уприличмо!
СТЕРИЈА Таки ћу сести и завршити Стефана, па ћемо

га са овим ђацима припремити. Добри су вам 
ови ђаци. господине Николићу...
(Одлазе. Стсрија се врати ка публици)
А сада, почитаеми, баците око на своју десну 
страиу. Видет ћете негдашњег господара 
Србије, Кљаза Милоша. Он је на своме имању 
у Влашкој. На левој, пак страни је његов син 
Михаило, нови господар Србије. Они један 
другоме писма пишу.
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Дејство нетврто: ОТАЦ И СИН

Звук дромбуље. 
МИЛОШ

МИХАИЛО

МИЛОШ

МИХАИЛО

МИЛОШ

Ако ја седим овде, у Влашкој, то не значи да 
не знам шта се у Србији ради. У реду је, сине 
мој, што си казнио коловође Пекетине буне, 
али ја ти кажем да према својим поданицима 
треба човечније да поступаш, па и да смањиш 
мало казне свима који су учествовали у тој 
буни. То ти говррим за твоје добро. Твој 
отац, Милош.
Отац мој! Делање истакнутих бунтовника 
сами су судови означили као криминалну 
радњу, па су због тога и морали сви бити 
строго кажњени и изгубити и чин, и званије, 
и отличја.
Михајло! Не смеју у Србији стари и код 
народа популарни чиновници да се окивају и 
сургунишу, а отмени грађани, трговци и 
прости људи у исти мах на три или четири 
казне да се осуђују.
Ја сам осуђеницима опростио од суђене казне 
онолико колико сам могао, а да устав не 
повредим. Михаило; Вашом милошћу Кнез 
србски.
Сине, немој ти мени причати о уставу! 
Чиновницима би доста било да их само 
службе, звања и чина лишите, а не и на 
робију у оковима осуђујете и још 
протерујуте из земље, да их у сургун терате! 
Отмене грађане и трговце треба само новчано 
казнити па их кући пустити да наставе 
трговину, да тако могу порез плаћати, а не да 
их осуђујете на четири казне: на робију, на 
окове и плаћање трошкова, па на крају у 
прогонство отерате. Ако тако наставите то ће 
донети рђаве последице. Куће осуђеника и 
њихове фамилије пропашће, а то ће у народу 
изазвати мржњу и освету највише према 
Књазу, пошто се све то ради у његово име, 
сине мој, а на свима актима се Ваш потгшс

находи. У затворима и тамницама се налазе и 
такви људи који пре треба да буду награђени 
за свој ранији рад и за добро народа и 
Обреновића породице, а не да буду кажњени. 
А што је главно, они су највише и једино 
криви због тога што су моје присталице и 
што не могу и неће тек тако лако да ме 
забораве. Ја ти велим, Михаило, да све те 
људе помилујете, па примеру мојем следујете 
и уместо тиранина и варварина, име 
милостивог књаза придобијете. Твој отац, 
Милош.

МИХАИЛО Драги отац. ја знам да Ви мени и Србији
добро желите, али да знате да су вучићевци, 
који су били остали у Београдском граду, 
увсравали царског комесара Муса-ефендију 
да смо Ми, са мајком Љубицом, све те побуне 
лично плели, како бисмо истакнутим 
вучићенцима у граду и онима који су још 
били чиновници главе дошли. Отац мој, ја 
сам морао тако оштро да поступим због ових 
нстачних достава вучићеваца Муса-ефендији, 
а и да би' свима доказао да ја и моја влада 
нисмо бунтовници, јер сте и Ви исто тако 
знали, о гац мој, да би ме Порта, да је 
Пекетина буна успела, прогласила за 
бунтовника. Ја избора нисам имао.

МИЛОШ Имао си. имао, мој Михајло! Питај своју
мајку, кнегињу Љубицу, а и старе људе, како 
сам ја у моје време поступао према кривцима, 
па ћеш се уверити да ја никад за једну 
кривицу на више казни нисам осуђивао. Ако 
је ко био преступник за смрт, био је смрћу 
кажњен. ако за шибу шибом, ако за робију 
робијом. ако за батипе батином! Особито 
чиновпици овако никад нису трпели, јер куд 
може бити чиновнику већа и бешчастија 
казна, него касација, лишеније и чина, и 
звања, и леба?!

Дејство пето: СУД

Судијц па сведок. У  позадини, или са стране стоји Стерија 
са ђацима

СУДИЈА. Нека изађе сведок!
(Сведок дође)
Шта имаш да нам кажеш у вези са овом 
облигацијом?

СВЕДОК Не знам шта да кажем у вези с отим.
СУДИЈА Испричај овоме суду како је све било.
СВЕДОК Које?
СУДИЈА То, нареченог дана, у кафани код Петра

Павића.

СВЕДОК А, то!

СУДИЈА То.

СВЕДОК Ево како је било. Ја... нисам се трефио кад су
Пстар и Пикола рачун ортачки закључили 
били.

СУДИЈА Чекај! Шта ти знаш о издатој облигацији?
СВЕДОК Слабо ти ја о томе знам, часни суде.

СУДИЈА Јеси ли нареченог дана био у кафани код
Петра?

СВЕДОК Јесам.
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СУДИЈА И? Шта је тамо било?
СВЦДОК Ја сам у оно време кад ће се облигација

написати тек случајно отишао у кафану 
истога Петра и ту поседио.

СУДИЈА Е, о томе причај.
СВЕДОК То је лако. Даклем, отишао сам у ту кафану и

поседио, а у исто време понуди ме Петар да 
мало пофруштукујемо. И кад смо предузели 
фруштуковати позове Петар и Милана Рајића, 
будући се он пре доласка мог у кафани 
потрефио и са Петром разговарао...

СУДИЈА О чему су разговарали?
СВЕДОК Не знам. Ја сам дошо после.
СУДИЈА Добро. Настави!
СВЕДОК ’Ди сам стао?
СУДИЈА Код фруштука.
СВВДОК А, јес'! Почем смо фруштук поједавши

неколико фришлинки свршили, Петар позове 
мене до Николе оптуженога, казавши да је 
Никола слаб. Ја онда чувши то од Петра, а ни 
од кога другог, и пош го ми је Петар и 
Никола у комшилуку, пођем с Петром до 
Николе не знајући ни за какву другу намеру 
његову, него само да Николу обиђемо, и кад 
већ пођемо, пође са нама и Милан Рајић. И 
овако идући, рекне ми он да ја изостанем...

СУДИЈА Ко?
СВЕДОК Па, Милан Рајић!
СУДИЈА Аха. И?
СВЕДОК ... да изостанем. но ја, почем сам већ на тај

пут од Петра позван био, нисам хтео 
изостати, него с њиме, то јест с Петром и 
Миланом дођем к Николи у собу, и кад 
дођемо к Ликоли, затечемо га мало слаба но 
при том обучсна и огрнута, да у меану изађе. 
Но, како се Никола обучен уз дувар ослонио 
био. тако ми у истој соби поседимо. Онако 
поседавши, понуди нас Никола с ракијом, но 
почем само му казали да смо фруштуковали, 
он заповеди слуги те вино донесе и почасти 
нас. После тога лоседесмо сва четворица у  
соби једнако кроз читав фртаљ сата ћутећи. 
Најпосле ја, сетивши се што ме је Милан у 
путу одвраћао да са њима до Николе идем, да 
неки посао мора ш њиме имати, ја устанем да 
кренем, рекавши да неки посо сада ја имам...

СУДИЈА Добро, јеси ли ги видео ту облигацију или
ниси?

СВЕДОК Нисам.
СУДИЈА Па, шта си онда тамо радио?
СВЕДОК Ништа. Седео сам и пио вино.
СУДИЈА Ма, кога ти замајаваш?! Марш у тамницу!

Дејство шесто: ПРОФЕСОР

Стерија са ђацима.
СТЕРИЈА Ето, видили сте како суд у пракси дејствује.

Шта ту не ваља?
ЂАК Не ваља сведок.
СТЕРИЈА То је точно. Ал’ не ваља ту ни суд, јербо суд

не може пуштати сведока да тако трабуља. 
Видите, господо, правословије, филозофским 
смислом узето, јест наука која првобитне 
законе у смотренију спољни человечески 
дејствија излаже, и која по сведомости, 
сирјеч свесности, човека показује -  шта је 
право, шта ли тек није. Цел ове науке 
поглави га јест точно и системно знање 
природни или умом постављена права и 
дужности као условија спољне слободе и 
дружевног сосуштествованија људи. Подаља, 
пак, цел јесте сама мирна спољашња тишина 
и, посредством ове, свеколико 
усовершеноствовање, срећа и благополучије 
човеческог рода. Јесте ли разумели?

ЂАК Ја нисам ништа разумео.

СТЕРИЈА Добро. Пантићу, разумети ћете... полако... А
остали?... Лазићу?

ДРУГИ ЂАК Ја сам разумео да ћемо учити како ћемо мир и 
ред, а онда и благополучије у нашему народу 
спроводиги.

СТЕРИЈА Точно!... Сирјеч, да бисмо то могли
спровести. морамо прво ми сами то знати. 
Зато ћемо ми, господо, у будуће прво 
расматрати шта је то право природно 
првотно безусловно. Ту ћемо разлагати 
поњатије права и основно положеније 
његово, а затим ћемо говорити и о 
првобитним правима, о праву личног 
суштествовања, о личној слободи, о 
једнакости природној, о праву спрам ствари 
и о особитом праву урођеном. Тако... А сутра 
ћемо расматрати право природно условно, 
што содержи поглавља о притјаженију, о 
уговору -  погодбеници, и о различитим 
родовима уговора, што смо данас нешто и на 
суду видели, а видели смо и како се то сада 
трапаво примењује.

Ђаци се разилазе.
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Дејство седмо: АКАДЕМИЦИ

Стерија и Атанасије Николић

АТАНЛСИЈЕ Јесте ли совершили комад о Стефану 
Дечанском, пријатељу мој, Јоване?

СТЕРИЈА Радим ноћу јербо дању не постижем због
предавања на Лицеју. Много књига читати 
имам, за програм наставе правити.

АТАНАСИЈЕ Лепе речи о вами ђаци говоре, а судије вас се
плаше.

СТЕРИЈА Не плаше се они мене, него од мојих ђака
страх имају, што ће на њи’ово место доћи. У 
седамнаест окружних судова у Србији само је 
један правник. Тројица су сасвим неписмени, 
десеторица тек се потписати могу, а само 
тројица су учили још нешто осем осиовне 
школе...

АТАНАСИЈЕ Изгледа да ћемо и театар у Београду правити,
ако се ЦенТрално правленије у Београд 
премести.

СТЕРИЈА И ја сам тако чуо.

АТАНАСИЈЕ Веле да на Михајла притисак врше да то
учини, а он се снебива јербо је у Крагујевцу 
сигурнији но у Беог;раду... Ја нешто мислим 
да у Београд свакако пређем, па ако се и

Лицсј прссели, добро јест, а ако се не 
пресели да се вратим у Аустрију.

СТЕРИЈА То би велика штета била за све што сте
започели и урадили овде, а и за све о чему 
смо разговарали.

АТАНАСИЈЕ Не знам... Ако се уставовци у Србију врате,
свашта се још дссити може.

СТЕРИЈА Дссиће се што се десити мора, а то не значи
да ћемо ми посустати. Само да нас здравље 
послужи.

АТАНАСИЈЕ У мирној земљи је ласно од ползе бити, али у 
овој смутљи...

СТЕРИЈА Одобрено је оснивање Друштва србске
словесности! Зар бисте ви сада то напустили?

АТАНАСИЈЕ Друштво србске словесности! Ми смо хтели
то Србском академијом наука звати!

СТЕРИЈА За Академију паука треба имати и људе који
се науком баве.

АТАНАСИЈЕ Ма. нек' је зову како хоћеју! Ја се нешто
Вучића плашим...

СТЕРИЈА Вучић нека тера своје политике, а ми ћемо
своје науке.

АТАНАСИЈЕ Ма, нек' дође Вучић, а ја ћу се исто држати
свога посла као и до сада...

ДејствО осмо: ДИПЛОМАЦИЈА

Михаило и  Љубица, па барон Ливен
МИХАИЛО Ви сте мени медвеђу услугу учинили том

■ Пекетином буном и само сте ојачали Вучића 
у народу.

ЉУБИЦА Ти си ту, Михајло, показао слабост. Сам си
себи грану подсекао, јер ме ниси хтео . 
слушати, него си стао на страну вучићеваца.

МИХАИЛО Нисам стао на Вучићеву страну, него сте ме
Ви пред свршен чин довели.

ЉУБИЦД Ја?!
МИХАИЛО Шта сам друго могао чинити? Да заратим и

против Порте и против Русије? Ви сте 
покренули те људе у невреме!

ЉУБИЦА Нема ту времеи невреме! Твој отац је умео
увек да изокрене све у своју корист.

МИХАИЛО Има време овако и време онако. Да је умео, не
1 би сад седео у Влашкој!

ЉУБИЦА Та је буна и покренута да оца твог у Србију
врати, а то је неопходно.

МИХАИЛО Ја се са Вама препирати нећу. Устав
поштовати морам, а устав каже да бунџије 
треба кажњавати. Ја би’ и сам испао бунџија 
да је Пекетина буна успела, а шта би ми 
Порта на то рекла?! Овако сам морао своје

ЉУБИЦА

МИХАИЛО
ЉУБИЦА

МИХАИЛО

ЉУБИЦА

МИХАИЛО
ЉУБИЦА

МИХАИЛО

ЉУБИЦА

л,уде тсшким казнама казнити само да би’ 
доказао како ја бунтовник нисам и да устав 
поштујем.
Ту бупу си морао искористити да Вучића 
смакнеш! А после кажњавај кога хоћеш. Тако 
би твој отац урадио!
Сада су друга времена.
Нису! Вучић је змија са девет живота и док 
тој змији главу не откинеш, нема нама мира 
овде... Бар га сад немОј пустИти у Србију.
И нећу! Али знам да ће брзо доћи дан када ћу 
то морати учипити, а он ће тада бити јачи 
него икад. Пекетина буна му је само дала 
снагу.
Господар Милош се у Србију мора вратити!
Народ неће два кнеза да слуша.

Два кнеза?! Кад он дође..._

Сад сам ја кнез! А силе око нас су јаке и 
велике. Руски комесар, Барон Ливен дошао је 
да тражи повратак уставоваца и сада треба 
мудар бити.
Ти си наше људе казнио тешким казнама. 
Тако нећеш владати у овом народу.
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МИХАИЈ10 Народ се мора из мрака извући. То нећемо ми 
бунама, ни раздвајањем људи учинити. А 
понајмаље ћемо то постићи тако што ћемо ви 
и ја радиги у несогласију и свако за себе 
политику водити. Овде се мора знати ко је 
господар и мора се закон спроводити.

ЉУБИЦА Закон се не може спроводити док год је
Вучић жив и док своје ујдурме чини.

Дође лакеј.
Ј1АКЕЈ Ваша Светлости, царски руски изасланик,

барон Ливен.
МИХАИЛО Ето! Ми о вуку, а он на врата.
ЉУБИЦА Ја ћу се склонити. А ти пази шта ћеш сад и

како ћеш!
(Љубица оде)

МИХАИЛО Онако ћу како морам!...
(Лакеју)
Нека уђе!

Лакеј се повуче. Долази барон Ливен.
ЛИВЕН Ваша Преузвишеиости!
МИХАИЛО Изволите, бароне. Очекивао сам вас.
ЛИВЕН Дозволите да Вам пренесем срдачне поздраве

из Цариграда од министра иностраних 
послова Решид-паше.

МИХАИЛО Хвала. Желите ли нешто да попијете, бароне?
ЛИВЕН Хвала, врло радо.
Михаилб пљесне длановима. Лакеј доноси на послужавнику
флашу са две  чаше. Сипа у  чаше пиће и  послужи их. Они
наздрављају дижући чаше и  искапе пиће. Лакеј наспе поново,
па се удаљи.
МИХАИЛО И какве нам новости доносите од

Решид-паше?
ЛИВЕН Ви знате, Ваша Преузвишености, да се доста

прашине дигло око... но, око одласка већег 
броја виђених људи из Србије.

МИХАИЛО Да много не околишимо, бароне. На Совјету
смо већ донели одлуку да сви они могу 
мирно да се врате у Србију, осим Вучића, 
Стојана Симића и Милутина Гарашанина, за 
чију безбедност у овом часу не можемо 
гарантовати. Свима ће бити одређена пенсија, 
а поменутој тројици биће дато, поред 
пенсије, још по пет стотина талира на 
годину, због тога што ће живети на страни. 
Као што сте вероватно обавештени, то 
решење смо послали Порти у Цариград. 
Надамо се да је Порта задовољна Нашом 
одлуком.

ЛИВЕН Свакако, Ваша Преузвишености. Порта се
нада да ће и Вучићеве присталице као и Ваше 
заборавити оно што је раније било и да због 
тога никоме неће бити суђено.

МИХАИЛО Лично ћемо се заложити да тако буде.
ЛИВЕН Наравно, ови људи се неће вратити у Србију

на основу помиловања или амнестије Ваше 
Преузвишености, пошто они и нису као

кривци осуђени. нити протерани из земље, 
него су је својевољно напустили...

МИХАИЛО Да?
ЛИВЕН ... А Кнез ће само једним актом или изјавом

обавестити народ да је од Порте тражио 
дозволу за повратак емиграната у Србију,

МИХАИЛО Да ли је то све?
ЛИВЕН Кнез ће емигрантима обећати да ће им

осигурати потпуну личну и имовну 
безбедност по њиховом повратку у земљу... 
(Пауза. Михаило гледа кроз барона)
По нахођењу Порте, Вучић ће остати још 
извесно време у емиграцији, а ако буде 
потребно, то ће учинити и Стојан Симић и 
Милутин Гарашанин.

МИХАИЛО Потребно је!
ЛИВЕН Њих тројица ће се вратити у отаџбину кад

Порта буде нашла да је за то погодан 
тремутак.

Пауза
МИХАИЛО Јесте ли за још једно пиће, бароне?
ЛИВЕН Хвала.
Михаило опет пљеснс длановима. Дакеј на послужавнику
доноси флашу из које напуни чаше, па се удаљ и на
Михаилов знак.
МИХАИЛО За наше согласије, бароне. Живели!
ЛИВЕН Живели!
Испију пиће.
МИХАИЛО Има ли још неких лепих вести од Порте,

баронс?
ЛИВЕИ Само још неке ситнице.
МИХАИЛО Слушамо вас.
ЛИВЕН У будуће, устав ће се тачно извршавати...
МИХАИЛО Свакако.
ЛИВЕН И Кнез ће своје поступке сообразити уставу.
МИХАИЛО О томе смо, као што знате, и до сада водили

рачуиа.
ЛИВЕН А свако оно лице које се огреши о устав,

узима на себе највећу одговорност.
МИХАИЛО Зар на то још треба трошити речи?
ЛИВЕН Али када се неко огреши о устав не може

би ги кажњен само по основу исказа, већ се 
мора судити по постојећим законима.

МИХАИЛО Ви сте, бароне, добар чиновник. Волели
бисмо да имамо такве људе у Нашој служби.

ЛИВЕН Вама на услузи, Ваша Преузвишености.
МИХАИЛО А шта ће Порта учинити са своје стране?
ЛИВЕН Порта ће упутити емигрантима најстроже

опомене...
МИХАИЛО То је великодушно од Порте.
ЛИВЕН ... да они по свом доласку у Србију остану

покорни Кнезу и да се не смеју одавати 
никаквом штетном раду и сплеткарењу. У 
том смисленију добио је инструкције и 
управник Београдске тврђаве Ћамил-паша.
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МИХАИЛО Драги бароне, пренесите Наше највеће централна надлежителства, осим казначејства
поздраве Нашем пријатељу, руском цару, и и Апелациопог суда, које ће остати у
обавестите Његово Императорско Крагујевцу до наше даље наредбе.
Височанство да смо одлучили, а на његов ЛИВЕН Биће ми задовољство, Ваша Преузвишености.
савет, да наше централно правленије у 
Београд преселимо, а са њим и сва наша

Дејство девето: ЋУМРУКАНА

Музика Шлезингерове ”банде
Атанасије Николић, Ш лезингер са својим свирачима, глумци
и  други.
Припреме у  ђумрукани за театар створити.
Долази Стерија.
СТЕРИЈА Какво весеље овде влада, господо! Ђумрукана 

је културом оживела.
АТАНАСИЈЕ Ево, пријатељу мој, и ових шест ложа

завршавамо. Ту ће Књаз седети и остали 
виђени људи. Доживели смо, ето, и то да наш 
први театар сачинимо.

СТЕРИЈА Ништа без вас не би било, драги Атанасије.
АТАНАСИЈЕ Ништа без Књаза не би било! Без наредбе са

вишега места нико не би дао ову част 
ђумручког здања да у њему театар правимо.
У ложама бити ће фотеље, а доле су обична 
али лепа седишта.

СТЕРИЈА Позорница је мало тесна, али биће доста
места да се глумци не сударају.

АТАНАСИЈЕ Кад чељад нису бесна, кућа није тесна. Прво 
ћемо вашег Стефана Дечанског припремити.

СТЕРИЈА Биће то чест за мене.
АТАНАСИЈЕ Биће то чест за театар!
СТЕРИЈА Пријатељу мој, ја сам одлучио, ако ви то

допустили будете, да и друге моје комаде, 
овом нашем театру, без икакве новчане 
накнаде, за играти поклоним.

АТАНАСИЈЕ Како замерити? То је дивотно! Знао сам ја да 
ћете ви наш театар здушно помоћи. 
(Атанасије позива остале)
Господо!... Господо, молим за мало пажње! 
(Сви приђу)
Господин Стерио ми је управо саопштио 
дивну вест. Он ће нашему театру поклонити 
своје комаде да их без икакве накнаде играмо. 
(Сви одушевљено аплаудирају)

СТЕРИЈА То је најмање што ја са своје стране учинити
могу.

АТАНАСИЈЕ То је највише што наш театар може добити!
СТЕРИЈА Ја бих, пријатељи моји, рекао да морамо бити

веома строги у одабирању дела која ћемо у 
овому театру играти. Зато ако сматрате да 
неко од мојих дела тој строгости не може 
одговарати, само кажите. Ја се љутити нећу.

АТАНАСИЈЕ Како неће одговарати! И најстрожи критикер
ту нема шта рећи.

СТЕРИЈА По мом мишленију најстрожи избор треба 
стално гајити. Зритељи радо гледају кад се 
намера представљача односи на ползу народа 
или на његову славу, а знамо из искуства да 
се позориш ге 'ладно и немарљиво посећује 
када се иочну дела без обзира и цели, или без 
вкуса давати.

Окупљени аплаудирају и вичу: Тако је!

ЕШЕЗИНГЕР А парочито ради су у театар ићи када се све 
лепо с музиком зачиии!

Аплауз и  смех.

СТЕРИЈА Тако је, господине Шлезингеру. Поготову 
када маправите онако добру музику каква је 
италијански' опера достојна.

ШЈ1ЕЗИНГЕР Само нека је здравља!

АТАНАСИЈЕ Сада је важмо зиати да ће овај наш театар
цвегати и да ђе оно што је господин Јоаким 
Вујић започео опстати и неће се тако ласно 
угасити. Бар ја тако мислим.

Поново аплауз.

СТЕРИЈА Театар јс уо&ште место учења, те тако треба
да је училиште и што се језика тиче, и 
правилног и чистог изговора његовог, а не да 
се из њега противно учи и разноси...

Усамљени аплауз из дубине.

НЕКО Кнез!
Сви се ускомешају. Долази Кнез Михаило са неколицином у
својој пратњи.

АТАНАСИЈЕ Ваша Светлосги... нисмо знали...

МИХАИЛО Господо. веома Нам је драго што чујемо да је
толико полета и толико озбиљности у вама за 
овај Наш театар. Видимо да смо га предали у 
праве руке и да се нећемо постидети ни пред 
собом ниги пред другима код којих театри 
одвајкада постоје.

АТАНАСИЈЕ Ваша Светлости, ми смо пресрећни што сте
Ви благоизволели доћи. Да смо знали, 
достојни дочек би’ Вам приредили.

МИХАИЛО Дошли смо знатижеље пуни да видимо како
напредујете са припремама.

АТАНАСИЈЕ Још мало да се ту нешто уради, још мало
завеса и фењера и све ће бити готово за 
свечано отварање.
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МИХАИЈ10 Богме, лепо ете преуредили ову магазу да се 
препознати више не може. Које ће дело бити 
прво што ћете га приказати?

АТАНАСИЈЕ С Вашом дозволом, мислили смо да то буде 
сасвим нови комад нашег списатеља Јована 
Стерије Поповића, Смрт Стефана Дечанског.

Стерија се наклони.

МИХАИЛО

МИХАИЛО

СТЕРИЈА

МИХАИЛО
АТАНАСИЈЕ

МИХАИЛО

Аплауз.
СТЕРИЈА

Веома добар избор, господине Николићу, 
веома добар! Нама је мило када видимо да у 
овом народу има таквих људи који не штеде 
себе дарујући такве драгоцености које се 
ничим не могу платити. А ви сте, господине 
Поповићу, показали да сте исто тако добар 
правник и професор као што сте и списатељ. 
Или је, може бити, обрнуто?
Више ни сам не знам, Ваша Светлости.
Једном сам помислио да сам после дугог 
тумарања и кривудања једва на правац 
изишао и списатељству се определио, 
верујући да са тог пута више нећу сврнути. А 
сада сам своје ђаке толико заволио да више 
ни сам не умем себи казати шта ми је милије. 
А опет не могу рећи да ми је театар мање мио. 
Ви сте срећан човек, господине Поповићу.
Господин Стерио, Ваша Светлости, је цело 
своје биће Роду својему дао посветити и ту 
код њега нема колебања.
Ми ваше списатељство познајемо и сматрамо 
да сте нашем театру указали особиту чест 
што сте своје ново дело дали за његово 
отварање. А то је и више него родољубије.

Ваша Светлости, чест је за једнога списатеља 
да се његовом делу указује такво повереније 
и одговорност као што је отварање једнога 
оваковога театра.

Аллауз.

АТАНАСИЈЕ

МИХАИЛО

АТАНАСИЈЕ

МИХАИЛО

И1ЛЕЗИНГЕР

То мора бити громопуцателно и возвишено, 
господине Николићу; Нека сви виде да ми 
нисмо више заостала земља која ни театра 
свога нема. Ако Бог да, саградићемо прави 
театар ускоро, као што их има у свим 
земљама које у ропству нису биле. Ово је 
велики дан за Србију, а ви ћете је овим много 
задужити.

Ако Ваша Светлост дозволи, наш театар 
отворићсмо величанственим балом на који 
ћемо позвати и све генерале и официре из 
Земуна и Панчева.
То сте се добро сетили, господине Николићу. 
Врло добро! Тај бал ћемо приредити... али не 
овде... него у зданију Совјета. Тамо има више 
места... Врло добро! Бал за отварање театра...
Ако Ваша Светлост дозволи, нека то буде у 
част имендана Ваше Светлости.
Врло добро, господине Николићу. Одмах 
ћемо даги налог да почну све припреме. Ви 
ћете, господо, надамо се, помоћи да све буде 
најбоље. А ту је и наш незаменљиви 
господин Шлезингер, зар не, маестро?
Ваша Преузвишености, биће то бал какав још 
иије виђен!

Даје руком знак. Оркестар засвира музику радости. 
Бљесне пуно светло.
Бал.
Играчи преплаве сцену.
Оркестар свира потпури балских мелодија с валцером на 
крају.
Кад се нумера запрши, играчи се разилазе.

АТАНАСИЈЕ Бал је био величанствен!

Д ејство десето: УРОТА

Вучић са својим завереницима. Конспиративно.
ВУЧИЋ Ништа не сме да се зна, молићемо. Све се,

молићемо, ради тајно. Ако треба некоме 
послати поруку, шаљи је, молићемо, по 
телалину усмено. Ако у телалина немаш 
поверења, одсеци му после језик, или га, 
молићемо, убиј. Ако од некога примиш 
писмено, то писмено, молићемо, спали. Јесте 
ли разумели, браћо?

СВИ (Промумлају)
Јесмо.

ВУЧИЋ Народ, молићемо, буните прво зато што је
Мијајло подиг’о данак са пет на шес’ талира 
и што је жировнице узео од општина и 
државној каси вратио. Па онда, молићемо, 
што је вредност дуката смањио са 24 на 23 
гроша, и зашто је дозволио да се шуме секу и

СВИ

попаше праве. И још реците народу, 
молићемо, да се немачкари из службе 
правителствене истерају јер они ласкају око 
кнеза и обрћу га на своју страну, а наши се 
синови, молићемо, презиру и заборављају. И 
кажите, молићемо, народу зашто се није 
водило рачуна о тужби коју је Совјет кнезу 
поднео про гив његових попечитеља, Ђорђа 
Протића, Цветка Рајовића и Стевана 
Радичевића, који су уштве Мијајлове, и да на 
њи'ово место стави, молићемо, мене и Аврама, 
како су га лепо саветовали и Порта а и 
аустриска влада. И зашто се, молићемо, није 
изашло у сусрет Портином захтеву. Јесте ли 
ме разумели, браћо?

(Мумлају)
Јесмо.
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ВУЧИЋ Свако свој задатак, молићемо, зна. По'итај ге у
своје нахије и припремајте, молићемо, народ 
на буну. Знајте да у свему морамо бити бржи 
од Мијајла, јер брзина, молићемо, ствара 
победника. Јесте ли разумели, браћо?

СВИ (Мумлају)
Јесмо.

ВУЧИЋ Још нешто, молићемо! Да заварамо траг, пре
него што одете из Београда, ти, ти, ти и вас 
четворица, молићемо, предајте кнезу молбе да 
вас прими у државну службу, да изгледа као

да сте му верни, а онда, молићемо, пут под 
ноге. Јесмо ли се разумели, браћо?

СВИ (Истој
Јесмо.

ВУЧИЋ Моја су брига, молићемо, Гружа и
Крагујевац, а и тамошњи гарнизон и топови. 
Ви, молићу, средите ствари у својим 
окрузима и оида смо, молићемо, све 
завршили. Са турском и француском владом 
је уговорсно да наша власт буде призната ако 
нам буна успе. Зато, браћо, молићемо, не сме 
да буде грешке.

Дејство једанаесто: ЛАМЕНТ

Љубица, смерна, на једној, а Милош, нервозан, на другом  
крају сцене, хода као лав у  кавезу.
ЉУБИЦА Господару мој, све пробамо да спроведемо

нашу замисао, али не ваља. Уставовци, откако 
су се вратили, опет су ујдурме своје почели 
још жешће спроводити. Син наш и књаз 
превише је млад и зелен да им се одупре, а ја 
као жена не могу много учинити. Тумарање 
вучићеваца по Видину и Цариграду, доста им 
је ползе допринело, јер кад су се натраг 
вратили, вратили су се пуни неке надежде, 
која се отуд видела, што дошавши у 
отачество презрително су гледали све који су 
Књазу верни, чиме су доказали да у њима дух

освсте и злоходства још није угушен. 
Ћамил-паша их прима као своје најближе и 
толику им благонаклоност указује да му у 
очи као противно долази кад би се према 
њима и најмање полицајно мотрење 
предузело. И го им помаже те по народу 
спроводе гласове да су они тек, које цареви 
људи.

МИЈ10Ш Ех, Вучићу, Вучићу! Ја сам кривац што ти
одма' нисам откинуо ту змијску главу чим си 
отров почео избацивати. Туркиња те родила, 
а ја сметпуо с ума да се Турчину никад не 
сме верова ги!

Дејство дванаесто: ПРЕВРАТ

Музика свира марш. Сцену обавија дим.

Стерија и  Атанасије долазе до  просценијума

СТЕРИЈА Високопочитаеми! Моје мало дружество
приказати ће вам сада на кратко једно мало 
позорје како је то било.

АТАНАСИЈЕ Ево овако: Са ону страну седи на пању Тома 
Вучић Перишић и пуши чибук, пошто је пре 
Књаза у Крагујевац по'итао и војску са све 
топовима за себе придобио.

СТЕРИЈА А са ову страну, долази Кнез Михаило, на
коњу, да би буну Вучићеву угушио.

АТАИАСИЈЕ Михаило се сад Метином брду близу
Крагујевца, на ком Вучић топове постави, 
сасвим приближио. Вучић рекне:

ВУЧИЋ Молићемо, нека се опали један топ, али поврх
народа!
(Вучић махне белом марамицом и  грун е топ)

СТЕРИЈА Није топ шала, почитаеми. Народ бежи од
Књаза, а онда Вучић реши да га још више 
уплаши.

ВУЧИЋ Молићемо, нека се испали сад један метак,
али у народ.

Махне поново марамицом и груне д р у ги  топ. Вучић заврти 
марамицу у  круг као колопођц на шта почие паљба из више 
топова Зачује се цика и вриска и Михаилов глас: Повлачење! 
Повлачење! Вучић махнс својом марамицом и  топовска паљба 
престане.
АТАНАСИЈЕ После су бунтовници напредовали, а Кнежева 

војска је одступала. Једне ноћи Вучић нареди 
својим л.удима да главе посеку свима онима 
који су из топова поубијани били и да их на 
коље иатакну, пак да то коље покрај пута 
поставе којим ће сутра он са војском и 
народом проћи. И кад суртрадан наиђе туда, 
рекне Вучић:

ВУЧИЋ Молићемо. ето. браћо, шта почини оно пашче
и колико људи поубија и на кол>е наби.

АТАНАСИЈЕ Михаило дужан не остаде. Он ухвати и
погуби и Милутииа Гарашанина и сина му 
Л уку. Али у кнежевој војсци много издаје 
беше. Еио мајора Вучковића како се бајаги 
повлачи са Кнежевом војском, све ногу пред 
ногу. Он чека да га Вучић стигне. Ено га где 
истрчава пред Вучића да га изљуби док 
његови офииири и војиици пренеражени 
гледају где нови Јуда Вучковић, како га
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назваше, јсдиим пољупцем издаЈе своЈега 
Књаза и све своје официре и војнике предаје 
Вучићу.

ВУМИЋ Господо официри! Ви сте, молићемо,
издајници народа, јер против устава и права 
народних идете. Ви само своје интересе 
гледате и Обреновића слушате, а Обреновићи 
не слушају царски ферман... Скидајте им, 
молићемо, те срамне еполете и узмите им те 
издајничке сабље, а од војника, молићемо, 
пушке и муницију одузмите, и скините им 
кремење и бајонете!

Гомила л ,уди  довлачи Шлезингера до  просценијума и  бацају
га на под.
ПРВИ Шта ћемо с овим јеврејским лоповом?
ДРУГИ На колац с н>им!
ТРЕЋИ Овај нас је тол’ко пута издао кол’ко нам је

Милош крв сисао!
ДРУГИ На вешала!
ТРЕЋИ Спалимо га!
МНОГИ Спалимо га!
Ужурбано доносе грање, коље, летве и  слично, да направе
ломачу
Наилази Митрополит Петар Јовановић.
МИТРОПОЛИТ Људи, шта то радите?
ДРУГИ Спалићемо ову јеврејску издајицу!
МИТРОПОЈ1ИТ Станите, људи!... Станите!

(Они што праве ломачу застану неодлучни) 
Станите, људи, говорим! Анатема на вас! 
(Маса се смирује)
Не дирајте тога човека! Он је поштен и 
вредан Србин иако је Јеврејин!

ТРЕЋИ Пресветли оче, то је издајник још за Милоша!
МИТРОПОЈ1ИТ Ја говорим да је он вредан и поштен човек!

Пусти га!
Љ уди се повлаче.
ДРУГИ На твоју душу, оче.
Момак који држи Шлезингера неодлучно га пусти.
МИТРОПОЛИТ Иди сад!
Момак премишља. Д руга двојица упитно се згледају.
ДРУГИ (Одмахне руком)

’Ајмоте!
(Одјуре)

Ш лезингер се одједном освести, прискочи Митрополиту и
љ уби  му руку.
МИТР0Г10ЛИТ Мируј, синко, мируј.

ШЛЕЗИНГЕР Шта је го било?...
МИТР0Г10ЛИТ Ништа, синко, нишга, сад је све у реду. 

(Подигне га са земље)
А ги немој сада да се срдиш на цео српски 
народ. Хајде!
(Ухвати га под руку и  поведе. Шлезингер 
тстура)
Рул.а је рул>а, сипе мој. Подједнако 
крволочна како у Србији тако и било где у 
свету... Нс брини ништа. Сад је све прошло... 
(Одлазс)

Пред Лучића доводе јед н о г Циганина.
ВУЧИЋ А који си ти?
ЦИГАНИН Јасамја!
Вучић га одмерава
ВУЧИЋ Клекни да те посечем.

(Цигании одмахује главом)
Клекни. бре! 'Оћу да те посечем!

ЦИГАНИИ Вала, бива Вучић, не клекох!
ВУЧИЋ Клекни, мајку ли ти цигањску!
ЦИГАНИН Вала, не клекох!
ВУЧИЋ Чујеш ти мене? Клекни!
ЦИГАНИН Јокја!
Вучић га опет одмерава, ш  се насмеје.
ВУЧИЋ Пустите га! Кад је такав, нека живи.
СТЕРИЈА Видите ли, иочитаеми, кнегињу Љубицу? Њу

су опколили вучићевци са свију страна.
Мајор Спасић се уплашио па се у дну кола 
згучио, а Л>убица га својом сукњом покрила 
да га сакрије.

ЉУБИЦА Напред. господо! Ви у мени видите жену
храброг Милоша, матер Кнеза Михаила, ону 
ис гу ЈБубицу коју је до сада сваки Србин 
звао мајком!

СТЕРИЈА То је храбра и присебна жена. Сами
вучићевци јој се нуде"да је на путу штите, 
али опа то с поносом одбија.

ЉУБИЦА Мене ће Бог чувати!
Љубица одлази са својим људима.
СТЕРИЈА И тако побегоше Кнез и сви његови у Земун... 

а ми...
СТЕРИЈА И (Углас)
АТАНАСИЈЕ Ми престадосмо о нашем театру мислити. 

Мрак.

КРЛЈ ПРВОГ' ОДЕЛЕИИЈЛ



Оделеније друго 
ПОПЕЧИТЕЉСТВО 

позорје озбиљно

Дејство прво: ПАШКВИЛЕ

Полусветло.
Чује се цвркутање и  хук ноћних птица У далмни, повремено, 
одјекне пуцањ пушке и  завијање вука.
Сасвим напред, налази се ниска трпеза, застрта снежно белим 
столњаком, на којој су три погаче и  три чаше вина.
Около, у  полукругу, стоје љ уд и  са свећама 
Из дубине долазе, кикоћући се, три суђенице, које носе 
кандила Оне прилазе столу подврискујући и машући 
кандилима
Средња, Прва суђеница, своје кандило стави на средину 
стола, а д р у ге  д ве  их остављају са стране, поред стола 
ПРВА Удри трском, Усуд је пред нама!

Склепај брзо било каквог јада.
ДРУГА Сутра ћемо, наша мила сејо,

. Сутра ћемо судбу прорицати.
ТРЕЋА Не баш сутра, боље прекосутра!

Прекосутра, све уз божју помоћ,
ПРВА Дан трећи је стигао, сестрице,

време нам је судбе прорицати.
Прва суђеиица тресне штапом о под. 
Кр-др-бр-бр, бр, створи се,
Јуначки бр, покажи се!
Кажи, мила, какав је твој Усуд?

ДРУГА Мој Усуд је послао знамење
да Србија постане камење.
Нек’ се земља завије у црно, 
нека кућа лелеком пропева, 
нек' брат брата сад за очи хвата, 
нек’ угине стока у свом леглу, 
нек’ се поља трњем заодену, 
нек' се шуме претворе у пену, 
нек’ се свако зле судбине држи, 
нек' таштина свима мозак пржи, 
нек’ паучина заогрне душе, 
где су куће, нек’ се жишке пуше.
Нек’ проклетство обавије земљу, 
даждевњаци у њој нека дремљу!

Прва тресне штапом о под. Свеће у  рукама љ уд и  затрепере 
ПРВА Кр-др-бр-бр, бр, створи се,

јуначки бр, покажи се.
Да чујемо сада тебе, мила.

ТРЕЋА Мој Усуд јс аиђео са неба,
даће сваком оно што му треба.
Нск' ливаде цвећем се оките, 
нека краве увек буду сите, 
нека шуме цвркутом миришу, 
нека н.иве мирисима дишу, 
нек' из кућа смех и песма стиже, 
нек' се л.уди међу собом зближе, 
нек' се воли и старо и младо, 
нека свако сваког види радо, 
нек' весел.е сад свуда царује, 
нек' свак сваког поклоном дарује, 
нека оџак весело певуши, 
мило нек' је свакој божјој души.

Пауза Тишина.
У даљини кратко запија вук. Нешто ближе ћурликне птица. 
Прва криви главу на је д н у  и  д р у гу  страну, као да премишља 
Љ уди са свећама полако сузе полукруг према суђеницама. 
Прва, изнепада треспе штапом о под. Љ уди устукну.
ПРВА Добро!

Нека буде и 'вако и 'нако!
Нек' нротрчи миш испред чељусти, 
нек' неверпик почне да се крсти, 
нек' могуће буде немогуће, 
немогуће постане могуће.
Нек' над радост надпесе се сета, 
нека сета у весеље пређе, 
нека лелек у смех се претвори, 
пска туга у смеху тавори, 
нек' сватови затрепере стрепњом, 
нек' се благост помеша са претњом, 
нек' се сложе и који се гложе, 
нек' се лажу и који се слажу.
Нек' се чуде широм светског шара 
како народ овај нема пара.

Тресне поново штапом о под. Све три поскоче обесно се 
кикоћући, погасе своја кандила и  отрче средином сцене у  
дубину.
Љ удски полукруг се отвори по средини да их лропусти.
Онда се опет затвори.
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Дејство друго: ДЕМАГОГ

У полукруг улази Вучић.
ВУЧИЋ Браћо, неће вам те свеће помоћи, а ни

молитве. Кад год дође време молитви, ово 
нам је, молићемо, и свећа и молитва!
(Ухвати се за оружје у  појасу. Попеки угасе 
своје свеће)
Ми смо, молићемо, избацили тиране, али им 
семе још нисмо затрли. Зато ћемо, молићемо,

. морати још да се молимо овим.
(Поново се маши оружја у  појасу. Љ уди гасе 
свеће)
Ја се, молићу, не бојим иикога: ни књаза, ни 
совјета, ни попечитеља, ни митрополита. И 
нико не треба да се боји никога. Ми смо, 
браћо, сви равни: што је књаз то је, 
молићемо, и свињар, што је свињар то је и 
саветник, што саветник то и терзија, а што 
терзија то и судија, што судија то, молићу, и 
ја... Сви смо једнаки! Не треба да се само

једаи греје на сунцу а ми сви, молићемо, да 
стојимо у 'ладу, и само један да подигне 
главу високо а ми сви да гледамо у земљу. 
Ваља, молићемо, да сви гледамо горе и сви да 
се грејемо на сунцу. Кад рекне неко, шта зна 
геак. е. тако ми је, канда ми и ово друго око 
копа. Ко је благородник у овој земљи? И зар 
нисмо. молићемо, сви једнаки?! Упамтите, 
молићу, браћо: нико није закупио ову земљу! 
Сваки је принео по мало да се она ослободи. 
Она је наша. браћо! И ви сте, молићу, њени 
госиодари!
(Из љ уд и  провали бујица одушевљења.
Вучић их руком поздравља и  они се разилазе)

СТЕРИЈА Ми смо л.уди неједнаки... не само телом, него 
и наукама и воспитанијем и памећу...

Вучић га одмери претећим погледом од главе д о  пете, па се 
удаљи.

Дејство треће: НАЧАЛНИЦИ

ПОЈАВА ПРВА ПОЈАВА ДРУГА

Атанасије и  Стерија. 

АТАНАСИЈЕ А шта ћемо ми сад? Одоше многи за 
Михаилом. Побеже и Тирол, побеже 
Исајловић...Вучић не воли учене људе из 
Прека, немачкаре, како нас зове...

СТЕРИЈА Ја бежати нећу.
АТАНАСИЈЕ А шта ћеш?
СТЕРИЈА Ова страшна насиља над људима морају

проћи. А и под Вучићем требаће се учити и 
правословије, и математика, и земл.емерије, и 
све остало. Сад може бити и више него ли до 
сад... У Бечу сам летос видео наше ђаке како 
добро уче. Они ће овамо доћи... И овде ће
сраженија престати. А за то ћемо и ми
заслужни бити... Ми се својим послом бавити 
морамо и не мешати се у политику... Треба 
бити кадар и на страшну месту постојати, мој 
Атанасије.

АТАНАСИЈЕ Али и стићи утећи! Не бојим се ја тога да на 
страшну месту постојим, него ли другога. 
Мене хоће за началника
полицајно-економичког оделенија поставити, 
тамо где је Вучић попечитељ! Та, ја сам 
инжињир и овамо за професора математике 
позват, а у полицајне ствари ич се не разумем.

СТЕРИЈА А ти тражи да те професором оставе.
АТАНАСИЈЕ Код Гарашанина ћу!
СТЕРИЈА Он је твој пријатељ, а и Вучићев помоћник.
АТАНАСИЈЕ Ваљда ће он разумети.

Атанасије и  Гарашанин.
АТАНАСИЈЕ

ИЛИЈА

АТАНАСИЈЕ

ИЛИЈА

АТАНАСИЈЕ

ИЛИЈА

Ја сам. гос'н Илија, у Србију за професора 
матсматике позван и у тој дужности могу од 
ползе бити. а не у полицајним пословима.
Потпуно вас разумем, господине Николићу, 
али сад се не пита за шта је ко учио школу, 
него где је ко потребит овој земљи. Нама и у 
полицајном оделенију треба учених људи, а 
ви сте такав. И поштен сте родољубац. Још у 
Крагујевцу, када сте на дужност ступали, 
диван сте говор имали. Ја се тога добро 
ссћам. А и своје способности и срчаност 
много пута сте показали.
Ии од каквог посла ја бежати нећу, господине 
Гарашанин. али ја се у полицајне ствари ни 
мало ие разумем. Ја сам инжињир и моја 
плашња је ту -  да нећу моћи радити тај посао 
како ваља.
Господипе Пиколићу, уполицајном 
оделенију не раде само полицајци.
Разумем. Али бих ја најволио ипак 
професором остати.
Љубезни мој иријатељу, идите Вучићу и њега 
моли ге. Ако он рече тако, онда ће тако бити.

Г10ЈАВА ТРЕЋА
Атанасије и  Вучић.
АТАНАСИЈЕ Ја ништа не знам од

полицајно-економических ствари, господар 
Вучићу.
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ВУМИЋ Знаћеш ти, молићемо, а што не знаш,
научићеш.

АТАНАСИЈЕ Господару, моја струка је матемагика.
Додуше, мало сам се и саветима за сељаке 
бавио, како ће боље земљу обрађивати, воћке 
калемити, стоку пазити и мед скупљати.

ВУЧИЋ Знамо ми то, молићемо! И то је врло корисно
за народ.

АТАНАСИЈЕ А то је све друго од онога што у полицајном 
оделењу радити будем морао. Зато вас 
молим, Господару, да ме у тај посао не 
терате, јербо не знам како ћу ту од ползе 
бити.

ВУЧИЋ Ако нећеш, ено ти, молићемо, кајик на Сави,
па иди откуда си и дошао!

ПОЈАВА ЧЕТВРТА
Атанасије и  Стерија.
АТАНАСИЈЕ Како ћу сада пред зиму? Где ћу жену и децу 

моју склонити? Овде сам квартир узео и 
капару дао, па би’ морао и кирију за пола 
године платити, баш кад би' и имао пара за 
пут.

СТЕРИЈА Мене хоће исто у попечитељству правосудија
за началника просвештенија поставити.

АТАНАСИЈЕ Па, хоћеш ли пристати?
СТЕРИЈА Дао сам молбу да ме не поставе. Ал’ сила бога

не моли!
АТАНАСИЈЕ То је ипак боље. Теби је, пријател.у мој,

правосудије а и просвештеније струка, иак се 
ласно у томе сналазити можеш. А како ћу ја у 
полицајно-економичким делима дејствовати?

СТЕРИЈА Ја се свога лошега здравл.а бојим. Ова ме
моја рука опасно притиска, а овамо ћу много 
посла имати. Мислио сам... Већ две годиие 
програм усавршавам, а и римско право дао 
сам у наставу увести... Лепо би и мирно било 
ђацима се својим бавити...

АТАНАСИЈЕ Вучић неће ни да чује...
СТЕРИЈА Шта се може?! Ако је полезније о целом

просвештенју се бринути, а не само о једним 
ђацима...

АТАНАСИЈЕ Видим ја где лежи зец! Он зна да сам противу
њега говорио, па сад 'оће да ми даде такав 
посао где ја не могу ништа чинити, да каже: 
Ето га, какав је тај немачкар! Па ме онда 
мирне душе може кажњавати како га је воља.

СТЕРИЈА Немој тако на крај срца бити, Атанасије. Да
Вучић има жеље теби се нешто светити, он би 
то већ одавно учинио. А и да има некога 
погоднијег од нас, не би нас ни дирали.

АТАНАСИЈЕ Тако мислиш?

СТЕРИЈА Тако.
АТАНАСИЈЕ Да... Го што говориш има свога смисленија...

(Лтанасије оде)
СТЕРИЈА Латини би рекли: Аетас парентум авис тулит,

нос нел.уиорес моц датурос прогением 
витиосиорсм. а то ће рећи: Наши су оцеви 
гори од дедова били, ми смо од њих, а наша 
деца гора од нас!... Не, почитаеми, нећемо се 
мрачиим визијама бавити! Зар није боље 
господипа Лајбница следити који је казао да 
је овај свет иајбол,и од свих могућих 
снетона?... Сирјеч. господин Лајбниц није 
објаспио које ми то друге светове познајемо, 
па да смо тако сигурии, ал' нећемо сад 
цепидлаке бити!... Тај господин Готфрид 
Вилхелм очито је следио само оне своје 
земЈ1,аке који веле: Еасћеп ипс! ]_,шЈ «1агкеп <Не 
Вгши 1ећеп Ја& Нек, (ЈатрГсп сЈеп бсћгаегг! А 
то ће касти: Смсх и весел,е јачају груд, крепе 
нам срце, сгишавају нам бола студ!... Ко се 
опетнс би сетио дивних Латииа: Кјдетеш  
сПсеге уегат ^шс! уеш?... Ко ће шаљивцу 
забрапити истипу казати?...

ПОЈАВА ПЕТА
До Стсрије два радпика догура ју  екиклему на којој су сто и
две  столице, с јед н е  и д р у ге  страпе стола.
Стерија оклевајући обилази целу екиклему, па бојажљиво
стане на и,у. Опипава сто и столицу, па невољно седне.
Долази Милован Спасић
МИЛОВАН (Снисходљиво)

Господине Поповићу, ја сам Милован Спасић. 
Молим вас. не замерите ми што вам сметам и 
одузимам драгоцено време. Ја сам још раније 
предао молбу да ми се додели стипендија за 
Берлин на школовање да идем, па сам сада 
толико слободаи упитати вас...

СТЕРИЈА Ето! Мишљах да ће ми први посао као
началпика просвештеиија у Србији бити 
програм наставни уредити, а ја прво имам 
мишлсније о вама, Спасићу дати. Па, добро! 
Казаћемо да сте ученик добар био и да сте 
вредан у Берлин на даље школовање ићи.

МИЛОВАН Благодарим. господине Поповићу, најлепше
благодарим. Никада нећу заборавити ову 
вашу доброту.

СТЕРИЈА Хајд, нека вам је са срећом!
(Мидован, кландјући се одлази)
А сада да видимо која су се места 
професорска у школама после преврата 
упразнила и да прегледамо рачуне у 
подручним заводима... Имаш ту посла, мој 
Јоцо, колико ти душа не може пожелети!
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Дејство четврто: ВИЂЕЊА СТВАРНОСТИ

ПОЈАВА ПРВА
Љубица.
ЉУБИЦА И могу те обавестити, Господару мој, да су 

сада прави кнезови Србије Вучић и 
Петронијевић, а Вучић још више неголи 
Петронијевић. Тај криалија се свуда шеће у 
народном оделу, јер немачко, вели, он обући 
неће. А за појасом су му свагда по два 
пиштоља које користи како му кад устреба. 
Зато никуд не иде сам, него га увек прати по̂  
десет-дванајест момака наоружаних до зуба.
А око куће његове стално стоји још око 
двеста наоружаних људи и два топа увек 
спремна за паљбу. Сваком човеку плаћа се по 
шес’ талира на месец из државне касе. Ето 
какав је то народни вођ кога народ воли и 
бира! Чула сам још да су Полексија и 
Клеопатра, кћери Александрове, једном 
рекле: Наш је бабо књаз, наша мама књагиња, 
а Вучић господар, пак је бабо казао Вучићу, те 
сваку ноћ стоји на граду београдском капија 
отворена, да може у град утећи кад почне 
бежати! Јес, тако су рекла деца, а за то их је 
Александар добро истукао и цео дан им није 
дао ништа јести. Ја мислим да деца то нису 
могла измислити, него да су морала од 
некога о томе у својој кући чути.

ПОЈАВА ДРУГА
Аврам Петронијевић, Илија Гарашанин, Тома Вучић
Перишић и пољски емигрант ЈЈеноар Звијерковски.
АВРАМ Браћо, наш пријатељ и мој цењени станар,

господин ЈТеноар Звијерковски поздравља нас 
све уиме пољске емиграције, која се, као и ми 
бори за слободу своје земље...

ВУЧИЋ Добро, молићемо, Авраме, не мораш тако
званично. Како наш пријатељ, кнез Адам 
Чарториски?

ЛЕНОАР Све вас из Париза поздравља и много ради за
вашу ствар код великих сила, а нарочито код 
Француске и Енглеске.

АВРАМ Кнез Чарториски је сачинио један план по
којем Србија треба да буде предводитељ рада 
на зближењу и уједињењу јужних Словена. 
То би Србију ојачало, па би и већи утицај код 
великих сила имали. А уједињење јужних 
Словена снажно би одјекнуло за ослобађање 
других словенских држава.

ИЈШЈА Господин Чајковски у Цариграду ради за нас
код Порте. Али Русија из све снаге хоће да се 
поништи избор Александра за кнеза.

ЛЕНОАР Баш зато, господо, кнез Чарториски сматра
да Србија на првом месту треба да избегава 
утицај Русије и да искористи турску врховну 
власт да увећа своју снагу и моћ.

ВУЧИЋ

ЛЕНОАР

ВУЧИЋ То нам је, молићемо, одувек чинити, јер
Русија увек гледа само своје интересе.

ЛЕНОАР Треба да знате, пријатељи, да је кнез
Чарториски добро упознат са вашом 
ситуацијом још од када се са протом Матијом 
упознао у Русији. То је било за време Ђорђа 
Петровића, када је прота водио депутацију 
цару Алексаидру Првом, код кога је наш кнез 
Чар гориски био министар спољних послова.
Знам, сећам се! Ал' од Руса, молићемо, никад 
вајде. Кад смо им потребни, они нас 
подржавају, а кад им више не треба, они нас, 
молићемо, забораве.
Али је ваш покојни митрополит карловачки, 
господин Стефан Стратимировић, сматрао да 
треба створити велико славјанско-сербско 
царство чији би владар био један руски кнез! 
Кажите и сами, господо, да ли би вама 
одговарао такав положај?

ВУЧИЋ Не!... Радије ћемо, молићемо, шуровати с
Портом, док нам је вајде.

ИЛИЈА Али не смемо да жртвујемо наше интересе,
да би' задовољили Порту.

ЛЕНОАР Тако је. господине Гарашанин. Србија само
треба да тражи од Порте, и то без помоћи 
неке друге силе, наследно кнежевско 
достојанство у породици Карађорђевића. А 
као год и Русији, тако исто ни Аустрији, не 
треба много веровати и увек треба очекивати 
какав удар са те стране.

ВУЧИЋ Са Аустријом треба, молићемо, одржавати
само трговачке везе.

ЛЕНОАР Што се тиче Француске, њен је интерес да
стави на место турског царства, кад овоме 
буде одзвонило, државу која би могла 
постати њен савезник. А Србија има за то 
највише изгледа.

ВУЧИЋ Говорим ја то. молићу, стално! Добро је бити
савезник Француској. Она је, молићемо, 
довољно далеко за мешање у наше унутарње 
ствари. или да има, молићемо, неких 
територијалних жеља, а опет, молићу, 
довољно је близу да се с н.ом може лепо 
радити.

ЛЕИОАР И Енглеска жели слободну Србију али и њен
излаз на море, јер би то било од интереса за 
енглеску трговину.

АВРАМ Према томе, имамо уз нас Порту и
Француску, а и Енглеску акобогда, а противу 
нас Аустрију и Русију.

ВУЧИЋ Три према два, молићемо!
ЛЕНОАР Кнез Чарториски убрзано ради да сасвим

придобије Енглеску, док је Русија и Аустрија 
не повуку на своју страну.
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АВРАМ То не смемо дозволити.
ЛЕНОАР Србија зато треба да ступи у ближе односе са

славјанским племенима, а да би лакше с њима 
и код њих радила, треба да направи себи 
план за будућност.

ИЛИЈА Да, да! Дуговремено начертаније! То нам је
сада најважније чинити.

ЛЕНОАР А треба ступити у везу и са Мађарима који
такође желе да се ослободе Аустрије.

ВУЧИЋ То само, молићемо, кол‘ко да се Аустрији
сабију рогови!

ЛЕНОАР Господо, у свему томе можете рачунати на
потпору пољске емиграције, која је веома јака 
и којој слободна Србија много значи за 
ослобођење сопствене земље. Политичка мапа 
света мора да се мења!

ПОЈАВА ТРЕЋА
Михаило са писаром.
Полако их обавија дим.
МИХАИЛО Пиши Ћамил-паши и свима страним

конзулима у Београду, да протестујемо 
против незаконитих дела Томе Вучића 
Перишића и да га оглашавамо, заједно са 
његовим једномишљеницима, за бунтовпика. 
Кажи да га сматрамо одговорним за сав нонац 
који бунтовници буду потрошили без нашега 
знања, а и за сваку штету која буде 
проузрокована појединим лицима. На крају

додај да молимо све конзуле и Ћамил-пашу 
да нашу протестацију доставе својим 
владама. с молбом, да би оне узеле под 
заштиту наше, законим путем добивено право 
и да забране да се убудуће бунтовним 
начииом власти преотимају. Јеси ли то 
записао?... Добро. Онда пиши даље:
Министру иностраних послова Русије, грофу 
Несељроду. Опиши му све што се десило са 
Србијом и са нама, и упути молбу и њему, да 
би он ради васпоставленија законог поретка 
кнеза и правитељства србског, ово 
изложеније поднео Његовом Величанству 
Императору и Самодржцу Свемилостивом 
Покровитељу Србије...Тако кажи!... Онда тако 
слично напиши и великом везиру Реуф-паши, 
са описом догађаја и протестацијом, а онда 
додај овако: да се Ми надамо да ћемо поново 
бити постављени на своје звање, пошто Ми 
нисмо примили достојинство српског кнеза 
ни пушком, ни сабљом, ни топовима, већ 
путем законим из руку Премилостивог цара, 
сада сретно владајућег Султана, са сјајним 
његовим бератом, за који мислимо да је 
много јачи и снажнији него топови Вучићеви, 
те зато држимо и тврдо се уздамо да своје 
достојинство без законог узрока и 
закопопротивним насиљем изгубити не 
можемо. Јеси ли записао?...
Онда пиши киезу Метерниху...

Нестану у  диму и мраку.

Дејство пето: ИНТИМА

Стерија и  Атанасије. АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
Пауза.
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

Пада снег...
Прође нам још један Божић овде у Србији... 
А да ме човек пита шта смо урадили, не знам 
шта би’ могао да рекнем. 'Ди си био -  нигде, 
шта си радио -  ништа!
Нешто смо, ваљда, урадили!
То нешто је као ништа.
Колико смо ђака извели на пут, колико смо 
позорја сачинили?...
Све то оде у ветар. Одува кошава...
Негде се зрнце неко, ваљда, заметнуло...

А што се ти, друже мој, не жениш?
Хм!
Колико ти је? Тридесет седам?
Тако некако...
Таман је време за женидбу!
Немам ја времена за то.

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАИАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

Ту не треба времена, него само воље. 
(Стерија Нуги)
Добро, нсћу ја наваљивати... Само видим са 
как'ом чсжн.ом моју фамилију гледаш... 
(Стерија ћути)
Има једна девојка...
Немој ми само проводацисати!
Добро, добро, нећу... Тек нешто размишљам... 
К'о вук си самотњак... Јеси ли икад на 
женидбу мислио?... Мора да си се опасно 
опекао, а?
Нисам.
Шта ниси? Ниси мислио, или се ниси опекао? 

Писам се опекао.
Значи, мислио си.
А који човек на то није помишљао?...
И?... Шта је било?
Ништа.
Доброј нећу да питам...
(Пауза)
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СТЕРИЈА Не умем ја са господичнама конверзацију
водити...

АТАИАСИЈЕ Не бих ја то рекао...
(Пауза)
Ваљда у Вршцу има девојака...
(Пауза)

СТЕРИЈА Како пада снег...
(Пауза)
Биће тако... На лето биће... Не, оног тамо 
лета... биће десет година...
Десет година?
Да...
(Пауза)
Од чега десет година?
Како је моју Марту ударио гром...
Марту?

АТАНАСИЈЕ 
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ 
СТЕРИЈА 
АТАНАСИЈЕ 
Стерија климне главом.
СТЕРИЈА Ја сам десетога јунија положио био

адвокатски испит у Пожуну... били смо се 
верили... и хтели да се узмемо кад ја тај испит 
положим...

АТАНАСИЈЕ И?
(Пауза)

СТЕРИЈА И четири дана после тога њу је ударио гром.
(Пауза)
Сад знаш, пријатељу мој, и немој ме више за 
женидбу питати... А ни причати коме.

АТАНАСИЈЕ Нећу.
(Пауза)

СТЕРИЈА Како тихо ноћас пада снег. Као паперје...
(Пауза)
Љупко дише око мене 
Живоносног цвећа сплет,
Све с’ зелени, само један 
Мог живота вене цвет.
Мати зумбул око гроба 
И ружични сади клас,
Ах у ружи ћерку види 
Ал не чује кћери глас.
И кад љута зиме студен 
Витки руже сруби сад,
Прси мајке горком тугом 
Црна мисао пада тад.
Тужна мајко, све ће вратит’
Љубомилне взор весне, 
све ћеш тужна мајко видит’
Само твоју Марту не.
(Пауза)

АТАНАСИЈЕ Дивна песма.
(Пауза)

Стерија се иронично насмеје.
СТЕРИЈА А и ко би мене сада оваквог узео, са овим

послом због кога немам времена кући ићи, са 
овом руком која за употребљеније није. 
Господичне се воле и грлити... Данас се 
јунаци и делије траже, мој Атанасије!

АТАНАСИЈЕ Које црне делије! Ови што би се стално само 
тукли и буне по народу дизати?! Немој ми о 
делијама говорити! Само су на грубост 
спемии.

СТЕРИЈА Такви су српским девојкама подобни.
АТАНАСИЈЕ Нису ни све девојке тако шашаве... Кад боље 

размислим. сви су исти, и они и ови!... Ево, од 
јесенас. како се устоличи Кнез Александар, 
три су буне пробали Михајлови људи. Ова 
последња беше баш опасна. Веле да је Кнез 
Михајло Стојану Цукићу обећао двадесет 
хиљада талира ако буна успе. Открише га и у 
тамницу бацише, ал’ он побеже из тамнице у 
Аустрију... Ја знам! Све то преко мојих руку 
пређе.

СТЕРИЈА Ја ћу још колико сутра предлог Совјету
послати, за зидање нових зграда Лицеја и 
гимназије у Београду.

АТАНАСИЈЕ Нема држава сада пара за то...
СТЕРИЈА Ако! Трсба им стално такве предлоге давати,

док сви не увиде да просвештеније није 
кашаљ мачака, него је озбиљна ствар.

АТАНАСИЈЕ Ласио је теби, пријатељу, да их таковим
предлозима бомбардираш. И ја би’ тако да 
сам у просвештенију.

СТЕРИЈА Дао сам још прс нешто мање од месец дана
предлог Совјету за израду уџбеника за 
средње школе, па су одбили. Говоре, јошт’ 
није формалпо утврђено по ком ће се основу 
и начипу јавно воспитаније устројити. Точно, 
мислим ја, сачинићемо то устројеније, пак 
ћемо онда уцбенике радиги, је л’ тако?

АТАНАСИЈЕ Благо теби, мој Јоцо! Ти се лепим стварима
бавиш, а ја... свашта видим, а што не видим 
то ми други испричају, а.што ми други не 
кажу то у актима прочигам.
(Стсрија га ћутке, озбиљно посматра)
Знаш ли ти да су заузели сва добра Књаза 
Михајла у Топчидеру, из зграда послугу 
истерали, стоку разјурили, сено разнели и 
наредили да се све кућевне ствари, покућство 
и намештај из куће избаце, а тако су исто 
урадили и са књажевим добрима у 
Пожаревцу, Крагујевцу и другим местима...
(Стерија и  дал>е ћутке га гледа)
А Ђука Стојчевић у Шапцу толико чини 
свирепства и толико људи бојем и оковом 
сакати, да су многи грађани од његовог 
зулума дућане позатварали и из куће не 
излазе. А и Турци му иду на руку. Осилили 
се и ослободили те узимају од Срба земљу, 
коју ови већ двајес’ пет година држе. Кажу, 
то је њи’ова земља... А ти устројеније јавног 
училишног наставленија правиш.

СТЕРИЈА Знаш, Атанасије, ја то овако мислим. Све те 
халабуке ће проћи, а школе ће остати. И што 
брже оваква устројенија сачинимо, то ће 
брже и свирепости нестајати.
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АТАНАСИЈЕ Нек' да бог да је тако! Ти то стално 
понављаш, ал' ја нешто све маље у то 
верујем. Ову владу којој смо и ти и ја 
заклетву положили да јој служимо, нико још 
признао није, осим француског конзула 
Кодриге. Руски комесар, барон Ливен, тражи 
да се Александар збаци, а Порта иште нове 
изборе. Народ се пита зашто Русија није са 
нама, скупштимо. по налогу Вучића, изјављује 
како је преврат вољом народа учињен, па ако 
је руском цару Николају баш стало до 
кривице, онда је цео народ крив, а не само 
два човека, јербо Император тражи да се 
Вучић и Аврам безусловно из Србије удаље, 
иначе Государ Император неће пристати да 
Порта изда берат Кнезу Александру. 
Император! Мисли, ваљда, ако је император, 
може му се све што му на памет падне...А 
Скупштина онда опет одговара да она из 
средине своје не да робље, да је све то дело 
народно, па ако хоће Государ нека дође и 
нека тера цео народ, а не само два човека. 
Узалуд барон Ливен говори да се воља 
Императора Николаја испунити мора. 
Скупштина не да... Разумеш ли ти, мој Јоцо, 
кол’ко је све то опасна игра са ватром?

СТЕРИЈА Тако ти је увек када се држава из ничега
прави, све док се не слегне прашина и све на

своје мссто не легне. А ти ако будеш толико 
свс к срцу примао, неће то добро за тебе 
бити. И мемој такве ствари никоме причати.

АТАНАСИЈЕ И не причам микоме, само теби. Човек се
мора некоме изјадати и мисли своје с неким 
разменити. Ја тебе имам и знам да ће то код 
тебе и остати. А да немам тебе, рупу би’ у 
земљи ископао. па би у њу викао како су у 
цара Тројана козје уши.

СТЕРИЈА Ништа с' друго не чује, нег' шта ћемо, како
ћемо?
Зато тако незрело по новинам’ какоћемо.

Атанасије се засмеје.
АТАНАСИЈЕ Е, добра ти је! Увек ти мене, Јоцо, смириш и 

у живот вратиш. Такав мир филозофически 
ретко се код кога може наћи.

СТЕРИЈА Зар стално треба кукати и плакати? Та, у
свему се може шаљива поука наћи.

Дође телал.
ТЕЛАЛИН Атамасије, тражи те господар Вучић, да му

одма' дођеш!
Атанасије хитро крсће.
АТАНАСИЈЕ Морам увек казати где ћу бити, да ме брзо

нађу...
(Одлази за телалином)

Дејство шесто: СТРОГО ПОВ.

ПОЈАВА ПРВА
Атанасије код Вучића.

ВУЧИЋ Николићу, у сумрак, молићу, изађи полако до
мензулане неприметно. Онде ћеш наћи 
татарина са оседланим коњем. Уседни, 
молићу, и иди брзо у Јагодину, право Раши 
Здравковићу, он је у Аврамовој кући. Знаш 
која је?

АТАНАСИЈЕ Знам.
ВУЧИЋ Е! Онде ћеш, молићу, наћи француског

конзула Кодригу. Он има нешто да нам 
саобшти. Саслушај га, молићу, па дотрчи 
натраг пре сванућа и полако, молићу, уђи у 
собу и лези да те нико не примети. А кад 
сване, дођи, молићу, к мени.

ПОЈАВА ДРУГА
СТЕРИЈА Зашто Французи више воле републику, него 

монархију? Или како би они рекли, 
ргобКгег... Ствар је јасна! Јер сваки владатељ 
мора да има скиптар, а то је знак штапа и 
батине. Како је, пак, изображеније огласило 
да батина није за човека, а Французи су 
најизображенији народ, то морају и на власт 
мрзети, која носи такав знак у рукама. Наши

пак владаоци, па ма који они били, скиптар 
не носе... Они још у рукама батину држе.

ПОЈАВА ТРЕЋА
Атанасије код Вучића Ту ј е  и  Аврам Летронијевић

ВУЧИЋ
АТАНАСИЈЕ

ВУЧИЋ
АВРАМ
АТАНСИЈЕ

АВРАМ 
АТАНАСИЈЕ

ВУЧИЋ 
АТАНАСИЈЕ 
АВРАМ 
Вучић размишља.

Је ли те ко видео?
Није. Дошао сам пре разсвитка и полако се 
увукао у шарени конак где сам легао међ’ 
осталима спавати.
Добро је.
Шта је саобштио Кодрига?
Рекао ми је овако: Влада Француске није у 
стању на пут стати захтевима Русије, и по 
томе не треба очекивати никакве помоћи од 
Француске.
Је ли то све?
И рекао је: У своме питању нека раде како 
знају.
То је рекао?
Тим речима.
Лепо су нас насамарили наши пријатељи!
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ВУЧИЋ Сада се,,молићемо, морамо повући...
(Пауза)

АВРАМ Да!...
ВУЧИЋ Николићу, пиши, молићемо, писмо

скупштини. Кажи овако: да се ми, Тома Вучић 
Перишић и Аврам Петронијевић, вољи 
Государа Императора покоравамо, и да 
саветујемо народ да остане у миру, и да је 
боље да нас двојица трпимо негодовање

покровитеља него цео народ... и тако, молићу, 
на тај начип. Је л’ ти нешто од овога нејасно?

АТАНАСИЈЕ Није.
ВУЧИЋ Оида, молићу, свако на свој посао!
АВРАМ Е па. Вуче, још једном нам вал>а путовати.
ВУЧИЋ Брзо ћемо се ми, молићемо, вратити. Идемо у

Видин. па у Свиштов. Тамо има лепи’ 
женскиња.

Дејство седмо: ПОСЛОВИ ДРЖАВНИ

ПОЈАВА ПРВА

Василије Берар и  Милован Спасић.
МИЛОВАН Господине Берар, дошао сам питати вас, да

ли моја књига, Земљеописаније целога света, 
ушла у печатњу?

БЕРАР Земљеописаније? Није ми познато!
МИЈ10ВАН Како вам није познато? Ја сам је још пре

двадесет дана дао господину началнику. То 
се мора брзо штампати.

БЕРАР Нисам никакво Земљеописаније добио од
господина Поповића. Морате њега питати. 
Знам да господин началник припрема више 
уџбеника за печатњу. Ево га!

Долази Стерија.
МИЛОВАН Господине началниче, баш разговарам са

господином Бераром. Он вели да моје 
Земљеописаније није ушло у печатњу.

СТЕРИЈА Није, господине Спасићу, а и неће, нажалост.
МИЛОВАН Како?!
СТЕРИЈА Жао ми је, али у њему има много погрешака...
МИЛОВАН Погрешака! Знате ли ви, господине

началниче, да сам ја доктор наука.
СТЕРИЈА Познато ми је, али...
МИЛОВАН Како ми ви можете рећи да у мом делу има

погрешака?!
СТЕРИЈА Нажалост, та књига не може уџбеник бити.
МИЛОВАН Да ли ви то мени озбиљно?
СТЕРИЈА Најозбиљније.
МИЈ10ВАН Господине Поповићу, то тако не може!
СТЕРИЈА Жао ми је, али ја морам ставити забрану за

предавати ваше Земљеописаније по 
училиштима нашим. Та књига није меродавна.

МИЛОВАН То тако не може проћи! Ја сам член Одбора 
Друштва србске словесности!

СТЕРИЈА То не значи...
МИЛОВАН Богме, видети ћемо да ли ви можете тако

самовољно поступати!
(Бесно оде)

СТЕРИЈА Ето!... Мисли, ако је член Одбора, може
писати свакакве глупости.

БЕРАР

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

Опасно се наљутио.

Нећемо обраћати пажњу!... Господине Берар, 
могу вам мирне душе казати да смо ми 
постигли своју цел.
Нисам вас добро разумео, господине 
началниче. На шта мислите?
Откако сте ви постали старешина Книжеске 
типографије, драги мој Василије, и откако 
смо се договорили били да се уз њу заведе и 
литографска радионица, наша типографија не 
само да расхода више неима, неголи је 
постала веома корисно предузеће.
Драго ми је да то чујем, господине 
иачалниче. Трудили смо се весма да изађемо 
на чисти пут.
Тај труд се успехом крунисао. Сад већ казати 
можемо да ће ова типографија расадник 
културе у нас бити, а мислим и у другим 
крајевима, изван Србије.

Ја једва чекам да почнемо уџбенике печатити, 
како сте ми најавили били.
Бити ће то врло брзо. Ја већ неке за печатњу 
спремам и ускоро ћу вам их донети.

Морамо доста и других књига припремити и 
обогатити књижницу коју сте у  
попечитељству почели скупљати.
Ту сада точно хиљаду четири стотине 
педесет књига има. Ако бог да, то ће постати 
велика народна књижница србска, јер су 
књиге, драги мој Василије, главно средство к 
изображенију. Али, књиге добре, а не овакве 
какве господин Спасић пише.

А и новине које сте наредили да се скупл>ају! 
Учредник сад косе чупа што мора чувати све 
оне које држава набавља да би их двапут 
годишње попечитељству слао.

Само нек’ он чупа косе! И то је део наше 
књижнице и драгоценост за будућа 
поколења... Нама је најважније сада што нам 
типографија од дана на дан тај капитал 
умножава...
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ВАСИЛИЈЕ Биће. ако бог да, још и боље... Него...хтео сам
вас нешто замолити, господине началниче.

СТЕРИЈА Само изволите, Василије. Све што могу ја ћу
учинити.

ВАСИЛИЈЕ Ово што ћу вас молити можете.
СТЕРИЈА Слушам вас.
ВАСИЛИЈЕ Ви знате удовицу покојног Владимира

Стојановића. бившег учредника новина?
СТЕРИЈА Да. Господин Стојановић је био добар човек.
ВАСИЛИЈЕ Е, видите, господине началниче, она ме је

богом преклињала да ја вас замолим да јој се 
опрости покојников дуг, јер је она самохрана 
и много ће се намучити да га врати. Морам 
рећи, да сам ја тешко на то пристао, али 
њеноме плачу нисам одолети могао.

СТЕРИЈА Господине Берар. у потпуности вас разумем,
али ја то учинити не могу.

ВАСИЛИЈЕ Њој је заиста веома тешко...
СТЕРИЈА Господине Василије, да је покојник мени

остао дужан, ни једнога часа премишљао ни 
. би’, али он је држави дужан остао, а државна 

потраживања се не могу тек тако брисати.
ВАСИЛИЈЕ Баш никако?
СТЕРИЈА Никако.
ВАСИЛИЈЕ Ништа онда... Морам јој то и саобштити...

Опростите, господине началниче, што сам вас 
узиемирио.

СТЕРИЈА Нисте ви мене ништа узнемирили. Кажите,
молим вас, госпођи удовици да ми је заиста 

■. веома жао.
ВАСИЛИЈЕ Да... Надам се да ће оиа схватити...

(Наклони се и удаљ ује се)

ПО ЈАВЛ ДРУГА
Василије и  Атанасије се сретну и  у  продазу поздраве један
д р у го г  климањем глава.
Атанасије долази Стерији.
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

Зашто господин Берар тако смркнут одавде 
одлази. Зар су послови у типографији 
наопако кренули?
Не! Молио ме да дуг покојног Владимира 
Стојановића опростим, а ја то не могу. Када 
би дугове држави почели опраштати, од 
Др.жаве ништа не би остало.
Е, кад би сви тако мислили!...
Ја знам да многи тако нит’ мисле нит' делају, 
али када би.се на њих угледали брзо би ова 
земља на добош стигла.
Богме, може и да стигне, кол’ко има таквих!
Ех! Толико је тога наопаког овде да ми се 
каткад чини да је све то кап у мору. Погледај 
новине! Скаредно је какве су нам новине! 
Молио сам и кумио професоре Лицеја да се 
потруде мало око тих новина. То је њихов

посао. Ал' не помаже ништа. Неће, па неће!... 
Био сам мрепоручио за учредника Аћима 
Марковића и кнез је усвојио. па ни он не 
вал»а. 'Гражим човека као неки Диоген, али га 
је тсшко наћи...

АТАНАСИЈЕ А Милош Ноповић? Он је веома писмен и 
вредан...

СТЕРИЈА Размишл,ао сам о томе... Могли би му при 
прсвођсм.у и коректури професори Илија 
Захаријевић и ЈГука Павловић помагати... 
Новине су једииа печатња србска која се у 
Аустрији слободмо чита. Овако како 
изгледају само мам углед убијају. А Срби с 
оне страме Саве и Дунава све више упиру 
поглед наовамо и све више новине наше 
читају.

АТАНАСИЈЕ Све ћеш ти то. Јоцо, у ред довести. Знам ја 
тебе.
(Стави прсд Стерију књижипу)
Шта је то?

АТАНАСИЈЕ Пише ма корицама.
Стерија разгледа кнм гу и чига.
СТЕРИЈА "Атамасије Николић: Драгутин Краљ Србски, 

трагедија у пет дејства"... Ооо! Када си то 
стигао написати?!

АТАНАСИЈЕ Одавно! Још док сам у Новом Саду живио... А 
ово је ново!
(Сгавл>а пред Стерију још  јед н у  књижицу)

СТЕРИЈА Ш тајето?
Атапасије са лажпом скромношћу слегне раменима.
АТАНАСИЈЕ Пишс.
Стерија чита са корица. -
СТЕРИЈА "Искусни земљиделац Чича Срећко и његови

савети србским сел,ацима у домоводству, 
земљораду. сточарству, пчеларству, 
виноделију и свилоделију. Свеска прва”... Хм!

АТАНАСИЈЕ Није х-м, него је свеска прва, а потом следи 
свеска друга, па трећа, четврта... и тако 
даљше!

СТЕРИЈА Ниси ми причао да се још саветима за
земљоделије бавиш.

АТАНАСИЈЕ Зпаш како ти је то? Као началник
полицајно-економичког оделења, ја сам 
пажњу на економију обратио, у толико више 
што никаквог трага нисам налазио да је 
штогод по томе рађено, а судећи по стању 
нашег земљоделија и скотоводства, мислио 
сам да по преимућству баш на узвишењу 
земљорада и сточарства порадити треба... И -  
ето ти!

СТЕРИЈА Човек је, Атанасије, такав какав је. Баце те у 
полицију, а ти опет на просвешченију радиш.

АТАНАСИЈЕ Видиш, моје оделење се зове
полицајно-економичко, а нигде није записато 
шта то значи, пак ја сад из наслова изводим 
то овако: то оделење није само полицајно 
него је и економичко, то јест, оделење 
земаљске културе.
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СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА

АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА ! 
АТАНАСИЈЕ

Добро си то извео!
И шта радим? Прво гледам како да се 
усаврши полицајна струка, а друго, како да 
се развије култура земље. Је л' ти мислиш да 
сам ја на правоме путу?
Браво! Полиција и култура су у потпуном 
согласју.
Ти се спрдаш! Али ако се оделење зове 
полицајно-економичко, шта се друго може 
радити неголи само тако?
Добро, де!
Е, ’ал сво моје усшвавање, мој Јоцо, узалудно 
је кад нико нема вољу да ме разуме.
Нема вољу да културу разуме, али полицију 
разумети мора. Имаш и једно и друго, па 
употреби једно за друто.
Опет ти!... Држим, да ће добро бити обратити 
људима пажњу на узвишење њи’овог 
материјалног стања. Ако сељак види да ће му 
мој савет ползу донети, онда ће ваљда и боље 
и економичније радити...
Исправно! ,
Зато решим се издавати овакове свеске са 
поукама о земљораду.
Сада потпуно разумем зашто си ти 
благодарио на дужности секретара Друштва 
србске словесности.
Зато! Да времена више имам, још би’ ја многе 
књиге писати могао!
Видим ја где је ту зец!
Какав зец?
Откако Вучића нема, ти се на посао не . 
жалиш, а стижеш и књиге писати...
Вучић... Само што се вратио није! Све је више 
оних који сматрају да се земља без Вучића и 
Аврама одржати не може и да је пропаст 
неизбежна. Кнезу сваки час захтеви стижу да 
се они врате. Ја већ налог имам да им дочек 
спремам.
Ствар је значи совершена? ‘
И јесте и није, али више јесте него што није. 
И. могу ти ово казати: Можемо ми мислити 
што год хОћемо, али т.о што је покровитељ 
Србије, Царски Император Росије, толико и 
на тај начин настојавао да се. Аврам и Вучић 
прогонст-вом из отацбине казне, и мене је на 
огорчење навела, као и многога Србина. Ја ћу 
-зато ревностно и озбиљио на томе радити да 
њихов дочек што сјајнији буде. Па, нек види 
Покровитељ колико Србин ту увреду Србину 
учињену уважава!
Баш си се разжестио, мој Атанасије.
И јесам!

ПОЈЛВА ТРЕЋА

Илија Гарашанин и  Алекса Симић.

ИЛИЈА Што си се тако задихао, Алекса?

АЛЕКСА Кцез је добио писмо од грофа Несељрода

ИЛИЈА Је ли? Шта Пише гроф?

АЛЕКСА Ево, сачинио сам тајни препис писма...

Пружа папир Илији. Илија погледа у  папир па м у га врати.

ИЛИЈА Како то пишеш, Алекса? Никако да поправиш
тај твој келнерски рукопис.

АЛЕКСА Морао сам брзо писати, даме не у’вате.

ИЛИЈА 'Ајде, читај!

АЛЕКСА Каже да је Цар био веома задовољан што је
Кнез смањио казне лицима која су осуђена 
била поводом иоследње завере у Србији, а 
онда каже овако: ”У другом делу Вашег 
писма. ВаиЈа Светлост подпомогнута од 
нашег конзула у Београду, понавља своју 
молбу о новратку Вучића и Петронијевића у 
отаџбину. Ја сам Обавезан известити Вас да 
Његово Величанство Цар није могао 
одобрити њихов повратак у отаџбину, због 
једног саопштења које је дошло из Беча а из 
кога се види, да Вучић и Петронијевић 
одржавају честе и блиске везе са некима 
пољским завсреницима...”

ИЛИЈА Је ли? . . . .

Јесте... "Ови пол,ски завереници теже да 
поремете јавни мир у Србији и у разним 
деловима турскога царства, желећи на тај 
начин да постигну своје револуционарне 
намере. Разуме се да треба ову вест 
расветлити и проверити у крлико је она 
тачна, и у колико је истинита сарадња Вучића 
и Петронијевића на плановима тајних 
пољских изасланика..." Ето, то је оно главно, 
а остало је протоколарно.

Добро си ми то донео, Алекса. Нисам ја тебе 
иабе прсдложио да будеш кнежев 
представник.

Шта ће сад да буде? ,

Ништа. Снаћи ће се већ Вучић. Него, реци ти 
мени како стоји ствар са новом дворском 
камарилом код Кнеза Александра?

Никако. Стално муте противу народне 
странке, а нарочито противу тебе.

Срећа наша што они никаквог програма . 
немају, него би само да се дрчепају власти. 
Смрсићемо ми њима конце.

АЛЕКСА

ИЛИЈА

АЛЕКСА

ИЛИЈА

АЛЕКСА

ИЛИЈА
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Дејство осмо: ПОВРАТАК

ПОЈАВА ПРВА

Стерија сам, чита себи наглас.
СТЕРИЈА "Устројеније јавног училишног

наставленија!... Да би се нараштај србски 
воспитати, изобразити и полезним наукама за 
своју и отечества свога срећу обогатити 
могао, решили смо тога ради поставити 
следујуће устројеније за училишта, која су: 
а) основна, б) послено-трговачка, в) 
гимазијална и г) Лицеум или Велика школа”... 
Тако! И то смо совершили!...Ово је први 
закон о школама у Србији, мој Јоцо! Сад ћеш 
то Устројеније свим иншпекторима основних 
и средњих школа доставити! Да знају шта им 
је чинити...
(Протегне се)
Велики посао смо обавили, мој Атанасије! 
Основали смо учено друштио, књижницу, 
музеум!...
(с поносом)
...у који ће се древности, какови се у 
отечеству нашем велика количина налази, 
особито новци туђи и наши владара, 
збирати... Још да нам је позориште поново у 
живот вратити!...
(Груне топ, па плотун пушака)
Шта је то?
(Топовске и  пушчане салве се понове више 
пута. Чује се и  јак жамор велике масе света 
из које се разабира скандирање: Вучић, 
Вучић! и  Аврам, Аврам! а потом пробије 
узвик: Ж ивели заштитнини народне 
слободе!... Живели!... Па онда опст исто 
скандирање, узвици разни, звиждуци и 
слично. Стерија напето, ади са пажн,ом све то 
слуша и повремено климне главом)
Значи, стигли су!

ПОЈАВА ДРУГА

Атанасије, Вучић и  Гарашанин.
АТАНАСИЈЕ (Вучићу)

Ово је доиста чести и славе и отличја био 
сјајни дочек вами, Господару Вучићу и 
господину Авраму, и сад ништа више не би' 
желио но да умрете.

ИЛИЈА Глед’, шта он жели!
ВУЧИЋ Разумем ја њега, Илија, шта он хоће да каже.

Ал’ упамти, Николићу! Ово, молићемо, није 
врхунац. Још ћемо се ми дизати ка слави! 
Питај Гарашанина!

АТАНАСИЈЕ Дао бог, господар Вучићу, да цела наша 
земљица крене на ту страну!

ВУЧИЋ Кренуће, молићемо, кренуће, ја ти јамчим!
АТАНАСИЈЕ Ја сам наредио да у част вашег повратка, три

дана цела београдска варош буде осветљена...

ВУЧИЋ (Гарашанину)
А ?!

Илија климне главом.
АТАНАСИЈЕ А трећсг дапа у вече, приредићемо у вашу 

славу величанствен бал, са кога ће приход 
варошкој болници намењен бити.

ВУЧИЋ (Гарашанину)
Добро ради наш Атанасије, а?

ИЛИЈА Добро, добро.
Атанасије се победоносно смешка.

110ЈАВА ТРЕЋА

Милован Спасић, Стерија и  други.
МИЛОВАН Господо, у нашу културу се увлачи опасна

клика фалсификатора. Поједини назовиписци 
почели су се превише китити туђим перјем. 
Ето, недавно су се појавиле неке књижице 
које се оригиналним називају, а оне су 
уствари преводи с туђих језика. Милева није 
ништа друго до мађарска Лепа Гркиња, док је 
Тврдица са немачког преведен. То ми не 
смемо допусти ги, господо!

СТЕРИЈА М о ј ш м  господина Спасића да објасни да ли
он под Милсва разумева моје дело Светислав 
и Милена. или Лепу Гркињу коју је господин 
Коста Исаковић слободно с мађарског превео?

МИЛОВАН Тачно сте ириметили госнодине Поповићу.
На то се одпоси!

СТЕРИЈА На које то?
МИЛОВАН Ви сте сс сами показали, тако да ја немам ту

шта да објашњавам.
СТЕРИЈА Отлично! Значи да мислите исто тако и на

могТврдицу или Ћир Јању?
МИЛОВАП Ни ту немам шта да приметим, јер сте се

сами исказали.
СТЕРИЈА Онда молим господина доктора философије

да нам објави под каквом је титулом то дело 
на немачком језику изишло, од кога је 
сачињено и где је печатано? За овај труд 
његов ја се обавезујем платити му 100 талира 
као накпаду осведочене крађе и јошт сву 
срамоту на себе примам.

МИЛОВАН Господин началник Поповић шал>е деци у
школе некакнс Књижевне забаве, а то су саме 
пашквиле којима деца своја млада и невина 
срца кваре и трују!

СТЕРИЈА Господине докторе Спасићу, ви сте једна
књижепна мува, која већ много налеће на 
мене. Ја сам зато принуђен једанпут за свагда 
руку дићи, па ако вам се што догоди, 
припишите то себи. О Књижевним забавама 
званични акт се налази код мене и ко код 
жели може доћи у моју канцеларију
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МИЈ10ВАН

Попечитељства просвешченија, па ће се 
уверити да је господин Спасић лаж у свет 
пустио. Да сте ви, господине докторе 
Спасићу уверени у истину свога напода, 
ласно бисте тужбу дали противу тога. Али 
ви, иако сте ограниченог разума, опет 
довољно знате каква казна постиже онога 
који лажл,ивим Тужбама другога иапада. Је 
ли тако господине докторе философије. како 
себе волите називати, ви који са својим код 
куће седећим разумом ништа научили нисте?
Он је Ћир Јања!.., Ћир Јања!

Група ругача показујс на Стсрију руком у  узвикује: Ћир 
Ја/ва/ Ћир Јан,а/...

ПОЈЛНЛ ЧЕТВРТА

Атанасије показује руком ка Шлезингеру, кога рефлектор 
нагло осветли. Ш лсзингср се наклони, да је  руком знак, почне 
музика, сцсна доби је пуно светло -  бал, али са нешто 
пригушенијим свстлом од онога за отварање Театра на 
ђумруку. Бал трајс зависно од потребе и  ритма представе.
АТАНАСИЈЕ Бал је био добар.

Дејство девето: ЗАВОЂЕЊЕ РЕДА

ПОЈАВА ПРВА
Илија Гарашанин и  Леноар.
Ј1ЕНОАР Сербија ваља да се у ред остали' европски'

држава постави, да створи план за своју 
будућност, или тако рекућ. да састави себи 
као њеку домаћу политику, по којој главним 
начелима треба Сербија кроз више вјекова 
стално да се влада. и све своје послове по 
њима постојано да управља...

ИЈ1ИЈА Ја то исто мислим, господипе Леноар. Али,
морамо прво унутарње прилике средити и 
учврстити своју снагу.

ЛЕНОАР Ја сам са нашим кнезом Чарториским о свему
разговарао и ми смо вама план један 
саградили. Један саставак имам за вас. 
пријатељу мој, а ви сте једини човек од свих 
бранител.а устава у Сербији који тај план 
спроводити може почети. То је план... 
начертаније плана будуће велике балканске 
државе којој ће Сербија стожер бити и који 
једино Сербија у дело спровести може. 
Сербљи су, међу свима Славјанима у Турској, 
први собственим средствима и снагом, за 
своју слободу се борили, сљедователно, они 
имају право и пуно права к томе, да и даље 
управљају овај посао;

ИЛИЈА Ви мислите да Србија довољно има снаге за
извести тако нешто?

ЛЕНОАР Да.
ИЛИЈА Ми смо се за слободу од Турака борили да

имамо своју државу, са уставом и законима, 
да дивљи народ не будемо...

ЛЕНОАР Већ сад, пријатељу мој. иа многим местама, а
и у њеким кабинетима, предвиде и слушају 
то: да Сербима велика будућност предстоји, 
и то је оно што је позорност целе Европе на 
Сербију повукло. Кад Серби даље не би 
мислили, него само на књажество као што је 
сад, и кад не би у овом књажеству клица 
будућег јужнословенског царства лежала, 
онда не би се свет са Сербијом више и дуже 
бавио, него што је са молдавским и влашким

књажествима чинио, у коЈИма нема 
самостално начело живота, и које се само као 
привјесци Русије сматрају.

Гарашанин је  замишл,сн.
НЛИЈА Хм...
Ј1ЕНОАР Чипи се да је то провиђење божиЈ'е тако

наредило. да борба за слободу Сербије од 
таковог хероја управљена буде, на којега 
славна се династија или владајући дом 
основати може, и око којега ћеду се радо 
потомства сви' јужни' Славјана скупити. А 
управо ово је једно од најважнији' условија 
за оснивањс нове монархическо-уставне 
држаие. Хпала. дакле, богу! што је ово већ у 
дјело привсдено, те је син преславнога хероја 
Карађорђа на сербски престол посађен...

ИЛИЈА Ви мислитс да Карађорђева династија треба
да буде пут којим ће Србија ићи?

ЛЕНОАР Да!... Ја ћу вам свој саставак дати, који са
кнезом Чарториским дегаљно смо проверили. 
Ви погледајте! То може начертаније за дуг 
период будућности Сербији бити. Нека то 
начертапије ваше буде, пријатељу мој. Ми 
вама добро желимо и у СербиЈ'и великога 
свог савезиика у будућности видимо.

Леноар предаје Гарапшшну корице од "круте пдаве
хартије”. Гарашанин узима те корице, подигне поглед ка
Лепоару, упитно га осматра, овај му пријатељски клима
главом храбрећи га, Гарашанин врати погдед на корице.

ПОЈАВА ДРУГА
Милован Спасић и Нучић
МИЛОВАН Опасан је то човек! Уосталом, господару, зар 

није и он иемачкар? Није од нас. Сви ти 
људи који су из Немачке дотли, ко зна за 
кога раде? Они не раде за добро Срба, а таЈ' 
Поповић је најгори од свих, а на месту 
попечитеља просвешченија се налази. Нема 
бољег места одакле се младеж наша србска 
може кварити.
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ВУЧИЋ Ти си, Спасићу једна уштва. али си корисна
уштва и зато ти ја нећу ништа. Ајд, иди сад!

Милован Спасић се удворички наклони и  удаљи сс.

ПОЈАВА ТРЕЋА

Гарашанин иАтанасије.
ИЈ1ИЈА Чуо си, Николићу, да је онај Стојан

Јовановић Цукић, што је већ једну буну 
дизао, сад с нешто наоружани’ катана из 
Цесарије код Шапца прешао у Србију да тамо 
поново буни народ.

АТАНАСИЈЕ Знам.
ИЛИЈА Књаз је именовао Вучића за војводу и дао му

пуномоћије за пуну власт да тај покрет тамо 
утиша.

АТАНСИЈЕ И то знам.
ИЈ1ИЈА Ја сам тражио да му ти будеш придодат као

секретар.
АТАНАСИЈЕ Знам и то, и морам рећи да је то за мене

одвећ мучно. Нисам ја за војевање.
ИЛИЈА А ко тебе тера на војевање! То ће радити они

који су за то припремљени... Ти ћеш заиста 
имати мучан положај, али ја те зато и шаљем 
тамо. Гледај где год можеш да порадиш 
разумно и да ублажиш строгости које би 
Вучић наређивао.

АТАНАСИЈЕ Како ћу се ја Вучићу супротставити?!
ИЛИЈА И не можеш, али можеш паметно ублажити

непотребне строгости.

ПОЈАВА ЧЕТВР ГА

Стерија и  Василије Берар. Стерија држи у  десној руци
Новине србске.
СТЕРИЈА Толико грешака у новинама!
ВАСИЛИЈЕ Богме, к’о просјака у Београду!
СТЕРИЈА Са просјацима ћемо лакше изаћи на крај. Већ

еам дао основати сиротињски фонд, па ће 
просјака нестати!... А како са грешкама у 
новинама поступити да нестану. Ту никакви 
фондови не помажу...
(Испусти новине из руке и  глава му клоне) 
Шта би, гос’н началниче?

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ
СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

Ништа, ништа...
(Сагиње се по новине, али Василије буде 
бржи, па му их дода)
Хвала, Василије... Захаријевић да сарађује 
неће. Каже, у завади је са Поповићем! И то 
баш сада, када преко Лазе Зубана са 
земунском цензуром преговарамо о 
растурању књига наших с оне стране Саве и 
Лунава.
Ја у типографији не могу ништа учинити.
Грешке други треба да тражи.

ВАСИЛИЈЕ
СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ
СТЕРИЈА

Берар оде

Знам... И Захаријевића и Швловића Кнезу ћу 
пријавити. Они нит' ово у новинама раде, 
нит' уцбснике составл.ају иего их лица ван 
школе иишу. а ипак су иепокорни. Ако се 
тако настани, уиизиће се углед не само 
власти. него ни држава напредовати и 
обстати не може! А прво условије опстанка 
државе је гражданска послушност...
Многи о томе овде не воде бригу.
Многи! Душа ми се цепа што сам младог 
Јована Илића са Лицеја дао искључити.
Зарто није била прејака с грогост, господине 
началниче? Он је одличан ђак... и добре песме 
пише, то сви кажу...
Точно! Добар је го младић и талента има, али 
је доказано да је двојици затвореника бегство 
олакшати х гео. А то се већ саучествовањем у 
криминалној радњи назвати може.
Младост -  лудост!
Лицејац такав бити не може. А приватно 
несогласије места неима у званичним 
отношенијама!

ПОЈАВА Г1ЕТА

До Стерије дође узбуђени Атанасије. 
Чује се како кука кукавииа
АТАНАСИЈЕ
СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

То се описати не може, друже мој!
О чему ти то. пријатељу?
Својим очима сам гледао и ништа учинити 
нисам могао. О Боже! Те слике ми стално 
пред очи излазе. ноћу их сањам... Једног 
слепца који је певао песму о Стојану Цукићу, 
дао је стрељати заједно са десетогодишњим 
дететом које му је било вођ... Зашто?!...
Ти то о Вучићу?
А да о коме бих?!... Једном бунтовнику је 
прво стрељао жену пред њим, а онда и њега... 
Једног је. када га је осудио на смрт, прво дао 
да га топузом туку у леђа и прси, а потом га 
онако измрцвареиог стрељао... Кад му је сам 
командир његов, Илија Новаковић, рекао: Ако 
си ги дошао само да бијеш и убијаш, ја идем 
натраг са својим војиицима!... Није човек : 
могао да издржи.
А ш га је са Цукићем било?
Он је погипуо још код Ваљева, у боју са 
војском проте Ненадовића. Ми смо стигли у 
Шабац кад је побуна већ била угушена, а тек 
тада је настало сраженије. Ваљда је Вучић 
био љут што он буну није угушио, па је 
решио да се дебело освети народу... Све које 
су му доводили ставио је у обор да леже у 
калу као свиње и да их пече сунце и бије 
киша, јер у апсани није било места ни да се 
дише. Онда је једног по једног изводио и
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судио му. Друмови око Шапца били су 
окићени точковима са распетим људима, као 
у најгоре турско време. Одузео је свима 
имања, продао земљу, попалио куће. исекао 
воћњаке... Страшно!... И сад када смо се 
вратили, добио је нови чин, само за њега 
смишљен, чин кабинетског саветника... 
Вучић!... Са платом од три и по 'ил.аде 
талира. Па, ти сад види!... То значи да има 
право учествоваља у саветским и 
министарским седницама као прва личност у 
држави после Кнеза.
Да, знам...
Народ је сад заплашенији но икад... 

ПОЈАВА ШЕСТА

Вучић и  Стерија.
ВУЧИЋ Самовоља се, Поповићу овде трпети не може,

молићемо!
СТЕРИЈА Нисам вас разумео, господару. О чијој

самовољи говорите?
ВУЧИЋ Знаш ти врло добро, молићу!
СТЕРИЈА Заиста не знам о коме говорите, господару.

СТЕРИЈА
АТАНАСИЈЕ

ВУЧИЋ Јеси ми наиван ко мађарска собарица! Ако
смо те поставили за началника и још те 
богато платили. има да радиш оно што 
треба, молићемо, а не да само своје књиге 
печатиш и само за себе новце узимаш. 
Мислиш. молићемо, да сте само ви немачкари 
памстни и да само ви умете да пишете књиге? 
Има и наших момака који су по Европи 
школовани. молићу! Нећете се само ви 
нсмачкари држати једни других. То, 
молићемо. дозволити нећемо.

СТЕРИЈА Сад сам разумео. Вама мора да се Милован
Спасић жалио.

ВУЧИЋ Нико сс мени жалио није, молићу, него ја
пратим шта ти радиш, као и остали твоји 
који су дошли нама памет да продају.

СТЕРИЈА Ја по снојој совести радим и на ползу рода
својега. И докле овде будем био дозволити 
иећу да се којекаква трабуњања назови писаца 
печатају. Па било да су они одавде или су из 
Немачке дошли.

ВУЧИЋ Добро, молићемо, и видећемо ко шта ради и
како ради.

Дејство десето: ЈЕЗИК НАСУШНИ

ПОЈАВА Г1РВА

Стерија нервозно шета. Око њега се окупљају Атанасије 
Николић, Василије Берар, Јосиф Ш лезингер и можда неки 
д р уги  чија имена за ово позорје нису важиа, иако су значајна 
за историју.
СТЕРИЈА Господин Вук Стефановић може бити

значајан граматик и научник за господу 
Илирце и за господу из Беча, али ако сс он 
хоће србским језиком бавити, не сме Србл,е 
вређати и у Загреб их слати да србски језик 
уче! То што је рекао у Друштву србске 
словесности срамотно је и скаредно!
Он много следбеника својих има.АТАНАСИЈЕ

СТЕРИЈА

ВАСИЛИЈЕ

СТЕРИЈА

Затетура се и  
АТАНАСИЈЕ 
СТЕРИЈА

Може их имати колико га је воља, али се 
овде, у  Србији, неће говорити онако како се 
њему свиђа, а ни књиге се печатати неће оним 
његовим скаредним писменима.
Господин учредник Новина србских стално 
та слова употребљава.
Господин Милош Поповић има писати онако 
како му се из Попечитељства просвештенија 
каже. А господина цензора Лазића, ако не 
буде упутства попечитељства следио, 
сменићемо и наћи ћемо другог! Ох!...

прихвати са Атанасија. Атанасије га придржи.
Шта је било?
Ништа, ништа... Само мала слабост...

АТАПАСИЈЕ Кажсм ја теби да се сувише премараш. 
Мораш се и одморити мало...

СТЕРИЈА Они ће нас учити у.чтивости и пристојности!
Чобани и свињари!... Каже господин цензор... 
молим вас — цснзор!
(карикира)
Будимска цензура допустила је Србском 
лстопису да имснује Архимандрита Рајића 
монахом и букварцем! А фијуманска је 
цензура допустила Томасеу у новинама да 
нарсче Павловића, учредника, глупаком!... 
(прсстане да карикира)
Хоћемо ли се ми на примерима лошим 
учити?!

Музички акценат. Група ругача игра около и  узвикује: Ћир 
Јан,а, Ћир Јан,а! показујући на Стерију. Стеријини 
пријатељи их разјуре.

ПОЈАВА ДРУГА

Стерија седи погурен и замишл,ен.
Атанасије узбуђено маше новинама.

АТАНАСИЈЕ Ово је скаредно! Јеси ли ти видео ову
Посланицу другу у Подунавки?...

СТЕРИЈА Јесам...
АТАНАСИЈЕ А знаш ли ко је то написао?
СТЕРИЈА Не знам. Неки Б.Г.Ч... Тако некако...
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АТА11АСИЈЕ Ја знам! Нисам ја тек тако у полицајном 
оделењу. Дао сам истражити! То је једно 
опасно друштво, које се око Новина Србских 
и око Подунавке окупља. Они сви пишу и у 
Даници Илирској ЈЂудевита Гаја... Намера им 
је велику Југославију основати. Да, да... Ту је 
и твој учредник Милош Поповић, па онда 
Матија Бан, а ту је и онај Лепоар 
Звијерковски -  баш му је добро презиме -  
што је као изасланик кнеза Чар гориског 
овамо долазио и са Гарашанипом нешто 
шуровао... Па онда, Драгутип Голуб,
Емилијан Јосимовић, Павле Чавловић... Има 
их још... Тајни су словенски клуб они дали 
основати и хотели би Србију са лица земље 
збрисати. а неку нову државу јужних Славена 
основати...

СТЕРИЈА Уморан сам...

АТАНАСИЈЕ Шта каже!
(чита)
"Брајко наш, као што видимо, ни ти ни твој 
другар нисте разумели дух. којим су писана 
ова писма; али ми ћемо барем тебе о тому 
извјестиги"... Они ће!... ”Треба да знаш, да та 
писма није писао пријатељ твога друга, него 
ће бити -  сам онај саобшти гељ, па и то није 
чинио с благородом цјели и озбиљно, него је 
хтео да се пошали с њеким новим, како он 
вели, језиком србским. Тај човек не може ни 
мало да трпи, но мрзи и гони све списатеље, 
који неће да пишу како он пише, или како се 
говори у буџаку, гдје се он родио. Он неће да 
зна за различите србске дијалекте, него хоће 
да се све Србство одрекне своје умне 
слободе, па из његови дјела научи, како се 
говори и пише. 'Го је богме малко опоро 
захтјевати за време. у ком живимо, и за 
државу, у којој би он хотјео књижевним 
диктатором постати”...

СТЕРИЈА Немој ми читати више. Уморан сам већ од
свега...

АТАНАСИЈЕ То су писали. Б -  Бан Матија, Г -  Голуб
Драгутин, Ј -  Јосимовић Емилијан и Ч -  
Чавловић Павле! Ето, да знаш!

СТЕРИЈА Нека иишу. Ја им одговарати више нећу.

АТАНАСИЈЕ Ја ћу им одговорити!... И казати ћу им...
(Лржи говор)
Који стс ви без фењера. и из које сте 
водепице вас четири млађана ваздухопловца? 
Куда стс сс дапас залетили и тако напели 
духом злобе и пакости гадне, те пљујете на 
оио, што је Србству одржало веру, име и 
биће? Ко ли вам даде право грдити човека, 
који у вас ни дирнуо није?... Ви велите да 
писатељ они иисама неразсудно ради, али 
чиме сте то доказали? Е, дакле, други пут кад 
човека лажом иазовете, а ви то и докажите, 
јер ће л,ага на вас пасти, што другом оно 
пришивате. које би вама приличило!...

СГЕРИЈА Остави се, пријатељу мој, тих пашквила.

АТАНАСИЈЕ Ја ћу ипак то написати!

СТЕРИЈА Чини што те воља...
(Лтанасије неодлучно крене. Стерија остане 
скврчен на својој столици)
Самовољни телац 
самовољу куди 
самовољпи јсмац 
самовол.у буди.
Сама вол,а није доста 
да се наук даје 
примср личпи негде оста 
јсдпооког баје.

Чује се претећи звук као далека грмл,авипа Севне муња, а
затим треспе гром Стсрија уздрхти.

ЕПИЛОГ

Атанасије се врати до  Стерије.
АТАНАСИЈЕ Шта ти је требало, Јоцо, да ту песмицу

противу Вучића напишеш?
СТЕРИЈА Шта ми је требало?... Шта ми је требало да

учиним све што сам радио?...
АТАНАСИЈЕ Бојим се...
СТЕРИЈА Ја се не бојим... Оставку сам дао, мој

Атанасије...
АТАНАСИЈЕ Оставку? Зар ти?
СТЕРИЈА Здравље ми је сасма попустило, а сад су

Тенку за попечитеља просвештенија 
поставили. Ја снаге више немам и са Тенком 
се надмудривати...

АТАНАСИЈЕ А мало си се и Вучића уплашио?

СТЕРИЈА Не! Зпаш ги меие... а ни Вучић није тако зао
како га нредс гављају... Има он своје бубе...

АТАНАСИЈЕ Због тих буба многи главе погубише!

СТЕРИЈА У мој Вршац отићи ћу и тамо се писанију
посветити... Ако гамо мира нађем... А и тамо 
се крв лије... Мађари се побунише, а и Србљи 
одонуд...

АТАНАСИЈЕ Книћанина послаше да војску тамо води...
СТЕРИЈА Ваљда ће и то кратко бити... Имам тамо

пријатеље неке са којима се могу 
разговарати... Тамо је владика Стефан 
Поповић, диван човек... а и други...
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АТАМАСИЈЕ Ако си тако решио, Јоцо, желим ти срећу и 
мир...

Стерија климне главом. Атанасије му приђе, загрли се с њим, 
па се полако удаљи.

Стерија остане сам, погурен на столици, замишљен, у  кругу  
светлости.

Затим подигне главу према гледалишту.

СТЕРИЈА Бесна пуста неслого,
Кћери адске змије,
Гди би знала живити 
Да Србина није.
Чедо страсти несрећо,
Брза у слепоћи,
Кад Србина нестане 
Ком ћеш онда поћи?
Српски роде, не прекидај 
Грозне сузе проливати,
Мртва лежи твоја мати 
Твоја слава, твоја дика.
Црни слови неизгладии 
На гробу јој натпис режи:

"Овде Српства мајка лежи 
Од синова убијена.”

Из даљине се чује музика Ш лезингерове банде која се 
полако појачава Позорница се лагано осветљава. Стерија 
устаје и  осврће се ка дубнпи сцене. Она ј е  потпуно празна 
Ту су само столица на којој ј е  седео, и  он. Стерија сдегне  
раменима
СТЕРИЈА (Сетно)

Моја мала дружина... која и није тако мала 
била... нестала је, почитаеми зритељи моји... 
То. мак. нс зпачи да се она поново окупити 
неће и за ваше задовољство, многа славна 
представленија приказати вам. Позориште је, 
високопочитаеми, једино полезно место са 
којега истина до вас допире.

Стсрија се наклони и остане тако замрзнут. Музика 
Ш лезингерове банде у  пуном звуку. Пуно светло на сцени. 
Представљачи излазе и кланлју се публици Стерија остаје 
све време у  наклону, као споменик.

КРЛЈ ПОЗОРЈА
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Поговор

О две -  три драме Добривоја Илића
Белешка о драмама „Политичар” и „51епапа”

СТЕРИЈА: Авај! Како множити оне који су на делење свикли? 

(•••)

СТЕРИЈА: Овде се држава из ничега прави, а ко је и како 
прави? Праве је неки људи из своје здраве 'или 
болесне памети и логике, уз помоћ своје 
интелигенције или глупости, знања или незнања, 
из искреног родољубља или личног 
користољубља. Све вам је то смешано у једиој 
чорби у којој смо и ви, и ја, и ови ђаци, и 
чиновници, и Лицеј, и наше позорје.

(Д. Илић: $1епапа)

У већини драма Добривоја Илића (за ову прилику, као аутор 
текстова публикованих у „Театрону", он ће се потписати као 
Добривој, чиме успоставља игру са читалачком публиком, али 
и с властитим делом, отварајући сложен систем асоцијација и 
враћајући нас у прошлост о којој, уосталом, и пише у својим 
делима) аутор нас и пре прве сцене свесно заводи на погрешаи 
траг. Наиме, само привидно он већ насловом дела јасно одређује 
ко је номинално њихов главни јунак. Јоаким, до сада најчешће 
извођена и свакако најпознатија Илићева драма, наизглед је ли- 
терарно сведочанство о оцу српског театра Јоакиму Вујићу. У 
Зкпат изгледа да је централна личност Јован Стерија Поповић 
-  отац српске драме. На кога би се другог могао односити нас- 
лов комада Политичар него на Николу Пашића, ваљда једину 
личност у целокупној досадашњој српској историји чије је име 
апсолутно поистовећено с појмом политичар. Па ипак, у питању 
је привид. Пажљив читалац Илићевих драма убрзо увиђа да ис- 
торијске личности, ма колико маркантно и аутентично дело- 
вале у драмама, без обзира на то што су у њима представљене 
тачно и на основу несумњиво опсежних пишчевих припрема и 
истраживања, у ствари никада нису главни јунаци тих дела. Пре 
ће бити да је у свим наведеним драмама истински главни актер 
увек исти -  српска историја.

Циник ће вероватно констатовати да сваки озбиљан поглед 
на ма коју личност комплетне новије српске историје увек под- 
разумева постављање Историје на пиједестал намењен главном 
актеру. Но, код Добривоја Илића овакав став према повесним 
личностима, а у контексту конкретне историјске фактографије, 
нити је случајан, нити је плод евентуалног ауторовог истори- 
цизма. Осим тога, није случајно ни то што, пишући о историји 
модерне Србије, иначе богатој ратовима, биткама и бунама, из- 
међу мноштва јунака, неустрашивих бораца за слободу, Илић

Добривој Илић

одабира чак двојицу великана наше културе -  Јоакима Вујића и 
ЈованаСтерију Поповића. Стварајући овај триптих, тачније, ис- 
писујући драмску трилогију о настајању модерне српске др- 
жаве и, при том, бирајући специфичну визуру која акценат став- 
ља на план културе. бавећи се животима и судбинама Прометеја 
нашег театра и теагарске ли гературе, а у часу када Србија тек 
постаје озбиљна држава у европском смислу тог појма, Илић 
заправо наглашава колики је суштински значај имала култура 
у конституисању српске државности, односно показује колики 
је допринос културе одржању духа нације која се буди, осамос- 
таљује и уопште стиче самосвест. Положај Николе Пашића као 
крунске личности тако успостављеног контекста несумњив је, 
јер ако је пишчева намера била да своју списатељску пажњу
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усредсреди на исписивање хронике настанка српске државе то- 
ком драматичног 19. и почетка 20. века, онда се та „прича" ло- 
гично завршава коначним поразом темељних Пашићевих идеја, 
у тренутку када на историјску сцену ступа млади Карађорђевић, 
краљ Ујединитељ, Александар.

При том, Илића не занимају драматична збивања која су обе- 
лежелила поменуту епоху, будући да наш драмски писац не 
описује ратове, буне, преврате, не бави се детаљима историјског 
хода, нити у појединачним збивањима покушава да одгонетне 
узроке и разлоге који су довели до конкретних историјских пос- 
ледица. У наведеној драмској трилогији историју не треба схва- 
тити ни као деперсонализованог протагонисту, нити као мета- 
фору, односно оквир у којем функционише шекспировски Ве- 
лики механизам историје што немилосрдно меље људе и прет- 
вара их, користећи њихову вазда несавршену природу, у свој 
потрошни материјал. Отуда је историја и у Јоакиму, и у Вгтат, 
и у Политичару сасвим конкретна историја одређеног народа, 
у њу су, стицајем одређених околности, „упрегнути" конкретни 
људи, а сваки од њих је свестан свог положаја у контексту датих 
временских и просторних координата. Сваки од Илићевих ју- 
нака, наиме, зна на шта је осуђен и познато му је шта га чека. 
Наравно, зна и који му је задатак намењен у контексту реализа- 
ције лримарног националног циља -  стварања државе и очу- 
вања нације. Без те самосвести, која код Илића добија призвук 
трагичке димензије карактера, главни јунаци ових драма не би 
били истински великани. Управо благодарећи таквој пишчевој 
интерпретацији Историје, сагледане из перспективе драматич- 
них „шпицева” које репрезентују конкретне особе и конкретни 
догађаји, комплетан српски усуд добија трагичку димензију.

При употреби појма историјска драма у случају дела До- 
бривоја Илића ваља, међутим, бити опрезан. С једне стране, овај 
писац је лишен амбиције својствене нашим списатељима који су 
се у другој половини прошлог века бавили темама из нацио- 
налне историје и обузети романтичарским заносом глорифи- 
ковали је, али он није ни на трагу неких својих савременика 
којима су те исте теме послужиле као основ за пародију. С дру- 
ге стране, иако је евидентно да он педантно испитује много- 
бројне изворе, да прикупља што је могуће више материјала на 
основу којих ће му бити омогућено да начини прецизну анализу 
догађаја, односа између ликова и, пре свега. карактера, Илић се. 
ипак, не бави пуком реконструшијом  прошлости.

Какав је, међутим, још Илићев поглед на Историју? Тај од- 
нос је, између осталог, могуће наслутити и у сцени Змпапс када 
разговарају Стерија и Атанасије Николић. Том приликом Сте- 
рија ће да констатује како српска држава настаје из хаоса у којем 
се преплићу родољубље и лично користољубље, смишљени 
планови и импровизације, а све је то смешано у чорби у којој се 
„кувају" и он, Стерија, и Николић, и ђаци Лицеја, па и позорје. 
Чини се да Илић овде мисли и на позорје у ширем смислу, да, 
дакле, прави алузију на Историју као својеврсно позориште у 
којем свако од актера има своју одређену ролу. Ова претпостав- 
ка заснована је и на игри која се успоставља на релацији Јоаким 
Вујић -  Милош Обреновић у драми Јаоким, али и на начину на 
који Илић гради структуру Политичара.

На самом почетку последњег драмског текста овог циклуса, 
писац ће у дидаскалијама сугерисати да Пашића затичемо на 
сасвим огољеној позорници. У том тренутку он се, наиме, на- 
ходи негде на средокраћи између живота и смрти; после два

мождана удара Пашић је у коми, дакле, на известан начин, и сам 
је огољен, онемогућен да дела и бори се, сведен је на лик, на 
улогу коју, попут глумца на позорници, мора да „одбрани”. А 
то ће он и учинити у „представи" коју му је приредила сама 
Смрт коју, како кажу. најављује муњевито одмотавање слика из 
живота као филмске траке. Тако ће се пред умирућим Поли- 
тичарем одиграти кључни призори из властитог живота, док ће 
он у њима одглумити себе. Биће то заправо последња представа 
Николе Пашића. Тек у финалним „сценама" његовог живота, у 
часу када се споје, стопе Пашићева смрт и судбина његових 
идеја, постаје јасна и Илићева визија српске историје као велике 
националне драме уклетог народа, али и његова визија живота, 
како би рекао Шекспир, као позорнице на којој сви ми играмо 
своје улоге.

Добривоје Илић и не покушава да „режира" своје комаде на 
папиру. Усредсређен понајпре на литерарни аспект својих 
драма, он је, међутим, итекако свестан да пише за позориште. 
Зато његова дела нису драме за читање већ темељно разраћена 
претпоставка за будућа сложена редитељска „читања”, ваљана 
литерарна основа за доцнију глумачку надградњу.

Језик којим говоре јунаци Илићевих драма само је један од 
елемената који ову литературу „отвара" према позоришту, је- 
дан је од примера театрализације на којој писац непрестано ин- 
систира. Наиме, тек када се драме прочитају једна за другом, и 
то редом који утврђује историјска хронологија, могуће је от- 
крити још један ниво љихове међусобне повезаности. Тако, од 
Јоакима у којем је Илић филигранским поступком потпуно ре- 
конструисао језик епохе и, управо помоћу језика, доследно ока- 
рактерисао ликове и успоставио њихове међусобне релације, 
преко Зсепапс где писац намерно није инсистирао на аутентич- 
ном оновременом говору благо назначивши издвојеност Сте- 
рије у односу на већину других ликова, па до потпуно савре- 
меног језика којим се служе ликови у Политичару, Илић за- 
право и на језичком плану заокружује своју хронику доводећи 
нас до тренутка у којем се суочавамо, као читаоци (и гледаоци) 
његових комада, са властитим временом и, практично, с епи- 
логом велике борбе за српску државу. У драмама Јоаким I 5се- 
папа језик је у служби својеврсног онеобичавања, он доприноси 
литерарној стилизацији (и. дакако, антиципира будућу сценс- 
ку), а у извесиој мери је и демаркациона линија између раз- 
нородних погледа на свет које репрезентују различите групе 
ликова.

Ваља, при том, нагласи ги и да се у својим драмама Добри- 
воје Илић узджава од насилне актуелизације. А оно што нам се 
у тим делима ипак учини да је преузето из савременог друшт- 
веног тренутка. да је „дописало" наше време и актуелна по- 
литичка ситуација, само су литерарно вешто пласирани докази 
да је, исписујући своју драмску трилогију, писац био на добром 
трагу.

И на крају, уз напомсиу да у овом броју „Театрон” објављује 
драме 5гепапа и Политичар, читаоца заинтересованог и за прво 
дело ове трилогије, драму Јоаким, упућујемо на Нолитову еди- 
цију Српска књижевност -  Драма и књигу под редним бројем 
21, насловљену као Савремена драма II, коју је приредио Вла- 
димир Стаменковић.

Александар МИЛОСАВЉБВИЋ
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Душан Михаиловић, редитељ, театролог, профе- 
сор драматургије на Академији уметности у Новом Са- 
ду и гостујући професор историје позоришта на Фа- 
култету уметности у Приштини (Вукосавци, Аранћело- 
вац, 1932).

Дипломирао на Позоришној академији у Београду, 
а на специјализацији боравио у Шекспировом спомен 
позоришту у Стратфорду, као стипедниста Британског 
Савета (1963). Докторирао на Филолошком факултету 
у Београду, одбранивши дисертацију Ш енспир и срп- 
ска драм а у XIX веку  (1980; објављена 1984). Био је 
редитељ Народног позоришта у Крагујевцу (1956-57), 
асистент на Позоришној академији у Београду (1960- 
71), асистент режије на телевизији (1961-63), слободни 
уметник (1971-76), а на Академији уметности у Новом 
Саду је од 1976. Објавио око 500 чланака, есеја и сту- 
дија (Ш енспир на сцени СНП, 1961; Сто година са 
Ш експиром, 1968; Отворена драматургија, 1979; 
Ш е кс п и р - инспирација песника, 1979...) које су пре- 
вођене на више језика. Режирао око 100 позоришних 
представа меЂу којима и 3 југословенске премијере 
Шекспирових комада Све је  добро што се добро  
сврш и  (Крагујевац, 1964), Тимон Атињанин (Леско- 
вац, 1970), Симбелин  (Бања Лука, 1974), као и око 
педесет радио-драма и око тридесет ТВ емисија. Ау- 
тор је десетак драма (Кобна љ убав лорда Бајрона, 
Стрижено -  кошено...) и драматизација. Превео (са 
Љубицом Бауер протић) 10 енглеских ренесансних 
драма На студијским истраживањима боравио у Ен- 
глеској, Вајмару, Москви, Румунији итд. Оснивач је по- 
зоришта без благајне (Лесковац, 1970), Позоришта 
Сунце (Нови Београд, 1982) и Собног позоришта (Ска- 
дарлија, 1990), а суоснивач је смотре Мермер и звуци  
(1968) и Фестивала југослоченске класике (Лесковац. 
1970).




